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PREFACE 

DE LA PREMIERE EDITION. 

Charge de preparer une edi-t1011 de Salluste, a l'u­
sage des professeurs, pour la collection des princi­
paux classiques grecs et latins, j'ai du interrompre 
:;e travail, presque des le debut, pour m'occuper de 
la presente edition destinee aux eleves. L'ordre in­
verse ei1t ele preferable. On doit aux eleves peut-etre 
encore plus de respect qu'aux rnaîtres, et le volume 
qu'on leur offre aujourd'hui aurait certainement 
laisse moins a desirer, s'il avait suivi l'ediLion in-8°, 
au lieu de la preceder. Du moins, il pourra profiter, 
dans la suite, des corrections que suggerera le travail 
de celte edition. C'est un espoir que Ies edileurs et 
l'auteur se plaisent ă. former, et un engagement qu'ils 
prennent tres volontiers. 

On a suivi pour la constitution du texte la 2e Mi­
lion de H. Jordan (Berlin, Weidmann, -1876), qui l·e 
premier a su reconnaitre l'irnporlance des deux ma­
nuscrils de Salluste, conserves a la Bibliotheque na­
tionale sous Ies numeros : Fonds latin, 16024 et 
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li PREFACE. 

16025 1• On a indique, dans un appendicc, les pas­
sages, en tres pelit nombrc, pour lesquels on a c1·u 
devoir s'ecarter du texte de Jordan. 

Pollf le commenlaire, on a eu conslammeat sous 
Ies yeux la grande edition de Kritz (Leipzig, -1828, 
1854), donl l'aulorile est gcneralement reconnue, el 
l'Milion, avec noles en latin, de Dietsch (Leipzig, 
1843, 1846); mais on a pris surtout pour guidc et 
pour modele l'excellente ediLion classique de Rudolf 
Jacobs (Leipzig, 1852), en se reportant pour le Cati­
lina au lravail de Stevens (Mons, 1870) et pour le 
Juyurtha ă l'edition lres savante el lres consciencieuse 
de P. Thomas (Mons, 1877). Le lexic douue par Ilur­
nouf dans la collection Lemaire, et qui a He trop sou­
vent el trop longtemps reproduit chez nous, est loin 
d'elre satisfaisant; mais le commcnlaire qui l'accom­
pagnc n'en a pas moins une reelle valeur, et ii serait 
ă la fois injuste et imprudent de negliger Ies secours 
qu'il peut fournir. On s'est bien garde de commeLL1·e 
celle faule. 

Les notes paraîlront peut-elre trop nombreuses, 
quelq ues-unes meme trop developpees. C' est qu 'ii 
ctail impossible de ne pas lenir comple des modilica­
tions inlroduites dans nos habitudes d'ensei~ncmcnl 
par Ies nouveaux programmes. Desormais, Ies cxpli­
cations doivent elre plus rapides; Ies eleves, au lieu 
d'etre guides lentement, pas ă pas, par Ic maîlrc, 
dans l'elude du texte, devront lire beaucoup par cux­
memes. Pour que celte leclure leur soit profltablc, ii 

(1) Ces ueux rnauuscrils, aulrefois Sorbo11ia1ms 500 el Sorba­
niam,s 1:,;o, 0111 foit parlie de la bibliolheque du c:rrdiual de 
Richelieu, o,i ils claient in,criLs, le premier sous Ic uurnero 55\l, 
le """°"'l sous le numero 55L 
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PilEFACE. w 

ne suffil pas de meltre a leur portee Ies renseigne­
ments de toute nature dont ils ont bcsoin, ii faut cn­
core bien souvent provoquer lcurs rcflcxions. Ce n'esl 
pas assez de leur aplanir Ies difllculles, - el l'on n'a 
pas eu la pretenlion de Ies resoudre toutes, - ii im­
porte de !cur signaler celles qu'ils peuvent ne pas 
apercevoir, d'arretcr leur espril pour le forcer a pc­
netrer plus avant dans l'intelligence du texte, a ne 
pas se contenter d'une vue d'ensemble superlicielle el 
incomplete. Trop minuti1rnses, Ies anciennes methodes 
risquaicnt de produire l'ennui el le degout; aujour­
d'lrni, le danger est different. Ce qui est a redouter, 
c·esl que !'eleve ne se tienne i:;our satisfait quand il 
aura entrevu vaguemenl le sens general; c'esl qu'il ne 
se fasse illusion, croyant avoir compris quand il aura 
devine a peu pres la pensee de l'auleur, sans elre 
d'ailleurs capable de se rendre un comple exact ni 
de la valeur des mots, ni de l'enchainement des idees, 
ni des conslructions grammalicales. A vec Ies nou­
veaux programmes, on pourra enfin connaître dans 
nos classes Ies principaux chcrs-d'ccuvre de la lilte­
rature ancienne; on lira l'Eneide, au lieu d'en dechir­
frer peniblement dcux ou trois chanls; on lira le Ju­
gurtha dans son ensem!Jle, alors qu'on n'en voyait 
guere autrefois que quelques chapilres. C'esl la un 
avantage incontestable, mais qui serait achele trop 
cher, si nos ecolicrs contractaient, dans ces lectmes 
rapides, de râcheuses habitudes d'esprit; si, connais­
sant un plus grand nombre d'autcurs !atins, ils Ies 
connaissaient moins bien et moins nellement. Sans 
doutc, l'enseignement oral, qui vaul mieux que lous 
Ies commentaircs, sa ura prevenir le danger; mais, 
puisque desormais l'intcncntion du mailrc sera moins 
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IV PREFACE. 

directe, peul-etre etait-il neccssaire que le commen­
laire essayât de tcmps en Lcmps de tenir sa place, 
pour aider Ies elevcs et, au bernin, pour Ies averlir 
de ne pas a!lcr trop vite, ct de relire a plusieurs fois 
cc qui ne pcul clre bien compris gu'avec des efforts 
et de l 'attention. 

Comme !'a foit M. Benoist pour Virgile, on a dressc 
une liste, gue l'on trouvera en tete du volume, resu­
mant Ies parliculariles les plus remarguables de la 
langue el de la grammaire de Salluste. D'unc maniere 
generale, ce travail reproduit, aussi exactement qu'il 
a ele possible, la disposition adoptee par M. Benoist 
dans Ies excellentes ediLions d'auteurs latins gu'il a 
deja donnces. II est permis de le dire, quiconque en­
treprend chez nous de preparer une edition classigue 
est, dans une cerlaine mesure, I' oblige de M. Ilenoist. 
Dans son Virgile, il a fourni un modele, ou, ce gui 
vaut mieux encore, ii a enseigne une methode, donl 
Ies principes generaux me paraissent devoir etre ac­
ceptes pai· tous ceux gui travaillent a guider les eleves 
de nos lycees dans l'etude des textes !atins. 
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PREFACE 

DE LA. DEUllEME EDITION 

Voulant faire un nouveau tirage cie l'edilion de 
M. Lallier, Ies editeurs ont pense que celte reimpres­
sion ne devait pas aller sans une revision soigneuse, 
ce qui elait d'ailleurs conforme aux inlentions de l'au­
tcur. M. Lallier s'elait propose, en effct, comrne ii le 
dit dans sa preface, de foire profiter son livre des 
corrections que devait suggerer le trarnil de la grande 
6diLion, dont il n'a pu achernr que le Jugurtha. 

Ce travail de revision ne pouvait etre considerable 
pour deux raisons: la premiere, c'est que le volume 
est cliche, ce qui ne permet pas de changement im­
portant; la seconde, c'est que le commentaire de 
M. Lallier est complet, trcs sur el suffisammenl dern­
loµpe. Ma lâche devait donc consislcr surlout ă meltre 
le lexic d"ar,cord avcc celui de la grande cdiLion in-8°. 
C'est ce que j'ai foit. Celte revision rendait inutile 
l'appendice critique, dans lequel etaient signalees Ies 
divergences du texte adopte par nous avec celui de 

SALLUSIE. 1 
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PRtFACE. 

Jordan. D'ailleurs ccs noles critiques n'interessent pas 
le5 eleves, qui ne connaissent pas le texte de Jordan 
el qui ne peuvent comprendre pourquoi on a prefere 
une aulre legon a la sienne. 

Les quelques modifications introduites dans le lexlc 
rendaient necessaires des modifications corrcspon­
dantcs dans le commentairc. J'ai cru devoir en oulrc 
corriger ,;a el la l'explication grammaticale, soit 
qu'elle fut evidemment erronee, ce qui est d'ailleurs 
tres rare, soit plus souvent pour lui en subslilucr une I; 
autre qui me paraissait preferable, en m'appuyant sur ' 
de serieuscs autorites, sur celle de M. Schmalz en 
particulicr. C'cst le commcnlaire sobre el solide de 
son edition classique du Jugurtha (2• edilion, Golha, 
1886) qui m'a servi de guide, et il elait de mon dc­
rnir de lui rendre cc temoignage. 

Toulouse, Ic 15 septembrc 1888. 

P. ANTOINR. 
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8alluste - Medaillon contorniate. 

NOTICE 
SUR LA VIE ET LES ECRITS DE ISALLUSTE. 

C. Salluslius Crispus naquit en 067 (87 av. J.-C.) a Ami-
1.erne, viile de la Sabine. II fut d'abord questeur 1, puis tri­
bun du peuple en 702 (52), l'annee m~me de la mort de Clo­
dius. Chasse du senat par Ies censeurs, a cause du dere­
glement de ses mamrs, en 704 (50),et rappele dans le senat 
par Cesar, ii fut, selon toute vraisemblance, elu questet.r 
pour la seconde fois en 705 (49), exerca la preture en 707 
(47), et, l'annee suivante, fut charge, avec le titre de pro­
coNsul, du gouvernement de la province romaine d'Afrique. 
II mourut en 620 (54 av. J.-C. 2) 

1. On ignore l'annee dans laquelle Salluste exerca la questw·e pour la 
premiere fois. · 

2. Ces dates sont donnees d'apre1 l'histoire de la lilterature romaine 
de Teuffel, § 205•206, 
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NOTIGE SUR LA VIE 

La vie de Sallusle se divise en deux pel'io<les bien dis­
lincles. Apres s'elre mele aclivement, d'unefac;:on bruyanle, 
a Ia politique de son lemps, ii consacre ses dernieres annees 
a des travaux hisloriques. Presque au lendemain de la mori 
lie Cesar, ii ecrit son premier ouvrage: la Conjuration de 
Catilina 1• C'esl une elude de philosophie polilique, ou la 
rhetorique tienl beaucoup de place, ou la chronologie est 
incertaine el parfois inexacte. La composition est defec­
tueuse, embarrassee par des digressions trop longues. Sal­
lusle a peint aYec Ies lrails Ies plus expressifs la corrup­
tion des mreurs romaine&, ii a trace le tableau le plus 
effrayanl du desordre moral auquel la viile ctail en proie; 
mais on a le droit de <lire que notre intelligence n'esl pas 
completement satisfaite, el que l'historien n'explique pas 
<l'une maniere suffisanle commenl la republique a pu etre 
mise dans un si grand perii par l'entreprise de Catilina. 
!lien que l'auleur s'efforce d'etre impartial, ii est visible 
que ses sympathies sont pour Cesar, dont ii veut juslifier 
Ia memoire. En eludianl surlout IP,s causes morales de I~ 
revolution tentee par Catilina, en ne faisanl aucune allusion 
aux allaques dirigees contre le gouvernement du senat par 
l'opposition reguliere el legale, dont Cesar etail le chef, 
Salluste a pour but de montrer que ce dernier n'a entrc­
lenu aucun rapporl avec le parti anarchique. Celte arriere 
pensee gene son exposilion : si l'on y ajoute qu'il n'esl pas 
cncore en pleine possession de son genie, qu'il ne s'est pas 
cntierement degage des tradilions elablies par Ies historiens 
)atins qui l'avaienl precede 1 , on comprendra sans peine ce 
qui manque au Catilina pour etre un chef-d'ccuvrc ac­
compli. 

La Guer,·edeJugurtha,qui futcomposee tres pcu de Lcrn1s 
aprcs, est, au conlraire, une ccuvre qui touche a la perfc,. 
tion. Les defauts que l'on peul reprocher au Calilina y so11t 
bien allenues, el non seulcmcnl on y retrom·e Ies meme,I 
qualiles, portecs a un degre superieur, mais aussi des qua 

t, I.a Conjm·alwn de Cnlilina Cui publiee vors i12 (42); l'ouvra"c 
n"a pu ell'e compost! avaul 711 (-l3). 

0 

2. \'oir nolamment, au eh.,·,, la digression sur !'origine ci Ies premie,~ 
Lemps de Home, sorlc de lieu commun que l'on relrouve chcz 1ous Ies 
uncicns hislorlens lalins, prcsque saus c1ccplion, chez Sisenna, comme 
dwi Fal11u; l'1clor el chez Calpurnius Piso Frugi. 
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ET LES ECRITS DE SALLUSTE. !'l 

lites nouvelles, que Ie premier ouvrage ne laissait guere 
soup~onncr. Ici encore, Salluste obeita une pensee polilique: 
ii est aussi allentifa dcvoiler Ies faiblesses el Ies faules du 
gouvernement senatorial qu'a raconter Ies evenemenls mili­
taires dont la Numidie est le theâtre. ?tlais !'unite de la corn• 
position n'en est pas allcrce, parce que l'auteur n'oublie 
jamais d'elablir une correspondance exacte, une Iiaison in­
time entre Ies querelles des partis dans Rome et le recit des 
combats livres en Afrique. L'opposilion des tribuns devienl 
plus mena~ante el plus redoutable, a mesure que Ies inle­
rets el l'honneur de Ia republique sont plus gravement com 
promis en Numidie par J"imperilie ou la venalitedes ambas­
sadeurs el des consuls aristocratiques; et de meme, chaquc 
nouveau succes du parti populaire est marque par un chan­
gement dnns la conduite des hostilites, de telle sorte que 
la guerre, dirigee d'abord si mollement par Ies Calpurnius 
llestia et Ies Albinus, finit par prendre un caractere irnpla­
cable. On pourrail meme, en allanl plus loin, faire voir que 
loules ces vicissitudes, aussi bien dans la politique interieure 
que dans Ies operations militaires, ont comme leur expli­
calion el leur raison d'etre dans Ies passions memcs de 
Jugurlha. La figure du heros numide domine tout le recii, 
Ce sonl Ies violences de son ambition, Ies exces auxqucls 
celte rialure fougueuse el indomptable se laisse entrai11cr, 
qui affaiblissent Ies partisansqu'il s'etait acquis dans nome, 
decouragent leur complicile et reveillenl peu a peu dans Ies 
âmes romaines l'esprit nalional et le sentiment de I'ho11ncur 
mililairc. 

Le Jugurtha n'a pas seulement cet avantage sur le Calilina 
d'etre micux compose; le genic de l'auteur s'y montrc aussi 
avec plus de variete el de souplesse. li semble que Sallusle 
ne s'inlcresse plus uniquement aux causes des evenemenls, 
mais aux cvenements eux-memes el aux pays dans les­
quels ils s'accomplissenl; de lit, ces narrations, admira­
blcs de precision el de nellete, ces descriptions, ou le climat, 
Ies solitudes de la Numidie, Ies caprices el Ies tempeles des 
Syrtes, en un mol tous Ies aspects de la nalure africaine 
sont si fidelement el si heureusement reproduits '. Toul 

1. Sur la valeur des descriplions de Salluste, el, d'une maniere gene­
rale, de tonles scs peintures de la vie africaine, qui coll6c1·vc11l e11c111 
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6 NOTICE SUR LA VIE 

en sollicitanl la refiexion de ses lecleurs, comme ii le faisait 
dans son premier ouvrage, Salluste s'adresse aussi â leur 
imaginalion et la contente pleinement. Sur un autre point 
encore, ii leur donne une satisfaclion, qu'ils ne trouvaient 
pas dans le Catilina, du moins au meme degre. li a etudie 
son sujet avec plus de soin, ne se fiant pas seulement a 
la tradilion orale, mais consultant toutes Ies sources I et 
mettant a profit tout ce que son sejour en Numidie lui avait 
appris sur le caractere, Ies mceurs des habitants, meme 
sur leur passe le plus lointain. On peut sourire aujourd'hui 
des fantaisies etymologiques de Salluste (Jug. eh. :ivm); 
mais ii n'en est pas moins vrai que le chapilre coi:isa­
cre â l'enumeration des premiers peuples qui sont venus 
s'elialilir en Afrique, alteste l'effort tres curieux d'un esprit 
avide de s'instruire el d'instruire ses lecleurs. Aussi, quand 
on songe â toutes ces qualiles, si l'on ne va pas jusqu'a 
souscrire â l'opinion de llartial, decernant a Sallusle le 
premier rang parmi tous Ies historiens !atins, on ne pense 
plus trop a s'en elonner. 

A la suite de ces deux ouvrages, Salluste a compose cinq 
livres d'Histoires, comprenant la periode qui s'etend depuis 
la mort de Sylla, 676 (78), jusqu'â l'annee 687 (67); ii est 
possible cependant qu'il n'ait point 1·empli complelement le 
cadre qu'il s'elait trace. Cet ouvrage etait con~u sm· le 
meme plan que Ies deux opuscules; ii ne nous en est par­
venu que des fragmenls. Comme on avait reuni, peut-elre 
au second siecle de !'ere chretienne, Ies disco urs el Ies lellres 
qui se trouvent dans Ies trois ouvrages historiques de Sallusle, 
JIOUr en faire un recueil â l'usage des ecoles de rhclcurs, 
nous avons conserve ainsi qualre discours el deux lellres 
des Histoire,. 

C'est a tort que l'on a mis longtemps sous le nom de 
Salluste deux leltres ad Cresarem senem de re publica et la 
declamation de Sallusle conl:-e Ciceron, ii laquelle on ajoute 
la reponse de Ciceron a Salluste. 

leur veril~ apr~s lanl de si~cles, on consullcra tr~s uLilemenl le livre 
de bi. Boissiere: Esquisse d'une histoire de la conquete el de la domi-
11atio11 romaines dans le 11ord de l'A{rique (Paris, Hachelle, 18i9). 

1. Ce sonl, outre Ies livres du roi Hiempsal el Ies renseignements ~ne 
Sallusle avail pu recueillir rlirectement pendanl son s~jour en Afrique, 
Ies JU111oire1 de Sylla, de Scaurus, de l\utilins llufns el Ies 11'.,toire, 
de Sisenna 
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ET LES ECRITS DE SALLUSTE 

En admiranl dans Salluste l'ecrivain et l'arlisle de gcnie, 
on a juge severement son caractere el sa conduite. On lni 
a rrproche Ies scandales de sa vie privee, Ies malversalions 
de Loute nalure dont ii s'est rendu coupable dans son gou­
vernement de Numidie, la magnillcence de ses celebres 
jardins, acquis et embellis avec Ies richesses volees a ses 
anciens adminislres. Peut-Mre n'aurait-on pas ete aussi 
severe pour lui, s'il eut ete moins severe ponr Ies autres. 
Le ton sentencieux el morose de ses prefaces lui a nui. On 
n'a pas ete fâche de surprendre en flagrant delit celui qui 
s'erigeait en censeur des vices d'autrui el faisait, avec une 
telle affectation d'austerite, la lc~on a son siecle. Pcut-elre 
aussi a-t-on tenu trop de compte quelquefois des inveclives 
qui se trouvent dans la reponse faussement allribuee a 
Cicerou, et des medisances de Pompeius Lenams, cel af­
franchi de Pompee, qui, au <lire de Suetone, avait pris it 
tâche de vcnger, en dilfamanl Sallustc, la memoire de son 
ancien maîlre, trop pen respectee par l'historien. Quoi qn'il 
en soit, ii est difficile d'accorder une estime sans rescrve 
au tribun seditieux de 702, au magistrat prevaricateur qui 
parait avoir ele pour la province romaine d'Afrique ce que 
Verres avait ele pour la Sicile. 

Pcut-on lui accorder le benMlce des circonstanccs alte­
nuantes, et dans quelle mesure? Cc n 'est pas ici qu'il convient 
d'instituer celle discussion; ce qui impore le plus, c'est 
de definir exaclemenl le genie de l'ecrivain et de marquer 
la place qu'il merite d'occuper dans l'hisloire de la litlera­
ture la line. Sur cc point, on ne saurait mieux foire que de 
se reporter au jugement ~i aulorise deTeuffel: Salluste eslle 
premier qui, a Rome, ait traile l'hisloire comme un genre 
vraiment lilleraire. Delaissant le chemin que ses predeces­
seurs romains lui avaienl lnr.,,, ii a de preference ele cher­
cher ses modelcs chcz Ies Greta;. Parmi eux c'est surlo ul le 
gen ie severe de Thucydide qui i'a seduit et qu'il s'est applique 
imiter •.. S'il ne lui a pas ele donne d'atleindre le point de 
vue si eleve auqncl se place son modele, sa critipne pene­
trante el son objectivite inallerable, ii a fail cependant de, 
effoorts consciencieux pour ~c maintenir, apres lui, dans 
l'amour de la verile el dans l'imparlialite ... ii imite encorc 
Tbucydide dans ses prefaces, el, comme lui, ii insere dans 
son recit des discours deslines a caraclciriser la siluâlio11 
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8 NOTICE SUR LA vrn ET L„.S ECl\lTS DE SALLUSTJ,;. 

Ies hommes qui Ies prononcent. Seulemcnt, chez l'ecrivain 
romain, la rhetorique a pris une importance q11i a nui, 
de plus d'une maniere, â la valeur historique de scs 011-
vrages; ainsi, ii prodigue Ies senlences, etsacrillc volon liers le 
recit des faits it l'analyse des causes psychologiques '· C'est 
surlout dans la peinture des caracteres que Sallusle excelle, 
el sur ce _point encore personne parmi les Romains ne lui 
avait servi de modele, pas plus que pour le soin scrupuleux 
qu'il donne it la forme. Comme Thucydide, mais probablc­
menl dans unc plus faible mesu!'e, Salluste a travaille lcntc­
ment et la perfeclion de ses ecrits lui a coule beaucoup de 
peine. A !'exemple de l'historien grec, ii s'applique â ecrire 
dans un style bref, concis, serl'e, el c'est au poinl que, par 
,uite de cet efforl meme, ii lombe souvent dans l'obs­
curite el l'affectalion. Dans le detail de l'exp!'ession, ii s'est 
ecarle, sciemmenl, de propos delibere, de l'usagc de ses 
contemporains, el, en hnitant Ies Grecs, surtoul en rcpro­
duisant la maniere d'ecrire du vieux Ca ton, ii s'est forme de 
plus en plus un style qui lui appartient en propre. Cet 
archaisme dans l'expression el la couleur oraloire donl ses 
ouvrages sont revetm, lui ont valu, au temps de Fronton 
et, plus lard, â la fin du ,v• et vers le v• siecle de !'ere chre­
lienne, des admiralcurs passionnes. 

1. Ces derniers mols louterois s'appliqnent peul-~tre mienx au Cati­
lina qu'au Juguri/ia. 
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OBSERV ATIONS 
SUR LA LANGUE, LA GRAMMAIRE ET L'ORTHOGRAPIIE 

DE SALLUSTE 

LANGUE. 

Quand on compare le style de Sallu~te a celui de Ciceron ou 
de Ccsar, qui ecrivaient avant lui, on est frappe de son caraclere 
archaique et profondement original. L'auleur du Catili11a et du 
Jugu,·t/1a parle une languc qui n'est pas celle de ses contempo­
rains, qui n'appartient qu'il lui et qui porte, Jusque dans Ies plus 
pelils delails de l'expression, la marque de son genie personnel. 
Plusieurs causcs ont contribue a produire cel effet: la nalure 
meme de I'esprit de Salluste, refleehi, concentre, plus occul-'e 
encore d'analyser et de juger Ies evcnements que de Ies peindre, 
et cherchant, avant tout, dans l'histoire des le~ons de morale et 
de polilique; une certaine humeur chagrine, qui le pousse a con­
damner Ies mreurs et Ies usages du temps present pour exalter Ie 
passe; l'imitation des Grecs et particulierement de Thucydidc; 
nne predilection tres marquce pour Ies anciens auleurs Iatins, 
surtout pour Caton. Inaugurant dans la litterature romainc uri 
gcnre tout nouveau el donnant chez un peuple, qui n'avait eu 
jusf[u'll lui que des chroniques ou des memoires, le premier mo­
dele d'une histoire philosophique et savante, Salluste a du, sinon 
violenter, du moins dominer la langue !aline pour lui faire expri­
mer des idees qu'elle ne connaissait pas auparavant. Par une 
sorle de contradiction, en meme temps qu'il lui impose cet effort, 
ii s'applique a remeltre en honneur lei; expressiom el Ies tour­
nnrcs tombces en dcsuetnde et se montre plus jaloux de rajeunir 
que ,l'innover. 
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10 OBSEI\ VA TIONS 

Parmi Ies changemenls que Sallusl!! fait ainsi subir â la Inngne 
de son temps, ii en est qui tienncnt, je di rai presque d'une fa~on 
nccessaire, aux habitudes ele sa pensce el ii la natu re de son en­
treprise; d'autres doi veni ~lre rapporles ii. des procedcs purement 
lilleraircs ct ne sont pas exempts d'une certaine affectalion. Ce 
n'est pas ici Ie lieu de cherchcr iI etabli1· la parl qui revient iJ 
chacune deces influenccs diverses. On s'est proposc seulemcnt de 
noler quelques-unes des parliculariles Ies plus intcressanles • de 
la langue et de la grammaire de Salluste, cellcs dont la connais­
sance est indispensable pour l'intelligence du texte. On a mis a 
profit, pour rediger ces observ~tions, outre Ies grammaires et Ies 
ouvrages generam: sur l'hisloire de la langue latine, Ies commen­
taires de l{ritz et de Dielsch dans leurs gr~ndes editions de Sal­
luste, avcc Ies travaux particulicrs de Iladslilbner (de Salluslii di­
cendi genere Commenlalio), d' Anscl1iilz (Selecta capi/a de sy11lax1 
Sallusliana), ele Ilriinnert (de Salluslio imita/ore Calonis, Sise1111a, 
aliorumque 11eterum historicoi·um Romanorum), etc. 2• On a eu 
recours aussi bien souveut au travail de M. Riemann : « Eludcs 
sur la langue el Ia grammaire de Tite-Live. » 

On a indiquc seulement dans la liste suivante Ies formes ct Ies 
locutions rcmarquables qui se rcnconlrcnt dans Ic Catilina et Ie 
Juguri/ia; on n'avait pas iJ s'occuperdes fragmenls des llisloi1·es 
qui ne figurent pas dans ce volume. 

t. On ne s'csl pas m~mc appliquc ii dislingucr ce qui apparlic11L cn 
propre ă Sal\usle el ce qui lui esl commun avec Ies anciens aulcurs 
qu'il a imiles; comme on n'a en vue ici que l'ulilite des eleves, ii 
surnsait de leur pr~senter l'explicalion des formcs el des tournurcs 
qui risquaienl de Ies embarrasser, alors meme (!'IC quclqucs-unes de 
ces formcs ou de ccs tournures se rclrouvernicnt chez tl'antres au­
teurs classiques, CicCron ou CCsar par exemple. 

2. On lrouvera dans la Lbese !aline de M. Conslans, de Sr,·111011, 
Sall11stiano (Paris, 1880), unc lislc lrcs elcndue des lrnvaux qui onl 
etc fails sur la langue el la grarnmaire de Salluslc, ainsi qu'un exccl­
lcnl rcsume de ces divers lravaux. L'ouvrage de ~I. Constans m'a ele 
d'un grand secours; c'esl pour moi une obligalion CI roite rJP. )P, re~ 
ronnatlrr, et un pla:sir veritahle de l'cn remerr.irr. 
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SUR LA GRAMMAII\E DE SALLUSTE. H 

GilHUIAIRE 

LE SUDSTANTIF ( 1-20) : FORMES RE!IAnQUABLES; PARTJCULARITES DAN~ 

LA DF.CLINAISON' DANS L 'usAGE DES GENRES ET DES NOMDRES; EM­

PLOI DES C.lS. - L'ADJECTIP (30-58): FOR!IES nEMAIIQUADLES; 

PARTICULAfiITES DANS L'EMPLOI DES ADJECTIFS. - LE PnONOM (59-
45 ). - LE YEnDI! (46-70): PORMES nEMARQUADLES; PARTICULA· 

RITES DANS LA CONJUG,\ISON; EMPLOI DES TEMPS ET DES MODES, -

L'ADVERDE (71-79); LA PREPOSITION (80-86); LA CONJONCTIO:-i 

(87-94\. - OnsERVATIONS.DIVERSF..S (95-105). 

1. SunsTANTtF. - Fonnes; nomb1·es; genres. - Salluste em­
ploie, par une imitation de l'ancienne langue, un certain nombre 
de substantifs termines en tudo, au Iieu de tas, qui est la dc­
sinence habituclle: clai·itudo, necessitudo. 

2. li fait un usagc frcquent des formcs en mentum: /w1·lamen­
tum, irritame11tum. 

5. li met quclquefois le sing11lier collectif au lieu <lu piuriei : 
leonem atque alias fei·as ... fe1·fre (Jug. O, 1); occiso peciile nostro 
(ibid. 101, 6). 

4. Par contre, on trouve chez lui un tres grand nombre de sub­
slantifs abstraits employes nu piuriei : amicililB, astutire, falla­
cire, opportm1itates, potestates, quietes, etc. 

5. Le nom abstrait est mis souvent pour le nom concret: ser­
vi/ia pour servi; conjuratio pour co11jumti; flagitia atque faci­
iwm pour homines flagitiosi alquc faci,wrosi. 

6. On trouve assez souvent des subslanl ifs verbaux en toi· jouant 
le role cl'adjeclifs : animus contemptor; in exercitu victore. 

7. Au lieu ele l'expression ordinairc, Salluste emploie certains 
substantifs tombes en dl\suctude, ou bien auxquels ii rcstitue la 
signification qu'ils avaient dans l'anciennc Jangue: mortaleE 
pour homines; tcmpestas pour lempus, ele. 

8. Valgus est employc deux fois comme substantif masculin. 
9. Dans la declinaison des substantifs, on doit remarquer Ies 

particularites suivantes: 2• declinaison, Ies noms en ius el en ium 
font le genitir en i et non en ii: consili, imperi, inge11i; - 5• 
cleclinaison, on trouve parfois le nominali( termine en os au licu 
de or: colos pour color, ho11os ponr ho11or, /epos, odos; au gcnitif 
piuriei, on trouve civitatium (Cal. 40, 2) puur civilatum; - ~~ 
cJriclinaison, au genitif singuher, on ren~ontre ,enati decretum 
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au lieu de scnatus, mais ii convient de remarquer que r.elle 
forme archaîque n'est employee que dans des exprcssions toulcs 
faites, dans des formulcs consacrecs par l'usage; au dntif singu­
lier, luzu au lieu de luzui; - 5• declinaison, genilif singulier, 
die (Jug, 52, 3) au lieu de diei. 

10. Au nominatif, la forme plebes est employee par Sallus,e 
Leaucoup plus frequemment que plebs; mais tandis que ce n,ot 
dans Ies Jlistofres prend souvent Ies d•\sinence~ de la 5• decli­
naison, dans le Catili11a et danJ le Jugurtha ii n'a que Ies de­
sinences de la troisieme. 

Dans I' emploi des cas, ii y a lieu de faire Ies remarques sui 
vantes: 

11. L'accusatif est souvent employe avec Ies verbes qui, dans 
l'usage ordinnire, ~ont sui vis de la preposition de et de l'ablatif, 
par exemple disserere; en revanche, celte derniere construction 
se rencontre souvent, au lieu de l'accusatif, avec Ies verbes me­
morare, cognoscere, audire, accipere, etc. Ces variations dans la 
construclion s'expliqucnt par la dilference du sens; Salluste 
construit ces verbes avec l'accusatif, quand ii vcut presenter 
l'objel dans son ensemhle; avec de et l'ablatif, quand ii veut en 
faire ressortir Ies particulariles. 

12. L'a~~usatir, regime des verbe1 ::ctifs, est souvent omis, 
qnand cette omission ne peut nuire en rien ii la clarle ele la 
phrase particulierement apres Ies verbes agere, agitare, cu1·are 
(terme de la langue militnire, signifiant commander), ezo1'1lare, 
11indicare, etc. 

13. L'accusatif se trouve tres souvent npres Ies verbes com­
poses d'une preposilion, comme accedere, assidere, e,cendere, 
rrrumpere, supervadere. 

14. L'accusatif se rencontre precede de la preposition m dans 
des tocutions ou l'on s'attendrait plulot iJ trouver i11 et l'ablatir: 
cxcrcitum in provinciam collocare (Jug. 61, 2); i11 poteslatem 
habere (ibid. 112, 3), 

15. On trouve l'accusatif apres l'adjectif vztabu11du,, construit 
par Sallusle comme un vcrilable participe present de vitare: 
vitabundi aut jacie11tts tela (Jug. 60, 4). 

16. Le datif est employe, au lieu de l'ablatif precede de cum, 
avcc co111u11gere; au lieu de l'ablatifprecede de in, avec incsve. 

17. On trouve quelquefois le datif constmit direclcment avec 
ocrtains subslanlifs ou adjectifs, qui conservenl alors la forre 
,erbale, comme i11sidire. iu,itfialnrp_q 
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SUR LA GRAMMAII\E DE SALLUSTE. 13 

18. li y a lieu de remarquer la variete des conslruclions cm­
ployees par Sallusle avcc propior, propius, proxwnus: le clalif, 
proxumos 11ostro mari locoa occupavere (Jug. 18, 4); l"accusatif, 
quod lamen 11ilium propius virtulem erai (Cal. 11, 1); l'ablalif, 
proxumi Ilispania Mauri su11t (Jug. 19, 4). 

19. Le genitif est souvent employe chez Salluste, comme chez 
Les poetes, apr~s Ies adjectifs pluriels neutres : pleraque rerum 
humanarum; legumcultusquepleraque Sidomca. On trouve meme 
ce genitif partitifavec un adjectif neutre au singulier: diei exl>·e­
mum erat (Jug. 21, 2); in prrerupti monlis extremo (ibid. 57, 4); 
quro humi a1·ido atque are11oao gigmmtur (ibid. 48, 5). 

20. II faut encore remarquer l'emploi du genitir partitif apres 
!'adverbe de lieu eo: eo magnitudinis procedere11t (Jug. 1, 5); 
quoniam eo miseriarum venturus eram (ibid. 14, 3); et apres 
nihil et quicquam dans Ies locutions suivantes : nihil reliqui fa­
cere; niltil pensi neque moderati habe-re; pro1·s11s neque dicere 
neque face1·e quicquam pensi habebat (Cal. 23, 2). 

2'1. Le genitif, singulier ou piuriei, de locus avec id ou ea se 
rencontre dans certaines locutions: tamen is ad id locorum (pour 
ad id Lempus) talis vir consulatum appete1·e non audebat (Jug. 63, 
6); post id locorum, pour post id tem pus (ibid. 72, 2); post ea loci 
pour post id tem pus (ibid 102, 1); postquam ad id loci (pour ad 
ewn locum) legali venere (Gat. 45, 3). 

22. On trouve le genitif avec un grand nombre d'acljeclifs, 
particulierement avec ceux qui ruarquenl la connaissance ou 
l'ignorance, l'abondanccou la disette, une siluation de l"espril, ele. 
li suflira de noter Ies conslructions suivanles comme s·ccartant 
le plus de l"usage classique : (vir) aclr--irsus populi parLium (Jug. 
43, 1); (domus) aliena consili (Gat. 40, 5); plerique palrire, sed 
omnes fama atque fortunis expertes sumus (ibid. 33, 1), oii l"on 
Lrouve dans une meme phrase expers construit avec le genitif et 
l'ablaLil'. 

23. Le gcnilifdu participe endus, da, dum, se trouve, avec ou 
sans le verbe esse, dans le sens de te11dre a, de servir a: regium 
i111periu111 qttod initio conservandro libertalis fuerat (Gat. 6, 7); 
i111znrnitalc111 perdunllre republicro fore c,·edebal (ibid. 46, 2); quro 
z,ostquamgloriosamodo ueque belii palrandi cognovit (Jug. 88, 4). 

24. Le gcniLif se conslruit cncorc avec certains verbes : ad>110-
11cre, ege1·e, i11digere, potfri; avcc ce dcrnier verbe, Salluste cm• 
ploie toujours le gcniLif, quand ii s'agit de personncs. 

25 L'ablaLif se lrouve quelquefois dans Sallusle, au lieu de 
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l'accusatif, pour ma1·quer la duree non interrompue : quamquam 
totodie intentos pi·relio Numidas /iabuemt (Jug. !J4, 3). 

20. On trouve avec Ies noms de personnes l'ablatif de linslru­
ment ou du moyen au lieu de l'aecusat.if precede de per: liostem 
sagittariisque el funditoribus emi1111s terrere (Jug. !J4, 3). 

27. Salluste emploie parfois l'ablatif sans le faire preceder 
d'aucune preposition apres Ies verbes qui expriment une idee 
d'eloignement, de !cparation, comme deducere, decedere, deter. 
rere, ejicere. 

28. II construit anteferre avec l'ablatif, cn s'attachant a l'idce 
de comparaison contenue daus ce verbe: uti fama, fide ... commo­
rlum 1·egis anteferret (Jug. 16, 3). 

2!J. On trouve encore avec opus est, au lieu de l'infinitif, 
l'ablati[ du participe passe, jouant, en quelque sorte, le role d'un 
ablatif de l'infinitil : p1·iusquam incipias, consulto, et, ubi consu­
lue,·is, mature facto opus est (Gat. 1, 7); cf. z'bid. 43, 3. 

30. AoJEcrIF. - Salluste emploie avec une sorte d'alîectation 
Ies adjectifs termines en osus: calamilosus, disco,·diosus, sal­
tuosus, seditiosus, tumulosus. 

31. 011 trouve souvent chez lui Ies adjectifs ceterus, plerusque, 
employcs au singulier (du resle, le nom. mase. singulier est la 
seule forme qui soit inusitce dans Ia Iangue classique). 

32. II donne souvent le sens passif ii des adjectifs qui sont pris 
oruinairement dans le sens aclif: ignarus pour ignotus; innoxius 
pour sine damno, mviolatus; saluber pour sanus, Au contrai re, 
mfestus a toujours chez Salluste le sens actif. 

33. Deaucoup d'adjeclifs et de participes sont pris subslanti ve­
ment ; au masculin singulier : bonus, ignavus, potena, dives; au 
masculin piuriei : i,nocentes, inter imiidos, factiosos, mali atque 
scelesti, armati, sanguine conjuncti, i111pe1·antes, etc. ; au neutre 
singulier: bonum et requum, malum, verum, humi arido atque 
arenoso (Jug„ 48, 3); el surlout au neutre pluriel, advorsa, 
aliena, divina, li umana, fi,cta, occulta pcctoris (Jug. H3, 3), gig­
nentia (nuda gignenlium, Jug., 7!J, 6). / 

34. Cet emploi de l'adjectif neutre, pris suhstantivement, esl 
snrtout frequent dans Ies locutions formces au moyen de prepo­
silions : in aperto, in dubio, in imme111um, in pravum de iute· 
gro, ex occulto; pro bono, pr11 ce,·to, a vcro, contt·a verum. 

55. On lrouve assez frequemment des adjeclifs employcs adver­
Lialcment : quomam qure occulte te11ta11e1·at aspera fa::daque cve-
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11er11nt (Gat. 1!6, 5); bene consulundo prospera om11ia cedunt 
ibid. 52, 29); lubens accepit (Jug., 104, 3). 

36. Le participe present est pris quelquefois dans le meme 
5ens: pm1das certantes (pour certatim) agere (Jug. 44, 5). 

37. Le participe parfait passif prend parfois le sens des adjec­
Lifs termines en bilis: incon·uptus equivalant a « incorruptible " 
(Jug. 2, 3); invictus ii. qui vinci nequit, invincible (ibid. 43, 5); 
infectum, coercitum. 

38. On trouve chez Salluste, mais en pelit nombre, des compa­
ratifs et des supcrlatifs peu usites dans la langue classique: iu­
consultius, propera11tius, solle1·tissumus, sti·enuissumus, de~tu­
mus (Jug. 100, 2), superlatif de dexter. 

39. - Pno~o11. On trouve assez souvent chez Sallusle la forme 
~rchaique quis pour quibus. 

40. L'emploi du po!sessif suus donne lieu aux remarques sui­
vanles: on trouve suus empl'lye subslantivement : veritus ne le­
gatus . .. labomntibus suis auxilio foi·et (Jug. 52, G); opposc â 
alie1ms, suus prend le sens de oppo1·tu11us : et qui sua loca defe11-
dere nequivernt, (cogebatur) in alienis bellum gere1·e (Jug. 54, 8); 
neque, nisi suo loco, pugnam facere (ibid. 6'1, 1), 

41. Dans le slyle indirect, on rencontre, mais tres rarement, le 
demonstratif ille au lieu du pronom rellcchi: id laborn1·e ut illi 
quam JJlurumi deberent (Jug. 96, 2). 

42. Le pronom is sert quelquefois, non pas a rappeler simple­
mcnt nne persoirne ou une chose deja dcsignee, mais a la rappeler 
en y ajoutant une idee nouvelle, t&ile que: talis, ita comparntus. 
sed is natus et omnem pueritiam Ai-pini altus (Jug. G3, 3). 

43. II convient encore de remarquer cel emploi de is, rempla­
~ant un genitif dans Ies loculions suivanles · ea causa, pour ejus 
rei causa (Gat. 52, 7); ea fonnidine pom·earum rerum formidine, 
(Jug. 54; G); ea gratia pour ejus rei gratia (ibid. 54, 5); wius ex eo 
mtme1·0 (pour ex eorum 11ume1"0), gui •.. parati ernnt (Jug. 35, 6). 

44. On trouvc de meme ex suo uumero pour ex suorum 11umero 
(Cal. 32, 3). . 

45. Le pronom ille sert Loujours dans Ies discours indirects a 
designer la pcrsonne a laquelle le discours s'adresse; ii est em­
ploye partout ou, dans le style direct, on mettrait le pronom de la 
deuxiemc personne. 

46 VEilBE. - A propos des verbes, ii coll\'ient de remarquer 
tout d'abord que Salluste emploie exlr~mement souvent Ies verbe~ 
frequentatifs qui cbez lui, comme dans l'ancienne langue, n'ont 
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la plupart clu tcmps que la valeur du verbe ~impie : ag1la1·e, ad­
venlare, affliclai·e, capta1·e, consultare, defcnsare,duclare, gi·as­
sarz, i111perila1·e, occursare, pollicitari, rogi/are, tentare, tu­
lari, etc. 

4 7. II emploie en outre un grand nombre de verbes qui se ren­
con I rent rarement dans la prose classiquc ou donl ii modifie le 
sc11s ordinaire: antecapere, au lieu de antevertere; antevenfre, au 
licu de superare; conspicari au lieu de conspicere; insolescere, 
rei-tingere, etc. 

48. On trouve quelquefoi!i le verbe simple au lieu du verbe 
compose : capere, pom· accipere; qurerere, pour requircre (Jug. 
98,5). 

40. Plusieurs verbes actifs sont pris dans le sens neutre : 11111-

turnre, p1·operare; cn rernnche, on t,·ouvc un cerLain nombre 
de verbes neutres employes commc vcrbes actifs : convenfre, fes­
tware. 

50. Au lieu du verbe deponent partiri, Salluste emploie la 
forme active pai·lire (Jug 43,1); par contre, au lieu de la forme 
classique compe1·io, ii emploie comperior, comme ,·erbc depo­
nent. 

51. Certains verbes cleponents et Ies participes qui en sont 
derives, sont employes dans Ic sens passif: i11le1-pretari, ulci8ci, 
adeplus, emsus, frnslratus, ludificalus. 

52. Con~rairement li l'usage de Ciceron, Salluste emploie avcc 
Ies infinilifs passifs la forme crepi, au !icu de creplus sum; cn 
revanche, on trouve chcz lui avcc l'inlinilif cl'un verbe deponent 
pris dans le sens passif la forme nequilur au !icu de 11equit : 
quicquid sine sanguine civium ulcisci nequitur (Jug, 51,8). 

53. Dans la conjugaison des verbcs, ii faut remarquer Ies par­
ticularilcs suivantes : au parfuit du verbe intelligo, Salluste 
cmploie la forme i11tellegit (Jug. 6,2); au lieu des formes clas­
siques 11eglexisset, 11eglexcris, an trouve: 11eglegisset (Jug.40,·I), 
11eg/ege1·is (Cal. 51,24); la lroisicme personne clu piuriei du par­
fait aclif est prcsque toujours lermince en ere, au lieu ele eru11t; 
a l'imparfait du subjonctif on renconlre ore,·ctw·, pour oriretur 
qui est la forme rcguliere. 

54. En cc qui concerne l'accord du verbe a vcc le sujet, an 
rcmarquera que Sallusle mel toujom·s le ,·erbc au piuriei, si a 
un sujct singulier est joint un autre nom (ou pronom) avcc la 
pr~position cum: Lentulus cum celeris ..• conslituerant tCat. 45, 1) 

55. Le prescnt historique se renconlrc tres souvent dans Sal-
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lnsle; le verbe de la proposition subordonnee est alors ou au 
prcsent ou 3 l'imparfait; quelquerois meme Ies deux construc­
lions sonl rcunies dans une mcme phrase : persuadet uti Jugur­
tlurm maxime vivom, •111 id parum procedat, necalum sibi lrn­
derent (.lug. 46,4). 

5G. Au contrai re, on tronve quelquefois Ic presen I du subjoncti[ 
dans la proposition subordonnee, le verbe ele la proposition prin­
cipale elani au parfait : Cicero.. legatis prrecepit ul •ludium 
~onjuratio11is vehemente,· simulent (Gat. 41,5). 

57. Salluste fait un emploi tres frequent du plus-que-parfait 
dans Ies passages ou l'on s'attendrait plutot a lrouver le parfait 
simple; celte derogation a l'usage s'explique par l'intention de 
l'auteur qui veut ou bien marquer une circonstance anterieure a 
la siluation ou aux evenements qu'il decrit, ou bien insister sur 
un resultat obtenu. 

58. Pour marquer la duree et la permanence d'un fait accompli, 
Salluste emploie quelquefois, au lieu du parfait, le participe par­
fait passif avec habei·e: neque ea ,·es falsum me habuit, au lieu de 
fefellit (Jug. 10,1). On trouve mcme un exemple du participecon­
ilruit ainsi avec dare: vicios dai·e, au lieu de vincere (ibid. 59,3). 

59, Apres Ies conjonctions postquam et ubi, Salluste usc d'une 
tres grande liuerle dans Ies constructions, employant lant6t le 
parfait, tantot le plus-que-parfait de l'indicatif, d'autres fois le 
present, ou bien encore l'imparfait de l'indicatif, quand ii s'agit 
d"exprimer un fail qui dure dans le present ou dans le passe, de 
rnarquer une situation 

60. Apres la conjonction priusquam, on trouve l'indicatif, quand 
l'auteur veut marquer un simple rapport de temps enlre Ies deux 
actions : pnusquam hujuscemodi rei initium expedio, pauca 
supra repetam (Jug. 5,4), ou le subjonctif s'il y a un rapporl 
intime enlre Ies deux propositions, par exemple, lorsque l'auteur 
veut enoncer une intention, une cause, ou simplement marquer 
une possibilite: pauca prius e3p/a11a11da su11t, quam iuilium 
11arra11di fociam (Cal. 4.5). 

01. On remarquera, en ce qui concerne l'emploi des mode,, 
que Sallusle adrnet l'indicatil· daus bien des cas ou Ies lwbitudcs 
de la langue classique reclament le subjonclif: c'est ainsi qu'il mct 
toujours !'indica lif aprcs quippe gui, parce qu'il considere la 
rcalite du fait enorm\ dans Ia proposilion relative, bicn plus qnc 
le rapport necessaire qui !'unit a la proposition preccdcnle. 

02. C'est ainsi encore qu'il lui arrivc souvent, dans Ic style 

SA.T.I.USTF.. 2 
https://biblioteca-digitala.ro



18 OBSEnVATIONS 

indirect, de mcllre â l'indicatif le verbe de la proposition subor­
donnee, soit pour marquer plus nettement qu'il s'agit d'un fait 
positif et reel, soit que l'on doive considerer cette proposition 
subordonnee comme une sorte de parcnlhese que fail l'historien, 
reprenant la parole pour son propre comple. 

(13. Aprcs Ies verbes qui expriment l'idee d'ordon11er, de per­
suader, etc., Sallustc construit souvent le subjonctif sans le foire 
preceder de la conjonction ut : senalus decrevit darent operam 
consules (Gat. 29,'2); huic persuadel, 1·eg11u111 Numidire pelal 
(Jug. 35,2). 
; 04. II met l'infinitif, au lien du subjonctif precede de ut, 1w ou 
quominus, aprcs certains verbes, tels que : horlari, dehortm·i, 
postulare, 1n·ohibere, mo11e1·e, co11jw·m·c. 

l'i5. On lrouvc encore l'inlinitif, au lien du ~cniLif du ll'erondif: 
quibus omnia venclcre 1110s erai (Gat. 30,';; cf. Jug. 80, 6). 

00. Une des parliculariles Ies plus notables du style de Sallusle 
est l'emploi si frequcnt qu'il fait de l'infinitif hisLorique. II ne 
s'en sert pas seulemcnt pour peindre une serie d'actions simul­
lanecs ou qui se succedent rapidement, - et c'est la valeur 
propre de l'inlinitif historique, - mais ii l'emploie isolcment 
pour tenir la place d'un verbe a un mode personnel. Contraire­
ment ii l'usage,il cmploie des verbes passifs ii l'inlinitiChistorique: 
hrecprimo paulatim crescere, inlerdum vindicari (Cal. 10, O); par 
une exception plus remarquaLle encore, on ll·ouve l'infinitif his­
torique dans une proposition regie par la conjonction cum: 
jamque dies co11sumptus ernl, cum lame11 barbari niltil remiltcre 
(Jug. 98,2). 

67. Apres plusicurs infinitifs historiques, l'imparfait est em­
ploye pour presen Ier un fait qui Ies rcsume; quelquefois l'im­
parfoit, toujours avec la m~me valeur, precede Ies infinitifs his­
toriques. 

08. Le supin avcc le verbe ire est souvent employe, soit dans 
le sens du verbe seul: pei·ditum irc equivalant ii pe1'dere; soit pour 
le participe fu tur actif avec esse : bono,·um prmmia ereplum eu11t 
pour '1ml e1·eplur1 (Jug. 85,42). 

09. On trouve Ic supin en zt employe dans celte locution: optu­
n111111 [actu. 

70. Dans Ies phrases : quo ad cognoscund11m omnia illustria 
magis magisque i11 aperlo si11l (Jug. 5,3); Jugurt/1a ... cum ij,se 
ad imperandum Tisidium voca1"etur (ibid. 62,8), ii Caut remar­
quer que le geronclif n'a la signification passivc qu'en apparcnce; 

https://biblioteca-digitala.ro



Sl'fi LA GfiAMMAIRE DE SALLUSTE. rn 

en realile, ii lienl lieu d'une propos1t.10n avcc un nouvcilu sujet ; 
ad cognvscundum, c'esL-iI-dire ul ea abquzs cognoscat. 

71. AnvnoE. - A l'imitation des anciens auleurs, particuMr~­
meni de Sisenna, Salluste emploie un lres g-rand nombre d'acl­
verbes termines en im: cai·ptim, separa/im, affatim, vfritim. 
calei-va/im, turma/im, illim, etc. 

72. li emploie la forme archaîque nave pour naviler (Jug. 77 ,3 ). 
73. Aliquando est pris quclquefois dans Ie sens de tandem 

aliquando: Aliquando ... apud vos ••. 1·e1-um hu111a11arum curn 
oriatur (Jug. 14,21). 

74. On trouve alite,· dans le sens de alioquin. 
75. Salluste fait 11:i usage tres frcquent de cele1·um, qui lui sert 

le plus souvenl a marquer une simple transilion, ou Lien qu'il 
prend dans Ie sens de sed. On trouve m~me cetel'Um employc avcc 
la signillcation de 1·eve1·a, en realii<\ : ceterum proditionem lime· 
bat (Jug. 76, 1 ). 

76. Contra, .rnpra, prrcler sonl pris quelquefois adverbiale­
ment. 

77. Juxta est employe souvent commc synonyme de Qique; 
tongius est pris quelquefois dans le sens de diutiur: niagis a 
!ouvent le sens de potius. 

78. On trouve cerlains adjeclif~ neutres cmployes comme ad­
verbes : magnum (Jug. 5,4); multum (Gat. 60,4 et Jug. passim). 

79. A l'imitation des Grecs ct aussi de l'ancienne langue la lire, 
on trouve parfois !'adverbe jouant le rMe d'attribut, surtout dans 
la loculion frustra esse. 

80. Pnfpos1TtoN.-On trouve la preposition ab plaGee devanl Ies 
noms de choses, non seulement apres un verbe passif : animus a!J 
ignavia atque socordia corruptus (Jug. 31,2), mais aussi apt·es 
un adjcctil': vastus ab natura et humano cultu (ibid, 48,5); elle 
e,Juivaut alors ii nolre locution fran~aise : par suite de •.. 

81. Ante esl employe dans plusieurs passages pour exprimcr 
!"idee de superiorite : glo1·ia belli Gallos ante Romanos fuis.~e 
(Gat. 55,5). 

82. On renconlre souvent l'ablatif precede de cum dans des 
locutions 011 le latin classique emploie l'ablalif sans pr6posilion; 
on remnrquera notamment Ies locutions cum a11imo volvere. /ta­
bere, trahere, reputare, ele. 

83. s~lluste fait un usagc frequent de la prcposition ez, par­
ticuli~rement pour exprimer !'idee de la cause : ex divitiis ju1•e11-
tutem luxuria atque avari/ia •.. invasere (Gat. t'.!,2). 
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84. ln, avec l'ablaLir, est pris quelquefois dans Ic sens de inter 
n Yec l'accusatif: in ea co11j11ralio11e pour inter eos conjuralos; ou de 
intm: in diebus proxumis decern pour intra dies proximos decem. 

85. Per, sui vi d'un subslantif a l'accusatif, est employe tres sou• 
vent au lieu de l'ablatif de la maniere, ou d'un adverbe : per mol­
litiem pour molliter; per licentiam pour licenter. 

86. On trouve parfois des prepositions suivies d'un nom ou 
d'un pronom qui liennent la place d"une proposition regie par 
une conjonction : post magnitudinem nominisRornani, au lieu de· 
postquam ou ex quo Romani magni facti e1·a11t (Jug. 5,4). 

87. CoN10NcT10N. - Les copulatives expriment souvent un mou­
vement danii la pensee qui pourraii se rendre par d'autres conjonc­
tions. Elles ont quelquefois la valeur d'une particule adversative, 
ud ou at : neque majus aliud neque prmstabilius wvenias ma­
gisque (pour sed potius) naturm industriam hominurn deesse 
(Jug.1,21; d'autres fois la valeur de 11am: eljam turn (pom· nam 
j31D turn) potentia Cn. Pompei formidulosa erat (Gat. 19, 7). 

18. Et, et surtout atque, sont pris souvent dans le sens de el 

quidem ou de et sane. 
89. On trouve et, au lieu tle atque, apres par, panter, idem. 
!10. Et est employe, au lieu de cum, en correlation avec simul, 

rour marquer la succession rapide ou la sim11lla11eile des deux 
actions : simul consul ex rnultis de hostium adi•entu cognovit, 
ct ipsi hostes aderanl (Jug. 97,4). 

91. Neque est employe dans le ~ens de nam .•. non (Jug. 112,5), 
oa de neque lamen (ibid. 20,ti; 57 ,5). 

92. Ne est mis quelquefois pour nedurn (Gat. 11, 7), quelquefois 
pour durn modo ne (ibid. 52,12). 

93. Igitur, contrairement li l'usage q11i s'etablit plus tarei, est 
t1Jujours place en t~te de la phrase. 

94. Sed sert bien souvent iI marquer une simple transition. 

95. OesEnVATIONS. - En dehors deces particularites, on rem11r­
q11era encore chez Sallusle un grand nombre d'hellenismes. A 
oeux qui ontete deja ci Les on peut ajouter: mihi volenli est (Jug. 
100, 4; cf. ibid. 84,3), equivalant ii e'.o-r,, iµol f3ouloµt,'1; qum honl!­
nes al"ant (Cal. 2,7), c'est-a-dire g~., ol ă.,Bpwrro, ixpou~, oii Ic rc­
latil indique l'effct, le resultat de l'aclion exprimee p·ar le verbe. 

!16. A l'imitation de Thucydide, Salluste, notamment dans Ies 
discours, affecte, pour donncr ii la pensce plus de prccisio11, 
d'opposer entre e1u leş mots synonymes et de Ies distinguer par 
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des dellnilions rigoureuses : bona aliena largiri liberalitas, ma­
lan,m rerum audacia fortitudo vocatur (Cat. 52,11). 

97. En dehors des archaismes qui ont ete signales, on notera 
cerlaines expressions qui semblenl empruntees ii la langue popu­
laire : alii pour ceteri; utrique, au piuriei, au lieu de uterque, 
alors qu"il ne s"agit que de deux personncs ou de deux choses. 

98. Cerlaines parLicularitcs de la langue de Sallusle lienneut a 
cc qu"il recherche avani tout la brievele. Ainsi, le verbe sub­
slantif est souvent omis, surtout ii l"infinitif. 

09. lien est de meme pour Ies verbes dire, penser, ,·epo11dre, 
el autres de signification analogue, exemple : Cetltegus semper 
querehatur de ig11avia sociorum : illos mag11as opportu11itates 
corrumpere (Cal. 43,3), ,,u la proposition infinitive est regie par 
l'i,lce de dice11s qu'il [aut tirer de querehatur. 

100. Nam, nisi tamen, sed, correspondenl souvent, non pas ii la 
proposition qui precede immediatement, mais â une peusee in­
termediaire que l'auteur n'a pas cru devoir exprimer et qu'il faut 
nccessairement supplcer. 

101. li arrive quelquefois ii Sallusle de n'exprimer qu'une 
scule fois le verbe esse, tout en lui faisant jouer dans la plu·ase 
deux roles dilierenl1, celui de simi,le verbe copulatif et celui de 
verbe substantif: Jlletello virtus militu111 erat, locus aclvorsus 
(Jug. 52,2). 

102. D'aulres parliculuiles s'expliqucnt par l'affectation que 
mct Salluste ii eviter la symclrie dans Ies conslructions. Ainsi ii 
a soin d'employer 11ars, partim, au lieu de repcler alii, dans ces 
ocu Lions : alii... pars; par3 . .•.• alii; partim ... alii. 

103. II varie Ies cas des substanlirs : neque per vim 11cr;ue 
111sidiis op primi po:se lwmi11em (Jug. 7, 1) ; ii oppose un adl'erbc 
ii un suhstanlif: qum ma;ores nostn ..• recte atqzw ordine fecern 
(Cal, 51,4). 

104. Dans une m~me phrase, ii emploie le meme verbe avec 
Jeux constructions diffcrentes, intransitivement et avec un com­
plement direct , in sinistra parte A. Manlius cum funditoribus 
et sagitlariis, prceterea cohortis Ligurztm cu rabat (Jug.100,2). 

105. II aime a donner ii un m~me verbe des compiements d'es­
peces diffcrenles, par exemple un substantif et toule une propo­
sition regie par une conjonction; ou encore ii construit, dans 
une meme phrase, un merne verbe avcc l'infinitif el avec ut el le 
subjouclif, 
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ORTHOGRAPHE. 

li est impossible dans une edition destinee aux classes de suivre 
Ies regles cxactes de l'orthographe latine. Toutefois l'usage s'cst 
el~bli cl'aclmettre dans le texte de Salluste certaines formes ar­
chaiques ou que !'on s'est habitue a regarder comme telles, bien 
que beaucoup de ces formes aient cte employees par Ciceron. On 
Ies a effacees des ecrils de ce dernier, tandis qu'on Ies a main­
tcnues dans ceux de Salluste, pour donner nu texte une couleur 
d'antiquite et tenir comp te de l'opinion que Ies anciens eux-memes 
s'etaient faite du style de nolre auteur. Voici la liste des princi­
paJe3 particularites orthographiques que l'on trouvera dans ce 
volume: c'est un peu arbitrairement que l'on a conserve certains 
arcliaismes, que d"autres ont ele rejetes, mais ii fallait eviter de 
derouter lei; eleves et de dernnger Ies habitudes de nolrc ensei­
gnement. 

O pour 11 apres v et u; voll pour vuit; novoa pour novus; requom 
pom· requum; volnus pour vulnus. 

O pour e apres v : voste1· pour vester; advorsus pour ad versus 
11orlo pour ve1·to. 

U pour i dans lessuperlatifs: optumus pour optzmus; superb1ssu-
111us ponr superbissimus, et dans restumo, existumo, lubet, la­
crumans. 

U pour o dans adulescens pour adolesceus; (orm1dulosus pour 
fonnidolosus; epiBtula pour epistola. 

l pour e dans benzfo;zum pour be11eficium; malivolus pour male­
volus. 

E pour i dans intellego pour mtellzgo, neglego pour negligo. 

L'accusatif piuriei des noms et des adjectifs de la troisieme 
cleclinaison, qui ont le genilif en ium, est en is nu lieu de es : 
1>11111is pour onwes; arlis pour artes; collis pour colles. 

Dans Ies ve1·bes ele la troisieme conjugaison, Ies gerondils et Ies 
participes futurs passifs sont termincs en uudus, undi, etc., au 
lieu de endus, e11di, e!c.; ii en est de rn~me pour Ies verbes de la 
4• conjugaison : cog11osc11ndu111 pour cog11osce11du111; emundi pour 
cmcudi; deducu,ulis pour deducemlis; a111bw11du puur ambiendu; 
La1·giu11do pour largieudo 
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ARGUMENT ANALYTIQUE 

DE LA CONJURATION DE CATILINA. 

I. Preface. Persuade, d'une part, que l'homme doit chercher 
la gloire par l'exircice de ses facultes intellectuelles et, d'autre 
part, degoule de la vie publique, Salluste a rcsolu de raconter 
quelques-uns des principaux cpisodes de l'histoire de Rome, el 
lout d'abord la conjuralion de Catilina (1-4). 

li. Jnti-od11ctio11 a l' histoire de la co11jw·ation. Caractere de 
Catilina; ses vices, rendus plus redoutable~ encore par la cor­
ruption des mreurs romaines (5). Retour sur l'hisloire de Rome, 
gouveruee d'abord par des rois, puis par des consuls ; influence 
de la liberle qui, en exallant l'tune des Romains, leur fait accom­
plir de grands exploits et acquerir en peu de temps un vasle 
empire (6-7). Aussi, Rome ne serait pas moins glorieuse qu'Alhenes 
si elle avail trouve des historiens (8). Vcrtus des ancie;;s Ro­
mains (9) L'cxces de la prospcrite amenc la corruplion; progres 
de celte Jecadence, marques d'abord par la chute de Carlhage, 
ensuite par la domination de Sylla (10-11). Les verlus publiques 
et Ies vertus privees sont ruim!es; peinlu1·e des ,ices auxquels 
Rome est en proie ( 12-13). 

III. Debuts de Catilina; sa premiere tentative. Dans une cite 
aussi corrompue, Catilina gagnc il son parti Ies ciloyens Ies plus 
dcpraves, particulierement Ies jeunes gens, qu'il s'altache par des 
moyens honlcux (14). Lui-m~me avait donne !'exemple de lous 
Ies desordrcs (15). Apres avoir dresse Ies jeunes gens au crime, 
ii _juge que le moment est opportun pour tenler de boulevcrscr 
l'Etat (16). Au mois dc juin 690, ii reunit ses complices pour lenr 
faire part de son desscin (17). Deja deux ans auparavant, en 6lSlS, 
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ii avait forme un p1·emier complot avec Aulronius et Pison; ~c 
p1 ojet n'avail pas eu de suite, et Pison etait mort assassin6 el! 
Espagne (18-19). 

IV. Histoire ele la co111uratio11 jusqu'au depa1·t de Calili11«. 
Dans l'assemblee convoquee au mois de juin 690, Calilina expore 
ses desseins allll: conjures, excite leur ardem· par ses promesses et 
m~me, s'il Caut en croire Ies bruils qui courai,mt a nome, Ies 
allacbe a sa cause par un serment ex.ecrable (20-22). A la suite 
cl'une indiscr6Lion de Q, Curius, la conspiralion est divulguce, 
et, sous le coup de la frayeur que repand celte revelation, Ciceron 
est nomme consul avec C. Antonius ; Catilina se preparc des lors 
ii la guerre el rec1·ute a Rome de nouveaux adberents, particu­
licremenl des femmes, enlre autres Sempronia (23-25). Apres un 
nonvel echec aux f!lections de 091 el une entreprise inutile 
contre la vie de Cicfron, Catilina n'hesite plus ii rccourir a la 
violence ; ii envoie ses emissaires dans plusicurs regions de l'llalie 
et, dans la nuit du O au 7 novembre 091, reunit de nouveau 
Ies conjures chez M. Porcius Lreca (20-27). Le lenclemain, deux 
des conjures cherchent a assassiner Ciceron (28). A peineechappc 
ii ce danger, le consul convoque le senat, et en oblifml des pou­
voirs extraordinaires (29). Des mcsures energiques sont prise~ 
pour combattre la conjuration en llalie el dans l'intericur de 
fiome ; la viile est dans la consternation ; cherchant encore â 
clissimuler, Catilina vient dans le senat, le 8 novembre 001 : ii y 
est accueilli par un discours vehement (la 1" Calilinaire), que 
prononce Ciceron (50-51). 

V. Depuis le depa1·t ele Catili11a ju_squ'a la decouve1·te ele la 
co11juration. Catilina va rejoindre en Elrurie Manlius, son lieu­
tenant, laissant li Rome ses complices, qui devront preparer l'in­
cendie de la viile el le massacre des bons ciloyens (32). Letlre de 
Manlius /J Q. Marcius Rex, el reponse de Q. Marcius (33-34). 
Lettre de Catilina /J Q. Catulus (55). Catiliua el Manlius sonl 
declares ennemis publics; le consul C. Antonius est imesti du 
commandement de l'armee, tandis que Ciceron doit veiller ii 
la surele de la viile (50). Expose des divers motifs qui remlaien: 
la conjuration si redoutable; espril d'hostilile contre le go1Jvcr­
nemenl du senat; en l'absence de Pompee, re tenu en Orier L, 
l"aristocratie paraissait mnllresse de Lout ; retle domination esl. 
remise en question au premier bruil des projets de Calilina (57-30) 

V I. Decouverte de la co11jw·alio11. Par l'inlermcdiairc de P. Um­
brenus, Lr.nlulus cherche â gagner Ies dcputcs des Allobroges â 
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la cause de la revolution; ils en avertissent Q. Fabius Sanga, 
qui revele ces manreuvres ii Ciceron (40-41). Catilina tente de 
soulever la Gaule el l'ltalie; a Rome, Lentulus, de concert avec 
Celhcgus el Ies autres chefs du complot, presse Ies apprets du 
mcurtre et de l'incendie (42-43). Sur le conseil de Ciceron, Ies dc­
putes des Allobroges insistent pour avoir entre Ies mains des 
prenves ccrites de la conjuration et, dans la nuit du 2 au 3 ele­
cembre, se font arreter au pont Milvius par Ies agents du consul 
(44-45). Le lendemain, Ciceron convoque le senat qui, sur Ies 
preuves fournies par leconsul, et Ies deposiLions de Volturcius et 
des Allobroges. decide que Ies conjures seront mainlenus en elal 
d'arrestation (46-47). 

V I I. Dt!bal• sur le sort des co111u1·t!s; leur ext!cullon. Euthou­
siasme du peuple pom· Ciceron ; nouvelles denonciations qui 
cherchent ii compromcttre Crassus et Cesar; le consul refuse de 
Ies accepter (48-49). Instruit des preparatifs faits pour delivrcr 
Ies conjures, Ciceron reunit le senat, 5 decembre, et le consulte 
sur le châtimentqu'ilconvient d'infiiger aux prisonniers (50). Dis­
cours de Cesar, qui se prononce pour la deLention perpeLUelle (51). 
Heponsc de Caton, qui reclame l'execution immediate (52). La 
clccision du senat est conforme ii l'avis de Caton; digression sur 
la puissance de Rome due au merite eminent de quelques ci­
toyens ; Cesar et Caton Ies deux plus grands hommes de leur 
temps; leur caraclere (53-54). Au sortir du senat, Ciceron fait 
executer Lentulus el scs complices dans le Tullianum (55). 

V II I. Derniers efforls de Catili11a; sa mort. Jusq u'a\ors 
Catilina s'etait e!force ele tralner la guerre en longueur : ii la 
nouvelle des evenements qui venaient ele s'accomplir ii Romn, ii 
se proposede passer secretementen Gaule, et, n'y pou'"ant reussir, 
se decide ii combattre le consul AnL011ius (56-57). li harangue ses 
soldals avani la bataille (58). Disposilions prises par Catilina et 
Pelrcius, lieutenant d'Antonius (50). Le combat s'engage, jan­
,. ier G02 ; Caii lina el Ies siens sont vaincus el tues, apres avoir 
inflige des perles considerables ii l'armee du senat (60-61). 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



C. SALLUSTI CRISPI 

DE CONJURATIONE CATILINAJ 
LIBER 

I. (1) Omnis homines•, qui sese studenl prmslare 1 ceteris 
animalibus, summa ope nili decel, ne ,·ilam silenlio trans­
eant• veluli pecora, qulE nalura prona 4 alque venlri olne­
dienlia finxit. (2) Sed 5 nostra omnis vis in animo el corpore 

I. 1. Omnis homines. Dans celle 
preface, comme dans celle du 
Juguri/ia, la pensee de l'auleur, 
dcjă tres abslraile par elle-m~me, 
est souvent rendue plus obscure 
encore par la brievele senten­
cicuse d'un slyle qui ecourte Ies 
developpcmcnls el suppl'ime Ies 
transitions. La suite des idees esl 
celle-ci : li convienl aux hommes 
d'aimcr la gloire, mais â la condi­
lion qu'ils la rechereheront par 
Ies qualilcs de l'esprit plutOt que 
par celles du corps. L'erercice 
des facultes intellecluelles donne 
scul il la vie humainc son prix 
vcritable, el, si Ic plus noblc em­
ploi qu'on en puisse foire esl de 
Ies appliquer au service de l'Elal, 
ii est beau aussi d'ecrire l'his­
loire. C'esl Ic parii auquel Sal­
lusle, degoule de la vie polilique 

par la COl'l'llplion generale Lles 
mreurs el par ses malhcurs per­
sonnels, a juge convenalile de s'ar­
reter el ii s'esl propose, 110111· scs 
debufs, de raconter la conj ura­
lion de Cal ilina. - 2. Sese student 
JJrmstare, conslruclion rarei stu­
dere, comme velle, cu11ere 1 esl 
habituellemenl suivi de l'inflnitir 
seul, le sujet des dcux verbcs 
reslanl le memc. - 3. Ne uitam 
silentio transeant, polii' ne pas 
lraverser la vie en silen ce, c'cst-â­
dirc sans faire aucun bruil gui Ies 
rappelle â l'allention el ăla mc­
moire des hornmes : cf. Jugur­
i/ia, ev,, 4. - 4. Prona, cf.: Ovidc, 
Mt!tamorphoses, I, 84 : , Pronaque 
cum speclenl animalia celera ler­
ram, Os homini sublime dedit. , 
- 5. Sed opposc ce qui suil â la 
derniere pal'lie de la phrase pre-

https://biblioteca-digitala.ro



28 DE CONJUI\ATIONE 

sila est, animi imperio, corporis servilio magis ulimur 6 ; 

alterum nobis cum dis, allerum cum beluis commune esl. 
(5] Quo 7 mihi rectius vide tur inge1ri quam virium 8 opiuus 
gloriam q,îrei·ere et, quoniam vita ~s_ş. 9, qua fruimur, bre­
vis est, memoriam nostri quam maxume Jongam efl1cere. 
(4] Nam divitiarum el formrn gloria lluxa atque fragilis est, 
virlus clara reternaque habetur• 0 • [5] Sed II diu magnum 
inter mortalis 11 certr.men fuit, vine corporis an virtute 
animi res militario magis procederell3 • [6) Nam et prius 
quam incipias consullo et, ubi consulueris, mature faclo'' 
opus est. [7] Ila utrumque per se indigens allerum •• allc­
rius auxilio eget. 

II. [1] Igitur I inilio reges (nam in Lerris nomen im peri id 
primum fuit '), di vorsi s pars' ingenium, alii corpus exerce­
ban l; etiam turn vila hominum sine cupidi.tate agitaualur 5, 

ccidenle. - 6. Animi ..• utimur 
equivaut ă anima imperalore, cor­
pore autem se,·vo utimur. Magis 
est employe ici dans le sens de 
potius. - 7 Quo. ablalif de ca u­
sc, se rapporlant â la pensee qui 
vicnl d'elre exprimee: pour celte 
raison, c'est pourquoi .. - 8. ln• 
geni, synonyme ici de ani mi; cf. 
Jugurtha, 11, 2; Vfrium, des for• 
ces du corps. - 9. Vita ipsa, la 
vie meme, consideree en elli,­
meme. - 10. Vi,·tus cla,·a a,ter­
naque /iabetui·, la vel'tu subsiste, 
se mainlient glol'ieuse el eter­
nclle, a,lerna seul s'oppose a {luxa 
alque frngilis; clara est epilhete 
de virtus. Haberi n'est pas em­
ploye ici dans le sens de ilfre re­
garde comme, passer pour, mais 
equivaut, comme ll'es souvent 
dans Salluste, il esse, avec celte 
diffel'ence que l'idetl de posses­
aion, impliquee dans le verbe 
/tabere, ne s'efface jamais comple-

temenl. - 11. Sect •el't de Lransi­
tion entre Ies idees generales qui 
viennent d'elre exposees, et l'ap­
plicalion parliculiere qu'en fait 
l'auteur. - 12. Mortalis. Ct. 
Observations, 7. - 15. Procederet, 
meme sens que prospere evenirel. 
- 14. Consulto, facto, ablatirs 
neulres du participe passe, pris 
substantivement; c'est la con­
struclion que Salluste emploie de 
pl'eference avec opus est, au lieu 
de l'infinitir. -15. Aller111n, n'est 
pas iudispcnsable apres utrum­
que, mais sert ă mieux marquer 
la reciprocite des rapporLs. 

li. 1. lgitur. Contrail'ement a 
l'usage general, Salluste ai1ne a 
placer igitur en t~te de la phrase. 
'.!. Nam in terru .•. , primum (uit 
equivaul ă sic vocali sunt gui 
primi in terris imperium habue­
runt. - 5, Divo1·si, obcissant â des 
tendances conlraires. - 4. Pars ... 
ali,. Cf. Obsei·v., 102. - 5. Agilu-
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~ua cuique s1ţlis placebant. [2] Postea vero quam in Asia 
Cyrus, in Grrecia Lacedremonii et Alhenienses ccepere nrbis 
atque nationes subigere, luLlidinem dominandi causam 
belii habere, maxumam gloriam in maxumo imperio pu­
tare, turn demum periculo alque negotiis compertum est 6, 

in bello plurumum ingenium posse. [5] Quodsi regum atque 
imperalorum 7 animi virtus in pace ita ul in bello valeret, 
requabilius atque constantius sese res humanre haberenl, 
neque aliud alio ferri, neque mutari ac misceri omnia 
cerneres. (4] Nam imperium facile eis artibus retinetur 
quibus initio partum est. [5] Verum ubi pro labore desidia 
pro continentia et requitate lubido atque superbia invasere 8 

fortuna simul cum moribus immutatur. [6] Ita imperium 
sem per ad oplumum quemque a minus bono li ansfertur 9 • 

[7] Qure homines aranl, navigant, redificant 10 , virtuti ornnia 
pareut "· (8] Sed multi mortales, dedili venlri alque somno, 
indocti incultique ", vitam sicuti peregrinanlcs 13 transiere; 
quibus profecto contra naturam corpus voluptati, anima 14 

oneri fuit. Eorum ego vilam mortemque juxta n rostumo, 
quoniam de ulraque siletur. (9] Verum enimvero ,s--i;;- de-

/iatw·, cC. Observ., 46. - 6. Tum 
demum periculo alqt1e neyoliis 
rompertum est, nlors seulement 
l'experience et le maniement des 
affaires, la praliquc, dcmonlre­
rent ... - 7. Regum atque impe­
ratorum, des rois et des chefs 
<l'Elat ; impemto,·es est pris ici 
dans le sens le plus ge11eral. -
8. lnvasei·e, employe absolument: 
0111 fail irrup1io11. -9. Transfe-
1·1ur, comme lransit 1 passe. -
10. Qure homines arant, navi­
gant, ,edi{icant, l'agricullure, la 
uavigation, l'architecture. cr. 
Observ., 95. - t 1. Parent, depen­
dent de ... - 12. lndocti incul-

tique. Par la reunion de ces deux 
mots, Sallusle veul designer l'ab­
sence complete de Loute cullure, 
in lellectuelle el morale.- 13. Sic­
uli peregrinantes, comme s'ils 
Claient en pays CLranger, c'csL-â­
dirc ne s'i11Leressant ,;, rien el 
inaclifs. - 14. Anima, cr. Jugur­
lha, 11, 1, el Ja note.-15. Juxta, 
employe adverbialement, rlans Ic 
sensdeparitu:jc fais aussi peu de 
cas de lcur vie qne de leur rnorl. 
-16. l'erum enimvero serl ă m::ir­
quer l'opposilion de la maniere la 
plus energique; verum s'oppose ;i 

ce qui precede, enimveru al'llrme 
la verile de ce que l'on va dirc.-
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mum mihi vivere atque frui anima videlur, qui aliquo 
negolio intentus 17 prreclari facinoris aut artis bonre fa­
m:i.m 1s qureril. [10) Sed in magna copia rernm aliud alii na­
lnr:i. itcr ostendit. 

III. [I) Pulchrum est bene facere rei publicai 1 , etiam bene 
di cern haud absurdum est 2 ; vei pace, vei beli o ci a rum fieri 
licel; et gui fecere, et qui f:i.cta aliorum scripsere, mulli 
lrndantur. (2) Ac mihi quidem, tametsi haud quaquam par 
gloria sequitur scriptorem et auctorem rerum, tamen in 
primis arduum videtur res gestas scribere : primum quod 
facla dictis l exrequanda sunt; dehinc quia plerique, quc!! 
dclicta reprehenderis, malivolentia et invidia dicta pu­
lant 4 ; ubi de magna virtute atque glori:i. bonorum me­
mores, qure sibi quisque facilia factu putat, mquo animo 
accipil 6, supra ea 6 veluti ficta pro falsis ducit. [5) Sed ego 
adulescentulus initio, ~icuti plerique, studio 7 ad rem pu• 

17. Aliq1to negotio intentus. Ortli­
nairement intentus se conslruil 
avec le <lalir ou l'accusatifprect'de 
de ad, marquant le bui vers lequel 
se portenl Ies ei'forts; par l'emploi 
de l'ablalif. Sallnsle designe la 
cause qui Lend ainsi tous Ies res­
sorts de l'esprit. - 18. Pra,c/a,-i 
(ncinoris.... (amam, designe la 
gloire qui suiL Ies grandes actions; 
artîs bonre, celle que l"on acquicrl 
par le tale ni, par la sciencc, d'une 
maniere plus generale, par Ies lra­
vaux de l"csprit. 

III. 1. Jiene facere r•i public;r., 
c'esl-ă-dire fac/îs bene mereri de 
republica; facere est oppose il di­
cere, el c'est l'cxprcssion qu'il 
faut mettre en relief. - 2. Haud 
abwrdum ,st, litote : ii esl lona­
ble. Absurdw signilie proprement 
• dissonanl •• puia • deplace.. ~ 

3. Dictis, :\ l'ablaLif. I/idee est 
celle-ci : L'historien doit se con­
former exaclcment ă la verile, en 
oonservanl â chaque fail son im~ 
porLance rCcllc; par sui le, mellrc 
son hmgage au ni veau des Cvene• 
menls-,. (.!ua, delicta, .. 1mtant. 
s'il arrive quc vous bl~miez (1·epre• 
liendel"is est au pai-faildn su!Jjonc• 
tir, dans lescnspolc111icl) qucl,1uc, 
faulcs (mol â mol, cerLaincs choses 
comme ayant ele mal faitcs), ou 
pense que c'est la malveill:111cc ci 
la jalousie qui vous onl porli, i1 
Ies signaler. - 5. JEquo nninw 
accipit, ii supporle cc l'l~cil, ii 
l'cnlend sans en ,~tre blcsst~- -
G. S11zira ea, exprcssion clliptiquc 
pnur: qu:e ,,;unl :mpra ea qu:t 
quisque .,ibi faci/ia 7rnta/. Hap• 
prochcr dr Loul r.c pas~:1ge Th1:• 
cy,Ii~e. 11, 35. - 7. SI udin pa 1 
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blicam latus sum, ibique mihi multa advm·sa fuere. Nam 
pro pudore, pro abstinentia, pro virtute audacia, Jargitio, 
avaritia vigebant. [4] Qure tametsi animus aspernabntur, 
insolens malarum arlium, tamen inter tanta vitia imbecilla 
relas, ambitione corrupta 8 , tenebatur; [5] ac me, cum ah 
reliquorum malis moribus dissentirem, nihilo minus 
honoris cupido 9 eadem qum ceteros fama atque invidia 
vexabal to. 

IV. [1] lgitur ubi animus ex multis miseriis I atque 
periculis requievit • et mihi reliquam retatem a re pu­
blica procul habendam decrevi s, non fuit consilium so­
cordia atque dr.sidi:1 bonum otium conterere 4, neque 
vero agrum col undo aut venando, scrvilibus officiis 5 , 

inlentum relalem agere; [2] sed a quo incepto slndioque 6 

une ardeur na turcile. - 8. Am­
bitione corruvta, seduite par 
l'ambilion, cquivaul :\ cum am­
hitione con·11vta e,set, et expli­
que pourquoi la jeunesse de 5al• 
lusle s'est passee au milieu deces 
dCsordres comme malgre lui, sans 
qu'il ail pu s'en tenir eloigne. -
9. Honoris cuvido, le <lesir des 
honneurs; hon01·i.s csl pris ici 
dans le sens de honor11m; cf. J11-
gurt/1a, 111, 1. - 10. Eadem 
qua! ..... vezabat, me livrait en 
proie,comme Ies aulres 1 ă la me-­
disance et a la haine. Eadem est 
a l'ablatir, ci fuma est pris dans 
1111 sens defavorable, comme l'in­
dique le rapprochcmcnl avcc in­
vidia. 

IV. 1. Ez multis mise,·iis, apr1's 
tanl de tracas. Ez, ici comme 
dans beaucoup d"aulrns passages, 
margue Ie changemcnl, le pa:;sagc 
d'on elat antcrieur il un aulre qui 
lui succede; ii est donc ;i peu pres 

synonyme de JJD,<l, el peul se 
ren<lre par a1,res, a11 sortir de ... 
- 2. Animus ... requievit, mon 
espril se rut ca.lmt!, s'oppose â 
studio ... latru :wm; cf. 111, 5. -
5. A':lat•m... habondam, expres­
sion plus fol'le que a,tatem age,·e. 
ce n'esl pas seulcmenl pa5ser sa 
vie, mai~ la mainleuir dans Lcllcs 
ou telles ronditions. -4. Non (uit 
consilium ... conterere, l'inlinilir 
el non le gCrondifi parce quc, 
dans Ies phrases de ce gem·e, c'cs1 
l"infinitif qui est le sujet de la 
phrase, le subslantif devenant al­
trobut. - 5. Se1·vilib11s officiis, ă 
l'ablalif, apposilion au, deux ge­
rondifs qui pI'ccc<lent et qui s0111 
regis par intent11m. - 6. lncevtn 
studioque, ce dessein et celte i 11-

clinalion. Sallusle designe ainsi 
sa vocation d'hisloricn ă ~aquellc 
il revient aprCs ses malheurs 
poliliques. Sur le sens de incep­
lum, cl'.J11g11rtha, ,v,9,el la note. 
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me ambilio mala 1 delinuerat, eodem 8 regrcssus slatui 
res gestas populi Romani carptim 9 , ut qmeque memoria 
<ligna vitlehanlnr, perscribere; eo magis quod mihi a spe, 
metu, partibus rei publicre animus liber erat. [5] lgilur 
de Catilinre conjuralione, quam verissume potero paucis 10 

ahsolvam 11 ; [4] nam id facinus in primis ego memorabile 
exislumo sceleris atque periculi n novitale. [5] De cujus 
hominis moribus pauca prius explananda sunt, quam ini­
Lium narrandi faciam 1s. 
t V. [1] L. Catilina, noblll_gell_ere natust, fuit magna 
__!l_ el animi el corporis, sed ingenio. malo pravoque ~. 
f2] lluic ab adulescenlia bella intestina, credes •, -{a-

- 7. Ambitio mala, une ambilion 
funeste. - 8. Eodem, adverbe. -
9. Carptim, en choisissant, c'est­
â-dire par morceaux delaches; 
l'expression opposee est perpetua 
hisloria, une llisloire suivie. Le 
Catili11a el le Jugurtha ne sont, 
en effet, que des recils epi•odi­
qnes, et la Gmnd• llisto,re de 
Salluste ne comprenail elle-m~1•e 
qn'une periode d'une douzaine 
d'annces. - Sur l'emploi des ad­
,erbes en im, ct. Observation,, 
i I. - 10. Pa ucis, supplcez ver­
b is : en peu de mots, brieve­
men L. - 11. Absolvam, employe 
ahsolument dans le sens de agam, 
disse,·am, mais avec l'idee acces­
soir·e cl'achevement. - 12. Peri­
culi designe, non le perii auquel 
s'cxposa CaLilina, mais celui qu'il 
fit conrir :i la rcpublique. - 13. 
Prius... quam... {aciam, avanl 
111e je pui$se commencer mon 
r·ccit. L'anleur mel le subjonc­
tif, par.ce qu'il y a un rapport 
inlime enlre Ies deux proposi­
tions; ii n'ellprime pas un Caii 
reel, maia une conceplion de son 

esprit; ii a reconnn qu'il clait ne­
cessaire, avanl de commencer son 
recii, de donner quelques e1plica­
tions sur le caractere <le Catilina. 
cr. Jllgllrtl,a, v, 3, ou l'on lrouve 
au contraire l'indicatif. 

V, 1. Nobili genere 11allls. L. Ser­
gius Catilina, elail ne en 646 de l\o­
me (108av.J.-C.). ll elait d'ori;ine 
patricienne; la gens Se,·gia faisait 
remonler sa noblesse ă SergesLe, 
cornpagnon d'Enee. En realile, on 
trouve pour la premiere fois le 
nom d'un Sergius sur la liste des 
dccemvirs de la seconde annce, 
305 (419). Celle familie lombe en­
suile dans l'obscurilc, el l'on ne 
cite plus guern que M. Sergius 
Silus, hisaienl de Ca Li lina; ii sedis­
Lingua pendant la seconde guer·,·e 
pnnique el ful preteur urbain en 
551 (191). - 2. Malo pravoque : 
malus, porlC au mal, s'oppuse ă 
bonus; pravlls, de Lravers, s'op­
pose ă rectus. - 3. Ca,des. Caii­
lina tua son frere, don I i I nt en­
suite inscrire le nom sur la lisle 
des proscriptions. A la m~me epo­
~ue, ii ful un des execuleun 1.,. 
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pin re 4 , discordia civilis grala fuere, ibique 5 juvenlutcm 
suam exercuit. (5] Corpus patiens inedire, algoris, vigiliJ', 
supra quam cuiquam 6 credibile est74]--Animus audax, _ 
subdolus, varius 7 , cujus rei lubet simulator ac dissimula- c 
101·8 ; alieni appetens, sui profusus, ardens in cupiditati­
bus; sauseloquentireB, sapientim paruro. (5] Vastus •0 ani­
mus immoderata, incrcdibilia, nimis alla semper cupiebat. 
[GJ Ilunc post dominatioriem L. Sullm luÎJido maxuma in­
vascral rci publicre capiundro 11 , ncque id quibus modis 
assequerelur, dum sibi regnum pararet, quicquam pensi 
habcbal 12.,\"[7] Agitabatur magis magisque in dies a11imus 
ferox inopia rei familiaris et conscienlia scelerum, qure 

~,us impitoyables des vengeances 
de Sylla; ii cporgea son beau­
fl'<:r:::,Q. Crecilius, el fit pcrir, avec 
des raffinemenls de cruaute, 
M. Marius Gratidianus, parenl de 
Ciccron et de Marius. Plus lard, 
ii ful soup~onnc d'avoir assassinc 
son fils; cf. xv, 2. -,l. Ra1iin:e. 
C'clait surtoul pour s'enrichir el. 
pilier Ies biens des proserils quc 
Catilina s'etait mis au service de 
Sylla. Dans la suite, ii se eondui­
sit de lelle sorte dans son gou­
vcrncment de Ia provinee d'Hri­
que, qu'a son relour ii rut accuse 
llc concussion; cf. xvm, 3. - 5 
lbi,Jue, c'esl-a-dire in eis a,·tibus. 
- G. Cuiquam. ncgulicremcnt 
quisqrrnm ne se mel que dans Ies 
proposilions nCgalivcs; son cmploi 
est justific ici par cc fail quc la 
phrase cquiraut a ila ul ncmi11i 
credibile 5ft. - 7. Auimus .. va­
rius, un esprit ... habile a jouer 
tous Ies r6les 1 ,:oll.!Tpottoi;. - 8. Si­
mulator ac dissimu/ator, capa­
ble de tont feindre (de se donncr 
Ies apparenccs des qualiles qu'il 
u'avait pas) el de lout dissimulcr 

:,ALLUS1'E. 

(Je cacher lcs vices qu'il aYait 1·ccl­
lcment). Sur l'cmploi deces sub­
slanlifs pris adje.clivement, cf. 
Ub,crv., 6. - 9. Satis eloquen­
/1:e, une ccrtaine eloquence. -
to. raslus, au scn5 propre, 
• vide, nu •; ensuile a immense, 
tlisproportionnC • ; ici ; son es­
prit • sans mesure • : cm peul rap­
prochcr de toul cc passage le por­
lrait que Ciceron a trace de Cali­
lina. Pro Ca,/io, 5, 12. - -11. firi 
)'llblica, capirmd,-e, de mcllro la 
main sur la rcpu!Jlique, de s'e:-n­
parcr du souvcrain ponroir. -
·12. Ncqua .•. q1licq1,am pe11si /1ab•­
bat. Dans celle Iocution, peust 
est un i;cnitif parlilif, dcpendant 
de q11icq11am; q11icq1wm pensi,' 
conslrnction analoguc fi nihil ,·e-. 
liqui (x1, 7) el aulres scmblahlcs: 
- Pensrrm vient de pendere, 
« pe.ser »; puis, comme primili­
vcmcnt ă nome on ne comptail 
pas l'argcnt, m:iis on le pcsait, 
• e1aminer avec soin, consillf!rer •; 
de la le sens de ce.s locutions, 
nihîl perasi, nec quicquam pcnBi 
habere, ne point se soucier de ... , 
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ulraque" eis arlibus auxerat, quas supra memoravi. 
[81 lncilabanl prrelerea corrupti civitalis mores, quos pes­
suma ac divorsa inter se mala, luxuria alque avaritia, vexa­
banL [9] Res ipsa horlari videtur, quoniam de moribus 
civitatis tempus 14 admonuil 11, supra repelere 16 ac paucis 
insliluta majorum 17 domi militireque, quo modo rem pu­
blicam habuerint 18 quanlamque reliquerint, ut paulaLim 
immutata ex pulcherruma alque optuma pessuma ac tlagi­
tiosissuma facla sit, disserere. 

VI. [t] Urbem Romam, sicuti ego accepi, condidere atque 
habuere initio Trojani 1 ; gui lEnea duce prorugi sedibus 
incertis2 vagabantur, cumque eis Aborigines •, genus ho­
minum agreste, sine legibus, sine imperio 4, liberum atquc 
solu turn"· [2] Hi postquam in una 8 mrenia convenere, dis-

ne pas Hre scrupuleuI sur ... -
13. Quai 11traq11e. Sur cel emploi 
du piuriei de uterque, cf. Observa­
tious 97. - 1'. 1'empus, employe 
absolument, designe souvent • le 
temps convenable, favorable • ; 
ici c l'occasion •· - 15. Admo­
nuit, employe absolument; sup- · 
plcez me. - 16. Repetere. Sur 
cel infinilif Mpendant, comme 
disserere, de hortari, cr. 
Observ .• 6-t. - 17. Instituia majo­
rum, Ies principes de nos an­
ciens, complcmen t de disserere, 
ainsi que Ies proposilions inlro­
duites par quo modo, quanlam el 
ul. - 18. /lab11erint, c'esl-ă-dire 
gesscrint, curaverint, a pour su­
jet majores, qu"il Caut lirer de 
inslitula majorum. 

VI. 1. T,·ojani. D'apres la tra­
dition la plus repandue, c'esl la 
,ille d'Albe qui aurail ete fondce 
par Ies Troyens, el 400 ans environ 
se seraient ecoules entre l'arrivee 
d'tnee en ltalie el la fondalion de 

nome. li semble que Sallusle 
suive ici l'aulorile de Calon l'An­
cien. - 2. Sedibus incerlis, sans 
demeures fbes; cel ablalif ab­
solu equivaul a cum sedes incerla1 
essent. - 3, Aborigines, Ies Abo­
rigCnes. Par ce mot qui signifie, 
c..l'unc maniere gCnCrale, Ies ha­
bilanls primilifs (ab 01·igi1le) d'un 
pays, Ies Romains designenl plus 
parliculieremenl Ies anciennes 
populations du Latium. - 4. Sinr 
legibus, sine imperio, par la reu­
nion de ces deux moLs, Salluste 
rait enlendre qne Ies Aborigenes 
n"avaient aucunc organisalion 
sociale, aucune forme de gou­
vernement rCgulier, ne vivant ni 
cn republique, sous Ie regime de 
la loi, ni en monarchie, sous l'au­
lorile d'un mailre. - 5. Liberum 
atque solutum. Ces delll mots se 
lrOul'ent souvenl reunis pour de­
signer, comme ici, une liberle 
sans limites, que rien ne vienl 
coulraindre. - 6. Una s'cmploie 
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a!Jo more vivenles, in-pari genere, dissimili lingua, alii 
credibile memoralu esl quam 
facile coaluerint. [3] Sed post­
quam res 7 eorum civibus, 1110-

ribus, agris aucta satis pro­
spera salisque pollens vide­
linlur8, siculi pleraque morta­
lium ha!Jentur9, invidia ex 
opulentia orta est. [4] lgilur 
reges populique finitumi bello 
lentare, pauci ex amicis auxi­ PP. TII. PO. cos. 111 se, c'est-

11-dire Pere de la pa trie, troi­
sleme annee de sa puissance 
lribunilienne el lroisieme con­
sulat (ann. de J .-C. 1-l0), piece 
frappee par orure du senat. 
C"esl le revers d'un grand llronze 
d'Anlonin represenlanl Ernie qui 
porte Anchise el lienl par la 

lio esse 10 ; nam celeri melu 
perculsi a periculis aberant 11

• 

[5] At Romani domi mililiIBque 
intenti" feslinare, parare, 
alius alium hoitari, hoslibus 
obviam ire, liber ta tem, pa- main son 111s Ascagne. 

triam parenlisque 13 armis tegere. Post, ulii pericula virtute 
propulerant u, sociis atque amicis auxilia n porlabant, 

rcgulierement au piuriei, qaand 
le mol auquel ii se rapporle n'a 
pas de singulier. - 7. Res, c'csl­
:i-dire civitas. - 8. Videbatur: 
en latin comme en rmn~ais, l'im­
pufail de l'indicalif s'emploie 
pour exprimer une aclion comme 
s'accomplissanl dans le lemps 
passe; par sui le, pour marquer 
un Hal qui se prolongc, une si­
tualion : c'esl le sens qu'il con­
serve apres po1tq1rn111. - O. Sicuti 
plemque morlalium liabenlur, 
comme ii arrive presque loujours 
dans Ies affaires lrnmaincs; mor­
talium eal au masculin el equi­
vaut ă homi11u,n. -10. Te11tare ... 
c,;se. Sur l'em11loi ue l'infinilif 

hislorique, cr. Obsc,·v., GG. - 11. 
Abe.-ant, se tcnaicnl cloignes, 
inclique ici, non pas une simple 
siluation, mais une rCsolulion, un 
parii pris. - 12. lnlenti, cmploye 
absolumenl: loujours en eveil.-
15. Patriam parentesque, la pa­
trie el la familie; cf. J 11yurllia, 
111, 2 el la note. - H. Propule­
ra11t . le plus-que-parfait s"em­
ploic apres ubi, simul ac, 1a, 
lorsqu'il s'agil d'e1primer une ac­
tion repelee, le verb~ de la pro­
position principale ,Hanl ă l'im­
parl"ait. -15. Auxilia, le piuriei, 
parce qu'il s'agil de secours por­
Ies ă dirf<!renles reprises; le plus 
souvenl auxilia designe Ies sol-
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magisque dand1s quam accipiundis bcnillciis amicilias te 

parnbant. [6] Imperium lcgitumum, nomen imprri regium 
habebant; delecti, quibus corpus annis infirmum, inge­
nium sapienlia validum erat, rei public:c consultabant 17 ; 

ei vei rotate v~l curre similitudine patres appellabantur. 
[7] Post, ubi regium imperium, quod initio conservand;n 
libertatis atque augendre rei publicoo fuerat 18, in supcr­
biam doniinationemque se con'i'orlit, immutato more an­
nua im peria binosque imperatores 1~ sibi fecere; eo modo 
minume posse putabant per licenliam insolescere• 0 ani­
mum humanum. 

VII. [-I] Scd ea tcmpestale 1 erupere se quisquc magis cxlol­
lere~ magisque ingcnium in promptu haberc 3 • [2] Nam re­
gibus !Joni quam mali suspectiores sunt semperquc eis 
aliena virtus formidulosa 4 est. [5] Sed civitas incredibile 
memoratu est, adepta~ libertate, quantum brevi crevcril : 

dals auxiliaires, Ies allics. -
16. Amicitias, cf. Obse,·v., ,. -
17. Consultabant, dans le memc 
scnset avec la meme conslruclion 
que Ic verbe simple consulebant. 
Sallustc est le seul a employer 
celle cxpression. - 18. Co11se1·­
vanda, libertatis... (11erat, qui, 
dans le debut, avait servi ă main­
lenir la liberlc. Avcc Ic \'erbc 
esse, on construit Ic g.5nilif du 
gerondif cn dus, a 11111, et d'un 
substanlif dans Ic sens de ten­
circ d, etre de nat111·e d, pour 
marquer une inlcnlion, un but. 
Celle conslruction a de i'analogic 
a\'ec le genilif de qualile, ct, 
pour l'cxpliqucr, ii n'csl pas ne­
ccssaire de supposcr l'cllipse de 
causa, gratia, ou de toul auire 
mol analogue. - 19. Annua im­
peria bi11osq11e imperalores, allu-

sion ă l'instilution du consulat 
apres l'cxpulsion des rois, 2H de 
Home (510 av. J.-C.), C'cst al'cc 
raison que l'auteur emploic Ic 
mot le plus general ci Ic plus va­
gue, im1wralores; le lilrc de 
co11s11les ne ful connu quc plus 
lard, aprcs l'expulsion des Mcem­
virs, a05 (U9 av. J.-C.). - 20. ltz­
solescere, cf. Observ., 47. 

Vil. 1. Sed, simple formnle de 
lransi1io11 ici, cqui,·aut ă aulem. 
Ea tempes/ate, c'cst-:l-dirc eo tem­
pore; cr. Observ., 7. - ~- Se ma­
gis e.xtollere, avoir un scn limcnt 
plus eleve de !cur <lignite. -
;;. 1n promp/1t /tabere equivau: 
;l valam os/euderc. - t. Fo1·111i­
dulosa est loujollrs pris chcz Sal­
luste dans Ic ,cns aclir, {or111idi-
11cm iujicicns. -- 5. Adepta, au 
sens passif; cf. Observ., 51. -
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Lan la cupido glorire mcesscrat 8 • [4] Jam primum juventus, 
simul ac 7 , belii palie11s erat, i11 caslris per laborcm usn s 

militiam discebat magisque in decoris armis el mililaribus 
equis quam in scorlis atque conviviis Jubidincm habebant 9 • 

[5] lgitur talibus viris non labor insolitus, non Jocus ullus 
asper aut arduus erat, 11011 armatus hostis formidulosus; 
virtus orn11ia domueral 10• [6] Scd glorire maxumum certa­
men inter ipsos 11 erat: se quisque 12 hostem ferire, murum 
asce11dere, cons pici dum 1• laie facinus faceret, properaba t; 
eas divilias, eam bonam fumam u magnamque no!Jililatem 
putabant: laudis avidi, pecunire liberales eranl; gloriam 
inge11tem, divitias honestas u volebant. [7] Memorare pos­
sem quibus in loc1s maxumas hostium copias populus Ro­
manus pal'Ya manu fuderit, quas urbis natura munilas pug-

6. I,,ce.,seral, employe ahsolu­
menl, vient de incedo; ii est 
impossiblc, en erfct, de ratla­
chcr celle forme â inces•o, qui 
donnerail incessiverat. - 7. 
Simu! ac : c'cst le seul passage 
oii Sallusle cmpluie celle locu­
lion; parloul ailleurs ii mel 1tbi 
primum. - 8. Per laborem, 
rn~me sens que laboriose. Sur 
cel emploi de per avcc l'ac­
cusalif au lieu de !'adverbe, cf. 
o:,serv., &,. -9. Lubidinem habc­
ba11t, metlaienl leur plaisir; lu­
bidi,wm est pris ici en bonnc 
pari, pour delectatio11e111. 1/aba­
banl csL rCgi par }uvcnes, donl 
l'idce est conlenue dans juventus. 
l.'auteur a mis le singulirr, dis­
cebat, dans le premier membre, 
parce qu'il considerail la jcuncsse 
commc un !oul collcclif; ici, ii 
songe cn parliculicr â chacun des 
jeunes gens qui la composcnl. -
10. Virtus onmia domuerat, Jeur 
courage Hait au-dessus de lout. 

- 11. lllter ip,o, oppose Ies no­
mains aux ennemis du dchors 
(armatus h~stis) - 12. Se quis­
que .•• avec properabat; l'emploi 
du pronom se a quelque chosc 
d'irregulier; ii est appele ici par 
le voisinage de q1tisque el scrL a 
le meltre en relief. - 13. D11111 ... 

pcndant que ... est construit ici 
a,·ec le subjonclif', parce quc ~ol­
lusle songe n10ins â Cnoncer un 
fail reci qu'a inlerpretcr Ies sen­
lill!enls de la jeunesse romainc. 
- U. Eas divitias ... eam ... (a­
mam : dans Ies phrases de ce 
gcnre, le demonslratif, aulicu de 
se mellre au neutre (en franţais 
on dit voi/a, c'est la), s'acco,·de 
avec le subslanliC qui seri d'alll'i­
bul. -- 15. I/o11estas s'oppose :i 
ingentem; diviliaa hone;ilas, des 
richesses honorable!-, c'esl-iH.lire 
n'allanl pas au dela de ce qui est 
convcnable (/wneslwnl, <Ies ri­
chesscs mod,li-ecs, une honu~lc 
aisa11ce. 
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nando ceper1t, ni ea res longius nos al> inceplo tra­
heret. 

VIII. [1] Sed profecto fortuna in omni re dominatur 1 ; ea 
res cunctas ex lubidine• magis quam ex vero celebrat oh­
scuratque. [2] Atheniensium res gestre, sicuti ego restumo ', 
satis amplre magnificreque fuere, verum aliquanlo minores 4 

tamen quam fama feruntur. [5] Sed quia provenere ibi 
scriptorum magna ingenia 3, per terrarum orbem Athenien­
sium facta pro maxumis celebrantur. [4] Ita eorum qui re­
cere virtus l&nta habetur, 'quanlum eam verbis poluere 
exlollere prreclara ingenia. [5] At populo Romano numquam 
ea copia G fuit, quia prudenlissumus quisque 7 maxume nego­
tiosus 9 erat; ingenium nemo sine corpore e1:ercebat; optu­
mus quisque facere, qm1m dicere, sua ab aliis bene facla 9 

laudari quam ip'se aliorum narrare malebat. 
IX. [1] Jgilur 1 domi mililireque boni mores • colehantnr; 

concordia maxuma, minuma avaritia' erat; jus bonumque 
a pud eos non legibus magis quam nai ura valebat 4 , [2] Jurgia, 

VIII. L Dominalur, rcgne cu 
sonverainc maltressc. Dans domi­
nari, dominalio, ii y a loujours 
eidee d'une dominalion absolue 
el arbilraire. - 2. Ex lubidine 
equivaul :I secundum lubidinem, 
d'apres son caprice. - 3. Siculi 
ego a,slumo. Suppleez res geslas. 
- ~- Aliquanlo minores, bien 
inferieures; aliquanlum equivaul 
ă salis mullum. - 5. Scripl01·11m 
mo.gna iugenia equivaut ă sc1·ip­
t01·es magni ingenii; cf. Observ., 
5. - 6. Ea copia, meme sens que 
copia ejus rei, c'esl-:i-dire 1am 
1n·a,claror111n' scriplorum. li fani 
aller, en effel, jusqu'â l'epoque 
de la seconde gucrre l'unique 
pour renconlrer le premier hislo­
rien quc llome ail produit, Fa-

bios Picior. - 7. Prudentiss1t111us 
quisque, c'esl-ă-Uire omnes ei, qu.i 
plurimum ingenio valebant. -
8. Negolios11,, est ici l'equivalenl 
de rebru slreuue ge1·eudis in.Len­
lus. - O. Be11e{acla, bellcs ac­
Lions. 

IX. 1. lgilur reprcnd le recii, 
interrompu par la digrcssio11 du 
chapilre precedenl. - 2. Bani 
11101·es, les verlus, dans Ic sens le 
plus general. - 3. Concordia ... 
avari/ia: ces ticu~ rnols sonl op­
poses l'un â l"autre, parce quc 
l'aulcur considere J'union enlrc 
Ies ciloyens comme le bien le plus 
precieui, et l"avidite comme la 
cause de lous Ies crimes; cf. X. 3. 
- 4, No11 legibus ... valebal: l'c1-
preso;îon non mnqis quam coree&-
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discordias, simultates cum hoslibus exercebanl, cives cum 
civibus de virtute cerlabanl; in suppliciis deorum 6 magnifici, 
domi parei, in amicos fideles eranl. (5] Duabus his arlibus, 
::111dacia in bello, ubi pax eveneral requilale, seque remque 
publicam curabanl. (4] Quarum rerum ego maxuma docu­
menta hrec habeo, quod in bello srepius vindicatum est in, 
eos, gui contra imperium 6 in hoslem pugnaveranl quique 
tardius 7 revocati prmlio excesseranl, quam qui signa relin­
quere aul pulsi loco 8 cedere ausi eranl; (5] in pace vero, quod 
benificiis magis quam melu imperium agilabant9 , el accepta 
mjuria ignoscere quam persequi malebant. 

X. (1] Sed ubi labore 1 atque juslilia res publica crevil, 
reges magni bello domiti, nationes ferre el populi 9 ingentes 
vi subacti, Carlhago, remula imperi Romani, ah slirpe inle­
riil, cuncta maria terrreque patebanl 3 , srevire fortu na ac 
miscere omnia crepit. (2] Qui labores, pericula, dubias alque 
asperas res facile toleraverant, eis otium, divitire, oplanda 

pond a aussi bien que, a la con­
dilion de lransposer Ies le1·mes. 
Les deux mcmbrcs de plirase sonl 
al'firmalifs, mais des deux afllr­
m alions, celle qui porle sur Ies 
mols qui suivcnt q11a111 esl de 
bcaucoup la plus forle. - 5. 111 
,uppliciis deo1·um, Uans Ies ct~re­
monics religicuses. - 6. Qui 
contra imperium . .. , allusion ă 
l'hisloh·e bicn connue du consul 
T. Manlius el de son llls; cf. 
Tile-Live, vin, 7. - 7. 1'ai·dius 
se construit avec e.1:cesserant. -
8. Loco relo:nbe sur cedere el non 
sur pulsi. Salluste dislingue en­
lre ces <leu1 fautes: !'indiscipline 
iles soldats qui descrlenl volon­
lairemenl (•igna 1·eli11q11e,·e) el 
la faiblesse d'llme de ceu1 qui, 

chasses par l'ennemi, conlrainls 
par des forces superieures (vulsi), 
abandonnenl le postequilcu,· ~lail 
conne (loco cedere). - 9. lmpe-
1·illm agitabant, ils c,crpienl 
leur aulorile. 

X. t. Labore, l'aclivile labo­
, ieuse. - 2. Populi, Ies peuples 
reguliCrement conslilues, les 
Elals, s'oppose ă nationes, Ies lri­
bus, Ies peuplades, dont Ies mem­
bres ne sonl unis enlre eux que 
par la communaule d'origine. -
3. Cuncta ... patebant. Sallusle mel 
ici l'imparfait, parce qu'il s'agit 
de marquer, non pas une aclion, 
comme dans Ies proposilions qui 
precMent, mais un elat durable, 
uneaitualion, quiesl le resullat des 
vicloires qu'il vlent d'6111umt!rer, 
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a'ias', oneri miserireque fuere. [3] Igilur primo pecuni:e, 
deinde iruperi cupido crevit : ea 5 qu:i'!li, rualeries ornnium 
malorum O fucre. [4] Naruque avarilia fideru, probitalem cc­
terasque artis bonas subvorlit : pro his superbiam, crudc­
lilalem, deos neglegere, omnia venalia habere edocuit. [5] 
Arnbilio rnullos mortalis falsos 7 fieri subegit, aliud clausum 
m pectore, aliud in lingua promptum habere, amicitias 
inimiciliasque non ex re 8 , sed ex commodo restu mare ma­
gisque voltum quam ingenium Lonum habere 9 • [6] II.ec 
primo paulatiru crescere, inlerdum vindicari 10 ; post ubi con­
lagio quasi peslilenlia invasit 11 , civilas imruutala, impe-­
rium ex justissimo alque oplumo crudele inlolerandumque 
raclum. 

XI. [1] Sed primo ruagis ambitio quam avaritia animos 
hominum exercebat 1 , quod tamen vilium I propius virlu­
lcru erat. [2) N11ru gloriaru, honoreru, imperium bonus et 
ignavos reque sibi exoptant; sed ille vera via nilitur, huic 
fJUia 3 bonre artes des unt dolis alque fallaciis contenclil 6 • 

?i] Avarilia pecuni::c sluclium habet 5, quam neruo sapiens 

- 4. Oplanda alias, souliaitable, 
dansd'aulres conditions. Le gcron• 
dif en du~, a, um a ici Ic sens 
d'un adjcclir en bilis; cf. Ubse1·11,, 
37. - 5. Ea, piuriei neutre : 
ccs <leux passions, l'amour des 
richcsscs et l'ambilion, - 6. 
Omnium malo1'um, <le tous Ies 
mcfaits, de loutes Ies mauvaisc~ 
actions. - 7. Fa/sos, dans le 
srns aclir, menleurs; cf. Obse1'v., 
32. - 8. Non ex re, non pas d'opres 
Io chosc cn elle-meme, c'est-il-dire 
sans cousiJcrer en elle-m~me la 
personnc de ceu, auxqnels ils 
s'atlachaient ou donl ils se dctour­
naicnt, mais en lenanl complc 
uniqucmc11t de leurs intcrets. 

O. lilag,sque vollum ... habere, 
c'esL le principe oppose ii celui <le 
Galon : esse quam videri bonus 
malebat; cr. uv, 5. - 10. Vindi­
cari, meme sens que 11unin, 
Mre reprime. - 11. Invasit, em­
ploye absolument; cr. 11, 5. 

XI. 1. Exercebat, travaillait, 
lourmentait. - 2. Q11od tamen 
vilium, tournure elliplique qui 
cqui vaul ă quod tamct.si vitiwn 
erat, tamen ... , lequel vice cepen­
ilant, vice qui apres toul. -5. llui·c 
quia, c'csl-ă-dire hic, quia ei. -
4. Conlendit conlinue la mcla­
phore dejă renfermee dans via 
nitilur. - 5. Avaritia pecuni;,, 
sludium l1abet, le propre tle l'ava• 
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concupivit 6 ; ea quasi venenis malis imbuta corpus ani­
mumque virilem 7 effeminal; ~empe1· mOnila, insaliabilis 
est; neque copia, neque inopia minuilur. [4) Sed postquam 
L. Suii a, armis recepta re publica 9 , bonis iniliis 9 malos 
eventus habuit, rapere omnes, trahere, domum alius, alius 
agros cu pere, neque modum neque modestiam 10 victorcs 
habere, fceda crudeliaque in civis facinora facere. [5) lluc 
accedebal quod L. Sulla exercitum, quem in Asia ductave­
rat ", quo sibi fidum faceret, contra morem majorun; 
luxuriose nimisque liberaliter ·habuerat. Loca amcena, vo­
luptaria t 2 facile in otio ferocis militum animos molliveranf. 
[6) lbi primum insuevit exercitus populi Romani amare, 
polare 13 , signa, tabulas" pictas, vasa crelata mirari 15, ca 
privatim et publice rn rapere, delubra spoliare, sacra profa­
naque omnia polluere. (7) Igitur ei milites, postquam vic­
toriam adP-pti sunt, nihil reli4ui viclis fecere. Quippe se-

rice, c•est de rcchercher l"argent. 
- 6. Conc11pivit, parfait d'habi­
tu<le. - 7. Virilem, bien qu'il ne 
s'accorde qu'avec Ie dernier su!J.. 
slanlif, se rapporte egalement :l 
corpus. - 8. Recepta 1·e publica, 
ai·anl conquis la republiquc, en 
l'enlevant ă ses adversaires. -
9. Bonis initiis, ahlatir ab;ulu, 
cum bona inilia {uissent, aprCs 
des <leliuts lionorables. cr. Jugur­
tha, xcv, 4, le jugemenl porlC sur 
Si·lla. - IO. Neq11e modum neque 
modesliam, ni mcsure ni modCra. 
lion. ~lodus c.l~sisne la mesure cn 
elle-rnCme; modestia, le senli­
menl de la mcsure; cr. xxxvm, 4. 
- 11. E.xercitum, qucm in Asia 
ductuvcrat, l'armce <lonl ii avail 
r.11 le com:.rnudernenl en Asie, 
f<pivuul ii excrcilus A,ialicus. -

12. Loca amama, voluptaria, Sur 
celte inOuence pernicieuse de 
l'Asie, consideree comme un !icu 
de corruption, cr. Gic~ron, p,·o 
Jim·., 5, 11. - 13. Amare, potaj'c: 
on trouve souvent chez Ies co­
miques ces deux expressions reu­
nies, pour dire : se livrer :l la <le­
liauche. - 14. Signa, tabu/as ... , 
On peut voir pa: le proces de 
lerres, parliculierement par le de 
Signis, ă quels exces celle passion 
pour Ies olijels d'art entrainait Ies 
nomains. - 15.Jlirari, regarder 
avec a<lmiralion et. par suite, 
avec convoilise, se passionner 
pour, - 16. Privatim el publice, 
au detriment des parliculicrs el 
des villes; Ies dcux adverlies ont 
ici ă peu pr~s Ia valeur de deux 
adjccl1t's:Mpl'iuuta el publica.-
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cundre res ~apientium animos faligant "• ne 18 illi corr·uplis 
moribus victorire lemperarent. 

XII. [1] Postquam divitire honori esse cceperc el eas 
gloria, imperium, polenlia sequebalur, hebescere virlus, 
pauperlas probro haberi, innocenlia I pro malivolenlia duci 
cmpit. [2] lgilur ex diviliis !! juvenlutem luxuria alque ava­
rilia cum superbi a 3 invasere; rapere, consumere, sua parvi 
pcndcre, aliena cupere, pudorem, pudicitiam, divina alque 
humana promiscua, nihil pensi neque moderati habere 4 • (3] 
Operai pretium est, cum doinos atque villas cognoveris in 
urbium modum exredificalas, visere templa deorum qure 
noslri majores, religiosissumi mortales, fecere. [4] Verum 
illi 5 <lelubra deorum pieta le, <lomos suas gloria decorabant, 
11eque viclis quicquam prieler injuriai licenliam 6 eripie­
banl. [5] Al hi contra ignavissumi homines per summum 
scelus 7 omnia ea sociis a<limere, qure ::'.'.lrtissumi viri viclo­
res8 reliquerant; proinde quasi injuriam facere id demun, 
csset imperio uli "· 

17. Fatigant, enervenl; {atiga,·e 
esl pris ici dans le meme sens que 
dans l'expression faliga1'e ali­
quem precibus, qui se uil des in­
stances repelees, par lesquellcs on 
tiuit par avoir raison des rcsistan­
ces. - 18. Ne est amene par l'idee 
d'empechcmentde la prop. preced. 

XII. 1. brnoceutia, doil elre 
pris ici dans un sens elroit, equi­
\'a.ul ă pecu1lite abslinenlia. 
-2. Ex divitiis, pa,· sui le de, ă la 
suile des richesses; Observ., s;;. 
- 5. Superbia a ici une signi­
nca1io11 11lus forlc el plus se­
nC:rale que notre mol • orgueil D 

el correspond au grec tCe1; i 
c'est la passiou insolente el 
hardie, qui ne souffre aucune con­
lrai11lc. - .t.. Ni/iil pensi lwbere. 

cf. v, 6 el la note. -- 5. l'erum 
illi ... , mais c'est que nos ance-
tres ... ; ii raut suppleer ici une 
pensee i„lermediaire que l'auteur 
a supprimee : Si Ies anciens Ro­
mains n'ont pas conslru1l d'edificc 
plus somptueux, c'est que .•• -
6. lnju1"i,e /icenliam, le pouvoir 
de nuire; inju,•;2 est pris au sens 
actir, injurim faciend,e, - 7. Fe,· 
summum scelus equivaut ă summo 
scelere ou admodwn scelerate, par 
la conduile la plus criminelle. 
8. Victo,·es doil <lire mis cn relicr 
dans la lracluclion el cquivaul ă : 
cum viclorum jure uli 71otuissent. 
9. Proinde quasi... i11t71erio uli, 
comme si l'on n'usail vraimcnl de 
la puissance qu'â la conclilion de 
cQ.rnmeltre l'injuslice. 
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Xlll. [1 j Nam I quid ea memorem, qu:e nisi eis qui videre 
nemini cred'ibilia sunt, a privatis compluribus snbvorsos 
montis, ma1·ia cons trata• esse? (2j Quibus mihi videnlur 
ludibrio fuisse divitire; quippe, quas honeste habere 5 lice­
bat, abuli per lurpiludinem 4 properabant. ]3] Seci lubido 
stupri, gmere ceteriqne cultus 5 non minor incesserat: ves­
cencli causa terra marique omnia exquirere, dormire 
prius quam somni cupido esset, non famcm aut silim, neqne 
l'rigus neque lassituclinem opperiri, sed ea omnia luxu ante­
capere6. [4] Uree juvenlutem, ubi familiares opes defeceranl, 
ad facinora incendcbanl. (5] Animus imbutus malis arli 
bus haud facile lubidinibns carebat 7 ; eo profusius omnibus 
modis qu:cstui atque sumplui deditus erat. 

XIV. [1 j ln lan ta t:imque corrupla civita te I Catilina, id 
quod l'aclu facillumum erat, omninm nagitiorum atr1ue fa­
cinorum • circum se lamquam ~tipatorum calervas habcbal. 
12] Nam quicumque impudicus, aduller, ganeo manu•, 
ventre, bona pairia laceraveral 4 , quique alicnnm :cs 

XIII. 1. Nam eorrcspoml ;I une 
pensee sous- enlendue : je n'en 
<lirai pas davnnlage1 car... -
2. Subvo1·.sos montis, ma1·ia can­
slrala, Ies montagnes aplanies, 
Ies chaussc\cs etahlies su,· la mer. 
Cf. Velleius Paterculus, 11, :;:;; sur 
le faste de Lucullus : • Quem oh 
injecta• moles mari el receptum 
suffossis monlibus in terras mare 
h•ml inHcclc Magnus Pompeius 
Xerxem Logatum vocare assue­
\'isseL. • - 5. lfone.,le lwbe,·e, 
fairc un usage honorablc. - 4. Per 
lm·pitmlinem, c'est-:l-dire t11r1)i­
t..,,; cr. XII, 5, el voy. Observ., 
85. 5. Celerique rnltus, 
de lous Ies aulres rafnnements; 
snr l'emploi de ceie1'11s, cf. 
Observ., 5l. - 6, Luxrt a11teco-

/lere, provoquer par une mollcsse 
rafOnee; cf. Seneque, Co11•. ad 
He/viam, 9: • vomunl ul edant, 
edunl ul vomant. • - 7. 1/n11d 
facile lubidinibus carebat ~qui­
vaul :l {ere n11rq11am Cflpidinib111 
vacabat. 

XIV.1. ln lanlalamquecorrnJJla 
civitate. Sallusle rcpele ce qu'il a 
deja intlique, x, 1, a sa\'oir qu'il 
e1iste un lien elroit entre le dc­
vcloppcmenl excessif de la puis­
sance romaine el la corruplion des 
mreul's. - 2. Flagitior11m atque 
{aci11oru111 : sur cel cmploi du 
nom ahslrail au lieu du nom con­
crel, cr. Ot,,,,•v., 5. - 3. Jla1111, 
rar la main qui jetle Ies des. 
- 4. Laceraverat, mCme sens 
que cliHiJ>averal, avcc l'i<l~e 
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grande confia·veral, quo fiagitium aut facinus redimeret 3 , [3] 
prreterea omnes undique parricidre, sacrilegi, convicli judi­
ciis aut pro faclis judicium timentes, ad hoc quos manus 
atque lingua perjurio aut sanguine civili alebat, poslremo 
omnes, quos fiagilium, egestas, conscius animus 6 exagila­
bal, ei Catilinre proxumi 1 familiaresque erant. [4] Quodsi quis 
eliam a culpa vacuus in amicitiam ejus inciderat 8 , coti­
diana usu atque illecebris 9 facile par similisque 10 ceteris 
efficiebatur. [5] Sed maxume adulescentium familiarila­
tes u appetebat; eorum animi molles II relate el fiuxi dolis 
haud difficulter capiebantur. [6] Nam ut cujusque studium 
ex relate tă fiagrabat, aliis scorta prrebere, aliis canes atque 
equos mcrcari, posl1·emo neque sumplui neque modesti:;c 
sum parccre, dum illos obnoxios 14 fidosque sibi faceret. [7] 
Scio fuisse non nullos qui ita ~xistumarent, juvcntulem, 
qure domum Calilin::e frequcntabal 13, parum honesle pudi-

accessoire de profusion desor­
donnee el violenle. - 5. Quo ... 
redimeret, pour rachele1· sa honle 
ou son crime; allusion ii la cor­
mplion des mmurs judiciaires. 
- G. Conscius animus, la con­
science de !curs crimes, le re­
mt'rds. Con•cientta, employe ab­
solument, esl Loujours pri& en 
mauvaise parl chez Sallusle. -
7. Proxumi, inlimes.- 8. Jncide­
rat marque que celte Jiaison d'un 
honnete homme a\'CC Calilina ne 
pouvail Hre qu'un effet du ha­
sard, el qu'elle clait funeste â ce­
lui qui, en la conlraclant, tom­
bail Jans un vcritable picge. -
9. I 1/ecebri•, esl pris ici en mau­
vaise pari, comme ii l'esl dans la 
bonne lalinilc. - 10. Par simi­
lisque : ces deux mols a peu prcs 
si nonymes sont rcu11is pour rnieux 

marquer que ces nouveaux amis 
de Catilina se confondenl enliere­
ment avec Ies anciens, qu'ils sont 
egaux en infamie, capahles de 
commeltre des acles aussi crimi­
nels (par), el que leur âme est 
en proie â la meme corruplion 
(similis). - 11. Familiaritatea; 
cr. Observ •. 4. -12. Alolles, inca 
pal,lcs de r~sistance, subiS6anl 
loulcs Ies influences du dehors; 
fluxi, sans consislance par eux­
memes, naturellemenl. - 13. Ex 
;,,late, par l'effet de l'i\ge, de la 
jeunesse; Ie membre de ph rase 
equivaul â : pro11t ardor ;,,talis 
ali11111 alio rapiebal. - H. Ob110-
xios. Sur le sens exacl de ce 
mol, cf. Jugu1·tha, :u:x1, 5 el la 
note. - 15. Freq11e11labat. Sur 
cel emploi de .l'in<licalil' dan, le 
slyle indirect, cf, 0b.,e1·v., G2. -
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ciliaro habuisse; sed ex aliis rebus magis, 11uam quod cui­
quam id compertum forcl 16 , h::ec fama valebat. 

XV. [I) Jam primum a1lulescens CaLiJ.ina multa nefanda 
slupra fecerat, cum virgine nobili 1, cum s~ccr<lole Vesl::e 2 , 

alia hujnscemo<li contra jus fasque. [2) Poslremo captus 

1 
amore Aurcli::e Orestillre, cujus prreter formam niliil umquam 
bonus laudavit, quod ea nubere illi dubitabat, limcns pri­

, vignum ndulta relate, pro cerlo cre<litur• nccalo filio va­
cuam <lomum sceleslis nuptiis 4 fecisse. [3) Qu::e r1ui<lem rcs 

1 mihi in primis videtur causa fuisse facinus 6 maturandi. 
[4) Namque animus impurus, dis hominibusque infeslusG, 
ncque vigiliis neque quietibus 7 sedari polerat; ita cons­
cienlia 8 mcntem excitam vasta bat. [5] Igitnr colos ci exs:rn­
gnis, fredi oculi, citus modo, modo lardus inccssns; pror­
sus 9 in facie voltuquc 10 vccordia incrat. 

XVI. [1] Seci I juventutem, quam, ut supra diximus, illcxc­
rat, multis modis mala faci nora cdoccbat. [2] Ex illis 2 tcs­
Lis• signatoresque falsos commodare 4 ; fidem •, forlunas, 
pericula vilia habere 6 , post, ubi eorum famam alquc pudo-

tG. Quam quod cuiquam ... (01·et. 
L'idee conlenue dans la phrarn est 
n~galive, ce qui explique la rre­
sence de cuiquam. 

XV. I. Cum virgine nobili. Le 
nom de celle jeune lille est in­
connu. - 2. Cwn saccrclotc Vest ai. 

Fabia, sccur de Terentia, la femmc 
de Ciceron. - 3. Crcditur, mal­
grc l'expression pro certo, doil 
elrc considere comme un verbe 
personnel, ayanl pour sujet Cali­
lina. - 4. N:ijJWs, au dalif: pour 
un mariagc. - 5. Facinus, son 
enlrcprisc cl'iminelle conlre la 
rcpubliquc, son complot. -6. fo. 
festus, au ~ens actif, commc ii 
l'a toujours chez Salluslc. 
7. Quietibr,s, cf. Observ., 4. -

8. Conscieutia, le rcmor<ls; cf. xiv, 
5, note 6; vasta bat, faisait des 
ravages. - 9. Prorsus, en un mol. 
- 10. Facie, l'cxlCl'icur toni 
enlicri voltu, l'cxprcssion du visa­
gc, la physionomie. 

XVI. I. Sed, cf. VII, 1. el la no Le. 
- 2. Ex illi.oi se rapportc, par syl­
lepse, ă juvenl!ttem. - 5.Testis 
signato1·esq11c fa/sos, de faux tc­
moins el des faussaires. Tcstis 
se dil de celui ~ui depose cn jus­
lice; signator, de celui qui ap­
po,c son cache! sur un leslamr.nl 
ou loute au lre pi~cc pour cn ccrli­
fier l'aulhcnlicilc. - 4. Com1110-
dare, infinilif de narraliou. - 5. 
Fidem, l'honneur. - G. 1/abere, 
iullnllif regi par imperabat, qui 
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rem allriverat, majora alia imperaLat. (5] Si causa pcc­
candi in pr::esens minus suppetebat, nihilominus insonlis 7 

Tete de Pompee, 
d'apres une mon­
naie tl'argcnl. 

siculi sontis circumvenire, jugulare 8 ; 

scilicet, ne perotium torpescerent ma­
nus aut animus, graluito 9 polius ma­
Jus alque crudelis erat. ['~] Eis amicis 
sociisque confisus Catilina, simul •0 

quod ::es alicnum per omnis lerros 
ingens era l et quod plcrique Suii ani 
milites 11 , largius suo usi, rapinarum 
el victorim veleris mcmores civile bcl­
lum exoptabant, opprimundm rei pu 
blicre consilium cepil. [5] In Italia nul 
lus exercitus; Cn. Pompeius in exlre­
mis terris li bellum gerebat; ipsi 

consulalum pelenti magna spes, senatus nihil 13 sane in­
lentus : lul,e tranquill::equc res omnes, sed ea prorsus 
opporluna Catilime. 

XVII. [1] Igilur circiler kalendas Juni as t, L. C::esare 2 el C. 
Figulo 3 consulibus, primo singulos appr,llare, hortari alios, 

r6gil egalement majora alia el 
se trouve avoir ainsi deux com­
plemcnls d'esp~ce difrerenle. Sur 
impcrm·e, suivi de l'infiniLir, au 
lieu de ut avcc le subjonclil', cr. 
Ob.,e1•v., 6!. - 7. Insontis, ccux 
qui elaienl innoccnls aux yeux de 
C::i.lilina, c'esl-â-ilire ceu1 co11Lrc 
lesqucls il n'avail aucun molii Jc 
haine. - 8. Circwnvenfre, jugu­
la1·e, inlinilifs hisloriques. -
D. Gratuito, sans profil, sans 
molif. On dil de meme, en fran­
~ais, ell·e mechanl gratuitement, 
faire une offense grat11ite, - 10. 
Simul. Sallusle 11e serl or<l;naire­
mcnl do co mol pou1· introduirc 

une idee accessoire, moins impor­
tante que celle qui precede. - 11. 
Sultani mililes, Ies veterans de 
Sylla, auxquels le diclalcur avail 
dislribue Ies lcrrcs el Ies biens des 
proscrils. - 12. 1n eztremis ter­
l"is. Pompee Caisait alors la guerre 
a Mithridale, el avaiJ. p6nell'c jus­
c1u'au Caucasc. - 13. Nihil saue, 
pas du lout. 

XVII. 1. Circiter /;nlendas Ju• 
11ias, de l'annee 600 de nome (64 
av. J.-C.). - 2. L. Ca,sare, L. Ju­
lius Ca,sar, cousin de Cesar; sa 
sceur Julio epousa M. Antonius Crc. 
licu9 et rut la mhe du triumvir. 
- 3. C. Fîgulo. C. Mnrcius Fi-
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alios Lentare; opes suas, imparatam rem publicam, magna 
prmmia conjuratioriis docere. (2] Ubi satis explorata sunt 
qure voluit, in unum omnis convocat, quibus ma:imma ne 
cessiludo 4 el plurumum audacire inerat. (5] Eo convenere 
senatorii ordinis P. Lenlulus Sura~, P. Autronius 6 , L. Cas­
sius LonginusT, C. Cethegus 8 , P. el Ser. Sullm 9 , Ser. filii, 
L. Vargunteius 10, Q. Annius u, M. Porcius Lmca 12, L. Bes­
tia '3. Q. Curius 14 ; (4] prmlcrca ex equeslri ordine M. Fuivius 
Nobilior u, L. Statilius, P. Gabinius Capilo tG, C. Corne­
lius 17 ; ad hoc multi ex coloniis el municipiis ••, domi no-

gulus. - 4. Neceuiludo, employe 
ici dans le sens de necessi!as, cf. 
Observ., 1. - 5. P. Len!ulus 
S1n·a; ce personnage appar­
cnait ă la gws Cornelia; ii 
avail ele consul cn 683 (71 av. 
J .-C.), el l'annec suivanle chasse 
du senat pour ses mauvaises 
mceurs; ii briguail alors la pre­
Lure, qu'il devail exerccr pour 
la scconde fois en 691 (63). -
G. P. A11tro11ills; son nom complcl 
est P. Autronius Pailus; ii a vai 1 
ele condisciple el ami d'enfance 
de Cicc.ou, el avait exerce la qucs­
ture la memc annce quc lui en 

1 i9 (i5 av. J.-C.); cr. xv111, 2. -
,. L. Cassius Longinus, preleur 
I I memc annee ((ve Ciceron, cn 
818 (GG) clail alors ca-•liilat au 
onsulal. - 8. C. C,,Jegus appar­

lenait, comme Lenlulus, a la gens 
Cornelia.-9. P. et Servius Sullm, 
deux membres de la gws Cor­
nelia; leur pere, Se.-vius Su Ila, 
elait le frere du diclaleur. Pu­
blius ful dHendu plus Lard par 
Ciceron. - 10. L. Yargunteius 
avait ele accuse de brigue I' an­
nee precedente GS9 (65 av. J.-C.), 
el defendu par llo1·lensius. -

11. Q. Annius: le nom complet de 
ce personnage parail avoir ele 
Q. Annius Chilo. - 12. JI. Porcius 
l.eca: c'csl <lans sa maison que 
Calilina rcunira Ies conjures; cf. 
nvn, 3. -13.L.Deslia,de la gws 
Calpurnia, pelil-filsdu consul du 
meme nom qui avait etc envoye 
contre Juguri ha. - U. Q. Curi11s, 
le meme qui plus lard denon­
cera la conjuralion; cf. nm, 1. -
15. Fulvius Nobilior ne doit pas 
etre confondu avec le Fulvius dont 
ii est queslion au eh. ""'· -16. 
L. Sla'lili11s, P. Gabinius Capilo: 
ces deux personnages, d'ailleul's 
inconnus, pa1·aisse11t avoir ete au 
nombre des conjurcs Ies plus ac­
lifs; le sccon<l est mcntionne par 
Cicel'On, qui lui donnc le surnom 
de Cimber. - 17. C. Cornelius 
~pparlenait a la brancbe ple­
bciennc uc la gcns Comelia. -18. 
Culoniis el 11rnnicipiis. Les colo­
nies se composaienl de ci loyens 
ou d'allies clablis, en ,erlu d'un 
plebiscile, dans Ies pays conquis, 
el qui restaient citoyens, loul en 
vivant li>in de P.ome. Les muni­
cipea - ii y en avail de ll·ois 
classc1, - claienl dea Tlllcs IOU-
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biles. (5] Erant prrelerea complures paulo occullius consili 
hujusce participes nobiles 19 , quos magis dominationis spcs 
hortabatur quam inopia aut alia necessitudo. (6] Celerum 
juventus pleraquet0, sed maxume nobilium, Catilime in­
ceptis favebat; quibus in otio vei magnifice vei molliler 
vivere copia erat, incerta pro cerlis, bellum quam pacem 
malebant ••. [7] Fuere item ea lempestale qui crederent 
M. Licinium Crassum n non ignarum ejus consili fuissc : 
quia Cn. Pompeius invisus ipsi magnum ei:ercitum duc­
tabat, cujusvis opes voluisse contra illius potenliam cres­
ccre, simul confisum, si conjuralio valuissel, facile apud 
illos •3 principcm se forc. 

XVIII. [1] Sed • antea item conjuravere pauci contra rem 
publicam, in quibus Catilina fuit; [2] de qua~ quam verissume 
potero dicam. L. Tullo eUI'. Lepidoconsulibus•, P. Aulronius 
et P. Suii a designati consules• legi bus ambitus 8 inlerro-

miscs, agreg~cs ă l'empire ro­
main, ayanl !cur adminislration 
,hslincle el !curs magislrals lo­
caux. - 19. Nobiles, est ici le 
sujct de la proposition·, don I par­
ticipes est seulemcnl l'allribut. 
- 20. Pleraque. CC. Observ., 51. 
- 21. J!alebant a puur sujcL ii, 
l'anlcccdenl sous-enlendu de q11i­
b:is; mais ii raal remarquer quc 
q11ibus se rapporle ă juvene,, 
gui est impliciLcment conte.nu 
dans j11ve11tus. - 22. JJ. Li­
cinium C1·assum, le triumvir, 
qui perii plus lard dans la 
gucrrc conlre Ies Parthes. Sa 
jalousie ă l'egard de Pompee da­
taiL de la gucrrc de Spartacus, 
oii ii avait joue Ic ri,le le plus 
difficile, tandis que toul l'honncur 
de la ,·icloire avail ele allri­
buc a son ri l"a I. - 25. lllos se 
rapporlc ă co11juratos, d•>nl l'i-

Mc esl contenue dansco11j11m/io, 
XVIII. 1. Sed oppose une en­

trcprise anlericure, conţue par 
un petil nombre d'afnlies (paw:i), 
a la conjuralion de l'annec 600, 
dans laquclle Lant de compliccs 
etaient enlres. - 2. De qrrn, sup­
pleez conjuratione, dont !'idee 
est contenue dans conjurave,·e, 
-3. L. Tullo el Jr. Lepido cons11-
lib11s. Le consulat de L. Volcatius 
Tullus el de M'. ,Emilius Lepidus 
est de l'annee 688 (66). - 4. De­
srgnati consules: c'clait Ic lilre 
des candiJats gui vcnaienl d'clre 
clus, el qu'ils portaicnt dcpuis 
Ies comiccs jusqu'au moment 
il'cnlrer en fonctions. - 5. Legi­
bu• ambitus, en verlu des lois 
sur la briguc. Plusieurs lois 
avaient ete porlees contre la bri­
guc; la plus recente el la plus 
severe clait alors la Lex C.ttlurtr• 
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gat.i 9 prenas dede1·ant. [3] Posl paulo Calilina pecuniarum 
repelundarum reus 7 prohibitus erat consulalum pelere, quod 
inlra legilumos dies profileri 8 nequiverit •. [4] Erai eodem 
Lempore Cn. Pisorn, adulescens nobilis, summre audaoia::, 
egens, facliosus, quem ad perlurbandam rem publicam 
inopia alque mali mores slimulabant. [5] Cum hoc Calilina el 
Aulronius circiler nonas Decembris" consilio communicatc 
parai.Jani in Capilolio kalendi5 Januariis 19 L. Collam et L. 
Torqualum 13 consules inlerficere, ipsi fascibus correplis Pi­
sonem cum exercilu ad oblinendas duas llispanias 14 mitlere. 

nia, porlee par Calpurnius Pisoii, 
en 687(67'.•; elle rrappait d'une 
amende el excluaiL â perpeluitc 
des ronclion• puuliques Ies can­
didnls convaincus d'a\'oir cor­
rompu Ies elecleurs. - G. lnte1·-
1·ogati, expression de la langue 
du droit, cquivaut â postulati, 
lraduils en juslice. - 7. Pecu­
niarum repelundaru111. 1·eus, ac• 
cuse de concussion, de malver­
salions au dcll'imenl des allics, 
aceusalion distincte de celle de 
1itculat, qui porlait sur la di­
lapidalion des <leniers de !'Ela t. 
- l:'elail Jans son gouverncmcnt 
,rArrique que Calilina avail com­
mis Ies acles pour lesquels ii 
etail lraduil en juslice. Tout ce 
passa~c de la nanalion de Sallusle 
esl embarrassC el obscur; l'his­
lorien a conrondu Ies C\'Cncmcnls 
de l'annee 688 avec ceu1 de 1'an-
11cc suivanlc. - 8. Intra /egitu­
"'"' dies pro/Ueri, poscr sa can­
didalure dans le dclai legal. Toul 
andidat elait tenu de declarer 

son inlenlion, de poscr sa cam.li­
dature au moins dix-sepl jours 
(l1•inu11di11um) avani l'clcclion. -

9. Nequivei·it : le •uuJonclif esl 
employe ici, parce que l'auleur 
se prnpose, non de racontcr un 
fail, mais de rappeler le moli( al­
lCgue par ccux gui mircnt olJsta­
cle â la candidalure de Calilioa. 
- 10. C11. Piso apparlenait â la 
gens CalJJul'llia. - 11. Nonas de­
cembris, le 5 decembre. Le mois 
des Homains avail lroisjours qui 
portaienl des noms particuliers : 
Ies calendes, Ies nones el Ies ides. 
Les calend,•s sont le premier de 
chaque mois; Ies ides rcpondcol 
au 1~i"'• jou1· du mois cn mars, mai, 
juillel el ocloure, au 13 dans Ies 
aulrcs mois; Ies nones (ucuvi,'me 
jour avani Ies ides.) corrcspoo­
denl au 7 dans Ies qualre moisde­
signes ci-Uessus, au 5 dans Ies 

. aulres. - 12. Kale11d1s januaris, 
le premier janvier; c'elait le jour 
ou Ies consuls enlraienl en fonc­
lions. - 13. L. Cottam et L. Toi'· 
quatum, L. Aurelius Colia et L. 
Manlius Torquatus; ils avaicnlete 
clus en rcmplacement d'Aulronius 
et de I'. Sulla.- 11. Duas llisva 
nias, l'Espaguc citCrieure el l'Es 
pagne ullel'ieure, separees par le 
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(6] Ea re cognila n, rursus in nonas Februarias 16 consilium 
credis lransluleranl 17 • (7] Jam turn non consulibus modo, 
sed plerisque senaloribus perniciem machinabanlur. [81 
Quodni Catilina malurassel pro curia signum sociis dare tE, 

eo die posl condilam urbem Romam pessumum facinus pa­
lralum forel. Quia nondum frequentes armali conveneranl, ea 
res •9 consilium di remit. 

XJX. (1] Postea Piso in cileriorem Ilispani1m qu:estor pro 
prretore• missus esl, annilente Crasso, quod eum infeslum 
inimicum 2 Cn. Pompeio cognoveral. (2] Neque tamens sena­
lus provinciam invitus dederat, quippe fcedum hominem 4 

a re publica procul esse volebal; simul quia boni5 complu­
res pr:esidium in eo putabant, el jam tum potentia Pompei 
formidulosa eral. (5] Sed is Piso 6 in provincia ab equitibus 
Hispanis, quos in exercitu duclabal, iter faciens occisus est. 
(4] Sunt qui ita dicant, imperia ejus injusta, superba, cm­
delia barbaros nequivisse pali; (5] alii aulem equiles illos, 
Cn. Pompei veleres fidosque clicnlis 7, voluntate ejus Piso-

cour·s de l'Ebre. - 15. Ea re co­
gnila, ce projet s'clant ebruite.-
16. Nonas {ebruarias, le 5 fevricr. 
-'17. Transluleranl: le plus-que­
parfail est employc ici, parce que 
l'auteur, tont en racontant celte 
premiere conjuration, songe a la 
secoude qui suivil hientot. -
18. Malurassel.... dm·e, c'est-ă­

dire celerius vel l}l"OJJerantius 
dedisset, ne s'elail lrop hi'lte de 
donner le signal. - 19.Earesequi­
,·aut a id. L'cmploi frequent de 
1·es, comme de negotium, dans 
le style de Sallusle, semble un 
souv,:mir de la langue populail'c. 

xrx. 1. Qua,,tor 1n·o pra,to,·e, 
c·esL-ă-dire avec Ies allril,ulior.s 
d'un preteu1·. Parfois on envoyail 
~D province 4eş magislrals infl!-

rieurs, ă qui on conferait le pou-• 
voir de magistrats plus cleves. -
2. ln{eslum inimicum: Ic second 
adjeclif est pris substantivemcnt, 
le premier lui servant d'~pilhctc. 
- 3. Tamen est cn correla I ion 
avec annitente; Crassus s'cm­
ploya pour Pison, el cepcndant le 
senat de lui-meme eiail disposc 
ii l'envoyer en province. - 4. Fcs­
dum hominem, lilleralemcnt : 
un homme sale, affreux, c'cil­
a-uire perdu de vices. - 5. Boni, 
synonyme ici de optimales; ci. 
le grec o; ă.etG"'tOlt oi ~t.blon;. -
6. 1s l'i.w, ce Pison qui a vai t 
tellcmenl occupc l'opinion publi­
que. /s est emphalique. - 7. 
Ctientis. Pompee avail pu se Ies 
~ttacher au temps ou ii faisail la 
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nem aggressos : numquam Hispanos prreterea tale facinus 
fecisse8 , sed imperia sreva multa antea perpessos.[6] Nos eam 
rem in medio9 relinquemus. IJe superiore conjuratione satis 
diclum. 
~ XX. [1] Catilina ubi eos 1, quos panlo ante memoravi, con­
venisse videi, Lamelsi cum singulis multa srepe egerat, ta­
men in rem fore • credens univorsos appellare et cohorlari, 
in abditam partem redium secedit atque ibi, omnibus ar­
bitris procul amolis, orationem hujuscemodi 3 habuil : [2] "Ni 
virlus fldcsque vostra speciala mihi forent, nequicquam op­
porlu11a' res cecidisset; spes magna, dominatio in manibus 
rrnsll'a fuissent, neque ego per ignaviam 5 aut vana ingenia 6 

incerta pro certis captarem. [5] Sed quia multis el magnis 
tempcstalilms 1 vos cognovi fortis fldosque mihi. eo• animus 
ausus est maxumum alque pulcherrumum facinus incipere, 
simul quia vobis eailem qme mihi bon1 malaque esse inlel­
lexi : [4] nam idem velle atque idem noile, ea i.lemum 9 firma 
:.micitia est. [5] Sed ego qme mente agilavi omnes jam antea 

guerre en Espagne contre Serlo­
r1us. - 8. Numquam ... (,cuse. 
C'esl uue erreur. Sous la domi­
nalion carlhaginoise, Ies Espa­
pagnols assassinerent Asdrubal, 
beau-frc, e d'A1111ibal, qui le rcm­
pla~a (2:!3 av. J .-C.); el sous Ies 
l:omains, ă l'cpoque de la guerre 
des Cimbres, le propreleur L. Piso 
Fl'ug-i. - ln mNlio, en suspens, 
sans ricn ueciJer Uans un sens ni 
dans !'auire. 

XX. t. Calilina ubi eo, ... L'au­
lcur reprend ici la narralion au 
poinl ou ii l'avait laissee ă la fin 
du eh. 1v11. - 2. 1n rem (ore, 
c'esl-:1-dire utile (ore; l'eipres­
sion e re esse, a le m~me sens. -
~- lluju1cemodi. Sallusle use de 
ce mol lorsqu'il va rapporter m1 

discours ou une leii re, pour indi­
quer qu'il ne 1·eproduil pas le 
teile exact. - 4. Opportuna doi I 
se constrnire avcc le verbe, el a 
ici la valeur d'un adverbe; Ob­
serv., S5 - O. Per ig11aviam 1 ă 
l'aide d'hommes pusillanimes ; 
sur cel emploi du nom abstrail 
au lieu de l'expl'ession concrl!le, 
c(. Observ.,5. - 6. Vana ingeuia, 
des esprils sans consislance, aux­
quels on ne peul se !ier, s"oppose 
ă fides, comme pe,· ignaviam ci 
t•frtus.-7. Multis el magnis tem- '. 
1,estalibus, dans bcaucoup de cir- · 
conslances imporlanles ; tempes­
tates est pris souvenl par Sallusle 
pour tempora. - 8. Eo equi­
vaul :I propterea, pour cett•t 1·ai­
son. - 9. Ea demru11, cf. eo8 
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divorsi•0 aud1stis. (lî] Ceterum mihi in dies magis animus 
accenditur, cum considero, qure condicio vilre futura sit, 
nisi nosmet ipsi vi11dicamus in libertalem. ,[7] Nam posl­
quam res publica in paucorum polentium jus alq1.1e dicio­
ncm u concessit, sem per illis reges, tetrarchre 12 veclig:iles u 
esse, populi, nationes stipendia 14 pendere; ceteri omnes, 
slreuui, boni, nobiles atque ignobiles n, .!Q!gus fuimus sine 
gratia, sine auclorilale, eis obnoxii, quibus, sires publica va_­
leret 16, formidini essemus. ptl ltaque omni, gratia, potentia, 
lumos P, di vi lire a pud illos sunt aul ubi 18 illi volunt; nobis 
reliquere pericula, repulsas 19, judicia, egeslalem.,[9] Qure 
quousque tandem patiemini, fortissumi viri 1 Nonne emori 
per virlulem 20 prreslat quam vilam miseram alque inho11es­
Lam, ubi alienre superbire ludibrio fueris 21

, per dedecus 
amillere? [10] Verum enimvc:r:o, pro deum atque hominum 
fidem 2i, victoria in manu nobis est, Yiget relas, animus va-

divilias-, v11, 6, note 14. - 10. 
Divorsi, sfparemenl, equivaul ici 
â singuli. - I I. fo jus atque di­
ciu11em, dans la dependance com­
plete, uni.: soumission de droit el 
de fait. - 1':!. 1'etrarch:e. 'l'elrar­
ques, proprement chefs <le la qna­
tri~me partie d"un pays, puis s"em• 
ployant dans le sens general de 
princes ; c'etait le tilre que l'on 
donnail aux souverains de l'Ar­
menie el de la Judee. - 13. Vec­
tigale• vienl de vehere. Les vec­
tigalia comprer,aienl Ies droils 
de douane(porloria), l'impot pre­
leve sur le pro<luit des terres 
(decuma); le pro<luit des p~Lu­
rages loues ou affermCs par l'Elal 
(pascua, scriptura). - H. Sti­
pendia est forme deslipem el pen­
dere; c'etait la somme d'argent 
i1 laquelle on imposait Ies villes 
011 Ies priuccs. - 15. Nubiles al-

qrte 1g11obile,,apposilion au, deux 
a<ljeclifs qui p1·ece<lent, cc11x qui 
sonl nolJles aussi lJien que ceux 
qui onl une nai,sance obscure.­
tG. Si 1·cs p11blica valerct, si la 
rcpublique etait dans toute sa 
forcc, dans son etal rCg-u licr, c'esl­
ă-dirn elait ce qu elle doit eire.-
17. Ilono,, dans le sens de ho­
no,·es; cr. 111, 5. - 18. Ubi, pour 
apu,I quos, !'adverbe de lieu pour 
le relatif precede d'une preposi­
tion - 19. llep11laa1, Ies echecs 
dans la recherche des honneurs. 
- 20. Per virlutem : cf. v11, 4 et 
la note. - 21. Fueris, secorule 
personne 1>mployee pour expri­
mer un sujet im..le1erminC, 01,. -
22. Pro ... {idem, j'en attesle Ies 
dieux el lcs hommes; pro ici esl 
une interjeclion, el l'accuş.a1i1 
{idem est re~i par tertor ou im­
plo1·0, qu'il Caut suppleer. -
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let; contra illis annis atqne divitiis omnia consenuerunt. 
Tantummodo incepto- 23 opus est, celera res expedielu. 
[11] Etenim quis mortalium 25 , cui virile ingenium est, tole­
rare potest, illis divilias superare 26, quas profundant in 
extruendo mari„ el monlibus corequandis, nobis rem fa­
miliarem eliam ad necessaria deesse? illos binas aut am­
plius domos conlinuare 2s, no!Jis larem familiarem nnsquam 
ullum esse? [12] Cum tabulas, signa, loreumata •9 emunl, 
nova diruunt, alia redificant, poslremo omnibus modis pecu­
niam trahunt, vexant •0 , tamen summa lubidine divilias suas 
vin cere 31 nequeunt. [ 15] A t nobis est domi inopia, foris res 
alienum, mala res, spesn multo asperior; denique quid re­
liqui habemus prreter miseram animam? [14] Quin igilur 
expergiscimini? En illa, illa, quam srepe optaslis, liherlas, 
prrelerea divitire, decus, gloria in oculis 33 sila sunt; for­
luna omnia ea vicloribus prremia posuit. [15] Res, tempus, 
pericula, egestas, belii spolia magnifica magis quam oralio 
mea vos hortanlur. [Hi] Vei imperatore vei milite me ute-V 
mini; neque animus•' neque corpus a vohis aberit. [17] Ilrec 

23. ·/ 11ceplo. cr. sur cel ablaLir avcc 
01ms est, cf. I, 6 el la note. - ~-1 
Ce tem re< expedie!, la chosc m,;me 
une fois commcncCc, c.-ă.-tl. l'cxC­
cuLion de nolredessein levera Lou­
lcs Ies dirlicullcs.-25. Q1tis111or­
t11/11„11 •.• Aprcs ces mots on altcn­
drail aliis .... sibi; en employant 
illis ... nobis, l'auleur changc le 
caractere de sa phrase el appli­
que a la circonslance presen le la 
maxime, cnonc~e d'abord d'une 
maniere generale. - 26. Supe­
rare, au sens nculrc, abunde esse. 
- 21.Exstruendo mari, cf. vm, 
t : maria conslrala; ii s'agit ici 
de maisons d~ plaisance construi­
tcs au milieu meme de la mei·. 

-28. Conlin1111re, prolongcr sans 
inlerruption; ici : t?le\'cr a la 
suite Ies mics des autrcs. - 20. 
1'oreumata Cqui\·auL ă OJJ<!ra c.e-­
lala; cf xr, G. - 50. Trnluml, 
vexant, ils liraillcnt, ils mnl­
lraitent; m~taphores priscs de la 
guerrc; la fortu ne est comp:1rCe ii 
un ennemi uonl on cherclie â di­
viser Ies f,,rces ct que l'on har­
cele. - 51. Vi11ccre, venir a boul 
de ... - 32. Rcs, la condiLion prc­
sentc ; spe.i:: 1 l'aUenle, l'a\"cnir. -
33. ln oculis, devanL Ies ycux; 
expression ă pcu pres syno11yme 
de in manu e.i::se, § 10, mais moin~ 
forte. - :it. ,tnimu.'i corrcsp0nU 
ă imperat\1re; corpus ;i milite -
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ipsa, ul spero, vobiscum una consul 38 agam, nisi 18 forte 
mc animus fallil el vos servire magis 4uam imperare parali 
eslis. » 

XXI. (1] Postquam accepere ea homines, quibus mala 
abunde omnia erant, sed neque res neque spes bona ulla, 
lamelsi illis quieta movere magna merces videbatur, tamen 
poslulavere plerique ul proponeret, qu::e condicio belii foret, 
qu::e pr:emia armis peterent, quid ubique opis aut spei habe­
rent 1• (2] Turn Calilina polii ceri labulas novas t, proscriptio­
nem locuplelium, magislralus, sacerdolia, rapinas, alia 3 

omnia qu::e bellum atque lubido victorum Cert; (5] pr.eterea 
esse 4 in llispania citeriore Pisonem, in Maurelania 5 cum 
exercitu P. Sillium 6 Nucerinum, consili sui parlicipes; pe­
tere consulatum C. Antonium •, quem sibi collegam fore 
speraret, hominem el familiarem el omnibus necessitudini­
bus 8 circumvenlum; cum eo se consulem i111tium agundi 

35. Consul. Calilina, qui avsil 
deja subi deux cchecs,se disposail 
a briguer une. Lroisieme rois le 
consulat, pour l'ann~e 691. - 36. 
Nisi {o,·te marque une suppo­
silion qui, dans la pens~e de l'au-
1eur, ne peul pas se realiser, el a 
le plus souvenl une significalion 
ironiaue. 

XXI. 1. Quid ubique opis ... lia­
bcrent equivaul a quidopis 1,abe­
rcn t el ubi. Opi•, Ies re55ources 
pr~sentes, s'oppose li spes, comme 
precedemmenl res. - 2. Tabu/as 
uovas, de nouYeau1. registres, <le 
nouveaux livrcs de complcs, ce 
qui implique la suppression des 
anciens, et, par suite, l'abolilion 
des delles. - 3. A /ia, dans le sens 
de ce/era ; cf. Observ. ,97. -
i. I 1·a1te1·ea esse, inftnilif regi 
pa, dicebal, donl l'idcc est con-

leuue dans pollicert. - 5. 1n 
Alaurclania, couh·~e de l'Afl'ique 
septentrionale, a l'ouesl de ia Nu­
midie. -:5. P. Sillium, originaire 
de Nucerie, viile de Campanie. 
Pour eehapper ă ses creanciers, ii 
avait passe en )lauritanie, ou ii 
s'elail rait chef de bandes. Plus 
lard, apres Pharsale, ii servit 
avec Salluste, en Afrique, dansl'ar­
mee de Cesar, 708 (46 av. J.-C.).­
G. C. Anlonium. Le nom complet 
de ce personm1ge esl C. Antonius 
llybrida. li elail fils de l'illuslre 
oraleur Antoine. li avail ele 
autrefois exclu du senat, en meme 
lemps que Lenlulus, cr. un, 3; 
mais ii y elait r,rom11Lement ren­
lre. Preleur en 688, la me111e ai:­
nee que Ciceron, ii de,ail exercer 
al'Cc lui le consulat en G91. - 7. 
Ncressitudiriibus, cr. XVII, 2 el ia 
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facturum. [4] Ad hoc maledictis increpabat omnis bonos, 
suorum unum quemque nominans laudare; admonebat 
alium egeslatis, alium cupiditatis sure 9, compluris periculi 
aut ignomiuire, mullos viclorire Sullanre, quibus ea prred:e 
fucrat. (5] Postquam omnium animos alacris videl, cohor­
talus ut petilionem suam curre· haberent, conventum 
dimisit. 

XXII. [1] Fuere ea tempestale qui dicerenl Calilinam ora­
tione habita, cum ad jusjurandum popularis 1 sceleris sui adi­
geret, humani corporis sanguinem vino permixtum in paleris 
circumtulisse; (2] inde • cum posl • execralionem omnes 
degustavissent, sicut in sollemnibus sacris fieri consue-vit, 
aperuisse consilium suum atque eo • dictitare fecisse, quo 
inler se fidi magis forent, alius alii tanti facinoris conscii 
(5] Non nulii ficta el hrec el mulla prrelerea existumabant 
ab eis, qui Ciceronis invidiam 5 , qure postea orta est, leniri 
crcdebant atrocitate sceleris eorum, qui pmnas dederant. 
[41 Nobis ea res pro magnitudine 6 parum comperla est. 

XXIII. [1] Sed 1 in ea conjuratione• fuit Q. Curius, natus 
haud obscuro loco, flagitiis alque facinoribus coopertus, 
quem censores senalu probri gratia moverant3. [2] 11uic ho-

nolc. - 8. Sua, se rapporlc au com­
plement el non ausujet de laphrasc. 

XXII. 1. Populari• cquivaut ici 
ii socios. - 2. lnde, c'cst-:l-dirc 
de qu.ibus valeris; cr. XX, 8 el la 
nolc. - 5. Posl e.r.o;ecrationem, 
apres avoit· (ll'oferC <lcs imprCca­
tions (contre quiconq11e devoilc­
rail Ic complot). - 4. Eu, c'esl-ă­
dire icleo, dans celle inlenlion.-
5. Ci,:erouis invidiam, g~nilif 
oujcclif, la haine ă laqucllc Cicc­
ron ful cn huile. Cf. ,.v, le recii 
de l"execulion des cinq conjurcs, 
execution qui ful le JIOÎlll de de-

pari des allaqucs dirigees postc­
rieurcment conlre CicCron. -
6. Pro magnitudi11e, en raison 
de son enol'mil~. 

XXIII. 1, Sed marque la l'e­
p!'ise de la narralion, intcrrom­
puc par la digrcssion qui remplit 
Ic chapilre precedent. - 2. In ea 
cuujuratioue, pom· inter cos cou­
juratos, l'c1pression ahslrnilc au 
lien de l'cxprnssion concnlle ha­
uitudc de stylc frcqucnle chcz 
Salluslc ; cr. Observ., 5. 
3. Senatu vrob1·igrutia moveraul, 
avaic11L exclu Uu senat pour sa 
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mini non minor vanitas 4 ineral quam audacia K : neque re­
ticere qure audierat, neque suamet ipse scelera occullare, 
prorsus neque dicere nP.que racere quicquam pensi habebaLG. 
[5] Eratei cum Fulvia 7, muliere nobili, stupri velus consue­
ludo; cui cum minus gratus esset, quia inopia minus largiri 
poteral, repente glorians maria monlisque polli~eri 8 cmpit; 
minari interdum ferro, ni sibi obnox.ia foret ; postremo 
ferocius agitar&9 quam solitus erai. [4) At Fulvia, insolen­
lim 10 Guri causa cognita, Laie periculum rei publicm haud 
occultum habuit, sed sublato auctore 11 de Calilinre conju­
ralione qure quoque n modo audierat compluribus narravil. 
[5]. Ea res u in primis sludia hominum accendil ad consu­
latum mandandum M. Tullio Ciceroni. [6] Namque anlea 
pleraque u nobilitas invidia•& resluabat el quasi pollui con­
sulatum credebanl 16, si eum, quamvis egregius, homo 17 novos 
atleptus foret. Sed ubi periculum advenit, invidia atque su­
pcrbia post fuere. 

XXIV. [1 ! Igitur comiliis hahitis consules declaranlur 1 

fle ~candaleuse. - 4. Vanitas, 
rlans le meme sens que vana in­
genia, XX, i. - 5. Audacia se 
prend le plus souvent en mau­
Taise pari, comme ici- - 6. Ne­
que ... quicquam pensi /,abebat: 
cr. v, G el la note. - 7. Fulvia, 
pcrsonnage d'aillcurs inconnu. -
8. Jfaria montisq11e potliceri: cr. 
l'cxpression francaise : promellrc 
monls el merveilles. - 9. Pos­
lremo agitare, cn un mol ii se 
comporlaiJ i agitare est un infi­
nilif historique. -10. Insolentia,, 
conduite cxlraor<linaire, - 11. 
Sublato auclore, en taisant le 
nom de celui de qui elle tcnait 
ccs de1ails. - 12. Q11oque, pouret 
,,,w, cf. ubique, iu, t. - 15. Ea 

res, celle revelalion, qui montrnit 
ă l'aristocratie la grandcur el l'im­
minence du dangcr. - 1~. Plera­
q11e, cf. Observ., 31. - 15 
Invidia, celle mauvaise volonll! 
de l'aristocralie contre Ciceron 
s'expliquail par Louie sa condnilc 
anLCneurc, notamment par son 
rMe dans le proces de Vcrn;s ci 
dans l'affai re de la !oi Manilia. -
16. ,Estuabat ... c1·edeba11t: cr. v11, 
4, ci la note. - 11. llomo novo,. 
On appelait ainsi ceux <lonl Ies ancc­
lre! n'Claient pal'venus ni au consu­
lat, ni â aucunc au Irc charge curu­
le ci qui commen~aient eux-m~­
mcs l'illuslralion de leur ramiile. 

IXIV. 1. Declara11t11r, cxprcs­
sion consacrCe, cunune 1·c1iun-
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Al. Tullius et C. Antonius, quod ractum primo popularis I 

conjurationis concusserat •. [2] Neque tamen Catilinre furor 
minuebatur, sed in dies ph.ira agitare, arma per Italiam 
locis opportunis parare', pecuniam ~ua aut amicorum 
fide & sumptam muluam 8 Fresulas 1 ad Manlium 8 quemdam 
portare, gui postea princeps 9 fuit belli faciundi. [5] Ea 
lempestate plurimos cuju~que generis homines adscivisse 
sibi dicitur, mulieres eliam aliquot. [4] Per eas se Calilina 
credebal posse servilia urbana 10 sollicilare, urbem incen­
dere, viros earum vei adjungere sibi vei interficere. 

XXV. [1] Sed in eis erat Sempronia 1, qure mulla srepe 
virilis audaciai facinora commiserat. [1] llrec mulier gc11ere 
atque forma, prroterea viro atque Iib~ris satis fortunata fuit; 

tiantw·, pour designel' la procla­
malion du nom des magislrals 
elus. Le tonsulal de M. Tullius 
Cicero el de C. Antonius Hybrida, 
esl de l"annee 091 (63 av. J.-C). -
2. Popularis : cf. xx11, 1 et la 
nole. - 3. Co11cu,,eral: l'auleur 
a cmploye Ie plus-que-parfaiL pour 
mieux marquer la liaison de celle 
phrase avec celle qui suit. Les 
compliccs de Calilina etaicnl dcj:i 
crfraycs, quand leur chef conser­
vau encore Loule son audace. -
I. A nn,s .. . para,·e, au sens 
propl'e; ii s'agit de dcpOls d'ar­
mes, rcunis par Calilina sur diffc­
renls poinls de l'Italie, pe,· Ita­
liam. - 5. Fide, sur le credit. -
6. Pccuniam sume1·e nwtuam 
<tui se reuconll'e cgalemenl au 
piuriei dans Ciccron (Phil. 8 u.) 
u'est que le developpcmenL de 
p,ecuuia11, ou pecunia1 mulua,·i, 
emprunler de J'al'gent. - 7. 
r.e:;u/as, aujourd'hui Fiesole, 
au nol'd de l'Elrul'ie; Sylla y avail 
clabti unc colonie de vetolrans. -

g. Ma11liu111. C. Manlius avaiL cJ·­
aulrefois 1111 des meilleurs orn­
ciers de Sylla; el s'elail allachc 
au parli de Cnlilina, aprcs avoir 
dissipe son palrimoine dans Ies 
exces du luxc el de la delJauche; 
ii apparlenaiL a la colonie tic 
Fcsulcs, Jfanli11• est la forme an­
cienne, el celle que donnenl Ies 
meilleul's mano., mais dans Plu­
tarque, Dion Cass1us, Appien el 
C1ceron, on lrouve la forme plus 
r~cenle Jfallius. - 9. Pri11ceps, 
qui pril l'inilialive; ce mol indi­
quc simplcmenl qn'il ful le prc-
111ied1 enlrcprr.11dre Ies hoslililcs, 
nullernent qu'il cn ail eu la di­
reclion. - 10. Servitia u1·­
bana, pour servos 1l1"banos; 
Ob.serv., 5. 

XXV. 1. Sc1111,ronia, apparlcnail 
,I la familie illnslJ•c des Sc111-
pronii, d'o1'1 CLJient sortis lcsGrac~ 
ques. Elle clail la fcmme de IJ. 
Junius Drulus, consul cn 677 (77 
av. J.-C.), el la mere de llcci111us 
Llrulus, un des meurtricrs de ce-
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Iitleris Grmcis el Latinis I docta, psallere et sallare 3 ele­
gantius quam necesse est probm ', mulla alia, qum instru­
menta luxurim sunt. (5) Sed ei cariora semper omnia quam 
decus atque pudicilia fuit; pecunim an famre minus parce­
ret haud facile discerneres. (4) Sed ea srepe antehac fidem 
prodiderat 5, creditum abjuraverat 6, credis conscia fuerat, 
luxuria atque inopia prmceps abierat. (5) Verum 7 ingenium 
ejus haud absurdum ~: posse versus facere, jocum movere, 
sermone uti r..:l modesto vei molii 9 vei procaci; prorsus 10 

mullm facetim 11 mullusque !epos inerat. 
XXVI. (1) His rebus comparatis, Calilina nihilo minus I in 

proxumum annum consulalum petebat •, sperans, si desi­
gnalus 3 foret, facile se ex voluntale' Antonio usurum. 
Neque inlcrea quielus erai, scd omnibus modis insidias 
parabal Ciceroni. [2] Neque illi lamen ad cavendum dolus" 
aul aslulim 8 deerant; [3] namque a principio consulalus sui 

sar. - 2. Littei·i• Gnl!cis el Lali­
nis docta, ,·ersCe dans Ies lellres 
grecques el lalincs. 0n trouve de 
meme, dans Cicel'On, docl11s con­
slruit avec l'ablalir, au lieu de 
l'accusaur. - 3. Psallere, sal/are, 
infinilifs, qui tous Ies deu1, aussi 
bien que 111111/a alia, dependenl de 
docta. - 4. Quam necesse est pro­
ba,. La musique, la danse surloul, 
cr.Ciccron, z,ro M11r., G, 13, claie ni 
considcrccs chcz Ies nomains 
comme des arls qui ne conve­
naienl pas aux pcrsonnes de nais• 
sance librc. - 5. Fodcm prodi­
dcral, ava11 lrahi sa foi, c'esl-:\­
dire rcvcM Ies secrels <1ui lui 
avaienl He confles. - 6. Abjura­
vetat, avail nie par sermenl. -
7. Yerum inlroduil une reslric­
tion el comme un adouri'!S>· 
rncnl f1 la co111Jamr1ulu.m c1ui pre-

cede. - 8. foge11iu111 ejus ltaud 
absu1·dum, son cspril avail une 
ccrlaine grâce. - 9. Molli, c'esl• 
ă-dire volrtplario. - 10. Prorsus, 
en un mot. - 11. Faceli.J!, espril, 
agrement. 

XXVI. 1. Nihilo minus. Dien 
qu•;1 ei,t toni prepan! pour une 
revolulion violente, Calilina n'en 
briguail pas moins le consulat, 
comme s'il esperait encorc pou­
voir rCussir par de3 voies rCgu­
lieres. - 2. Co11S11lat11m z,elebal. 
C'elait la qualrieme fois que Cali• 
lina chcrchail ;I arriver au consu­
lat. - :i. Desig11al11s, cf. xvm, 2 
el la 1,ole. - 4. Ex volw1late, 
comme ii le voudrail, ă sa fan­
laisie; cf. vm, 1 el la note. -
5. Dollls esl pris ici en bonne 
pari, l'hahilclc. - 6. Aslulia,, Ies 
adresses, c'esl-a-dire Ies moyens 
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multa pollicendo per Fulviam effecerat, ul Q. Curius, de qno 
paulo aule memoravl, consilia Catilinre 7 sibi proderet. [li] Ad 
hoc collegam snum Antonium paclione provincire 9 perpule­
rat, ne contra rem publicam sentiret 9 ; circum se prresidia 
amicorum atque clienlium occulle habebat. [5] Postquam 
dies comiliorum to venit et Calilinre neque petitio II ncque 
insidire ", quas consulibus in Campo u fecerat, prospere 
cessere, consliluit bellum facere et extrema omnia ex­
periri, quoniam qure occulle lenlaverat aspera fcedaque 
evenerant u. 

XXVII. (1] Igilur C. Manlium Fresulas I alque in eam par-

adroils. En !alin comme en fran­
cais, ii arrive souvenl que Ies sub­
slanlifs abslrails, employcs au 
piuriei, prennenl le sens concret. 
- 7. Consilia Catilina,. Calilina, 
entre autres projels, avail rorme 
celui d'assassiner Ciccron el d'au­
Lres chefs du parii aristorralique 
le jour des clections. Instruit de 
ces mences, le consul fii ajourner 
Ies clections el convoqua en loute 
bate le senat. L:;, ii dcnonţa le 
complot el interpella direclemenl 
Catilina, qui paya d'audace el rc­
pondit d'un ton mena~ant; cf. Ci­
ccron, pro Mur., 25, 51. C'est alors 
que ful rendu Ie scnatus-consulte 
qui confcrait aux consuls des pou­
voirs exlraordinaires. Sallusle qui 
n'observe pas loujours exaclement 
la chronologie, ne menlionne ce 
decret qu'au chapilre n,x, 2. ,_ 
~- f>aclwne provincia,, Le senal 
avail dCsignC commc provinces 
consulail'es (cf. Jug11l'l/1a, xxvn, 
3 el la nole), la Gaule Cisalpine el 
la Mace<loine. Celle dernicre pro­
vincc clail echue ă Ciccron; ii Ia 
cella ă SOII collccue Antonius, qui 
se promcllait <l'y recueillir un 

riclte bulin. Antonius, l'annCe sui­
vante, gouverna la .MacCJoine cn 
qualite de proconsul; quanl :i 
Cicel'on, ii n'alla pas en Gaulc ci 
prefel'a resler :l l\ome. - !J. Ne 
contra 1·e1n 1mblicam se11lirel, ă 
ne pas nourrir de scnlimcnls 
hoslilcs ,i la repuhlique, pal'suilc, 
it ne pas agir contre elle. --
10. Dies comiliorum. Les comiccs 
qui devaient u'abord se lenir le 21 
oclobre, eurent lieu le 28 du mbme 
mois. -11. Petilio. La candida­
Lul'e de Calilina echoua une foi• 
<le plus, el Ies suffragcs du peu­
ple se porlerent sur D. Junius Si­
lanus et L. Licinius Murcna. -
12. Insidia,, la Lenlali1·e u'assassi­
nal comhinee par Calilina. -13. 
ln Campa, suppleez Jlarlio, le 
Cilamp de Mars, ou se lcnaicnt Ies 
comices par cenluries. - 14. As­
pe1'a {wdaq1lC evene1·ant, cr. xx:, 
2 el Ia note. 

XXVll.1. Jla11liu,n F;esulas. II a 
ele dit, XXIV, 2, que Manlius habi­
tait Fcsules ; ii est probahlc qnc 
Calilina l'avaiL appele ă Ilome 
pour lui donncr ses inslructions; 
pcut-~lre Manlius y etail-il veuu 
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Lem• Elruriffi, Seplimium quemdam Camertems in agrum 
Picenum \ C. Julium în Apuliam dimisit; prroterea alium 
alio, quem ubique5 opportunum sibi fore credebal. (2] In­
terea nomre multa simul rnoliri, co11sulibus insidias tendere, 
parare incendia, opportuna loca armalis hominibus obsi­
dere6, ipse cum telo esse 7 , item alias jubere e, hortari uti 
semper intenli paratique essent, dies nocti:;que festinare, 
l'igilare, neque insomniis 11eque labore fatigari. (5] Pos­
Lrcmo, ubi muli~ agitanli 9 nihil procedit, rursus inlcm­
pesla noele 10 conjurationis principes cunvocal u per M. Por­
cium L:ecam, ibique mulla de ignavia eorum queslus, docct 
se Manlium prremisisse ad cam mulliLudinem, quam ad ca­
piunda arma paraverat 12 , ilem alias in alia loca opportuna, 
qui iniLium belii facerenl, seque ad exercilum prollcisci cu­
pere, si prius Ciccro11crn opprcssis~ct; cum suis consiliis 
111ulLU111 ofllccre. 

de lui-m~me pour appuyer la 
ca11didature de son chef. - 2. III 
eam pa,-/em, celle parlie de l'E­
trurie, ou ctail situ~e la ville de 
FCsulcs. - 3. Camertem, de Ca­
mcl'inum, aujourd'hui Camel'ino, 
dans l'Ombrie; Septimius eLC. Ju. 
lius sont d'aillenrs !oul:\ fait in­
rnnnns. - .I. Picemun, contrl:c t.le 
l'llalie, sur la câte de l'Adrialique, 
a l'est de l'Ombl"ie, corre.pondant 
a la marche d'Ancâne actuclle. -
5. Quem ubique, pour quem el ubi, 
suppleez eum; ccs mols sonl le 
developpement de alium alio. -
6. Obside,·e, occuper. - 7. Cum 
telo esse, Hre en armes: expres­
sion empruntee :\ un ancien tex le 
de Joi; a ipsa lex e,'l,'ie cum te/o 
hominis ocddendi causa ,·ctal, » 
CicCron, pro Mil., 1v, 11; c'est le 
port d'armcs ille::ral. - S. J11b,,­
,·e: aprl!s ce mol suppl\!ez cum 

lelo esse. - 9. Jiul/a agila11t1, 
en Lre autres projels, Catilina avait 
songe ă s'emparer pai· un coup de 
main de Preneste et de Capoue. -
10, hztempesta noele, au milieu de 
la nuil, proprement la pa1tie de 
la nuit ou l'on ne peul s~ livrer a 
aucune occupation. - 11. Con­
vocat. Celle rcunion se tint 
chei Porcius Lmca lui-mCme, dans 
la nuil du G au i novemure G9I. 
Ici cncore, la cl1ronologie de Sal 
lusle est inexacte; celle rcunion 
des conjurcs et la lenlalivc tl'as­
sassinaL dirigCe contre Ciceron 
sont poslfrieures au, evcnements 
que l'historien raconle un peu plus 
loin. Pour se conrormer â l'orJre 
des temps, ii aurait fallu Ies 1r.e11-
lionner immccliatement avanl la 
scance du senat ou Ciccron pro­
nonce la premiere Catilinairc. 
xxx,, 5. - 12. Parnue,·at: ,ur cet 
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XXVIII. [1] lgitur perlerritis ac dubit:mtibus ceteris, 
C. Cornelius, eques Romanus, operam su.11n pollicitus, el 
cum eo L. Vargunteius' senator consliluere ea noele paulo 
posl • cum armatis hominibus sicuti salutatum introire ad 
Ciceronem ac de improviso domi SUID imparatum confodere. 
[2] Curius ubi intellegit, quantum periculum consuli impen­
deat, propere per Fulviam Ciceroni dolum qui parabatur 
e11unlial. [3] lla__illi janua prohibili tantum facinus frustra 
susceperant. [4] lnterea Manlius in Etruria • plebem sollici­
Lare, egestale simul ac dolore 4 injuri3l novarum rerum 
cupidam, quod Sullre dominalione 5 agros bonaque omnia 
amiserat, pr::clerea latrones 6 cujusque generis, quorum in 
ea regione magna copia erat, non nullos ex Sullanis colo­
niis, quibus lubido7 atque luxuria ex magms rapinis nihil 
reliqui feceral. 

XXIX. (1] Ea cum Ciceroni nunliarenlur, ancipili malo 
permotus, quod neque urbem ab i11sidiis privato consilio' 

emploi Je l'indicalir dans le ~lyle 
inJirecl, cr. Observ., G2. 

XXVIII. 1. C. Cor11elius el L. 
f'armmtei11.,, cf. xv11 !Oei 17. -
\!. E~ noele JJauloJJosl: c'esl-a-dire 
post inlemve:;lam noclem, de 
gnnJ malin. C'claiL l'heurc ă la­
qucllc Ies magislrals el Ies no­
mains de dislinclion donnaienl 
,,udience ă la Foule des clienls el 
des sollicilcurs qui venaicnL pre­
senter leurs hommages (salu.tare) 
au mailre de la maison. - S. lu 
Etruria. L'ELrnrie elail une des 
contrCes qui, avec le Samnium 
el la Lucanie, avaicnt eu le 
plus a souffrir de la diclature Je 
Sylla. Dans ces lrois conlrccs, 
Sylla avail donnc des lerres a 
1'.!UIJO0 veterans, au delrime111 
Jcs ancicns propri~laircs. - •. 

Do/ore,' le resscnlimcnl des mau­
vais lraitements que leur avail fail 
subir le parii arislocralique dans 
la pcrsonne de Syl la. - 5. S1111:E 
domi11alione cquivau t ~ Jle?" domi­
nationem Sullm, par l'efFet de la 
dictature.-6. Lt.llones: c'elaient 
pom· la pluparl Ies anciens pro­
prielaires deposseMs par Sylla, ci 
quc la misere avait reduils a celle 
exlremile. - 7. Lubido, le singt:­
licr pom· le piuriei, equivaul ii 
lubidines, ef(,·enata, cupidi11es. 

XXIX, 1. Ancipili malo, douhlc 
perii, le perii du dedaus, Ies com­
plols de Catilina, el celui du 
clehors, l'arm.;c de Manliu3. -
~- /'rivalo consilia, par sa pru­
Llencc particuli&re, Ies mesures 
qu'il pourrail prendre de son au­
lorit6 pr~v~e1 par opposilion ă rem 
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longius 3 Lueri poleral, neque exercitus Manii quantus 
aut quo consilio foret salis compertum_habebat, rem ad 
senatum refert 4 , jam antea volgi rumoribus exagitatum 5 

2] Itaque quod plerumque in atroci negotio solet, senalus 
decrevit, darenl operam cons11les ne quid res publii:a de-
lrimenti capcret (5] Ea potestas per senalum more Homano 0 

magistrului maxuma permillitur, exercitum parare 7, bellum 
gerere, coercere omnibus modis socios at']ue civis, domi 
militireque imperium alque judicium summum 8 ha bere; 
al1Ler_• sine populi jussu nullius carum rerum consuli JUS est 

XXX. [·I] Post paucos dies L. Srenius 1 senator in senatu 
lilleras recitavit, quas Fresulis allatas sibi dicebat, in quibus 
scriptum erat C. Manlium arma cepisse cum magna mulli­
todine ante diem VI kalendas Novembris•. (2] Simul, id quod 
in i:1li re solel, alii portenta atque prodigia nuntiabant, alii 
convcntus fieri, arma porlari 3 , Ca pure 11tque in Apui ia ser­
vile bellum movcri. [5] lgitur senati decrclo 4 Q. Marcius 
fiexs llresulas, Q. Melellus Crelicus 6 in Apuliam circumque 

ad seualum 1·c[erl. - 3. Longius, 
pour diutius : c'esl le seul pas­
sage oii Sallusle l'ait employe 
dans ce sens. - 4. Ad ,e,wtum 
,·cfert. Sur l'i11exaclilmle chrono­
lo:{ique, cf. xxv1, 3 el la nole. - 5. 
Exagitat11m, ii saisit orricicllc­
mcnt le Senat, quo,~uc celui-ci 
ful <lcj:i instruit de la conjuration 
ct alarme. - G. More l!omano, 
d'aprCs la coulumc romaine; ici: 
•lans la conslilulion de Home. -
1. Pa1·a1·e, ge1·e1·e: ccs inlinilirs el 
ccu.\'. qui suivenl servcnt â dCve­
lnpper maxuma potestas et peu­
vcnl Clre considel'es commc for~ 
manl apposilion. - 8. Summum, 
illimite. - 9. AUiei· equivaut ici 
ă alioquin: a11trement, sans cc 
d~crel. 

XXX. t. L. Samiu,, pe1·son11age 
d'ailleurs inconnu. - 2. Ante 
diem VI leal. nove111bru, le si1ic­
me jour avanl Ies calemles de 
novembre, le 27 oclobre; dans 
Ies expressions Lle ce ~enre, diem 
cslâ l'accusatil' Ue la <lurCe 1 elanle 
<loil se construire avec kale,uilts, 
donl ii csl separe.- 5. Arma por­
tari, que l'on lransporl~it des ar­
mes. - 4. Senati decrelo, celle 
forme archail[ue du genilif de 
la q uatrierne declinaison n'esl 
v,uere employee par Sallusle que 
tlaus des forrnules ou expressio11s 
consacrCes, comrne ici. - 5. Q. 
J/arcius /!ex, consul en GSG (68), 
charge ensuile du gouvcrnemc111 
de la Cilicie; ii revenait alors 
de sa provincc, - G. Q. Mdetl1<s 
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ea loca missi; [4J ei ulrique 7 ad urbem imperatores erant, 8 

irnpedili ne triurnpharent calumnia paucorum, 9 quibus om­
nin, honesla atque inhoncsla, vendcre mos eral to ; [5] sed 11 

pr:clorcs Q. Pompeius Rufus" Capuam, Q. Melellus Celer 13 

111 agrum Picenum, eisque permissum uli pro tempore atque 
periculo exercitum compararcul. [G] Ad hoc, si quis indi­
cavissel de conjuratione, qure conlra rem publicam facla 
erat, praimium servo libertatem el sestertia cenlum 14, libero 
impunilatem ejus rei et sestertia ducenla; [7] itemque de­
crevere, uti gladialori:e familiaiu Capuam el în celera mu­
nicipia dislrilmercnlur pro cujusque opilms, Rom:e per to-

Crelicus, consul en 685 (69 av. 
J.-C.); en qualile de proconsul, ii 
avait reconquis l'lle de Crete 
sur Ies pirates. - 7. Ulrique, 
cr. Observ., 97. - 8. Ad ttr­
bem imperalores erant, l!Laienl 
aux porles de la viile avec le 
litre d'impe,·alor, Ce litre ,!laiL 
decerne par Ies soldals aux genc­
raux victorieux. 11s le porlaienl 
jusqu'au jour de Icu,· lriomphe. 
En allen<lanl ce jour ci jusqu'â ce 
que le senat eul decide que le 
lriomphe leur serait accorde, ils 
devaient allendre aux porles <le 
la viile, en dehors de l'enceinle, 
poman-u,m; s'ils la franchissaient 1 

ils alJdiquaient par le rait m~me 
leur commandement et perdaienL 
lous leurs droits a cet honneur 
du triomphe qu'ils reclamaient. -
9. Calumuia _vaucorum1 par la 
chicane, par l'opposilion lracas­
sicrc de quelques-uns. De ce 
nomlJ1·e elail Pompee. li opposail 
au1 prelenlions de Marcius la loi 
llanilia, au1 prelenlions de Me­
lellus la loi Gauinia. Ces deux lois 
lui ayant confere des pouvoirs 
cxlraori.linaircs, la premiere con-

Lre Millu·idale, la seconde contre 
Ies pirales, ii soulcnait quc Mar­
cius el Melellus n'avaicnt ele que 
ses lieutenants. Or, le triomphe 
ne pouvait ~lre decerne qu'aux 
gencraux en chef, jamais aux orn­
ciers qui avaienl comballu en 
sous-ordre, alieno auspicio -
10. Ve11dere mos eral, sur cel m­
finilif, cr. 1v, 1 el la note. -
I 1. Sed marque la reprise du 
recit apres la digression qui pre­
cede. - 12. Q. Pompei11s /111fus, 
rut plus la1·d gouverneu1· de la 
province d'Afrique, 693 (61 av. 
J,-CJ. - 13. Q.Jielell11sCeleravail 
ele un des lieulenants de Pom­
pee en Asie; en 692 (62), ii alia 
gouverner la Gaulc Cisalpine a 
la place <le Ciceron (cr. uv1, 4); 
ii rut consul en 691 (GO). - H. 
Seslerlia centmn. Le sesterlium 
cquivaut a 1000 seslerlii; c'esl 
donc une somme de cent miile 
serlerces, environ 20000 francs. -
15. Gladialol'im familia,: la fami­
lia e&L prnpremenl l'ensemble d6s 
famuli; on appclail familie de 
gladialeurs tous Ies gladialeun 
appa1·1enanl ă un m~me mallrc. 
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1am ul'liem vigili:e haberenlur eisque minores magislralus 16 

prreessen t. 
. XXXI. [1) Quibus rebus permola civilas alque immutala 
urbis facies eral ; ex summa lrelilia I alque lascivia, quai 
diulurna quies • pcpereral, repente omnis tristilia invasiL; 
[2] feslinare, trepidare, neque loco neque homini cuiquam 
salis credero, neque beilum gerere neque pacem !tabere, 
suo quisque melu · pcricula meliri. [3] Ad hoc muliercs, 
quibus 3 rei puLlicai magnitudine' belii Limor insolilus in­
cesserat, afflictare 5 scse, rnanus supplices ad c:elum ten­
dere, miserari 6 parvos liberos, rogitare 7 , omnia pavere, 
superbia alque deliciis omissis, silii palrireque diffidere. (41 
At Calilin:e crudelis animus eadem illa movebat, tamelsi 
prresi<lia parabanlur elipse lege Plaulia • i11lerrogalus 9 eraL 
ab L. Paulo 10• [5] Postremo dissimulandi causa aut sui ex-

-1G. Jli,wres magislratus se dit, 
dans Ic sens Ie plus Iarge, <le 
Lous Ies magislrals aulres que 
Ies consuls, Ies preleurs el Ies 
censeurs; ii <loils'entendreici dans 
un sens plus etroit, de cerlains 
magislrals subalterncs, lels quc 
Ies ttiumviri capi/ales. 

XXXI. 1. Ex s1w11na frelilia, cf. 
1v, 1 et Ia note. - 2. Dillllll"lln 
quics, exprcssion exagCrCei depuis 
la clerniCre guerre civile, îl ne 
s'elait ecoule que rn ans. - 5. 
Qlliblls ... incesserat. Sallusle con­
struit cc verlJe lantot avcc Ic 

(uatir, lantOl avec l'accusalif; celle 
derniere construclion est plus 
frcqucnle. - <le. Jlagniludi11e, 
ablalir de cause retomhant sur 
11u:olitus. Par maauitudo, ii con­
vicnl d0enlo111lre non pas l'elen­
duc U.u lcrrlloire, mais la puis­
ancc uc Ia rcpubliquc, qui lcnait 

SAt.LUSTE. 

ses cnncmis en respect et par cela 
scul ccarlail Loul <langcr d'inva­
Eion cn llalie. -:- 5. A{/licta1·e, 
mol qui est ainsi defini pa,· Cicc­
ron, Tuscula11es, 4, 8, 18: A(/lic­
talio, egriludo cum vexalione 
corporis. - 6. Alisera,·i, se la­
mentcr sur.- 7. Rogilate, prcs­
ser de queslions (tous ccux qu'cllcs 
renconlraicnl). - 8. Lege Plall­
lia, loi portce enG65 (86 av. J.-C.) 
sur la proposilion du tribun 
M. Plaulius s;Jvanus, • ul de 
eorum cap1lc qumrerclur, qui 
vim armaLis hominilrns fcci:;scnl.» 
- D. Iuterrvga/us, cf. xvm, ~ el 
l:i note. - JO. L. /'aulo, L. Almi­
lius Paulus, prohablcmenl fils de 
li. JEmilius Lepi<lus, auqncl Sal­
lusle a allribue un tlcs uisconrs 
Ies plus importa, ts qui no,is 
soicnl resll!S Ue sl's Jli.<iloi,·es, 
rrcre alne tlu triumvir Lt'pi<le. -

5 
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purgandi, sicu!J1 jurgio lacessitus forettt, in senatum ve­
nit 12 • [6: Tum M. Tullius consul, sive pr:esenliam ejus timens, 
sive ira commolus, orationem habuit luculentam atque 
utilem rei pubhc:re 13 , quam poslea scriplam edidit14• [7] Sed 
ubi ille assedit, Calilina, ul eral paralus 15 ad dissimulanda 
omnia, demisso vollu, voce supplici postulare a palribus 
cmpit ne quid _de se lemere cretlerenl; ea familia orlum, ! 
ita se ab adulescentia vilam insliluisse, ul omnia bona in 
spe habere[~G; ne existumarenl _sibi palricio-homini, cujus I 

ipsius alque majorum pluruma· benincia in plcbem Roma­
nam e,;scnl, perdila re publica opus esse 17 , cum eam scr­
varcl 16 M. Tullius, inquilinus •o cil'is urbis nomm. (8] Ad hoc 
maledicta alia cum adc..lercl, obslrepere omncs, hoslcm alque 
parricidam 20 vocare. [9] Turn ille furibundus: ,, Quoni:i.n1 

11 S,cubi ... lace3sil1ts (orei <lans 
le cas ou ii serait provoquc. -
12. In senatum venit. Celle si·auce 
du senat se liul le 8 novcmbre, 
le lendemain mcmc du jour oii 
t.:iceron avail echappe aux coups 
.ies assassins cnvoyes par Calilina. 
- 13. 0ratio11em ..•.. l11c11/wla111 
atque ulilem ,-ei JJ1tblica,, un tlis­
com·s remarquable el ulilc ă la 
rcpublique; ii s'agit de la pre­
miere Caiilinairc. L'clogc n'csl pas 
aussimince qu'onl'a dii: Salluste 
met en lumiere loul ă la fois el 
Ies qualilcs oraloires du discours 
el J'inlhtence salulairc qu"il 
excrcc sur la suile des Cn~nc­
mcnls. - 14. Quam postea scrip­
!a111 edidil. Sallusle s'cxcusc ainsi 
de ne pas rcproduire le <liscours 
de Cicerou, commc ii a fait pour 
ceux de Cesar el de Calon. -
l5. Ul crai para/11.s ... , c'esl-:l-dirc 

1n·o dissimulatione sua, ad quam 
erai J)aralus; cf.Jugurllw, v11, ~--

tG. fo .<pe /taberei: cquh·aul a spe­
rarel;sa naissancc el sa vie passCc 
lui donnaien t Ie d roii <le lou I cs­
perer. - 17. l'enlita republica 
opus <sse, cf. 1, G et la nole. -
18. Cum eam srr1:arel, alors quc 
M. Tullius la sauverait. cr. pour 
Ic mouvemenl de la pl,rase 
cornmc pour le senlimenl le <lis­
cours que Lucain prelc :l Ccsar 
(/>/iarsale, m, 158, sqq.): • !\on 
usque adeo pcrmiscuil imis Lon­
gus summa clics, ul non, si voce 
Mclclli Senenlur leges, malini a 
C:-csarc lolli. • - 1a. I11quilin11s 1 

au sens projlrc, locatairc, celui 
qui halJile mic maison qui ne lui 
apparlicnl pas; ii est pri::; ici nu 
sens figurc. IJ':i pn's Calilina, Ci­
cfron ne a hrpinum, dans Ic 
pays des Volsques, n'esl qu'un 
ciloycn de rcnconl1·c; il habilc 
bicn Home, mais Home n'csl pas 
sa pall'ie, - 20. /Jan·icidam, ici, 
cunune xiv, ZI, est pris Ja11s Ic 
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11u1dem circumvcntus, mquit, ab inimicis prreccps agor, 
inccndium meum ruina reslinguam 21 • 11 ('K- .,~,tl -' ._._,,ct! 

XXXII [1] Dcmde se ex curia domum proripuit. Ibi multa 
ipse secum volvem, quod neque insidire consuli' procede­
liant el a!J incendio inlcllegebat ur!Jem vigiliis munitam, 
oplumum factu credcns exercilmn augere ac, prius quain 
legiones 2 scriberenlnr, multa anlccapcre, quro !Jello mui 
forent, nocle 3 intempesta cum paucis in Ma11liana castra 
profcctus esl. [2] Scd Celhcgo alque Lcnlulo ceterisqur', 
quorum cognoverat promptam audaciam, mandat quibus 
re!Jus possent opes faclionis confirmenl 4, insidias consuli 
maturent, credem, incendia aliaque belii facinora parcnt, 
sese prope diem cum magno exercilu ad urbem accessu­
rum. [3] Dum l1rec nomre gerunlur, C. Manlius ex suo 
nmpero 5 legalos ad 1\larcium negem 6 millil cum mandatis 
hujuscemodi : 

XXXIII. [1] « Deos hominesque leslamur, imperator•, nos 
arma neque contra patriam cepisse, neque quo periculurn 
aliis faceremus, sed uli corpora nostra 2 ab injuria Iuta fo-

sens general de • meurll'ier, sce­
ICrat D. - 2t. lncendiwn meum 
ruina restinguam, l'incendic 
qu'on allume conlre moi, je l'c­
tcindrai sous Ies ruincs. D'apres 
CicCron, Pro Mur, 25,51, Calilina 
aurail prononce ces paroles dans 
une aulre circonslancc, quel(JUCS 
jours avant le 21 octourc, en re­
ponse ii Caton, qui mena~ail de 
le Lraduire en jus\ice. 

XXXII. 1. Consuli, dalif regi par 
insidi:e, qui conserve la rorce 1 

verbale, Ies embuscadcs dans les­
qucllcs ii voulail rairc Lomber le 
consul. - 2. legioues, Ic~ ICgious 
lcl'rcs pour la defensc de la r~­
nuLliquc. - ;;, Nncl,_ la nuil qui 

sui\"il la stance du sCnal. -
i Jlandal, quibus relm.o; posscul, 
OJJe.s faclionis coufir'111cnl 1 il leur 
laissc l'ordrc de forlilicr par Lous 
Ies moycns possiblcs Ic parii de 
la co11jul'alion. /Jlaudal est un 
present historique, qui a la va­
Icu,· d'1m parfait, cc qui cxpliqi:e 
la prcsencc de l'imparfail pas.cut 
qui pourrail etrc au prcsent. -
5. Ex suo nmnero, c'csl-ă-dirc c.r 
suo1·um n.1wwro. - 6. Morci,.m 
Regem, cf. xn, 5 

XXXIIl. 1. /11111eratu1·: sur cc 
Litre quc llanlius donnc ă Marcius 
ne,, cf. xxx, 4 el la note. -
2. Corvora nostra, nos pcrsonnc!=. 
!Dans le droit p,imilif des Ho11.ai11-

https://biblioteca-digitala.ro



GS DE CONJUfiATIONE· 

reut, qu1 ~ miseri, egenles, ,·iolenlia alque crudelilale fene­
ralorum plerique palrire, sed omnes fama alque forl1111is 4 

experles sumus ; ncque cuiquam noslrum licuil more ma­
jorum lege uli5, neque amisso palrimonio liberum cor­
pus habere : lanla srevilia feneralorum atque prmtoris 6 

ruil. [2) Smpe majores voslrum 7 , miserili plebis Il.oman::c, 
dccrelis suis inopire cjus opilulati sunt, 3C noYissume, me 
moria nostra 8 , propler magniludinem mris alieni, volcnlilius 
omnibus lionisD, argentum ::cre solulum cst 10• (5) S.cpe 
i psa II plebes, aul domin:mdi studio permota aut superbia 
magislratuum, armala a palribus secessit "· [4) ,\t nos non 
imperium neque divilias pelimus, quarum rermn causa br.lla 
alque cerlamina omnia inter morlalis sunt, sed liberlalem, 

la pc1·som1e memc uu uehileur, 
non seulemenl ses bicns, pouvail 
,,Irc rcclamee par le crfanci~r. -
3. Q11i a pour anlcci,denl 110s, 
dont l'iUC'e est co11len11c dans nos­
lrn. - -t. J>alrix ... fama alque 
forlunis expcrles : e.rpe1·s se 
consimil avec Ic genilifou l'abla­
Lil"; Salluste reunit ici Ies ileu, 
conslrnclions.- 5. Lege 1tli, user 
du bcnt\Gcc de la loi; allusiou 
11 la le:,; Prelilia el Papiria, por­
tec cn 428 (32G av. J.-C.), qui 
avait limiLC l'aclion du crCanci~r. 
cn dccidant que desormais Ies 
Licns sculs ilu ilcbilcur insolva-
1,lc rcpondraienl de sa delte. -
G. />r,--e/o,·i.v, le preleur, chef de 
la juslicc, dicebal jw:: c'c':lail lui 
qui, par son etlil, fixai! la juris­
prudcncc; c'elail donc sur lui que 
1·ctombail en parlic la responsa­
liiliLC des poursuilcs rigoure.uses 
eicrc~cs par Ies crea11c,ers. - 7. 
l'uslrum, louruurc grecque pour 
IWljlJl'l'S t.•o.;lri. - 8 illcmuria 

nostra, de nolre lcmps, lilleralc­
menl: dans un lcmps donl nous 
pouvons nous souYcnir par nous­
mâmes. - 9. Volcnlibus omniln,s 
bonis, du conscntcmcnt de lous 
Ies bons ciloycns, c'esl-ă-dirc ici, 
comme souven I, Ies 01,limales. -
IO . . 4rycntum ;ere solutum est, 
l'argcnl ful paye cn cuin·c, c'esl­
â-dirn que le di-uileur pour un 
sestcrce, monnaie d'argenl, ne 
<lonna qu'un as, 1nonnaic de cui­
vre. Depuis Ic commenccmcnl de 
la seconda gucrre puniquc, Ic scs­
terce valail qualre as; le deLi­
Lcur prolilail ainsi d'unc rcd11c­
lion iles Lrois quarts. li y a ici 
unc allusion ă la loi porlec c11 GGS 
(8G av. J.-C.) par le consul L. Va­
lerius Flaccus. - I t. 11,sa s'opposc 
ă majC'l'cs voslrum; le pcuple lui­
mcmc, se l"aisanl juslice par lui­
m~me, 11uan<l les nohles ne vc­
uaieul pas ă son secuurs. - 1'!. 
S;epe, en lout trois fois. Sallustc, 
el aprcs lui Tacilc, emploie s;epe 
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quam nemo bonus '3 nisi cum anima s11nul amillit. (5] Te 
atque senalum obteslamur consulalis miseris civibus, legis 
prresidium, quod iniquilas prrotoris eripuit, reslituatis nc\"0 
nobis eam necessitudinem imponatis, ul quroramus quona111 
modo max urne ulti sanguinem noslrum 16 percamus. ,, 

XXXIV. (I] Ad hrec Q. Marcius respondit : Si quid ab se­
natu petcre vellenl, ab armis diucedanl 1 , Rom am supplice! 
proficiscantur ; ea mansuetudine atque misericordia scna­
tui"n populi Romani semper fuisse, ul nemo umquam ab co 
frustra auxilium petiverit. (2] Al Catilina ex ilinere plerisque 
consularibus, prrelerea oplumo cuique lilleras rnillit : Se 
falsis crirninibus circumventum, quoniam faclioni inimico­
rum rcsislcre nequiveril, fortunre cederel, Massiliam, in 
exilium proficisci, non quo sibi tanti scclcris conscius esset, 
scd uli res publica quicla forel, neve ex sua contenlione' 
seditio orerctur 5• [3] Ab his longc <livorsas litteras Q. Calu­
lus8 in senatu recitavit, quas sibi nomine Calilime redditas 
dicebal; earum exemplum 7 infra scriptum est. 

dans le sens do plus d'une fois. 
-13. Nemo bonus, aucun homme 
de creur; bonus est ici dans un 
tout autre sens qu'au § 2. - U. 
Jlaxunw ulli sanyuiue1R 110-
strum, aprl!s a,•oir vcndu cl11~re­
ment nolre vie, lillcralemenl: 
ayant venge (par avance) nolre 
sang. 

XXXIV. I. l'cllent . .. 1/iscedant. 
cr. uxn, 2 pour le rapproche­
mcnl de l'imparfait el <!u prcsenl 
du SJIJjonclif. - 2. Se ..• cedc,·e, 
proposilion inflnilive regie par 
direns, do11L l'idce est conlenue 
dans liltcras millil. - 3. Jlassi­
lifllu, Marseillc: Catilina, a,anl 
SOII Mpart, avail deja fait cou­
rir le uruit qu'il songeait ă se 
'"l~l'ugicr dans celle viile; cf. CicC-

ron, Catili11a1res, 11, 6, H, el 7, 
16. - 4. Ez sua conlenlione, par 
suile de son obstinalion a lullcr 
contre ses cnncmis. - 5. Orc­
relur, cf. Observations, 53. -
6. Q. Calulus. Q. l.ulalius Catu­
lus, lils <le celui qui avail vaincu 
Ies Cimbres avcc ~larius; consul 
en 6i6 (78 av. J.-C.), ce11seur eu 
689 (65). Celle m~mc annee 691, 
ii avait ele en compclilion avec 
Cesar pour le litre de ponli{ez 
ma.rimus el s'Clail vu prCferer 
son rivali cf. XLIX, 2. - i. E:r:em­
plwn, une copie. II ne faul pour­
la nt pas conclure de ce mot quc 
Sallusl~ lranscri,·e exacleme11 L la 
lellre de Calilina, mais siinple­
menl qu'il se lien l Lr•~s pres llu 
LexlCj cf ILIV, i. 
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XXXV. (1] u L. Calilina Q. Calulo. Egregia lua fides re co­
gnila t, grala mihi magnis in meis pcriculis, fiduciam com­
mcndalioni mere tribuit. (21 Quam oh rcrn clcfensionern in 
1aovo consilio' non slalui parare; salisl'aclionem 3 ex null, 
conscienlia de culpa 4 proponcre decrevi, quam mediusfidius·" 
veram liccl cognoscas 0• [51 Injuriis conlumeliisque concila­
lus, quod fructu laboris industrireque mero privalus slalum 
dignitalis non oulinebam 7, publicam miscrorum causam 
pro mea consuetudine suscepi : non quin ~s alienum m'eis 
110111inibus ex possr.ssionibus solvere possem 8 , cum el alie­
nis nomi11ilrns li!Jeralilas Orcslillre suis liliror1ue copiis per­
solrcrel O, scd qnod non dignos homines honore honesla-

XXX V. t. Tua fides re cog11ila, 
volre dcvoucment quc je connais 
pour l'avoir mis :i l'l!prcuvc; co­
yt1ila csl au nominalif. Calulus 
elail inlcncnu cn i'a1"c11r de Caii­
lina dans Ic Jll'Oces cl'imiuel qui 
ava ii H~ i11Lcnlt~ ă cc dernicr, ă. la 
sui le ,lu commcrce coupable qu'il 
avail e11trclc11u avcc unc vestale; 
cf. x:,·, L - 2. lu novo con.si?io, 
dans Ic llcs:;cin i11allcndu qucj'ai 
fo1•mc, allusiou â son dcparl pour 
l'al'mce .le Manlius. - 5. Salis­
(actione111, explicalion, s'opposc 
ici :i de(e1tsiouem. Catilina, qui 
ne vr.ut point Clrc lrailC cn ac­
cusC, eslimc qu'il n'a pas 1 pn.!• 
scntcr une dCl'ensc c11 rt!glc; ce 
sont Ue simplcs explicalîo11s qu'il 
<lonnc a Caiulus, <le son propre 
mou\·cmcnl. - 4. E.r 11ulla con­
!,·cienlia · de culpa, comme je ne 
me sens coupablc cn rien. Dien 
que canscius se construise ordi­
nait-ement avec Ic gcnilif, on 
\J:ouve cepenJarat conscius de ali­
q!la re: c'csl par analogie que 
Ie subslnntif esl construii ici 

commc son atljecl1f. - 5. Mediu., 
fiditts, supplcez j11vet; par le 
dieu de la bonne foi, certes. -
6. Licet cogno.scas, c'est-:i-dirc co­
gnosccre poleris, si volueris: 1111c 

cxplicalion 1..lo11t vous pou,·cz con­
slaler la sinccrile. - 7. Sial w11 •.• 

non oblinebam, dans l'im;10ssihi­
lil6 oll j'clais de ten ir mnn r:mg 
<lans la ~ociclC romainc - 8. Non 
quin .. uomiuibus ... 1;0.,·seni, cc 
n'CLail pas quc j c ne pussc a \·ci; le 
protluil de la vcule de mcs bicns 
paycr mes tlellcs personncllcs, 
contrar.lCcs cn mon nom. Nomen 
dt!siguc pro1n·eme11t le nom du 
d1.~bilcur inscriL sur Ic registre du 
cr·Cancier cn regarU llc la sornmc 
duc; commc celte mcntion Ctail 
rcpclcc :i chaquc JlOU\"l'I cmprunl. 
011 s'c,plique l'cmploi tlu plt11·iel. 
- D. Cum. el ... persol1.,1crel, alors 
quc la liucl'alilc tl'Oreslilla, gracc 
â sa fol'luuc el a celle tle sa fille, 
payait iulcgralemcnl jusqu'au, 
tleltes des aulres, c'csl-o-tlil'e Ies 
tlelles conll'aclces par Ies amis tle 
Calilina ci pour lcsquclles ii avail 

https://biblioteca-digitala.ro



CATILIN.iE. 71. 

tos to videbam, meque falsa suspicione alicnalum II esrn sen­
Liebam. (4] lloc nomine" satis honeslas pro meo casu spes 
reliqure dignilalis conservandre sum secutus. [5] Plura'" 
cum scribcre vcllem, nuntiatum est vim mihi parari. [6] 
Nune Oreslillam commendo lureque fidei !rado; eam ab in­
juria clefendas, per liberos tuos rogatus. Ila velo 11 • » 

XXXVI. [1] Sed ipse paucos dies commoralus apud C. Fla­
minium I in agro Arrelino!, dum vicinitatem 3 antea sollicita­
lam armis exornal, cum fascibus alque aliis im peri insigni · 
bus in castra ad Manlium conlendit. [2] 11.ec ubi nom:P. 
cornperla sunt, senatus Calilinam et Manlium hoslis judi­
cal 4, ceterre 5 multitudini diem statuii, ante quam sine 
fraucle 6 licerel ab armis discedere, prmter 7 rerum capita­
lium condcmnalis. [5] Pr:.cterea decernit uti consules di­
leclum habeanl, Antonius cum exercitu Catilinam persequi 
malurel, Cicero urbi prmsidio sit. [ 4] Ea tempesl11.te mihi 

fCJIOndu. El est ici dans le sens 
de cliam, qu'il a lr~s rarcmcnl 
dans Sallusle; devant alie11is no­
mi11ib11s, ii l'aut suppleer :11s alie­
"""'· - to. //o11orc, pour hono-
1·ibus, cr. 111, 5. - tt. Alienalum 
Cquivaul ici ă abjectum., repou~se, 
lc11u â l'Ccnrt. - 12. lloc nomiue, 
c'cst a cc Litre, c'cst pour cr.tle rai­
son r1uc ... - 13. J>l11ra ... Ces paro­
Ies inuiquent que la lcllre de Cali­
lina a ele cerite a\'ant son deparl 
de l\omc.Le parfait 11w,tial111nesl, 
commc ccux qui prCcCdcnt, tloil 
se rcndre par le presen!. Dans le 
style epislolaire, Ies Lalins, ayanl 
egard au tcmps oii leurs lellres 
scn1icnl lues, se servaienl <le 
l'imparrait 011 dn parrail au lieu 
du prcse111. - 1-1. /laveto, an­
ciennc orlhogr:iplie pour aveto. 

XXXVI. 1. C. Flamini11111. Ce 
pcrsonnagc, J'ailleurs inconnu, 

,!Lait vraisemblablerncnl, commc 
Manlius, un ancicn orficier tle 
Sylla. - 2. ln agro Arrelino, le 
lerriloire d'Arrelium, aujourd"hm 
Arezzo, dans la parlie septentrio­
nale de l'Elrurie, - 3. Vicini­
lalem, c'esl-ă-dire vicinos; cf. 
Ob•ervalions, 5. - ,I. 1/oslis ju­
dical, dfclare cnnemis publics, 
mel hors la loi. - C'est a ce 
moment quc Ciccron prouon~a 
sa 2• Calilinaire. - 5. Celerm, cr. 
Observalio11s, 31. - 6. Sine 
fraude, sans ~tre inquieles. 011 
lrouve souvent ces mols dans Ies 
tex Les tic lois; (raus d~signe non 
seulemenl l'intenlion criminellc. 
mais eneore le chilliment qu·en~ 
courl le co11paDle, le dommage 
qu'il s'expose ă sul.Jir; c'est dans l'l: 

dernier sens qu'il est emploi·c ici. 
- 7. J>rzte,·, pri~ ici adverhialr• 
meni, ~quivaut ă praterquam, 
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imperium populi Romani multo 8 maxume miscrabile visum 
est. Cni cum au occasum ab ortu solis omnia domila armis 
parerent, domi otium alque divitire, qure prima morlales 
putant, arnuerent, fuere tamen cives qui seque remquc 
publicam obstinatis animis perdilum irenl 9 • [5] Namq11e 
d uohus sena li decrelis io ex tanla mullitudine neque prmm io 
inductus conjuralioncm palefecerat, neque ex castris Cali­
lime quisquam omnium discesserat : !anta vis morbi ac 
vei uli tabes plerosque civium an imos invaserat. 

XXXVII. [-I] Neque solum illis aliena mens 1 erat, qui consci1 
conjuralionis fueranl 2 , sed omnino cuncta plebes novarum 
rerum studio Calilin::c incepta probabat. [2] Id adco 3 more 
suo videbalur !'acere. [5] Nam semper in civilale quibus oper 
nullm sunt bonis inYident, malos exlollunt; Yelera odere, 
nova exoptant; odio suarum rerum mulari omnia student; 
turba alque sedilionibus sir,e cura alunlur, quoniam eges­
las facile habetur~ sine damno. [4] Sed urbana plcbes ca 
vero• prmceps eral 6 de mullis causis. [5] Primum omnium, 
qui ubique probro atque petulantia maxume prrestabant 7 , 

condemnatis est un daLif, depcn­
dant de licerct. - 8. Jiul/o, ainsi 
plac~ devant un superlatif, doil 
clre considere comme un ablalif 
de mesure. - 9. Pcrditum irent, 
c'est-:\-dire pcl'dc,·ent; cel emploi 
du verbe irc avcc le supin est une 
rai;on de parler ancienne et popu­
laire, quc l'on trouve plusicurs 
fois dans Salluste. -10. D11ob11s 
,enati decrelis, ablalif absolu, qui 
c'qnivant a taule unc proposi­
tion: malgrc Ies deux dccrels du 
sCnal. Le premier a eLC mcnlionne, 
xxx, G. 

XXXVII. 1. Aliena men•, pour a 
vero sanoque judicio abhorrens, 
Pâmc CgarCe. - 2. Fuerant. L'em-

ploi du plus-que-parfait csl jnsti­
llc par ce fait que l'auleur se re­
porte au temps qui precede Ies 
dccrcts du s~nat. - 5. Adeo, en­
clilique, sert :\ faire ressorlir Ic 
pronom, « assurCmen L ». - 4. //a­
belu,·, cr. 1, 4 el la note. - 5. Ea 
ve1·0: ces mols, qui paraissent for­
mer pleonasme, donnent a la 
phrase plus de mourcmcnt. Expli­
quez comme s'il y anil: quod ad 
plebem u1·banam a li inet,ea vero ... 
Mais pour le pcuple de la viile, 
c'etai L lui surlont qui ... - 6. 1'1·,e­
ceps e1·at, se prcicipilait en arcu­
gle dans la rcvolulion. - 7. Prre­
stabant, se signalaicnt, c~t pris 
ici dans un sens dcfavorahle. -
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ilem alii per dedecora patrimoniis amissis 6, poslremo 
omnes, quos flagilinm aut facinus domo expulcr,1l, ei Ho­
mam sirul in senlinam confluxeranl. (6] Deinde ::nulli rne­
mores Sullanm victori::c, quod ex gregariis militibus alios 
senatores O videbanl, alios ila diviles ul regio vietu alque 
cullu to mlatem agerenl, sibi quisque, si in armis forel. 
ex victoria talia sperabal 11 • [7] Prmlere11 juvenlus, qu::c în 
agris manuum mel'ccde 11 rnopiam toleraveral, privalis alque 
publicis largilionibus excita" urbanum olium ingralo la­
bori prmluleral. Eos alque alios omnis malum publicwn" 
alebat. [8] Quo minus mirandum esl 15 homines egenlis, 
malis moribus, maxuma spe, rci publicm juxta ac sibi 
consuluisse 16 • [!l] Prmlerea quorum victoria Sulhe parenles 
proscripli, bona erepta 17 , jus liberlalis 18 imminulum erai, 
haud sane alio anirno belii evcntum expeclaba11l. [IO] Ad 
hoc quicurnque aliarum alque senalus parlium eranl, co11-
turbari rem publicam quam minus vaiere ipsi malebant. 

8. Patri111oniis amissis Joue Ic 
role d'un ablalif de qualilc: des 
gcns au palrimoine perdu. Per 
cledecora, par des acles deshono-
1·anls; cf. xxv,, 2, astuti;e et la 
nole. - O. Senalores. Sylla avail 
fait cnlrcr dans le senat un cer­
tain nombre de scs ofncicrs. -
10. Vietu atque cultu: par vietu, 
Jll cnlcnd la nourriture, le rC!­
gime; par c1tll1t, l"habillcme11l, 
l'habitalion, clC.j 1·Cunîs, ccs deux 
tcrmcs l1Csig-ncnl « 1a maniere de 
vivre •, cn gl!nCral. - 11, Fo­
rct ... spe1·abat, ces dcux vcrl.Jcs 
sonL rallachCs grammalicalement 
i, qui.<que, Lien que la phrase cn­
til!rc soil clominec par multi me­
mores. - 12 . .lfauuum. me1·ccde, 
Ic sal ai re gag ne par Ic Lravail ma­
nuel, gr:lce ă un lrarail merce-

naire. - 13. Excita, appelee hors 
de .•. , arrachee a· ses foyers. -u. 
Alal11m public11m, la corruplion 
q11i avait envahi la republique.-
15. Quo minus mfrandwn est, 
aussi n'y a-l-il pas !icu de s'clon­
ncr; minus Cquiv,rnt ici ăla nC­
galion non. - 16. /!ei vublic:e 
juxta ac sibi consuluisse, lillCl'a­
lemcnt: s'inqui~taient de la repu­
hlique a11ta11t que d'eux-m~mcs, 
c'csl-il-tlire faisaient aussi hon 
inarcM du salul de l'Elal (]Ue du 
lcur; cf. juxta :eslumo, 11, 8 el la 
note. - 17. Dona erepta, allu­
sion aux conflscalions, qui av.:iicnt 
accompagnC Ies proscriptions de 
Sylla. -18. J1ts libertatis, Ic <I roii 
de la liberLC, c'csl-ă-1.Jire l1L!s liom­
mes librcs; allusion ă la loi de 
Sylla, qui ava ii e1clu des ho11nPurs 
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[11j Id adeo malum mullos post annos in cirilalem revo1·­
lcrat rn. 

XXXVlII. (1] Nam postquam Cn. Pompeio et M. Crasso 
cousulilrns trilnmicia potestas reslilula est, homines adules­
ccnlcs 1 , summarn polcslalem 2 nacl1, quibus :clas animus­
quc ferox erai, cmpere senalum criminanclo plebcm exagi­
lare, dein largiundo alque pollicilando magis inccndere, ita 
ipsi clari potenlesque fieri. [2] Contra cos summa ope nilc­
balur plcraquc nobililas, senatus specie 3 , pro sua magnitu­
dine. [5] Namque uti paucis verum absolvam, post illa lem­
pora • quicumc1uc rem publicam agilarerc ho11cslis nornini­
bus\ alii siculi 6 populi jura defenderent, pars quo' senalus 
auclorilas rnaxuma foret, bonum publicum sin1ula11les 8 pro 
sua quisrp1c potentia certabant. [4] Neque illis modestia 
neque modus 9 conlenlionis erat: ulrique vicloriam 10 crude­
liler exercebanl. 

Ies enfanls des proscrils. - 19. Id 
adeo malum ... rci·orlcral: Cc neau 1 

ap,·es un inlenalle de quelques 
a11nCcs 1 s'Clait de nou vcau propagi~ 
parmi lcs ciloyens. Ccs mols sonl 
expliques par la premiere plu·ase 
du clwpilre sui\'ant. Par id ma­
lwn, ii faut cntcndl'c Ies seditions 
populaircs el Ies lroubles susciles 
par Ies tribuns, chcfs <lu parli dc­
mocralique i par multos post an­
nos, Ies onze annCes qui se sonl 
~coulees cntre G,3 (81 av. J.-C.), 
Cpoquc oU Sylla rcslrcignit dans 
unc mcsul'e cousiucl'able Ic pou­
voir des l!'ib11ns, el GSI (70), annec 
du consulat de Pompee el de Cras­
sus, p,,ndanl lcqucl Ies tribuns 
furcnl rCLablis dans leurs ancien­
nes prerogalivcs. 

XXXVIII. 1. 1/omines adulescw­
les: on arrivail souvenl au tribu­
nal avani rnge de 30 ans. -

2. Swnmam votc,tatem, un lres 
grand ponvoil', c'csl-ă-dirc Ic tri­
lrnnal Lei qnc Pompee el Crassus 
l'avai<>nl rctabli, dans la plenitude 
de scs droils. -5. Senalus speâe, 
sous prCle.xtc de main:cnir Ies 
droils du senat. - 4. /'ost il/a 
lem.po1·a, :i parLiL· de cc moment, 
c'est-ă-dire depuis le consulal de 
Pompee ct la restauraLion du 
lril>unal. - 5. lluneslis nom.ini­
bus, sous des prclextes honora­
bles. - G. Siculi, signifie ici : 
comme si. - 7. Quo, c'csl-â-dire 
ul ea re. - S. Dau,twt vublicum 
simulautcs, cxpression concise 
pour bunum publicum. se defeu­
tle,·e simulaules, mcllant en a\·anl 
Ies inlcrets de l'Elal. - 9. Ncque 
illis modestia 1lf'que modus, cf. 
x1, 4 el la note. - 10 l'iclo­
,-iam ... exereebanl, almsaicul Je 
leur vicloire. Ezercere aliquid 
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XXXIX. [1 j Sed postquam Cn. Pompeius ad bellum mari­

Lumum atquc Milhridaticum I rnissus est, plcbis opes i111rni­
nulm, paucorum polen Lia• crevit. [2] Ei magistratus, prnvin­
cias aliar1uc omnia tenere; ipsi innoxii•, florenles, sine 
lllP.lu relalcm agere celcrosque judiciis lerrere, quo plebem 
in magistralu placidius traclm·enl4. [5] Scd uui primum 
dubiis rebus 5 novandi spes obiala est, velus certamen 
an imos eoru1n 6 arrexit. [4] Quodsi primo prcelio Calilina 
superior aut mqua rnanu discessisset, profecto magna cla­
des alque calamilas rem publicam opprcssissct, neque illis 7, 

r1 ui vicloriarn adepti forent, diulius ea uti licuisset, quin 8 

defessis ct exanguibus gui plus posset irnperium atque li­
berlalem extorqueret. [5] Fuere tamen 9 extra conjuralio-
11c111 complures, qui ad Catilinam initio prof cc li suni; in 
eis crai. Fulvius 10, senaloris filius, qncm rclraclum ex iti-
11tre parcns necarj .iussil11• [6] lsdem temporibus nomre 

cquivaul ă ni111io atqne iniquo 
stuclio aliqriam rem iracla1·e. 

XXXIX. 1. Ad bellum ma1·itu­
mu1J1 atque J[ilhridaticm11, allu­
•ion au:< lois Gabinia (67) el Ma­
ni/ia (66) qui avaienl confere ă 
l'ompce lles pouvoirs extrnordi­
naires, hi prmniC1·e conlre Ies pi­
rales, la seconde contre Mil111·i­
ri:11R. - 2. Pauconwi votenlia, le 
l'~uvoir de l'oligarchie. - 3. In-
1w.cii, au sens passif: sans ~tre 
inquietes. - 4. Celerosque ... lrac­
tarenl, ils etTrayaienl !curs ad­
vcrsaircs, par la tcrrcur <lcs jugc­
menls, pour Ies amcncr a man ier 
le pr.uple plus tlouccrncnl, c'esl-a· 
dire :I ne poinl l'agiler, dans 
l'cxcrcice de leur magistralu re. -
l'ar ceteros, ii raul enlendre Ies 
plebeic ns el plus parliculierement 
Ies lriUuns; lraclarenl a pour su­
jcl non ipsi, mais cetcri qu'il faut 

tirer de cetcros. - 5. Drtbiis re­
bus, ablatif absolu. - G. Eor11111 
reprcsente cete,·os, des chcrs du 
parti populair.e. - 7. Ncque illi, 
equivaut 11 neque eitim illis; 11e­
que ayanl ici la valeur tl'une par­
ticule explicative.- 8. Quin, sans 
que ... L'etablissemenl d'une <licla­
lurc est consiUt~rC commc la con­
sCquc11ct~ nCccssaire <le ce Uoule­
vcrscmcnl general q11c prCparait 
Calilina. - D. Tamen, cependant, 
bien que l'entrepl'ise dtit enlrai­
ncr tle si i;ranc..ls malhcurs el flil 
contlamnce :I un echec llcfinilir, 
alors ml!111c qu'elle aurail JE!.l'U 
rcussi,· au debut. - rn. l'ulvius 
ce pcrsonnagc ne nous est comm 
que par Salluste el par Valerc­
~laxime, qui raconLe Ic mCmo 
fail 1 v, 8, 5. - 11. Necarijuss.:l. 
la patria JJotes/as cooferail au 
pere de familie le llroil de vie el 
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Lcnlulus, siculi Calilina prreceperal, quoscumque morib11s 
aul forluna uovis rebus idoneos credebat, aut per se 12 aut 
per alios sollicitabat, neque solum civis, scd cujusque mod1 
genus hominum, quod modo bcllo usui forcl 13 • 

XL. (I] Igitur P. Umbreno I cuidam negotmm dal, uti le­
ga tos Allobrogum • requirat eosque, si possit, impellat ad 
socielatem belii, existumans publice privalimque 3 mre 
alieno oppressos, prreterea, quod natura gens Gallica belii­
cosa esset, facile cos ad tale consilium adduci posse. [2] Um­
lirenus, quod in Gallia negoliatus eral 4 , plerisque pl"inci­
pibus civitalium 5 nolus eral atque eos noverat. Itaque sine 
mora, ubi primurn le!,ialos in foro conspexil, perconlalus 
pauca de statu ciYilalis el quasi dolens ejus casum, requi­
rcre cccpit quem exilum lanlis malis 6 sperarcnt. [3] l'ost­
quam illos ,·idet qucri de al'arilia magistratuurn, accusare 
senatum quod in eo auxili nihil esset, miscriis suis reme­
dium morlcm exspcctare : « At ego, inquit, vobis, si modo 
viri esse vollis, rationem oslendam, qua tanta isla mala 
effugialis. >i [4] ll::ec ulii dixil, Allobroi;es in maxumam spem 

de morl sur ses enfanls. - 12. 
Pe1· se, c'csl-â-dirc ipse; celle for­
me esl amcncc ici par l'opposilion 
"'"cc JJCI' alio•. - 13. Quod mo:lo 
11s11i (orei, qui ful sculemcnl 
111ilc, c'csl-ă-dire pourvu qu'il pul 
Clre utile. 

XL. 1. P. Umbreno: cel Umbre-
1111s elail un affranchi. - 2. Allo­
brogu111, Les Allobroges habi­
laicnl la rPgion comprise cnlre 
l"lscrc el le llilu!le. Leu,· pays avail 
ele conquis en G33 (121 av. J.-C.) 
par Q Fabius Maximus, qui rc1_;ul 
a l:i suilp de celle vicloire le sur­
nom <l'J\tlobrogicus. Viclimes des 
cx:-idions des magislrals el de la 
d"re•c impilop!Jle <Ies hommes 

d'affaircs romains, leurs crean­
cicrs, ils avaicnt envoyc ă Rome 
des depulcs, chargcs de porlcr 
!curs dolcanccs dcvanl le s•nal. 
- 5. Publice p1·ivalimqru: 1 ;:{. 

lal el Ies parliculiers ctaient cga­
lemcn t endcllc•. - 4. Negotialus 
erai, ii avait fait la banque. - 5. 
Plerisqae 1n·incipibus civilalitwz 
cquivaut ă peu prcs :i pluri111ct-
1·um civilalium princiJJilnts. l:m­
brenus n'avail pas scule.ncnl t..lcs 
rclalions chez Ies Allohrogcs, mais 
dans un granu nombl'c de pcu­
plarJes gauloiscs. Sur la rorme ci­
vitalium., cf. Observalions, 9. -
6. Tanlis malis, au dalil', depen­
danl de e:cil11111, el non a l'ablat,r 
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adducli Umbreuum orare ut sui misererelur : 111liil lam 
aspcrum ncque 1am difficilc esse 7 , quod non cupidissume 
l'acluri esscnl, dum ea res civilatem mre alieno lilicrarcl, 
l5] llle eos in clomum D. Ilruli perducil, quod foro pro­
piuqua erat ncque aliena consili 8 proplcr Se:11pro11ia111 ° ; 
11am lum Ilrulus ab Roma abcral. [G] Prmlerea Gabinium rn 
arcessiL, quo major auctoritas sermoni incssl'L; eo prmsen le 
conjuraLiontm aperit, nominat. socios, prmlerea mullos cu­
i usque generis, innoxios 11 ,quo legalis animus amplior esscl; 
dcinde eos polliciLos operam suam 12 <lomum dimittit. 

XLI. [1) Sed Allobroges diu in incerlo halmere qui<lnam 
co11sili caperent. [2] Jn altera parte• eral res ali-enum, slu­
di11111 belii, magna merces in spe victorim posita; al în altera 
majores opcs ', tuta consilia s, pro incerta spe certa prm­
mia 4 • [3] l!mc illis volvenlibus, tandt'ITI vicit forluna rei pu -

.ihsolu. - 7. Essc, i11fi11ilif rCJi 
par dicentes, dont l'idCc est con­
lcnue rlans 01·arc. - 8. Neque 
aliena consili: c'cst-â-dire el op­
porluna consilia. - 9. D. Brnti. 
SemJll"Oniam, cr. 1.1.v, 1. Drulus 
11"clail pas entr~ dans la conjura­
lion. -10. Gabinium, cf. xv11, 4. 
- 11. /1wo.rios, au sens aclif, in­
noccnls, (·lran~ers a la conspira 
tion. - 12. Operam s11am: u'a­
;m's Ciccrn11, dans la ;;• Calili-
1util'c, Ies Allobroges dcvaic11l 
provoquer, au tlclil tlcs Alpes, un 
soulcl'c111e11L Jes peuplades gau­
loises, et envo)'er en Italic, â l'ar• 
111,,e de Caliliua, un rcnforl <le 
ca valcrie. 

XI.I. t. fo altera. varie ... Les 
Mpul~s alloliroges ne comparenl 
p,s Ies rorces rcspeclives du 
1,arti de la conjuralion el du 
se11al, mais :,1111µlcruc11l Ies mo­
Lil"s, Lires de leur silualio11 per-

sonnelle ou <le celle <le lc111 
peuple, qui peuvenl Ies foire pen­
cher d'un cole ou de l"aulrc. •·· 
2. Majores 011cs s'oppose ă /IJS alie­
num; cn s'allachant au parti Llu 
senat, Ies Allouroges s·auacliaie111 
au parli qui disposail des resso111·­
ces Ies plus considcraulPs pour 
\'Cnir en ait..le â lcur dC11 cssc ci 
Ies deliHer <le leurs crcancicrs. -
S. Tuia cousilia, une rCsoluLior. 
qui ne prCsenLail aucun tlang-er 
/pour eux-memes), repond a s111-
clitw& belli; c'cst la pruLlcni,;e e11 
opposilion avcc la passion ,1ui ks 
cnlrainerail plulul dans une a1·co­
lurc uclliqucuse. -4. Cerlrt pr,u­
mia, Ies avanlages de loulc n:1-
1 urn par lesq 11cls le se11al recom­
pcnserail cerlainemenl leur clc-
1w111·iu.Lion. li ne s'agil pas si1r,­
plc1ll'.'lll <le la pri-me uffcrle a11, 
ue11oni.:ialeurs, cf. XIX, G; l'id:.!e 
esl Ueaucoup plus ;;C11Crale. -
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blicre. (4] Itaquc Q. Fabio Sangre 5 , cujus palrocinio CIYilas 
plurunmm ulelrnlur, rem omnem, uti cognoYcrant, aperiunt. 
[5] Cic,1ro, per Sangam consilio cognilo, lcgalis prrecepit ul 
sludimn co11juralionis vehementer simulenl 6, ceteros 
adeaul, bene polliceantur' dentque operam uli eos quam 
maxume manileslos habeant •. 

XLII. ['I] lsdem fere temporibus in Gallia cileriore atque 
ulteriorc', !tem in agro Piceno, Brullio2, Apulia molus 
crat. [2] Namquc illi, quos ante Calilina dimiserat 3 , int:on­
sulle ac veluti per dementiam 4 cuncta simul agebant; noc­
lurnis consiliis, armorum atque telorum portalionibus 5, 

feslinando, agitando omnia, plus Limoris quam perictdi cr­
fccerant. [5] Ex eo numero 6 cumpluris Q. Melcllus Celer 7 

prrelor ex senatus consulto 8, causa cognila ", in vincula 
conjecerat; item in ulteriore Gallia C. Murena 10, qui ei pro­
"incire legatus prreerat. 

5. Q. Fabio Sang;e, descendanL 
du l'abius, qui avail somnis Ies 
Alhlbrogcs. Les pcuplcs vaincus 
se choisissaicnl u11 patron parmi 
Ies personnagcs Ies plus considc­
rahles de la r~puhliquc, el c'elail 
ordinail'cmenl a leur vainqueur 
memc qu'ils confiaicnl le soin de 
dcfendrc leurs inlerolts aupres du 
pcu ple el du senat. Ce palronage 
cle\'CllOÎl hcrcdilaire dans sa fa­
Dlillc. - 6. Ptrecepit ... ut si11m­
li!nl, cf. Obse1·valions 1 5G. -
(. IJene 7Jolliceanlu1·, qu'ils lcur 
fasscnl de bellcs promesscs. - 8. 
l/anifestos haucant, c'csl-il-dirc 
111m, ifeslo lrncant, qu'ils Ies pren­
ncnl sur Ic fail, c'csl-:l-dirc qu'ils 
rCunissent conlrc Ies conjures t.lcs 
prcuvcs CYit..lcnles. 

XLII. 1. Gallia cileriore atque 
11llerio1·e, la Gaulc Cisalpine el la 
Gaulc Transalpine; la premi~re se 

divisait en Gaulc Cispadane el 
Gaule Transpatlanc. - 2. Bruttio, 
adjeclir, commc Piccno, se rap­
por1a11l a agro. - 5. Dimiseral, 
a\'ail cnvoycs de diffcrenls coles; 
cf. xxvn, 1. - .I,. Per demenliam 
equivaul ii un atlvct·Lc. - 5. J>or­
tat,onibus. Cf. xu, 2. - 6. Ex 
eo numero, c'esL-ă-dire ex corum 
nume,·o - 7. Q. Melellus Celcr, 
cf. xn, 5, - 8. Ex senalus con­
sullo, en vcrLu du sCnalus-con­
sullc, dcnt un peut voir Ies dispo­
silions, xxxvr, 2. - D. Causa cu­
gnita, aprCs a,·oir insLrnil Icul' 
proc~s. - 10. C. Jlure11a, fri-rc 
de L. Licinius Murcn.1, alors con­
sul designe. li a\'ail preceJcm• 
ment accompagnC son frCrl 
commc lieulcuanl el CLaiL revcuu 
uaus la province avcc Ic memc li­
lre, mais avec l'aulorilc d'un gou• 
,·crncur. 
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XLlll. ['I] AL nom:e Lenlulus cum celeris, gui principes co11-
juralionis eranl, paralis, ut videbantur 1, magnis copiis, 
couslilueranti uti, cum Calilina in agrull! Fresula11um' cum 
exercitu venissel, L. Ile;,tia 4 trilmnus pleLis 5 , conlione ha­
bila, quererclur de aclionibus 6 Ciceronis bellique gravis­
s•.1,ni invidiam oplumo consuli imponeret, eo signo, pro­
xuma noele 7 , ce tera mulliltido conjuralionis suum quisquc 
negolium exequeretur. [2] Srd ca 8 di l"isa hoc motlo tlicc­
banlur9: Slalilius el Gabinius 10 uli cum mag11a manu duou& 
cim simul opporluna loca urbis incenderent, quo Lumullu 11 

facilior aditus ad consulem ceterosque quibus insidim pa­
ra1Ja11lur, l1crct; Cethegus 1• Ciceronis januam obsideret 
cumquc vi aggrederclur, alius au tem alium; sed filii fami­
liarum 1", quor11m ex noiJililale maxurna pars crai, parenles 
inlerl1ccrenl, simul, crede et inccndio pereu Isis omnibus, 
ad Calili11am crnmpercnt. [3] Inlcr hmc parata alque de­
creta Celhcgus semper querebatur de ignal'ia sociorum: 
illos dubitando et dies prolalando mag11as opporlunilates 

XLIII. 1. /ll vulebanlllr, sup­
pleez cis, comme ils Ic croyaicul; 
ccs mols servenl :l expliqucr 
magnis. - 2. Constiluera11I Le11-
tulus cum ccleris Cqui\'aul :'1 Le11-
lulus el celeri; de l:i. cc pluriL I. 
-3. Agr,wi Fmsulcrnum. Le lexic 
~ci pal'ail ::i llCrC i ii ne pcu l Hrc 
quesliou de Fesulcs, mais de 
Louie aull'C localile plus rap­
proclt(e de Home. - .1, L. JJes­
tia, cf. XVII el la note. - G. Tri­
hmms vlebis. t:eslia dc1·ai1 111·cn­
d1·c posscssion de sa chargc Ic lll 
dccembre. - G. Aclio11ib11s se 
dii des acles accomplis par uu 
magislral dans l'exercicc de ses 
fo11clions. - 7. Proxuma 1iocte, la 
uuit qui suivl'ail l'assc1111JlCc con 
VQ<(UCC pat· Dcslia, naiscruLla-

blemenl la nuil du 10au 11 deceru­
bre; ce que Sallusle omel de di,·e, 
c'est que, :l la suite d'une delilie­
ralion ullerieurc, l'cxeculion du 
complot ful reporlce ,, la fele des 
Saturnales, 1D d,;eembrc. - S. 
t:a„ L'idce du piuriei se lire faci­
lemcnl de smtm quisque nego­
li111n.-9.Diceba11tu,·: par l'cmploi 
de ce mol Salluslc indique qu'il 
enregislre Ies Lruils qui couraienl 
a Home, mais ii ne se porte pas 
garant de l'cxaclilmle de lous ccs 
dclails. - 10. Slalilius el Gabi­
nms, cf. XVIl,4.-1 I. Q110 lwnu//u 
Cquivaul a ul co lu111ullu, pour 
que, ii la faveur de ce lumulle. 
- 12. Cellregus, cf. X\'11, 3. - 13. 
Fi/ii {amiliarmn : on lrouve­
rail plus 50uvcnt litii /'cunilias. 
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corrumperc; raclo, non consu!Lo in Lali peri culo opus esse 14 , 

seque, si pauci adjuvarent, langucntibus aliis impelum in 
curiam faclurum. [4] Natura ferox, vehemens, manu prom­
plus erat; maxumum bonum in celeritate pulabal. 

XLIV. [-I] Scd Allobroges ex prroceplo Ciceronis per Gabi11iu1n 
celcros comeniunt.: ab Lentulo, Ce!,hcgo, Slalilio, ilcm Cas­
sio I postulant jus jurandum', quod signalum 3 ad ci vis pcr­
Ccrant; aliter• haud facile eos ad lantum ncgolium impelli 
possc. [2] Ceteri nihil suspicantes danl; Cassius semel eo 3 

brevi venlurum pollicelur ac paulo ante legalos ex urbe pro­
ficiscilur. [5] Lcnl11lus cum eis T. Vollurcium quernclam 
Crolonienscm 6 mii li/., ut Allobroges, prius quam domurn 
pergercnt, cum Calilina, dala alque 11.ccepla !ide, sociela­
lem confirmarcnt". f 4] Ipse Vollurcio lilleras 8 ad Calilinam 
dat, quarum exemplum infra scriplum est: [5] " Quis sim 9 , 

ex eo quem ad te misi cognosces. Fac cogilcs 10 in quanla 
calamilale sis, el mcmincris le virum esse; consideres quid 
tua) ralioncs poslulcnl; auxilium petas au omnibus, cliam 
:ib infî111is ,i [G] Ad hoc ma11dala verbis II dat : cum al-

On cnlenil par celle cxprcss1on 
Ies jeunes gens cncore soumis a 
la puissance palcrncllc. - 1.1. 
Facto, no11 con.mito opusesse, cf. 
I, r, el la nole. 

XLIV. 1. Cassio, cr. XVII, 3 el la 
note. - 2. Jus jurandum, un cn­
gagemcnl (par ecrii). - 5. Qu~d 
siyualum ... , c'esl-â-llire 1.ll id 
siyualmn. - 4. Aliler, (~quiva­
lcnl cl'alioq11i11, cf. X~IX, 5. -
5. Eo, dans Ic pays des Allohro­
gcs. - G. Cralo11ic11sem, de Cro­
Lone, clans le l:rullium; celle 
\'ilic avail de fond,,e par Ies 
Grccs, Ies l\0111:iins y an1icnl Cta-
1,li une colonie cn 5GO (WI av. 
J.-C.). - 7. Jlitlit ut .... co11{ir-

' marent, cf. OVservalions, 55 
- 8. Lillcras • celle lcllre ele 
Lenlulus est ainsi raprorlec pat 
Cic~ron, III• Calilinairc, 5, 1~: 
• Quis sim, scies ex eo qucm ad \e 
misi. Cura, ul ,·ir sis, el cogita 
qucm in locum sis progressus, el 
\'ide, c1uitl libi jam sit necesse, el 
cura, ul omnium Libi auxilia 
adjungas, etiam infimorurn. » -

D. Qni,ţ sim, qui je suis; Len­
Lulus n'a\·nil pas nppose son ca­
chel sur celle lcllrc atlressce ~ 

Caii lina. - 10. l'ac cogilee: cct 
cmploi de fac avcc le subjonctif, 
lcnanl licu de l'irnperalif, est 
lres frequcnl tlans Ic slylc ''l'islo• 
Jaire - li. Mandata vcrbis, des 
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senatu hoslis Judicalus sit, quo consiho servitia repudiel ! in 
urbe para la esse qure jusseril; ne cunclelur ipse propius 
accedere. 

XLV. (1] His rebus ila aclis, conslilula nocle 1 qua proficis­
cerenlur, Cicero, per legalos cuncla. edoctus, L. Valerio 
Flacco! el C. Pomplinos praJloribus imperal, ut in ponte Mul­
vio 4 per insidias Allobrogum comilatus 3 deprehendanl; rem 
ornnem aperi!, cujus gratia millebanlur; celera, uti facto 
opus sit, ila a;;ant permillit. [2] llli, homines militares 6 , sine 
tumultu pr::csidiis collocatis, sicuti prreceplum erai, occulle 
pon Lem obsidunl7. (3] Poslquam ad id loci 8 legali cum Vol­
lurcio vcnerun t 9 el simul ulrimque 10 clamor exorl us es I, 
Galii, cito cognilo consilio, sine mora praJloribus se lra­
dunl; (4] \'ollurcius primo cohorlalus celeros gladio se a 
mulliludine defendil; deinde, ubi a legatis deserlus esl, 
multa prius de salule sua Pomplinum obtestatus, quod ei 
nolus erat, poslremo timidus ac vitre diffidens velut hosti­
bus sese prreloribus dedit 11 • 

XLVI. [ t] Quihus rebus confectis, omnia pro pere per mm 

recommaudalions orales, s'oppose 
ă lillc1·as. 

XLV. Noele, h nuil du 2 au 
5 decembre. - 2. L. l'ale,·io 
Flacco, fils de L. Valerius Flac­
cm=, qui avnil CtC consul cn G:;9 
(SG); cf. XXXlll, 2, nole 10. Envuye 
comme proprcteur en Asie, G92 
(G2), ii ru l a son relour accuse 
de concussion par les habilanls de 
Ja province el dc·fondu par llorlcn­
sius et Cicernn. -5. C. Pomplino, 
en G93 (G!), gouverna comme pro­
prcleur, la Gaule Narbonnaise, oit 
illriompha d'unercvolle des Allo­
~roges; ii ful un des lieulenant; 
deCiceron enCilicie. -4. Tn 7,011/e 
jlu/vio, aujourd'hui Punte Moile, 
s 1r le Tibre, ă trois milles de ['.o-

s.a.LLl1STE. 

me. -5. Com1lal11s; sur l'emplui 
de ce substantif ai,strait au piu­
riei, cr. 0bse1·vatio11s, 4. - G. llo­
mines m,ilitm·es, apposition i.l illl, 
Cquh·aut ă quiJJpe qui homines 
mililares essenl, c.-3-ll. rei mili-­
taris pe,·ili. - 7. 0bsid1111t, m~me 
sens que ocru11anl. - 8. Ad id loci 
pour a.i eum locum; conslluc­
tion rare dans Ia prase clas­
sique. - 9. l'e11e,w,t. Ciceron 
indi11ue l'heure de celle rencon­
tre: • lerlia fere ,·igilia exacta. • 
- 10. Utrimque, des deux cotcs; 
Ies deux rives du n,,uve, d'apres 
le lCmoignage de CicCron, tlaienl 
occupees par Ies Lroupes des prc­
lcurs. - 11. D<'dit, esl ici le pre· 
senl de d,·,io. 

ll 
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tios consuli declarantur. [2] At illum mgens cura atque 
lrelitia simul occupavere: nam lretabatur, inlellegens conjura­
lione palefacta civifalem periculis ereplam esse; porro' au­
lem anxius eral, dubilans, in maxumo scelere lanlis civib11s 
deprehensis•, quid faclo opus essel; pamam illorum sibi 
oneri 3, impunilatem perdundre rei publicre 4 fore credebat. 
[5] Igitur confirmato animo vocari ad sese jubel Lentulu111, 
Cethegum, Statilium, Gabinium itemque Cmparium Terraci­
nenscm 5, qui in Apuliam ad concilanda servilia proficisc1 
parabat. [4] Ceteri sine mora veniunl; Creparius, paulo ante 
domo egressus, cognilo indicio 6 ex urbe profugerat. [bl 
Consul Lentulum, quod prmtor erat, ipse manu lC'nens in 
senalum perduriL 7, reliquos cum cuslodibus in redem Con­
cordire 8 venire jubet. [6] Eo senatum advocat magnaque 
freqnentia ejus ordinis Volturcium cum legatis 9 introducit: 
Flaccum prrelorem scrinium cum litteris, quas a legatis ac­
ccpcrat, eodem afferre jubet. 

XLVI. I. Pori-o marque la suite 
des reflexions de Ciccron: puis, 
en conlinuant a mediler sur ce 
sujet.- 2. [n maxumo scelere tan­
tis civibus dep1·ehe1lsi~, exprime 
avec rorce Ies motirs de l'indeci­
sion deCiceron: d'une part, l'enor­
milc du crimeappelail une repl'CS­
sion Cncrgique; <l'aulre parl, la 
gl'al',de silualion des coupables 
scmhlait imposer au consul des 
rnenilgcmenls. De toulc fa,;on, sa 
rcsponsabililc ctail grandement 
engagCc, el Salluslc, qui n'est pas 
aussi injuste:\ l'cgal'd de Ciceron 
qu1on l'a dit bie11 souvcnt, mon­
lre que le consul avait net temeni 
le ~enliment de celle nsponsabi­
lile -5. Sibi oneri. La suite jus­
lifla ces apprClu.msions tic Cictlron; 

l'execulion de Lenlulus rut le p1·c­
Lexte dont se servirent ses ennem is 
pour le jeler en exil. - 4. Per­
dunda, rei publicm, cr. VI, i ci la 
note. - 5. Terracrne11.,em, de Tcr­
racine, viile du LaLium, appelcc 
aulrerois Anxur.- 6. Cognilo in­
dicio, c'esl-â-dire ubi indicium 
{aclum esse cognovil. - 7. Per­
d11cil, ii raul supplcer avec cc mol 
i11 redem Concordi2, exprime dans 
la proposilion suivanle. - 8. 
,Edem Concordire. Le temple de 
la Concorde avail ele cl~,·e par 
Camille en 388 ( 31iG ), aclossc aux 
suuslruclions clu Capllole, un pcu 
en aniere de la Prison. Le scnal 
y lenail sou\'ent ses sCanccs. -
9. Volturcium cum legatis. D'a­
prCs CicCron 1 Vo1Lurci11s aur:1it 
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XLVII. (-1] Vollurcius interrogatus de itinere, de htle­
ris, poslremo quid aut qua de causa consili haLuisset •, 
primo fingere alia, dissimulare de conjuralione; post, ubi 
lide publica 2 dicere jussus est, omnia, uti gesla erant, aperit, 
docetque se, paucis ante diebus a Gabinio et Cmpario socium 
11dscilum, nihil amplius scire quam lega Los; tanlummodo 
audire solilum ex Gabinio P. Autronium, Ser. Sullam, L. Var­
gunteium, mullos prmlerea în ea conjuralione esse. (2] Ea­
dem Galii falenlur ac Lentulum dissimulanlem 3 coarguunt, 
prmter lilleras 4, sermonibus, quos ilic habere solitus erat: 
ex libris Sibyllinis 5 regnum Ilomre tribus Corneliis por­
tendi; Cinnam O atque Sullam anlea 7, se .terlium esse, cui 
falum forcl urbis poliri; prreterea ab incenso Capitolio 8 il­
h,1m esse vigesumum annum, quem s::epe ex prodigiis ha­
ruspices respondissent O bcllo civili cruentum forc. [3] Igi­
lur perleclis litleris, cum prius 10 omnes signa sua cogno-

ele inlerroge loul d'abord, el Ies 
Allobroges n'auraienl ele inlro­
duits qu'apres lui. 

XLVII. I. Q1tid aut q11a de ca11sa 
consili ltabuisset equivaul ă Q1tid 
co11sili /iabuisset aul qun de 
crwsa id li11buisset; cr. XXI, 1 : 
quid ubique opis l,aberc11t. --
2. Fide publica, sous la garanlie 
de la foi publique. Un assurait a 
Vullurcius, au nom <le l'Etat, l'im­
puniLC promise au dCnoncialeur 
par un ct,;c,·e1 que le senat avail 
rendu anterieuremenl; cf. XXX G. 
-5. Dissimulaulem 1 qui cherchail 
a dissimuler; c'esl le sens qu'a 
souvenl le parlicipe prcsenl. -
4. P rxle r li tleras , ex pression 
elliplique ; la phrase complete 
serai!: 7n·xler quam quod litie­
ras dederil. - 5. Libris Sibylli­
"~- LeslivresSibyllins, qui etaient 
conscrvcs au Capilole, conte-

naient Ies propheties allribuce, 
aux Sibylles sur Ies destinees de 
Rome. lls prcdisaient que C. C. C. 
rcgneraient successi vement s,11 
Rome, el on pensai I que ces ini­
Liales designaienl lrois membrcs 
de la gens Co1·11elia. -· G. Cm-
11a111. L. Cornelius Cinna, qui ful 
qualre fois consul, le pa,tisan de 
Marius. - 7. Anlea ~ a1:.i·Cs ce mol 
supplciez (uisse, q ui se lire de 
esse. - 8. Ab i11ce11so Capilol·io. 
Cel incendie eul lieu au rnois de 
Quintilis, 671 (83). - Restaure par 
L. Catulus, qui eu fit Ia dedicace 
en 69 av. J.-C., ii ful de nouveau 
dctruileu G!l ap. J.-C. -9. Respo11-
clissent, avaient annonc~ i terme 
consacre quand ii s'agil de la d ivi­
nation.-10.Prit<S,prcalablement, 
avan L la fee turc des letlrcs. Ciccron 
n'avait pas ,·ouln ouvrir avant la 
s~ance Ies lellres des co11jurcs, 
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v1ssent, senatus decernit uti abdicai o magistralu 11 Lentulus 
itemque celeri in !iberis cuslodiis 12 halJeanlur. [4] ltaque 
Lenlulus P. Lenlulo Spinlheri 13 , qui Lum redilis erat, Celhe­
gus Q. Cornificio u, Stalilius C. Cresari, Gabinius M. Crasso, 
Creparius- nam is paulo aule 15 ex fuga relractus eraL -
Cil,,, Tcrentio rn senatori tradunlur. 
(XLVIII. [1] lnlerea plebs, .::onjuralione palefacla 1

, qure 
primo, cupida rerum novarum, nimis IJcllo favebat, rnulala 
mente Catilinre consilia exsecrari, Ciceronem ad crelum Lol­
lere ; veluti ex servitute crepta gaudium atque lretiliam agi 
tabat. [2) Namque alia belii facinora pra)dre magis • quam 
detrimcnlo fare; inccndium vero crudele, immodcralum 3 

ac si!..i maxumc 4 calamitosum putabal, quippe cui 5 omnes 
copite in usu 6 colidiano et cultu corporis eranl. [3] Post 
eum diem 7 quidam L. Tarquinius ad senatum adduclus 
crat, qucm ad Catilinam proficiscenlem ex itinere retrac­
tum aic1Ja11l. [4) Is cum se diccrct indicalurum de conjura­
lionc, si fi<lcs pulJlica 8 <lata csset, jussus a consulc qure 

dans la craiule qu'on ne l'accusâl 
d'en a\'oir allere le lexle. - Les 
ancicns cnlouraienl leurs lcllrcs 
d'un fii de lin, el, aprcs avoir nouc 
cc fii, apposaienl leurcachet sur Ic 
nreud m~me. - t I. Abdicata ma­
gistratu: aucun magistrat ne 
pouvait Hre lraduil en justice, 
sans s'~lre demis prcalablcmcnl 
de ses fonclions.-12. /li /iberis 
custodiis, liueralemenL: des gar­
des librcs, c'esl-ă-dire sous la 
seule suneillance des ciloyens 
chcz lesqucls ils seraienl iuler­
ncs, - 13. J>. Lentu/o Spi11lhcri: 
ii apparlcnail :i la ge11s Cornelia; 
consul en Wi (5i av. J.-C), ii eul 
une grande pari au rnppel de Ci­
ccron. -14. Q. Corui{icio: ii avail 
hr1gu~ le consulat cu concurrcnce 

al"CC Ciceron.- 15,Paulo ante, un 
pe11 avant (que le dccrel du se­
nat eul re~u SOII excculion). -
16. Cn. Tcrcntio, personnag-e cl'ail­
leurs peu co11nu, qui fut prcleur 
l'annCe suivanle. 

XLVIJI. l. Conjuratione yate­
{acla. c•~sl au sol"lir de la sca11ce 
du senat, le soir du 3 decembrc, 
que Ciceron prononce sa troi­
sil!me Calilinaire, adressCe au 
peuple. - 2. Magis cquivaul :i 
potius. - 3. Immoâcralum, n't!­
pargnanl rien. - .-. Alazume re­
lombc sur sibi. - 5. Quippe cui ... 
eranl, cr. ObscrL'alimrs, Gl. -
6. Urn au sens concret : Ies choses 
necessaircs a la vie de cliaque 
joll!:, - 7. Post ewn die111 pour 
/Jos/ridic. - 8. l'ides vul·lica, cf. 
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sciret edicere, eadem- fere qme Vollurcius de paratis m­
cendiis, de crede bonorum, de ilinere hostium senatum 
docet; prrelerea se missum a \I. Crasso, qui Catilinre nun­
tiaret, ne eum Lentulus el Cethegus aliique ex conjuralione 
dcprehensi terrerent, eoque • magis properarel ad urbem 
accedere, quo el ccterorum animos reficeret el illi facilius 
e periculo eriperentur. (5) Sed ubi Tarquinius Crassum 
nominavit, hominem nobilem, maxumis divitiis, summa 
potentia, alii rem incredibilem rali, pars, tamelsi verum 
existumabant, tamen, quia in tali tempore 10 tanla vis honu­
nis II magis u leniunda quam exagitanda videbatur, plerique 
Crasso ex negotiis privatis obnoxii 13 , conclamant indicem 
falsum esse deque ea re postulant uti referalur 14• [6) Ilaque 
consulenle Cicerone u frequens senalus 16 decen1it : Tar­
quini indicium falsum videri 17 , eumque in vinculis relincn­
dum, neque amplius poteslatem 1s faciundam, nisi de eo 

XLVII, 1. - 9. Eoque: ici qr,e ex­
prime une opposi tion el a la m­
l cur <le sed; cf. Juguri/ta, I, 2. -
10. fo lali lemJJ01·e, dans unc cir­
constance aussi grave; la prc­
posiLion est exprimee, parce que 
lempr,s n'a pas ici simplement le 
sens de lemJJ,<. - 1-1. 1'anla vis 
hominis, liUCralcment: nne tellc 
puissance d'homme c'est-ă-dire 
un pcrsonnage aussi puissant. La 
lournure employee par Salluste 
donne a l'illee plus <le f,,rce ci 
de nctlele, en mettant en relief 
Ic substanlif abstrait; cc n'ctait 
pas tant Crassus personnellemen I 
qui ctail redoulablc, que sa puis­
sance. - 12. Afagis, pour polius; 
cf. § 2. - 13. Crasso ... obnoxii, 
dausla JCpendance Llc Crassus pour 
leurs affaires personnelles, ou,pl ns 
simplcmenl, dcuiteurs de Crassus; 
ii s'agil plus parliculiiJremenl 

<l'arfaircs d'~rgent. - 14. Uti 1·e­
{eratar,suppleez ad senatu111, que 
le senat soit appelc a deliberer 
sur celle affaire. - Le consul 
commen~ail par exposer l'objet 
de la d~liberalion (1·eferebat ad 
<enal11m), puis ii dcmandail in­
<livi<luellemenl l'opinion de cl1a­
quc senaleur (rogabal senlenlias, 
consulebal scnalum), en sui\·anL 
un ordre determine. - ·15. Co11-
sulente Cicerone, CicCron consul­
lanl le sCnal, cc qui Cquivaul, 
avcc nos habiLudes modcrncs, a 
Ciccron prcsidanl le senat. - fG. 
Frcq1te11s senalus, le senat reu11i 
en grand nombre. - Ii. Indicium 
{al.mm videri. La dcnonciatiou 
etail lenue pour fausse; vider, 
Cquivaul ici â esse; c'Clail une 
formule or<linaire dans Ies de­
crels llu senat el Ies sentences 
des lribunaux. - 18. Potestatem, 
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indicaret, cujus consilio tanlam rem esset mentilus. [7] 
Erant eo tempore qui exislumarent indicium illu<l a P. Au­
tronio machinatum 19, quo facilius, appellato Crasso 20, per 
socielalem periculi reliquos illius potentia 21 tegeret. [8] Alii 
Tarquinium a Cicerone immissum aielJant, ne Crassus, 
more suo suscepto malorum patrocii1io, rem publicam con­
turbaret. (9] Ipsum Crassum ego postea prredicanlem 22 au­
divi tanlam illam conlumeliam sibi ab Cicerone impositam. 

XLIX. [1] Sed t isdem temporibus Q. Catulus 2 et C. l'iso 3 

neque precibus, neque gratia, neque pretio Ciceronem 
impellere potuere, uti per Allobroges aut per alium indi­
cem C. Cresar falso nominarelur. [2] Nam uterque cum ilic, 

suppleez indicand,. - 19. Machi-
11{ll1tm, au sens passir; cf. Obser­
vations, 51. - 20. A11p.llato 
Crasso,Crassus elani misencause, 
- 21. /llius votentia .... Au lieu 
de l'ablalif ausolu, appetlalo 
Cras.,o, illius ... , ii eul ele plus 
correct d 'ecrire ap11ellali Crassi 
polenlia; mais 011 trouve chez 
Cesar, el mtlme chez Ciccron quel­
qucs excmples de celle inegu­
larile. Elle s'explique par ce fait 
que l'ecrivain veul foire ressorlir 
l'idee qu'il dclache ainsi du resle 
de la phrnse. - 22. Pnedicantem, 
c'esl-â-dire .,;epe el 11alam dicen­
tem. Celle declaralion de Crassus 
est forl su!:=pccLe; Cicl!l'on 1 dans la 
silualion ditncile qu'il avait ă tra­
VC'rscr, n1ava1t aucun inLCrCt â le 
compromellre; ii avail lout inle­
rl:L, au contraire, â meltre Crassus 
l:ors de cause, pour rcslreindre 
aula11l q 11e possil,le le nombre 
des co:1J111 cs, au lieu d'aller leur 
chel'cher ucs comphces, conlre 
lesqucls ii ei,l ele dil'flcile de sevir. 

XLll. l. Sed c,pposr. l'incor-

ruplibilile de Cicfron aux soup­
cons que pouvail fail'e planer 
sur lui la declaralion de Crassus. 
- D'une maniere gl:11Cr.:1le, 011 
peul comparer •1lile111enl ce cha­
pilre ,i celui qui pr,\c~de. Aulanl 
!'apologie de Crassus esl embar­
rassec, confuse, comme si l'auleur 
n'lilail pas bien convaincu lui­
mCme de l'innocence tleson client, 
aulant celle de Ccsar esl 11elle-
111ent el clt1ircmc11L prl~ScnlCe. On 
voit sans peine que Salluste s'in­
lcresse beauconp plusă Cesar qu'it 
Crassus, el quc, asscz peu soucieu:t 
dela honncrCpulalion du premier, 
ii csl lrCs c.lCsireus, au conlraii·c, 
de juslifier compl~lemenl le se­
cond.-'2. Q. Calulus, cf. xxx1v ,3 ci 
la nole.-3. C. Piso.C. Calp'1rnius 
Piso, consul en GSi (G7 :;v.J.-C.),au­
teur <l'unc Joi sm· la brigue, apn\s 
son consulat, avaH i;ouverne pen 
dant dcux annees const!cuLi\'cS la 
Gaule Narhonnaisc; au commcn­
cement de celle m~me anneeGOI, 
ii avait ele accuse de concussion 
par C~sar el d cfendu par Ciccron. 
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gravis inimicitias exercebant: Piso oppugnatus in judicio 
pecuniarum repe­
Lundarum propler 
cujusdam Transpa­
dani supplicium in­
justum ; ~Lulus ex 
petitione ponliflca­
tus odio incensus , 
quod extrema mla ­
te maxumis honori­
bus usus, ab aclu­
lesc_en lulo 4 Caisa re 
victus discesserat. 
[3] Il.es aulem op­
porluna videbatur, 
quod is privatim 
egregia liberalita te, 
puhljce 5 maxumis 
muncribus gran­
dem pecuniam 6 dc­
bebat. (4] Sed ub1 
consulem ad Lan­
Lum facinus im pel­
lere nequeunt, ips1 
singillatim circum­
eundo atque emen­
Liundo1 qum se ex 

Ilusle du mu,ee <lu Louvre, represenlant 
Cesar, la lele voilee comme ponlife. 

Vollurcio aut Allobrogilms audisse 

- 4. Adulescentulo. Ccsa r, ne en 
654 ("100 av. J. C.) avail alors 57 
ans; l'expression adulesce11l11/!I., 
n'esl donc vra ie que par compa­
raison avec l'âgc de Calu lus. -
5. Privatim ... 7iublice. Ces atlvcr­
b , s re lombent a la fois sur debe­
hat et sur Ies deux noros qui su i-

vent : libemlilate, mu11uib11s. 
Comme parliculier, Ccsar se signa­
lait par sa gcncrosite qui ne 
savait ricn ref user ă personne; 
cf. LIV, 4 i comme magislrat pen­
dant son edililc, 689 (65 av. J.-C .), 
ii avail don ne au peuple des jeux 
ma~nifiques. - G. Grandem pe-
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diccrenl 7, rnagnam illi invidiam conflavcranl, usque eo 
ul non nulii equiles nomani, qui pr:esidi causa cum lelis 
erant circum mtlem Concordim, seu periculi magnitudine, 
seu animi mobililale 8 impulsi, quo sludium suum in rem 
publicam clarius esset, egredienli ex senalu C:esari gladio 
minilarenlur9, 

L.(l] llumhmcin senatu aguntur etdumlegatisAllobrogum 
el T. Vollurcio, comprobato eorum indicio 1, pr:emia decer­
nunlur•, liberli el pauci ex clientibus Lentuli divorsis ili­
neribus opifices alque servilia in vicis ad eum eripiun<lum 
sollicitabanl; parlim exquirebanl duces mulliludinum 5 , 

qui prelio rem publicam Ycxare solili eranl. [2] Celhegus 
aulem per nunlios familiam alque liberlos suos, leclos et 
cxercitatos in audariam, orabal ul, grege faclo, cum 
lelis ad sesc: 1rrumpcrenl. (3] Consul ulii ea parari cogno­
vit, disposilis pr::csidiis ul res alque tem pus monebat, 
convocato senatu, rcferl quid de eis !ieri placcat, qui in 
cuslo<liam trailili cranl. Scd 4 eos paulo ante & frer1uens 

cuurnm. A\'all~ <l'avoir t!\l!1Tc 

aucunc magistralure, CCsar clc­
vail 1300 lalcnls; SP.S dellcs s·c­
taicnl accrues consi<lCrablcrnc11l 
!'Clluanl SOII cuilil~. el, en Gal' 
ii avail <li·(lcnse des sommcs 
t"!normcs pour se faire nommcr 
71011tifex ma.rimus. - 7. Dicc­
rcnt, qu'ils prctcn<laicnl avoir 
appris de \' ullurcius... L'usagc 
exigcraiL dicebant, mais l'cx­
prcssion de Sallusle equivaul 
ll q11a, m,disscnt, ut diccbant. 
Par l'emploi de cellc_..tournurc, 
Sallustc inuique qu'il ne se porte 
pas garant de la vcraci1e <le ces 
assertions, qu'il en Iaisse loule 
la responsallilile a !'ison ci a Ca­
tulns. - 8. Animi Jmobilitate, 
sous l'imprcssion d'une irrilalion 

momcnt:mr"c. - 9. E'.;rcdicn.'i. .. 
minilm·e11l1ff. Cc fait se passa 
le 5 dece111brc. nprcs la seance 
du senal ou Ces.1r pronon~a Ic 
discours que rapporlc Salluslc an 
eh. u. 

L. 1. Comp,·obato eornm tnd1-
cio, quand on eut reconnu l'ex;1c­
lilude de leurs d~claralions. - ~­
Dece1'nunlur dans la sCance q11e 
lini le senat le 4 dcccmbre. -
3. Ducea nmlt1/11d111wn. Les cilcl's 
de bandes; 111ullit1uli1ics a ici Ic 
sens d'allroupcmcnts, de la l'crn­
ploi du piuriei. li s'agil ici de cc., 
cntrepreneurs de sMilion qui, 
puur de l'argcnl, faisaienl melicr 
de soulever Ies ~mcutes. -4. Sed, 
pour au tem, or. - 5. Paulo ante, 
la veille, le 4 decembre. -· 
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senalus JUd1caveral contra rem pu!Jlicam fecisse. (4] Tum 
D. Junius Silanus primus senlenliam rogalus 0 , r1uod eo lem­
pore consul designalus eral, de eis qui in custodiis 7 tene­
!Janlur el prmlerea de L. Cassio, P. Furio 8 , P. Um!Jreno, 
Q. Annio, si deprehensi forenl, supphcium sumundum de­
crevcral 9 ; isque postea, permotus oratione C. Cresaris, r,c­
dibus in sentenliarn 10 Ti. Neronis II ilurum se dixeral 1S, 
qui de ra re, prresidiis addilis, referundum censueral n. 

G. /Jrimus sentcntiam ragatus 
l'usagc, dans Ies seanccs du s~nat, 
en effel, etait d"inlerroger d"a­
liord un des consuls UCsignCs : 
s'il 11'y avail pas de consuls desi­
gnes au moment de la dclihc­
ralion1 on com111ern;ait par Ies 
con:rn!aircs ci, parmi CtlX, par 
le 1n-inceps senalus; on con­
linuail eusui le, cn suiv~rnL l'onlre 
hiCrarchique, par Ies magislrals 
en exercice, lcs magislrals c..lCsi­
gnCs, Ies ancicns magistrals, 7,r.e­
torii, ele. - 7. ln c11stodiis. L'au• 
lcur cmploie ici le piuriei, pa1·ce 
qu'il so11 0c a la dislribulion des 
co11jurcs dans Ies dirferenlcs 
maisons oti ils avaienl eLe enrcr­
mes; § 3, ii a cmploye Ic sin­
gui.ier, in custodiam, parce qu'il 
songe â l'i<lee generale de sur.cil­
lance, de dclenliun. - 8. P. F11-
1·io, cc pcrsonnagc etail de Fe­
sule~·, pour Umbrenus, cf. XL, 

1, el, poul' Ies autrcs, xn1, 3. -
9. Dcc,·evcrnt, avail decide, c·csl­
ă-dire ici: avail propose ă la de­
cision du sfoat. - 10. l'edib11., iii 
senleutiam .. iluru.m: on allail se 
placer â cGlti du senaleur dont 
on adoplait l"opinion. - 11. Tib. 
l'i'cro11is. TibCrius Claudius Nero, 
aieu·I tle l'cmpereur TiMre. -
12. D,xerat. Ce plus-que-parfail, 

comme decreverat, censu~rat, 
s expuquc par ec fait qne Sallusle, 
cn rapporlan l Ies differenles opi­
nions emiscs ,Jans la discussion, 
songe au s€-11alu~-consulle qui 
en ful la conclusion. - 13. 
Quod .... cc11sue1·d, parce qu'il 
avail {·mis l'avis <le rncltrc l'afraire 
cn ddihL,ralion, quand an aurail 
reuni des forcc;; plus consitlera­
ulcs, c'esl-a-dirc de surseo1r au 
j ugerncnl des conjur,~s, jusqu'â cc 
que la silualion du senat el du 
gouvcrnemenl fulmieux affermie, 
ce qut equivaul a un ajournemenl 
jusqu'apres la <lefoilc de Calilina. 
Ti!J. Neron ne pril la parole qu":i­
pr~s C~sar. D'une maniere gCnC­
rale, on rc111arq11era rpie Sal­
lustc supprimc une parlie <lcs 
incidents de la st'.-ance; pour lui, 
elle esl prc,que Loul cnliere dans 
Ies deux discours de Cesar ci de 
Cllon; cn realile, le dchal a eli• 
beaucoup plus •~ile. Apres quc 
Ciccron eul expose le sujct de la 
deli!J,'ralion, Silanus, qui parlrr le 
premier, opina po11rla mort, etson 
avis rut suivi par J'aulre consul 
dCsigne, Murl!na, et tous Ies con­
sulaires pr~senls. cesar, inlcrrogl! 
ă son Lour, se prononţa pout· la 
<lclcnlion perpetuelle. Alin de 
comballre Ia vive tmpression pro-
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[5] Sed Caisar 14, ub1 ad eum ventum est, rogalus senlen­
tiam a consule hujuscemodi verba loculus est : 

LI. (1] « Omnis homines<,patres conscripti,qui de dubiis 
rebus consullant, ab otlio, amicitia, ira atquc misericortlia 
ncuos esse deccl. [2] llaud facile animus verum providet. 
ubi illa officiunt, neque quisquam omnium lubitlini simul 
el usui paruit 1 • f5] Ubi intenderis ingenium, valet; si lubitlo 
possitlet, ea dominatur•, animus nihil valet. (4] Magn::. 
mihi copia esl memorandi, patres conscripli, qui reges at­
que populi, ira aut misericordia impulsi, male consuluc­
rinl; sed ea malo dicere, qu::e majores nostri contra 
lubidinem animi sui 4 recle atque ordine fecere 5 • (5] llcllo 

duile par l'eloquence de Cesar, 
Ciceron reprit la parole (4• Cati­
linaire), sous pretexte de resumer 
le debat, en rcalite pour soulenir 
l'opinion de Silanus. Apres le 
discours de Ciceron, la queslion 
n'esl pas encorc resoloe. Q. Lu­
lalius Catulus appnie l'opinion 
de Silanus; Tib. N,'ron ouvre cn­
suile un avis qui rCpondail aux 
crainles et â la lassilu<le <le l'as­
semblCc, celui de surseoir au 
jugemcnl. Silanus lui-rneme se 
r:rnge ă. cct a vis, qui allait passcr, 
Im·squ'a !icu I'intervenlion ener­
gique de Calon, alors tribun de­
signe. Le discom·s de Calon pro­
voque une repliqne de Ccsar, i, 
la suile <le laquelle Ies dcux ora­
tcurs se li \Tenl â un Cchangc vio­
lent d"insullcs ct de personna­
liles. En somme, le senat, prcs­
que Loul enlier, se rangc a l'opi­
nion de Calon, el, sur la propo­
silion de Cicerou, le scnatus­
consulte est redige comme Caton 
l'a,·ail propose. - 14. Caesar : 
ii elail alors pretcur d,··signc. 

LI. 1. 011111is J,omi11es. Sallusle 
imite ici le debut du <liscours de 
Dcmosthene JJOllr la CJ,ersonese. 
- 2. Paruil, parrait <l'habitude; 
cf. xr, 3, coucupivil. - 5. Do,n.i_ ... 
natur, cf. vm, 1, el la nole. -
4. Contra lubulinem. mtimi sui, en 
se lcnanl en garde contre la pas­
sion. - 5. Mc111ora11di ... qui co11-
suluerinl, .. malo <iicenJ qm~ ... 
{cccre, je puis citcr de nombreu~ 
exemples de rois ci <le pcuplcs qui 
ont commis des faules pour avoir 
cede ăla caiere 011 ăla pitie; j'ai­
me micu, dirc cc qu'ont fail uos 
ancetres. Sallusle rncl le suhjonc­
lif, consulueriut 1 dans le premier 
membre, ci l'intlicalif. {ecere dans 
le second; on compre.nd la rai­
son <le celte dirfcrence, La sccontlc 
parlie de la phrase enonce un 
fait cerlain; la premiere implique 
unc sorle de supposilion; Cesar 
racontcrait, s'il voulaiL, les fau­
les des aulres pcuplcs, mais ii 
ne Ies raconlc pas el se con­
tente de laisser enlendre qu'il 
a celte idee dans l'esprit. -
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)lacedonico 6 , quod cum rege Perse 7 gessimus, Il.hodiorum 
civitas 8 , magna alque magnifica, qure populi Il.omani opi­
bus creveral, inflda alque advorsa nobis fuit; Red poslquam 
bello confecto de Il.hodiis consultum est 9 , majores nostri, 
ne <tt.i~ diviliarum magis quam injurire causa bellum incep-
lum diceret, impunitos to eos dimisere. [G] Hem bellis l'u­

nicis omnibus, cum srepe Carlhaginienses el in pace el per 
indulias tt multa nefaria facinora fecissenl, numquam ipsi 
per occasionem 12 talia fecere: magis quid se dignum forel, 
quam quid in illos jure fleri posset, qumrcbanl. [7] lloc 
ilem vobis providendum est, palres coriscripti, ne plus 
apud vos valeat P. Lenluh el celerorum scelus quam voslr:1 
dignilas 13 , neu magis irre vostrre quam famre consulatis. 
[8] Nam si digna pmna pro faclis u eorum repcrilur, no-

G. JJello /Jlaceduuico. Celle gucrrc 
prit lin en 58G (168 av. J.-C.) par 
la \'icloire de Pydna, ~uc Paul­
Emile remporla sur Pcrsec. -
7. Perse, du nomi11alif J>e1·ses; 
on emp:oie plus sou\'e»t la forme 
Pe1·seus, de la 2° dCclinaison. -
8. Ilhodiorum civilas: En recom-
11e11se des services qu'ils avaicnt 
rendus aux l\01nains dans leur 
guerrc conlreA11Liochus, Ies Hho­
dicns avaient recu la Lycie el la 
Carie. Dans la guerre de !lacc­
<loi11c, ils linrent une conduiLc 
l:quivoquc, cssayant de s'enlre-
111cl.lre poul' rCco11ciliet· Ies Ho­
mains et Pcrscc. lls n'allercnt 
poinl cer,cnLlanl jusqu'â enlre­
prendrn conlre llome aucun acte 
d'hoslilite, comme p_ourrail le 
foim supposer l'expression ad­
vo1·sa, qui est exageree. - 9. 
Lo11,ull11111 est. Caion l'Ancien 
inlervinl dans ce dehat; ii nous 
resle des rragmenls imporlanls 

du discours qu'll pro11orn,;a eu fa­
veur des Hhodicns, discours qn'il 
avait inscrc dans le V• livre de 
ses Origines. - 10. Impunilos, 
expression cxag~rec. Les nomains, 
ii est nai, ne d~clar~rent pas 
la guerrc aux Hhodiens, mais ils 
leur enlevcrent Ies deux provin­
ces qu'ils lcur avaicnl donnccs 
aprcs la gucrre d'Anliochus. -
·I 1. lndulias: 011 <loit Ccrire ainsi 
el non i11c!ucias; ce mol vicnl de 
i11du (ancicunc forme pour i11) 
ct de ire; cr. la loculion Îllire 
fcedus. - 12. Per occasionem, ă 
la favcur Llc l'occasion, quan<l 
m~me l'occasion s'en prCscnLaiL. 
- 13. Vostr,i dig11ilas, le senli­
mcnl de vo11·c dignite, <le cc qui 
convicnt ă unc asscmblec lelle 
<1uc la voire. - 14. Pro faclis, 
en proporlion de lcurs crimc:s; 
la preposition aurait [lll ctre re­
tranchce e.t digna faclis au,·ail 
suffi; en cxpri11;anl la prCpr,~i-
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vom rs consilium approbo; sin magnitudo sceleris ommum 
ingenia exuperat, eis utendum censeo, qum lcgibus compa­
rata sunt 18• (9] Plerique eorum, gui ante me sententias ' 7 

dixcru11l, composile 18atque magni!ice casum reipublicre mise­
î~li sunt; qumbclli smvilia esset, qum victis acciderent, enume­
rJvere; rapi virgines, pueros, divelli liberos a parenlum com­
plexu, malres familiarum pali qum vicloribus collubuisscnt, 
fana atque domos spoliari, credem, incendia fieri, postremo 
armis, cadaveribus, cruore atque Juctu omriia corn pieri. [IO) 
Sed, per deos immortalis, quo illa oratio perlinuit? An uti 10 

lion, l'anleur foil mieux rcssorlir 
la l'Clalion·, la propol'lion cquila­
ble qu'il s·agirail de Lrou\'er cn­
lrc le chalimcnl el Ic crime des 
conjurcs. - 15. Novom cquivaul 
ă iuawlilu.111, cxtraorclinairc, en 
Uchors c.lcs U!agcs, iri a. en dc­
hors de la loi • : j'approuve 
la ri-sol111ion (de Silanus, a la­
qucllc Ic s,'nal pal'aissail dc\'oir 
se rallier), lout i1Tl•guliCre el 
loul illcgalc qu'ellc csl. Novom 
csl pris dans Ic m~mc sens § 18. 
- La proposilion de Silanus clail 
conlraire aux lois l'o1'cia el Sem-
7,,-onia, qui prolcgcaicnl la ,·ie 
des ciloyens el inlcrdisaicnt de 
Ies mcllrc :\ mori sans l'cl'dl'e 
du pcuple. C'csl la, d'aillcurs, le 
fond de l'al'g111nenlalion de Ccsar; 
ii plaidc la cause, non des conju­
rCs, mais <le la ICgalile, el cherchc 
ii dcmonl!·cr au senat qu"II ne 
peul, sans violcr Ies lois el sans 
enlrcprcndrc sur Ies droils du 
peuple, prononccl' la peine de 
mori ~onlrc des citoycns romains. 
- 16. Eis ... qwe legibus rompa• 
rata sunt, des moycns de ri,pres­
sion qnc la loi nous fournit, c'csl­
i1-c!ire l'amende, la prison, le 

hannis~emcnl. - 17. Senlenlia!. 
jusqu'alors ii n 'y a vail eu qu'une 
seule proposilion emise, celle 
de Silanus; mais comme lous 
les s~naleurs, intcrrog:Cs ensuile, 
s'claient prononces l'un aprcs 
!'auire cn faveur de celle pro­
posilion, l'auleur emploie Ic plu­
l"iel.-18. Compositc, avec ari; ce 
mol n'a nullcmenl par lui-meme 
u11c significaLion dCfavorablc, cf. 
Jugu,-l/,n, LXXXV, 51, bien qu'il y 
ail, sans doule, dans tout le pas­
sage, uneallusion asscz malicicuse 
:i l'adrcsse de Ciccron el des exa­
geralions de sa rhcloriquc. C'esl 
l'aulcur lui-m~me, el non Cesar, 
qui fail ici, apr,'s coup, la criliqu( 
des Calilinaires. - rn. 1ln 11/i ... 
semii-ce par hasard â vous animcr 
conlrc la conjuralion?- Dans la 
111·osc classique, an n'cst jam::iis. 
synonymc de n1wi; il s'cmploic 
d'onlinairc dans unc doublc in­
lcl'l'ogalion pour commencer le· 
second terme; mais ii n'est pas 
indispensahle <1uc le premier 
Lcrmc soil exprime, el ii pcul 
mCmc se fairc que l'hJce sous-cn­
lcndue a laquellc correspond an, 
soii unc simple affirmalian. Dans 
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vos infeslos conjuralioni facerel? Sciliccl 20 quem res !i lan La 
et tam alrox non permovit, eum oralio accendet l [11] Non 
ii;, est; ncque •• cuiquam morlalium injuri::e sure•• parr::e 
videnlur; multi eas gravius requo habuere 24

• [I 2] Sed alia 
aliis licenlia est, palres conscripti. Qui demissi in obscuro ,i

5 

vilam habent, si quid iracundia deliqucre, pauci sciunt; 
fama atque fortuna eorum pares sunt 26 : qui magno impc­
rio prredili in excelso retatem agunL 27 , eorum facla cu11cli 
morlales novere. ['13] Ita in maxuma forluna minuma li­
cenlia est: neque sludcre 28, ncque odisse, sed minumc 29 

irasci decet. [14] Qure apud alios iracundia dicitur, ea in 
imperio ;;o superbia atque 31 crudclilas appellalur. [15] 
Equidem ego 3' sic exislumo, palres conscripli, omnis 
crucialus minores quam facinora illorum esse; sed plcri­
que morlales poslrema meminere, el in hominibus impiis, 

ce passage, ii semble qu'il ra11le 
relablir ainsi J'ordre des idees: 
• Quel ,\lait le bui de ce discours? 
Jc ne puis m'en faire aucune idee, 
qui soit salislaisante; serail-ce 
par hasard ... ? • On voit que J'inter­
rogalion, ainsi posee, amene neces­
saircmcnl une rCponse nCgalive. 
- 20. Sciliccl, avcc le sens irnni­
q11e, qu'il a presque toujours. -
2 l. Res 1 en opposilion avcc 01·alio; 
'IUand la reali le meme, si lcrrible 
el si ,.,pouvantable, ,·ous faisse in­
.sensible, de simplcs paroles vous 
ennammeraicnl I - 21. Neque a 
ici la valeur d'une particule expli-· 
cati\"e: car, pourpersonne.-23. 
lnju,-iJ! su:e, c'esl-â.-dire injuri;e 
ipsi illal,e. - 21. llabucre, par­
foit d"habilude. Gmviter lrnbere 
a le mC111e sens que l'cxpressiun 
beaucoup plus usiLee a,yre {cr,·c. 
25. ln obscuro, Uans une con-

dilion obscure; sur J'e111ploi de 
ces adjectifs neulres pris sub­
slimlivement, cf. 0bservatio11s, 
33. -26. Fama atque (orllma„ 
sunt : ces mois doi veni elre con­
sict~r~s comme une sorlc de pa 
renlhese, qui seri ii justificr !'i­
dee precedente. - 2i. Vita111 ha­
ucut ... reta/cm aguut: ces deuI 
cxprcssions sonL r:ipprochtes de 
la ml!me maniCrc, 1v, 1. -i8. Stu­
de,·e, monlrer de Ia parlialiL,\. -
20. Sed mi nume ... Dans ce passage1 

seci 111arque une sorle de grada­
Lion. E11Lendczcommes·il y·avail: 
Et slmlere el oclisse dcdecct, sed 
m,11 llo minus decet irasci. - :iO. 
Jn. imperio, nous disons de mt~me 
en fran~ais, quan<l on esl au pou­
voir.-31.Alque equivaut a eliam­
que. -52. Equidem ego, pour 111oi 1 

assurf!meut. D~ns equidem., e est 
un prefixe, qui sert â renforccr 
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sceleris eorum obliti, de pama disserunt,siea paulo severi or 
fuit. [16] D. Silanum, virum forlem alque strenuum, certo 
scio qure dixcril studio rei publicre dixisse, neque illum in 
lan ta re gratiam aut inimicilias exercere 33 ; eos morcs'4 

eamque modestiam viri cognovi. ['17] Verum senlentia ejus 
mihi non crudelis - quid enim in talis homines crudele 
fieri polesL '! - sed aliena a re publica nostra 35 vide tur. 
[-18] Nam proreclo aul metus aul injuria 36 le subegit, Si­
lane, consulem designalum •7 , genus pmnre no vom decern ere. 
[Hl] De timore supervacaneum est disserere, cum prreser­
lim diligenlia ss clarissumi ,·iri consulis tanla pr::csidia sinl 
m armis. [20] De pccna 39 possum cquide111 dicere id quod 
res habel 40 : in luclu atque miseriis mortem ::crumnarum 
requiem 41 , non crucialum esse; eam cuncla morlalium mala 
dissolvere ; ultra neque cur::e neque gaudio locum esse. [21] 
Sed, per deos immortalis, quam ob rem in sentenliam non 
addidisti 42 , ul prius verberibus in eos animadvorterelur? 

l'cxprcssion simple. - :53. Exer­
ce1"e, praliquer: ici; cCJcr â ... -
:u .. Eos mores ... cognovi, tel esl 
le caraclere que je lui connais. -
35. Alieua a 1·e vubli ca 11ostra, 
conlraire â nos mceurs poliliques, 
ă l'e,prit de nos inslilulions. -
5G. Aul melus aut injuria, ou 
la crainle (que vous eprouvez) ou 
la \'iolalion du dt·oil, l'c11ormilc 
du crime (<lonl Ies conj,11·es se 
sonl rendus cou1ia1Jles). - âi. 
Cunsulem dcsig,urlum : ce litre 
olJ\igcail Silanus ă se monlrcr 
plus rcspcclucux quc pcr::;onne !le 
la li·galile. - â8. Diligonlia, 
gr:lce â l'acli\'ile... Ccsar rend 
hommag-c ici au ~oin avcc lcquel 
Ciccron s'elait acquiltc de la ta­
cite qui lui avait ele conftee, de 
vcillcr a la s(u•elc ele la viile; cf. 

u:xn, 5. - S9. De pama, cones­
pond au secon<l terme du di­
lemme pos<' piu! haut : 111elus 
aut injur';.;r. Enlre l'idl!C du cri­
me el cellot du ch;ilimeul, le rap­
porl est facile ă saisir. - -iO. Id 
quod ,·es liabel equivaut â id 
quod in ·re est , ce qui en est 
rcellemcnl. - 4l. Morle111 mrum-
1,a1·rwi requiem. On voil pai· la 
qualriemc Calillnai1·e (tv, 7), quc 
Sallusle ne foit que repro<luit·e ici 
un argumenl, qui se Lro11 vail 
dans le <liscours rcellemenl pro­
noncC par CCsar. - 4'l. 111 sen­
tentiam non addidisti, pourquoi 
11'avez-vous pas ajouLC ă volre 
proposilion (pour la ren<lre plus 
complete) ... ? - fo senlenlia c.lon­
nerail un sens <liffcrenl : pour­
qn?i, au momenl oll vous donnicz 
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l :2:! J an ' 3 quia lex Porcia u vetat? at ahre leges 45 ilem con­
demnalis c1vibus non animam eripi, sed exilium permilli 4G 

jubcnt. (23] An 47 qnia gravius est verberari quam necari? 
quid aulem acerbum aut nimis grave est in homines tanl1 
facinoris convictos? [24] Sin 48 quia levius est, qni 49 come­
nit in minore negolio legem limere, cum eam in majore 
ueglegeris so? [25] Al enim 51 quis reprehendet quod in 
parricidas rei publicre decrelum erit? Tempus, dies, for­
luna •2, cujus lubido genlibus moderalur. (26] lllis merilo 
accidet, quicquid evenerit; ceterum vos, patres conscripli, 
quid in alios s3 statuatis, considerate. (27] Omnia mala 
exempla ex bonis orta sunt ; sed ubi imperium ad igna~ 
ros aut minus bonos ii4 pervenit, novom 6• il\ud exem­
plum ab dignis et idoneis 66 ad indignos et non idoneos 

volre avis, n'avez-vmis pas aJou­
tc ... ? - 43. A11, cr. § 10 et la 
nolc. Ici, !'idee qu'il raut suppleer 
est celle-ci: Jc n'en vois pas la 
raison ; serait-ce-donc, parce 
quc ... ? - 44. Lex Porcia :· ii eul 
ele plus exact de dire leges P01·­
cire; ii y eut en effet, lrois lois 
Porciennes portees successil"e­
ment par trois rncrnbres de la 
familie Porcia; un seul esl 
connu, P. Pol'cius L.eca, tribun 
du pcuplc, vers 1~ milieu du vie 

si,·clc de Horne. Ccs lois ne rai­
saicnt gu,~rc que rcprcnrlrc et con­
firrncr l'antique loi Valeria: • Ne 
quis mag-islratus civem romanum 
t.1.dversus provOcalionem necarct, 
neve vcrberarct. • - 45. Alia, /e­
ges, cntre aulrcs la !oi Sem])1'0-
nia porlcc par C. Sempronius 
Gracchus, pcndant son tribunat, 
521 (U3 av. 'J.-C.). - -16. Exiliz,m 
1,ermitti: lout ciloyen romain avail 
lcdroitdc s'e1iler, lan: que Ic ju-

gemeni n'etait pas prononce; son 
deparl meltait fin au proces. -
47. An, ou bicn est-cc que. -48. 
Sin, si c'cst au conlrnire. - 49. 
Q11i pour qz,omodo. - 50. Negle­
gerfa, archaisme pour neglexeris; 
cr. Observ11tio11s, 53. - 5 I. A t 
enim, mais, dira-1-on .•. -52. Tem­
pus, Ies circonstanccs i d,es, le 
Lemps (comme Llurce); forluna, 
le hasard. - 55. fo alio.• ... L'idee 
est celle-ci: Prenez garde d~ crCer 
ainsi un prCcCUcnt, donl 011 abu­
sera plus lard pour l'rapper Ll'au­
tres ciloyens, rnoins coupablcs 
quc ccux-ci. - 54. /gnaros, Llcs! 
maiu cs ignoranls 1 depourvus d'in-' 
Lclligencc politique; miuw~bonos, 
n10ins honnelcs. -55. l\'ovom, cr. 
§§ 8 et 18. - 56. Ah dig ni.< el ido• 
neis, tic ceux qui mCritcnl cc châ­
limeut et auxquels ii s'applique 
exactemenl. ldoneis rrp-;1e, en la 
precisant, !'idee dej,, cxprirnce 
par diguis. On trouve a~sez rare-
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transferlur. [28] Lacedremonii, del'iclis Alheniensibus, tri­
ginta viros n imposuere, qui rem publicam eorum tracla• 
rent. [2a] Ei primo cmpcre pessumum qnemque el orn­
nibus imisum indemnalum 58 necare ; ea 59 populus lrelari 
el merilo dicere fieri. (50] Post ubi paulalim licenlia cre­
\'il, juxta 60 bonos el malos lubidinose inlerliccre, celeros 
:nclu terrerc; [3-J] ila civitas servil ule oppressa slultre lre­
tilim gravis pmnas dedit. [52] Nostra memoria, victor Sulla 
cum Damasippum61 el alios ejusmodi, qui malo 6:t rei public.c 
crcvcranl, jugulari jussit, quis non faclum cjus laudabat? 
homines scelcslos el facliosos, qui scdilionilms rem publi­
cam exagilavcra11l, rnerilo necalos aicbant. [53] Sed ea res 
imgnre inilium cladis fuit; nam uli quisque domum aul vil­
lam, poslremo 60 vas aul vestimenlum alicujus concupiverat, 
dabat operam ul is in proscriplorum numero esset. [5-~] Ila 
illi, quibus Darnasippi mors l.elilire fue~al, paulo posl ipsi 
lrahebanlur 64 , ncx1ue prius finis jugulandi ruit quarn Su Ila 
omnis mos divitiis explevit. [551 Alque ego 65 hrec non în 
M. Tullio neqne liis lcmporibus vereor, sed in magna civilale 
mulla el varia ingenia sunt. [36] Polcst alio tempore, alio 
consule, cui ilem exercitus in manu sit, falsum aliquid pro 

menl idoneus employe, comme 
ici, au ~ens passif. - 57. Triginta 
viros, Ies trente lyrans, qui op­
primerenl Alhenes aprcs la prise 
de la l"ille par Lysantl.-e. - 58. 
Iudenwalu.m, s:ms condamnalion 
reguliCrc, sans j:igement. - 5n. 
T,a: on sait que l"accusatif d'un 
adjeclir tlclern,inatir neutre se 
construit n~gulil!rcmcnl avcc Ies 
verbes inlransiti[s. - GO. Juxla, 
indistinctemenl. - GI. Damasip-
1mm. L. Damasippus apr,artenail 
pl'olJaiJlcmcnl â Ja gcns Junia; 
ii fu L PI eleur uruain en 672 

(82 av. J.-C.), et1cetle meme an­
nce, sur l'ordre du jeune Marius, 
Cgorgca un grand nomLre de sC­
naleurs parlisans de Sylla, parmi 
eu< Q. Mucius Scai\'ola, le g1·and 
ponLife. - G2. /,Talo, a l"aulatif.­
li3. l'ostremo, el, your Lou L L1 irc, 
cn un mol... significalio11 plus 
forte ici que uv, 3. el plus rap­
proch,'e du sens primili[; ii ma,·­
ltUe comme le dernicrterme, au­
c1uel la p,•nsce puisse atleindre. -
64. Trahe/Janl111·, suppleez ad mp­
plicium. - G5. Alque ego, pour 
moi cependant; alquc a ici la va-
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vcro credi; ulii hoc P,Xemplo per scrialus dccrelum 66 consul 
gladium eduxerit, quis illi finem stalucl aul quis moderalii­
tur 1 [57] Majorcs noslri, patres conscripti, ncque consili 
neque audacire 67 umqua111 eguere, neque 68 illis superbia 
olistalial 69 quo minus aliena instilula, si modo prolia eranl, 
imitarcntur. [38] Arma alque tela mililaria ab Samnitibus, 
insignia magislraluum ab Tuscis pleraque sumpserunt; 
postrcmo quod ubique apud socios aut hostis idoneum vi­
dcbatur, cum summo studio domi exequcbanlur; imitari 
quam invidere bonis 70 malebant. (59) Sed eodem illo tem­
pore, Grrecire morem imitali, verberibusanimadvodebanlin 
civis; de condemnatis summum supplicium sumebant. (40] 
Postquam res publica adolevit et mulliludine civium fac­
Liones valuere, circumveniri innocentes, alia hujusccmodi 
fieri cc:epere; tum lex Porcia alireque Ieges paratre sunt, 
quibus legibus exilium damnalis perrnissum est. (41] Ilanc 
ego causam 71 , patres conscripli, quo minus nornm consi­
lium capiamus in primis magnam puto. (42] Profecto virlus 
atque sapienlia major in illis fuit, qui ex parvis opibus !an­
tum impcrium fecere, quam in nobis, qui ea bene par ta vix 
relinemus. (45] Placet igitur 751 eos dimitti et augeri exerci­
tum Catilinm? Minume; sed ita censeo: publicandas eormn 

Ieur d'une pa.-Liculc adversalire. 
- 66. Per senal11s decrelm11, au­
lorisc par un decret du senat; 
7,e,· a ici le meme sens que dans 
Ia Ioculion bien connue per me 
licel. - 67. Audacire, rcsolulion; 
cc molesl employe ici dans un sens 
favorable. - 68. Neque, el pour­
lanl. - 60. Eguere ... obslabat : 
l'auleur emploie d'abord le par­
foit a causc du voisinagc de um­
quam, qui faiL que l'assertion 
soppliqne a chaque moment du 
passe; ii cmploic ensuile l'impar-

S.&.LLDSTE 

fail,parccqu'il s'agit d'uneaction 
habiluelle plusieurs fois repclce 
el que la scconde proposilio11 
n'est plus sous l'influC11ce de um­
quam. - 70. Banis, au nculrC', 
Ies bons cxernples; avec imila1·i, 
ii faut sous-enlendre bona. - 71. 
liane ego causam ... C'e~t Hi, 
sclon moi, uue des raisons Ies 
plus gra\'cs pour que nous n'ado11-
tions pas une rl!!!o!ution qui ill­
Lroduirail 1111 exemple nouvcau el 
conlrait·c aux lois. - i2. J>lacet 
igilur ... ? E,1-ce donc quc jc suis 
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pecunias 7•, ipsos in vinculis habendos per ntunicipi3 74 , 

qure maxume opibus valent; 1u,u quis de eis postea ad 
senalum referat neve cum populo agal TG ; qui aliler feccril, 
senalum exislumare eum conlra rem publicam el salutem 
omnium facturum. ,, 

LU. [1] l'ostquam Cresar dicundi finem fecit, ceteri verbo 
alius alii varie assenliebanlur' ; al M. Porcius Calo\ roga­
lus senlentiam, hujuscemodi •orationem habuil: (2] « Longe 
mihi alia mens est 4, patres conscripli, cum res atquc peri­
cula nostra considero, el cum sententias non nullorum ipse 
mecum repulo. [5] Illi mihi disseruisse videnlur de pmna 
eorum, qui palrire, parenlibus, aris alque focis suis bellum 
para vere; res 6 aulem monel ca vere 6 ab illis magis quam, 

d"avis .. ? Cesar previent l'objeclion 
qu'on pourrail lui faire el qu'il va 
reluler.-73 .Publicandas eorum 
pecunias, qu'il faut adjugcr au 
Lt·Csor public, confisqucl' lcurs 
hiens; JJecunias est pris ici dan:s 
le sens gCnCral de bona, {orlun.e. 
- 74. l'er mu11icipia, dans diffc­
rents municipes; J'••· est employe 
dans le sens dislributir. - i5. 
Agat, el ne traile celle affaire 
avec le peuple, n'appelle le peuple 
ă delibcrer sur le so1·t des con­
·,ures 

1..11. 1. Cetcri ... assentiebantur, 
tous les aulrcs sCnalcurs1 d'un 
noi, sans faire de discours (verbo) 
c rangcaient â l'une ou J'autrc 
pinion, de Silanu• ou de Cesar 

Tem ploi de alii est juslifie par le 
rapprochement avec alius). Va­
rie, c·csl-â-dire variatis senten­
liis : indique non pas Ies tliffc­
rentes manil'cstations par lesquel­
les Ies scnaleurs exprimaient leur 
assenlimenl, mais !a succession 
de ces voles conl1·at.lictoires, au 

milieu desquels le resultal de la 
deliberalion reslail incerLain. 
Pour Ies incidenls de la scance, 
que Sallusle rapporle d'une ma­
niere incomplete, cf. L, 4 el la 
note 13. - 2. 111. Porcius Calo, 
comm dans l'hisloire sous le nom 
de Galon d'Utique; ii ava11 alors 
32 ans et elait tribun designe. -
S. Jluju.scemodi. Ilien que le dis­
cours de Ca ton ail ele recueilli el 
public, Sall usle le refait ici, comme 
ii a refait celui de Cesar. Le dis­
cours aull.1enliquc contcnait con­
tre Silanus ct surlout eoni.re 
Cesar de violcnles allaqucs, quc 
l'hislorien n'a pas reproduiles. 
- 4. Longe 111ihi alia mcns est, 
Ies senlimcnls quc j'eprouye som 
bien diffcrents; ce debut csl 
imite de l'exorde de Demoslhene, 
dans la 111• Oly11th;enne. - 5. Rcs, 
la situation prcsenle, s'oppose â 
illi mi/Li dt6se1·uisse vidcnlu1·; cc 
ne sonl pas Ies orateurs qu'il faut 
Ccoulcr, ii faul consiUCrcr le pl!ril 
rcel de la l"epul.,lique. - G. Ca-
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quid in illos statuamus, consultare. (4] Nam cetera malificia 
tu rn persequare, ubi facla sunt; hoc nisi provideris ne ac-

Ca\on d'Uti quc, clemi-figure provenanl d'un lomlleau 
(musee du Vatican) · 

cidat, ubi evenit, frustra ju<licia implores 7 : capta urbe, nihil 
fit reliqui viclis. [5] Sed, per deos immorlalis, vos ego 
appello , qui sem per domos, vi li as 8 , signa, labulas voslras 

--\, .. ~(t ·"& ;l 
i•ere, nous t~nir sur nos gar• 
des ; sur cel infinilif dcpendan t de 
monet, ci'. Obse ,·u ., GI. - Des 
Ies premicrs mol s, commc dans 
le discours de Cesa r, l'inlcn­
lion de l'oraleur est ncllcmen t 
e,primce. lnscnsillle :i toulc aul rc 
consideralion , Calon ne voit el ne 
vcut voir que le dangc1\ donl il 
importe de prcserver l'ELa L. Dans 
un peri! exccp lionnel , Ic premier 
dcvoir, ă ses ycux, est de sauvcr 

la repub ique , m~me par des 
ITIO)'ens irrCgulicrs. Tout son 
discow·s est inspire par cetle 
pensee, de meme que loule l'ar­
gumer.talion de Cestu- s'appuyai! 
sur le respec t du au, prcs­
criplions el il la le llre m~mc· 
de la !oi. - 7. Frustra ju ­
dic ia implores, on in voquerait• 
en vain le secours des tribu­
naux. - S. Domo,, vil/a$ ... , Ca­
ton adresse ici a ses auditeu rs- . 
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pluris quam rem pu!Jlicam fecislis : si isla, cujuscumquc­
modi sunt, qum amplexamini, relinere, si rnluplalibus vos­
lris olium prre!Jere vollis, expergiscimini aliqu~ndo 9 et c;i.­
pessile rem pu!Jlicam. [6] Non agilur de vecligalibus neque 
de sociorum inJuriis 10 ; liberlas el anima noslra in dubio 11 

est. [7] Srepe numero, patres conscripli, multa verba in 
hoc ordine feci 12 ; smpe de luxuria atque :i vari Lia noslro­
rum ci l"ium queslus sum, multosque mortalis ea causa 1• 

advorsos habeo. [8] Qui mihi atque animo meo nullius um­
quam delicii gl'aliam fecissem '', haud facile allerius lubi­
dini malcl'acla comloua!Jam. (!JJ Sed ea lamelsi vos parvi 
pcn<lc!Jatis, tamen rcs puLlica firma erai; opulenlia ' 5 ne­
glcgentiam loleraLat. (10] Nune vero non id agilur, bonisne 
an malis moribus vivamus, neque quantum aut quam magni­
ficum imperium populi Romani sit, sed brec, cujuscumque 
mo<li videntur, nostra an nobiscum una boslium futura 
sint 16• (11] Ilic 17 mihi quisquam mansuelu<lincm el mise-

Ies rcprnchcs que Salluste avait 
dCj.i, pour son propre comptc, 
adrcssCs a scs contemporains; cf. 
lll, ~- Toul en defendanl l'arislo­
cralie romaine contre Ies entre­
prises de Calilina, Caton ne ca­
~r•e poinl Ic mepris qu'il a pour 
ses mceurs corrompues. - 9. Ex­
pe„gischni11i n.liqua1iclo, re\'eil­
lez-vnus c 11fin. - 10. Non agi­
lur ... i11juriis, ii ne s'agil aujour­
d"l111i ni tl'î1np6Ls (c.-ă-cl. ici: tl'ir­
rC0·ularîll's dans la geslion des 
li1~ances de l'Elal), ni de mau­
vais lrailemenls innigCs il nos 
alliCs; cf. iuaurLha, XXXI, 25, ou 
la 111C111e iUCe csl ex(H'imCe ll'une 
maniere plus clairc. - 11. III 
dul>io, cf. Observ.,ol. -12. S1B1ie 
,u1mero... mul la verbn... (eci, 

dans bien des circonslanccs, j'ai 
parlC longucmcnl. - 13. Ea cau­
srz, c'est-3-<lire ejus rei causa. -
U. Qui mihi ... grnliam fecissi·m, 
allcndu que je ne m'elais ja­
mais rait grace â moi-m~me. -
15. Opulenlia , au nominalif; 
lill: la puissance de la rcpubliquc 
supporlait celle insouciance, c'cst­
il-dire : la republique ctalt asscz 
puissante pour que celte insou­
cianr.e n'cnlralnat aucun dan:;er. 
- 16. Sed h1Bc ... (ulura si11l, rnais 
si cel empirc quc nous possCdons 
acluellcmcnl, quclque jugemcnt 
qu'on porte sur sa situalion prC­
scnle, nous rcslcra ou lomhera 
a.vec 11011s au pou,·oir <les ennemi-s. 
lluJtium <lCsignc Ies conjures, dC­
clarcs cnncmis publics. -17. Ilic, 
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ricordiam nominal? Jam pridem equidem nos vera vocalu~ 
rerum amisimus: quia bona aliena largiri liberali las, maia­
rum rerum audacia forliludo vocalur, eo 18 res public:. in 
extremo sita est. ['12] Sinl sane 19, quoniam ita se mores 
habent, liberales ex sociorum forlunis; sint misericordes in 
furibus rerari; ne 20 illi sanguinem nostrum Iargiantur el, 
dum paucis sceleratis parcunl, bonos omnis perdilum eant. 
[-15] ilene el composile C. Cresar paulo ante in hoc ordil-,e de 
vita el morte disseruit, credo 21 , falsa existumans ea qu:c de 
in[cris memorantur : divorso itinere malos a bonis loca 
la!lra, inculta, f~da atque formidulosa habere 21 • [14] Itaque 
censuit pecunias eorum publicandas, ipsos per municipia in 
custodiis habendos; videlicet Limens ne, si Romre sint, aut 
a popularibus conjuralionis 2l aut a multitudine conducta •1 

per vim eripi~nlur. [15] Quasi vero ss mali alque scelesli 
Lanlummodo in urbe el non per lolam llaliam sinl, aut 
non ibi plus possil audacia, ubi ad defendundum opes mi­
nores sunt. (16] Quare vanum•6 equidem hoc consilium est, 
si periculum ex illis metuit; si în tanto omnium melu 
solus non Limel 27 , eo magis refert rne mihi atque vobis li­
mere. [17] Quare cum de P. Lentulo celerisque statuetis, pro 
certo habetote vos simul de exercitu Calilinre el de omni­
bus conjuralis decernere. f 18] Quanlo ms allenlius 2s ea 
agelis, lanto illis animus inOrmior crit; si 'paululum modo 

dans unc pal'eille silualion. - 18. 
Eo, par l:i, pal' suilc de celle 
confusion d'idec,. - 19. Sint 
sane, qu'ils soient, je le vcux 
hien ... l"ormule de concession. -
20. Neg-arde son sens Ol'dinail'c: 
mais du moins qu"ils ne livrenl 
pas ... - 21. Credo marque !'iro­
nie; de m~me videlicel, § H. -
22. 1/abere, c'esl-ă-dil'e habilare. 
-':!3. /lopula1·ibtts conju1·atiouis, 

Ies complices de la conjuration ; 
cf. ""• 1.- 2~. Multitudine con­
ducta, une mullilude soudoy~e. 
- 25. Quasi vero, commc si vrai­
ment. - 26. Van11111, illu•oire. -
27. Solv.s no11 timet. Ca fon foit en­
tendre par ces mots que Cesar 
pourrait bien ~ll'e un des com­
plices de Calilina, Loul au moins 
arnir des inlelligences avec Ies 
conjures. - 28. AtlcJ1tius, s'opposc 
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\'OS languere viderint,jam omnes feroces !9 aderunt. (19] No­
lile exislumare majores noslros armis rr.m publicam ex 
parva magnam fecisse. [20] Si ita res esset, mullo pulcher­
rumam eam nos haberemus, quippe sociorum atque civium, 
pra)terea armorum atque equorum major copia nob1s quam 
illis est. [21] Sed alia fuere qum illos magnos recere, quJJ 
nobis nulla sunt: domi industria; foris juslum imperiurn; 
animus in consulundo liber, neque. deliclo neque lubidini 
obnoxius 50 • [22] Pro his nos habemus luxuriam atque ava­
riliam, publice ege~lalem, privalim opulentiam; laudamus 
divilias, sequimur inerliam; inter bonos et malos discrime11 
nullum; omnia virtulis prmmia 51 ambilio ce possidet. [23) 
Nequc mirnm; ubi vos separai im sibi quisque consilium 
capilis, ubi domi voluptatibus, hic :;:; pecuni.:c aut grati~ 
servilis, eo fit ul impelus fiat în vacuam rem publicam 54 

Sed ego hrec omillo. [24] Conjuravere nobilissumi cives pa­
triam incendere 35 , Gallorum genlem infeslissumam nomini 
lloma110 ad bellum arcessunl; dux hoslium cum exercitu 
supra capul est. [2G] Vos cunclamini etiam nune el dubila­
lis, quid intra ma:mia deprensis hoslibus 56 facialis? [26] Mi-

ă /auguere, avec plus de vigueur. 
- 29. Feroces, inlrailahles, est 
construit ici comme allribut; 
ader,mt, se drcsseront devant 
vous. Adesse, q11i s'emploie le plus 
)ouvrn I dans un sens fa vorable, as­
şisler, seco"urir, peut cependant 
,1,~signcr, comme ici, une allilude 
1111!11~11;anlc el hostile. - 50. Ne­
'I"" dcliclo 11eque lubicli11i ob­
uoxius · l'hommc gui se sent 
coupa!Jle est gt!nC par le souvenir 
<le sa faule el ne possede plus 
l'enticre liherlc <le son espril; la 
passion a pour effet d'aveugler 
l'inlclligcnce; cf. LI, S. - 3L 
l"irlllli~1n·;e111ia,c'csl-il-dirc pni:-

mia vi,·luli debila. - 32. A.11bi­
tio, l'inlrigue.-33. Ilic, icl,dans 
Ic senal, s'opposc ă clomi. - :; l. 
lu vacuam rem publicam, s11r 
la 1·Cpuhliquc aha11L101111c~, lillCra­
lemenL: vacanle. \'ncuus, dans la 
langue du droil, se dit d'un do ... 
maine, d'un hCl'ilr1ge, qui est san; 
possesseur ou sans mailre co1111u. 
-35. Co1l,juravere ... incendere, 
cr, Observ., 6-1. - :;o. Dep1·e11-
sis hostilnts, au dalifi ccll~ 
consll'uclion avcc facere est ra­
re el ne se Lroure gucre q11t 
dans des phrases de ce genre : 
quid huic homini faciasP q11c 
fcrez-vous a cel ho111me; lilLCl'alc• 
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sereamini c~nseon - deliquere homines adulescenluli per 
ambilionem - alque eliam armalos dimiltatis. (27) Ne 3s ista 
vobis mansuetudo atque misericordia, si illi arma ceperint, 
in miseriam convorlat. (28) Scilicet res ips~ aspera est, sed 
vos non Limelis eam. Irnmo vcro rnaxurne s• : sed inertia el 
rnollitii. ani mi, alius alium expectanles, cunclarnini, videlicet 
dis immorlalibus confisi, qui banc rem publicam s:epe in 
rnaxurnis pcriculis servavere. [29) Non rnlis neque suppliciis 
rnuliebrihus 40 auxilia deorum paranlur ; vigilando, agundo, 
bene consul undo prospera omnia cedunl 41 ; uhi socordim le 
alque ignavire lradideris, nequicquarn deos implores; irat1 
infestique suni. (50) A pud majores nostros T. Manlius Tor­
qualus bello Gallico 40 filium suum, quod is contra imperium 
in hoslem pugnaveral, necari jussit ; (51) atque ilic egregius 
adulescens immoderalre fortiludinis morte pccnas dedil; vos 
de crudelissumis parricidis quid slalua!is cunctamini? Vide­
licel celera 4;; ,ila eorum huic sceleri obs lat 44 ? [52] Verum 
parcite dignilali Lenluli, si ipse pudicitire, si famm su:e, si 
dis aut hominibus umquam ullis pepercit; (55] ignoscilc 
Ccl11egi adulescentire, nisi iterum 41 patrire bellum fecit. 
(M] Nam quid ego de Gabinio, Slalilio, Crepario loquar? 
quibus si quicquam umqnam pensi fuissel, non ea consilia 

mcnl: pai· rnpport â cel hommc? 
- ::;i. ,1fisereamini ccnseo, ironi­
que„ comme toute celte partie <lu 
discours.-38. Ne, conjonclion ne­
galive: (mais) qnc celle clemencJ 
ne Loul'nc pas ... - 30. lmmo vero 
,nazume, supplcez limctis. - JO. 
Alulieb,·ibus, qui ne convienncnl 
qu'â des rcmmes. - 41. P1·os7,era 
omnia cedunl, cf. xx., 2 el la note. 
- -12. 1'. Jla11li11s Torquatus bel/o 
Gallico: ii y a ici conl'usion e111re 
deux fails completemeu l distincts; 
c'csl Uans une guerre cuntl'c Ies 

La lins, alors qu'il elail consul pour 
la troisieme fois,4H(~\Oav. J.-C.J, 
que Manlius condamna son flls ă 
morl; c'est dans une guerre contre 
Ies Caulois qu'il conquit son sur­
nom de Torquatus, 393 (361 av. 
J.-C.), apres avoir tue un Gaulois 
qu'il dcpouilla de S"n collicr, tor­
q1te.,. - 43. Cetera, cr. Obseru., 31. 
- ,U. 1/uic scctc,·i obslat. est cn 
opposilion avec ce crime, l'cfface 
il vos }'eux.. - 45. Nisi ilerum. 
Cethegus avait dejă pris parL a la 
prcmii.·re conspirolion, mcnt.io11-
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d„ re publica habuissent. [55] Postremo, patres conscripti, 
:., mehercule peccato locus esscl , facile palerer vos ipsa 
re 4o corrigi, quoniam verba contemnilis; sed undique cir­
cumve11ti sumus.. Calilina cum exercitu faucibus urgel 47 ; 

alii intra mamia alq:.ie 48 in sinu urbis sunt hosles; neque 
parari neque consuli quicquam polest occulte; quo magis 
properandum est. [513] Quare ego ita censeo : cum nefario 
consilia sceleralorum civium res publica in maxuma peri­
cula venerit, eique indicio T. Vollurci el legatorum Allo­
brogum convicli confessique sint credem, incendia aliaque 
se freda alque cruclelia facinora in civis palriamque para­
visse, de confessis, siculi de manufeslis reru111 capilalium 49 , 

more majorum supplicium sumundum. » 
LIII. [·I] Poslquam Calo assedit, consulares omnes itemque 

senatus magna pars sententiam ejus laudanl, virlutem anim1 
ad crelum ferunt; alii alios increi:,antes timidos vocanl; Calo 
clarus alque ma;nus habclur 1 ; senali decrelum fit, siculi 
i:le censuerat. [2] Sed mihi mulla legenti, multa audienli, 
qure populus Ilomanus domi militireque, mari alque terra, 
prreclara facinora fecil, forte 2 lubuit allendere, qure res 
maxume 3 lanla negotia sustinuisset. [5] Sciebam srepe nu­
mero pana manu cum magnis legionibus 4 hoslium conlen-

nee au eh. xvm. - ,16, Re, par 
l'cv~nement. - 4.7. Faucibus ur­
get, nous serre ă la gorge; fau­
cibus csl l'ablalif de la pa1'lie. -
48. Alque, el meme, marque la 
grada Lion. - 49, Sicuti de manu­
festis reru.m capitaliwn, comme 
s'ils a,·aien L ci~ pris sur le fail, 
cn flagrant delii de crime capi­
lol. Manufestus se construit avec 
le gcnilif, par analogie avec Ies ad­
jeclifs reus, no:dus, el Ies verbcs 
accusare, convincere, ele. 

LIII. 1. llabetur, c'esl-a-dire 
ţ1rllalur, przdicalur. -2. Forte, 

par hasard; ii ne faut pas en­
lendre ce mol dans un sens 
lrop elroil; l'auleur veut dire qu'il 
a ele amcnc naturellemenl par 
scs souvenirs el la suite de ses rc­
Ocxions il entreprendre celle rc­
chcrche. - S. Mazwne, c'est-.i­
dire potissimum, se conslruilavec 
res: quelle chose surlout, de pre­
ffrence a Loules Ies aulres. La 
phrase equivaul i, qu;e res maxu­
me effecissel 1t/ poJJullls Roma-
1ws lantis negotiis par esset. -
.i. Legionibus, e,pressiun mili­
Lai1·e purcmenl romaine, appli-
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a;~se r, cog11overam parvis copiis 6 bella gesla cum opulenlis 
regil'us; ad hoc srepe fortunm violentiam toleravisse'; ra­
cundia Grmcos, gloria belii Gallos ante Romanos fuisse. [4] Ac 
milii multa agitanti conslabal paucorum civium egregiam 
virlutern cuncla palravisse, eoque facturo uli divilias pau • 
pertas, multitudinem paucitas superaret. [5] Secl postquam 
luxu alque desiclia civilas corrupta est, rursus 8 rcs publica 
magnitudine sua imperatorum alque magistratuum vitia sus­
tentabal ac, sicuti effeta parente 9 , mullis t~_alibus haud 
sane quisquam Romm virl-Jle magnus fuit~Q [6] Sed memoria 
mea ingenli virtute, divorsis moribus fuere viri duo, M. 
Cato et C. Cresar; quos quomam res obtulerat, silentio prre­
Lerire non fuit co11silium 10, quin u utriusque naluram el 
mores, quanlurn ingenio possem, aperirem. 

~uCc ici aux armCes CtrangCrcs. -
tj_ Contendisse: avec cel inHnilif 
comme avec toleravisse, ii faut 
suppleer Romanos comme sujet.-
6. l'arvis copiis, avec de raibles 
rcssonrccs, s'oppose a opulentis 
regibus, el n'est nullemenl syno· 
nyme ici de 7,arva manu. - 7. 
Toleravisse, qu'ils ont eu ă lut­
ter contre Ies rigucurs de la ror­
t11nc. Voici la suite des idees dans 
tout ce passagc : Les ancicns llo­
nrnins n'avaient aucun av:111lagc 
qui pul faire prcroir !curs hautes 
dcstinCcs; ils n'a,•aienl ni armCcs 
noml>reuscs, ni rcssourccs consi­
dcrables ; la rorlune ne Ies a pas 
toujours ravoriscs ; par l'clo­
qucnce, ils etaient inrericurs aux 
Grccs; par la gloire milita irc, aux 
Gaulois. C'cst donc aillcurs qu'il 
Caut chcrchcr le vcritable secret 
de leur superiorite; elle s'expli­
que, dans Ies premicrs Lemps, par 
le genie de leurs grands hommcs; 
plus lard, par la rorce mcmc des 

inslilulions, qui !11pplee ă l'i11su[­
fisance de ceux q11i commandeut 
Ies a,·mccs el dirigent la repu­
bliquc. - S. Rursus, ă son taur, 
par un erfcl contraire. - O. Si­
cuti e{{eta parente, comme ii 
arrh·e lorsqu'une mere est cpui­
see. - ·JO. Pra,terire non {uit 
consilium, cf. 1v, 1 el Ja note. -
11. Qui11, sans que ... - Quoi qu'en 
dise Salluslc, cc parallele n·etait 
pas nCccssaire, el cc n'csl pas le 
sujel lui-mcmc (rcs) qui Ic lui a 
imposc. Mais si l'on songe quc 
Caton. des le lendcmain ele sa 
mort, rst devenu pourses ennemis 
aussi Oicn quc pour ses amis, -
c'cst alors que Ciccron compose 
son Galon et Ccsar son Anti-Ga­
lon, - comme le rcpresenlant des 
inslilulions republicaincs, person­
nifi:rnt l'nncien regime cn race d:..~ 
la diclalure eLalJlie par Ccsar, or 
comprenclra quc Sallusle ail ceda 
ă la tentation d'ctablir el de dcve­
lopper unc comparaison, que lous 
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LIV. [ i] lgitur eis genus t, retas ', eloquentia prope requa­
lia fuere; magnitudo animi par, item gloria, sed ali~. • alii. 
(2] Cresar benificiis ac muni!lcentia magnus habebatur ; 
integritate vitre, Calo. Ilie mansuetudine el misericordi2 cla­
rus factus; Iulie severi tas dignitalem addi<lerat. [3] Cresar 
<lando, sublevan<lo, ignoscundo; Cato nihil largiundo 4 glo­
riam a<leplus est. In allero m~'eris perfugium erat, in allero 
malis pcrnicics. Illius facilitas, hujus constantia 5 laudaba­
lur. [4] Poslremo Cresar in animum in<luxeral 6 laborare, vi­
gilare; negotiis amicorum intentus sua neglcgere; nihil 
<lc11egare 7 , quo<l <lono dignum csscl; sibi magnum impc­
rium 8 , cxercitum, bellum novo111 u cxoplabat, ubi virlus 
enilcscerc possel. [o] AL Caluni sludium modesti:-!!, deco­
ris, sed maxume severilatis eral; non divitiis cum divile, 
neque factione 10 cum factioso, se<l cum strenuo virtute, 

ses conlcmporains f:J isaicnl aulou 1 
<le lui. Elle rCpomlail, sinon ii une 
nl·cessitC du sujcL, du moins au:\ 
prCocc11p.itio11s de l'opinion pu-
1.Jlique el de l'Ccrivain lui-mCrnc. 

Ll\'. 1. Ge11,:s. La gens Juliu 
Clait palricicnne, el faisai t rcmon• 
LPI' sun ori oine a I 'an liquite (;1 

plus loinlainc; Ies Porcii elaien I 
plcbcicns el leur illuslration ne 
dalail quc de Caion le Censeur. 11 
csl rcmarquahle que Salluslc, 
loul cesaricn qu'il esl, se monlrc 
paifois favorablc, de pa,·ti pris, a 
C:11011. La m~me remarquc s'ap­
plîqucrail au mol 'eloquentia; 
C/·s:11', comme oraleur, avail une 
rCpuLalion trCs supCl'icure ă celle 
de Cato,,. - 2. /Elas. Cesar avail 
cinq ans de plus que Calon. - 5. 
Alia, alii : bien qu"il ne s"agissc 
que de deux personncs, l'emploi 
de alii est justifie ici, cf. L11, t. -
I. Nihil largiundo, en n'accor-

danl rien par ravcur, s'oppose 
aux lruis g(irorn..lifs qui prCcf:dcnl. 
5. Facili tas, la complais:mcei co11-
,ta11lia, la fermele, qualile de 
celui qui sem11er sibi constat. -
G. In auimmn. indnxe1·nt, s'C­
lail impose, commc regie de con­
duite, de ... - i. Neglegere •.• de­
nega1·e; infinilifs hisloriqucs. -
8. Jlagnuni imperiwn, un gra11<l 
commandemenl mililaire. - !). 
Bellum novom, une gucrre nou­
vellc, c.-a-d. dans un pays oti Ies 
armCes romaines n'eussenL pas en­
corc pcnelrc; ii voulait oblcnir la 
gloirepar des succ6s qui fusscnl de 
nalurea frapper l'imagination des 
llomains.11 y rcussira un pcu plus 
tanl, grâce a sa guerre des Ga u­
les, el parlit.:uliCremenl â son cx.­
pedition dans la Grandc-Drcla~nc, 
qui produisil une impressio11 :,i 
vive sur ses contempol'ains. - III. 
Factione, inlrigue; sur le sc~11:- <l 
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cnm modesto pudore, cum innoct'nle absl inenlia cerlabal; 
es,e quam videri bonus malebal : ila , quo minus pelcbat 
gloriam, eo magis illum sequeba lur 11 • 

-. --17-r. [1] Postq11am, ul dixi, senatus în Caton is senlcnlhm 

Tullianmn . Coupe de la prison ou s'executaienl Ies sen tences de mort 

di:;cessil 1 , consul oplumum faclu ralus noclem, qure insla-

{ncliosus, cf. Jua u1·lha , \ ' III, 1 et 
la note. - 11. Se,111eballlr se dit I 
1 l'un l\'antagc , d'une recompense 
r1ue l'ou n'a pas rcchcrcllCc , et · 

qui anive J 'elle mcmc, par la HJ , 

ture des choscs. 
LV. 1. l n Calonis ee,,tent i::m 

discessil, se ful r3r.\~~ ~t ra,·it de 
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bat, antecaptre, ne quid eo spalio novaretur,triumviros 2 

quro supplicium poslulabat, parare jubet; [2] ipsc pnesi­
diis disposilis Lenlulum in carcerem deducit; idem fit 
celerisl per pr:etorcs. [3] ~st in carcere 4 locus, quod Tullia­
num appellalur, ubi paululum ascenderis ~ ad lmvam, circi­
ler duodecim pedes humi depressus. [4] Eum muniunl 
untlique parietes, alque insupcr camera lapideis fomiciLus 
juncla; sed incullll, lenebris, otlore, fmcla atque lerribilis 
ejus facies esl. [4] In eurn locum poslquam demissus esl 
Leutulus, vindices rerum capitalium 6, quibus pr::ecepturn 
erai, laqut>o gulam fregere 1 • [6] Ita ille palricius ex genle 
clarissuma Corncliorum, qui consulare imp~rium s llom;c 
habuerat, clignum moribus factisque suis cxitium vil~ ime­
nil. !le Celhego, Slalilio, Gabinio, Cropario eodem modo sup­
plicium sumptum est. 

LVI. [1] Dum ea fiom:e gerunlur, Calilina ex omni copia, 
quam et ipse adduxerat el Manlius habuerat, duas legiones 
insliluil1; cohortis, pro numero mililum, complet; [2] dcindc, 

Calon. -2. T1·iwni•fros 1 les trium„ 
vfri capi/ales, chal'gcs de sur­
veillcr Ies prisons el de prcsider 
aux excculions. - 3. Fit cele­
ris, cf. LII, 25 el la 11olc. - 4. ln 
carcere. La prison publique ctait 
adossec a la pcnle du mont Capi­
tolin, qui regardait le forum. 
On en allribuail la conslruclion 
a Ancus Marlius; de lâ son nom 
de prieon Mamerline. TJireclemcnL 
au-uessons de la prison Mamerlinc 
,Hait un cachot souterl'ain appclc 
Tulliauum, liu vieux mot tullius, 
sourcc, ruisseau, rl'oli J'cxclama­
tion de Jugurlha. Du vestibule de 
la prison, un escalicr descendail 
,·crs le fol'um; c'elaicnl Ies deg,·es 
Gt.!mnaies, mi l'on cxposail Ies 
earps des snpplici~s. - 5. Ascen-

deris: cn vcnanl du fol'ur.1, ii Cal­
lail commcnccr ă gravii' le mont 
Capitolin pour al'rivcr â l'cnlrcc 
de la prison. - G. lrindices 1·e1·lw1 

capilalium, c'esl-il-Uire carni­
fice•; c'etaien t des esclaves pu­
blics, qui executaicnt Ies contlarn­
ncs sous la surveillance des 
t1·i11mviri capilalcs. - 7. Laq11co 
gulam (rcgere. Les ciloyens, li­
nes au supplice de la straninla­
Lion, n'etaicnl jamais exCcutes 
publiqucment; l'cxccntion avail 
loujours licu secrCLemenL, loin 
des regards du peuplc. -8. Con­
sulare imperium, ct. x.vn, 3, el 
I• 11ote. 

LVI. 1. Duas lcgio11e, instituit, 
fu1·me deux legions, 011, plus euc­
lcmcnt, Ies cadres de deux le-
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ul quisque \'Olunlarius aul ex sociis 2 in castra venerat", 
requaliter dislrihuerat, ac brevi spalio legiones nu-
rnero hominum expleverat, cum inilio non amplius 
duolms millibus habuisset. [3] Sed ex omni copia 
circiter pars quarta erat rnililaribus arrnis 4 in-
slructa; celeri, ul quemque casus armaverat, 
sparos 5 aut lanceas, alii prreacutas sudis porla-
banl. (4] Sed postquam Antonius cum exercitu ad, 
wnlabat 6, Calilina per montis iler facere, modo ad 
urbem, modo in Galliam vorsus castra movere, 
hoslibus occasionem pugnandi non dare; sperabat 
propediem magnas copias sese habiturum, si Romm 
socii incepta palravissent. (5] Intcrea servilia re• 

gions. Vuici commenl s'vrganise 
pcu â pcu celle armec <le Calilina. 
On.linaircment, <leux ll!:;ions 
Claienl rCunics sous le comman­
dement d'un consul el formaient 
une arml!e; la ICgion, ă la fin de 
la repuulique, «Hait composee <le 
6000 hommcs. Calilina, qui n·a-· 
vail au ,lelrnl quc 2 OOO hommes, 
Ies forma cepcn<lant en dcux lc­
gions, alin de donncr â sa petite 
armee une apparence plus impo­
sanle; ii y avail Lien le nombrc 
rC:;lcmentairc de cohorlcs (cohor­
tis complet), mais chacune d'elles 
n'avail qu'un cffcclif proportionnc 
au numure Lolal <les sol<lals (JJl'O 
wo11ero militwu); a mcsure qu'il 
elail rC'jviul par scs parlisans, ii 
cnmplctait l'clTcclil' <le scs cohor­
tcs1 en distrilmanl Cgalcmc11l Uans 
chacunc d'elles (a,qualiter) Ies 
nourcaux arrivanls, de lelle sorte 
qu'il finil par arriver au nomlJre 
ri•g11Ecr Jc G OOO hommes par le­
gion, <le GOO par cohorte. - 2. 
(lui,que volun/ariw, Ies rolon-

laircsqui vcnaicntspon• 
L.:rnL~mcnl, sans aucun 
cngag-cmeut anLCl'icur, 
grossir Ies 1·angs de 
l'armCe; e.x sociis, ccux 
<les conjurcs, dcjă lics 
avec Calilina1 qui vc· 
naient successivemc11t 
le rejoin<lre. - ·;;. Ve­
nerat. Salluste, dans 
lout ce rCcit, songe au 
momcnl ou l'armee de 
Chtilina se lrouve enfin 
complCtCc; de Hi, 
l'cmploi de cc plus quc­
parfait el <les <leu, qui 
suivent, pour exprimcr 
Ies actes amerieurs. -
J.. Jlililaribus armis: 
Ies armcs rCguliCrcs 
elaient pour l'infanle- Pi/11111, 
rie t.lcs legions : le 
grand bouclier (scutum), l'epee es­
pagnolc, rourle el forte, le jave­
lol (vi/11111), Ie casque el la cui­
rasse d'airam. --5. Sparos, <le pe­
lits javelots. - 6. AdventabaL 

https://biblioteca-digitala.ro



110 DE CONJURATIONE 

pudiabal, cujus 7 inilio ad eum magn::e copiai concurre­
banl, opibus coujuralionis fretus, simul alienum suis ra­
lionibus exislumans videri causam civium cum servis fugi­
tivis communicavisse. 

LVII. (1] Sed postquam in castra nuntius pervenit, Rom:c 
conjurationem palc·factam, de Lenlulo et Cethego celerisquc, 
quos supra memoravi, supplicium sumplum, plerique, quns 
aJ bellum spcs rapinarum aut novarum rermn sluclium 
illexeral, <lilabunlur; reliquos Calilim per montis asperos, 
magnis itineribus ', in agrum Pisloriensem • abducit, eo 
consilio uli per lramiles occulte perfu-gerel in Galhain frans­
:ilpinam. (1] Al Q. Mciellus Celer cuin lribus lcgionibus, 
iu agro Piceno pr:.esi<lebal;;, ex diflicullatc re rum 4 eadem illa 
exislumans, quai supra <liximus, Catilinam agitare. (5] lgilur 
ubi iter cjus ex perfugis cognovit, castra propere movit ac 
sub ipsis radicibus montium conse<lit, qua illi descensus 
erai~ in Galliam properanli. (4] i'ieque tamen 6 Antonius 
procul aberat, ulpote qui magno exercitu locis aiquioribus 
P.xpe<lilus in fuga scquerctur 7 • [5] Sed Calilina, poslquam 

cr. v1, ~ el la note. - 7. Sel'tli• 
Lia repudiabat, cujus... ii re­
rusail d'enroler Ies esclaves, gui 
au debut se presentaieut en 
foule. li y a dans celle phrase 
une syllepse tres-hardie, cujus 
ayant pour antecedent scruilia. 
r.ettc hardiesse s'cxpliquc par ce 
fail que Salluste ne ~ongr. pas a11x 
cscla vcs pris inUiviUucllemenl, 
mais ă la classe <l'hommes donl 
Catilina ·rcrusail Ies serviccs. 

L \'11. t. lllagnis iti11crib11s., ă 
marches forcccs. - 2. Agrum 
Pisloriensem, le lcrriloire de 
l'isloria (aujnurd'l,ui Pisloja), 
cn ttrurie, â .i milles N.-0. de 
Florence. - 3. Pra,.,idcbat, c'esl-

l-dire pr;esidia agebat. - .t. Ex 
di{ficultate rei'llm, c'esl-â-dire 
p1•opler di{ficultatem : litteralc­
menl, pensant bien, d'apr~s la 
dirllculte des circonsta1ices, que 
CaLilina ferail la tentative donl 
je viens de parler. - o. Qua 
illi descensus erat, par oll ii 
pourrail descen<lre; - Ies suh­
slanlifs verbaux, comme descen­
sus, advenlus, visus, cxprimenl 
l'aelion du verbe Lantot comme 
reelle, lanlot comme possible. -
6. Neque tamcn : ici tamen est 
en corrclalion avec propera11ti: 
rr.algrc celte grande diligence de 
Calilina; cf. 1.,i, 1-2. - 7. Ul· 
pate qui ... sequerelur, explique 
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videt montibus atque copiis hostium sese clausum, in urbe 
res advorsas, neque fugre neque pr:esidi 8 ullam spem, oplu­
mum factu ralus în lali re fortunam belii tentare, statuii 
cum Antonio quam primum confiigere. (G] Itaque, contion8 
advocata, hujuscemodi oralio1rnm habuil 9 : 

LVIII. ('I) (( Comperlum ego habeo, milites, verba virlu • 
tem non addere, neque ex ignavo strenuum, neque forl,im 
ex timido excrcilum oralione imperaloris fieri. (2] Quant:1 
cujusque animo audacia 1 nalura aut moribus• inest, lanla 
in Lelio patere solet&; quem neque gloria ncquc pericula 
excitant, nequicquam hortere : timor animi auribus officil. 
[3) Sed ego vos, quo pauca monerem, advocavi, simul uti 
(:ausam mei consili aperirem. [4] Scilis equidem, milill's, 
socordia atque ignavia 4 Lenluli quantam ipsi nobisque cla­
::lem allulerit, quoque modo 5 , dum ex urbe pr::esidia oppe­
rior, in Galliam proficisci neq11iverim. [5] i.'iunc vero quo 
loco res nostr.e sint, juxla mecum omnes inlellegitis. [G] 

pourquoi le consul suivait de 
si pres Calilina; ii avail w1e ar­
m<ie considerable (magno exer­
citu), et, par suite, pouvait mar­
cher rapidement sans avoir be­
suin J':i.Ltem.lre les lraiuarUs; ii 
1r,archail en plaine (locis a,q11io­
rib11s), tandis que Catilina sui­
vail p<inihlement des chemins 
de monlagncs; ii n'elait poinl 
emharrassC <le l>ag3ges (expecli­
lus) el poursuivail un ennemi 
qui, presse de fuir, ne so11geail 
nullement a susciler des obsla­
tles qui auraienl pu le retarder. 
ln fuga est ici l'equivalent d'une 
proposilion enliCre1 cum hostium. 
fuga esset. - S. Pra,sidi, Ies ren­
fort.s sur lesquels ii avail comple 
ta11L 11u'il avaiL i:,:1101·1! l'cx~cn-

lion de ses complices ă llome. -
9. Oratio11em /1abuit, jamier 
692, sous le consulat de Silanus 
et de Murena. On doil se souvenir 
quc ces evenemcnts so11t ante­
ricurs :i. la reforme <lu calc!ndri1~r 
faitc JJJr CCsar; ll! prcmi!!l' jour 
de l'annce 6Ll2 <le Home COJ'l'Cs­

pond au 4marsG2al". J.-C. 
LVIII. 1. Audacin, brarnurc, 

dans un sens farnrable. - 2. 
Moribus, oppose ă natura, Ies 
habiludes prises, l'<iducalion. -
5. Patere solet, a coulume ·de se 
manifesler, de se produire au 
dchors, cn opposilio11 ::l\'ec inesl. 
l'nteb,mt, § 9, est pris dans u 11 

sens differenl. - 4. Socorclia, la 
slupidile; igna11ia, la la chele. -
5. Quoque modo' cquivaul ă el 
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Exercitus hoslium duo, unus ab urbe 6, alter a Gallia, ob­
slant; diutius in his locis esse, si 7 maxume animus Ferat, 
rrumenti atque aliarum rerum egeslas prohibet. [7] Quo­
cumque ire placet, ferro iter aperiundum est. (8] Quapropler 
vos moneo uti forti atque parato animo silis et, cum prce­
liuin inibilis, memineritis vos divitias, decus, gloriam, prm-,­
lerea libertatem alque patriam in dextris vostris portare. 
[!J] Si vincimus, omnia nobis lula erunt; commealus 8 

abunde, municipiu alque colonire patebunl. [10] Si melu 
ccsserimus, eadem illa advorsa fient; neque locus neque 
aiuicus quisquam Leget quem arma non texer-iut. [11] Pne­
terea, milites, non ea<lem nobis el illis nccessiludo 9 impen­
del : nos pro patria, pro libertate, pro vila certamus; illis 
supenacaneum 10 est pro potenlia paucorum pugnarc. [12] 
Quo 11 audacius aggrediamini, memores pristinre ..-irtulis. 
[ 13] Licuil'" vobis cum summa turpitudine in exsilio mlatem 
agere; poluislis non nulii Romre, amissis bonis, alicnas opcs 
l'xspeclare : [ 1 '•l quia illa freda atque intoleranda viris 10 vide­
Lanlur, h,cc scqui decrevistis. [ 15] Si brec relinquere vol-­
lis 14, aud,1cia opus est; nemo nisi viclor p,1cc bellum 

quo mor/o. - G. U,ws ab Urbe, 
l'al'mee <l'Anlonius; alter a Gal­
ii a, celle de Alelellus Celei', qui, 
l'oslee <le l'aulre cole des Apen-
11ins1 occupail Ies passages par 
ou Catilina aurail pu lrnuvcr unc 
issuc vers la Gaule. - i . .Si pour 
eliamsi. - S. Commealus, au no­
rninalil', sujcl <le ertrnt sous-cnlcn­
du. - !), Necessiludo pour ne­
cessilas; cf. Obscrvalions, 1. -
10. I llis supervacaneum: on al­
tern.h-ait plul6t: i li i pro ))Ol. JJUIIC. 

7mg11ant; par l'unplui <le !}UJJe1·va­
caucum, liLLCr. supcrllu, Calilina 
vcut faire enlen<lre que Ies <lcu.x 
pal'lis sonl luin d'avoir le mCn1e 

inlerCL t.lans la lulle: <l'un cOtl\ 
on combal po111· Ies biens Ies plus 
n~cessaires a la vie ; de l'au Irc, 
pour unc cause qui, ne louchanl 
pas dircclemeul ses defenscurs, Ies 
laisse :i pcu pl'cs indiffel'enls. -
li. Quo, c'est pourquoi; cr. 1, :; 

el la note. - 1':i!. Licuit1 c'csL-{1·· 
liire licuissel; votuislrs, c'csl-il­
tlire potuissclis. - 1;;. l'iris doi1 
se conslruire avrc iutolcranda, 
el non a\'Cl.. videbaulur. - 1-1. 
Si hrec 1·elinquere vollis I si vous 
voulez sorlir <le la sit ualion prc­
sc11 Le. \"aici la suite <les idccs 
dans Lout ce passagc: Ies coujurCs 
ont prcf~re la i;uerre el se; Llan-
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mntavil 15• [16] Nam in fuga salutem sperare, cum arma, 
c111ilms corpus tegilur, ab hoslibus avorleris, ea vero 16 de­
menlia est. [17] Semper in prrulio eis maxumum est pericu­
lum, qui maxume limenl ; au daci a pro muro habelur 17 • 

[18] Cum vos considero, mililes, et cum facla rostra mstumo, 
magna me spes victori::e tenet. [19] Animus, ::elas, virlus 
vostra me horlanlur, pr::eterea necessitudo, qmc eliam Li­
midos forlis facil. [20] Nam 18 multi ludo hostium ne cir­
cumvenire queat, prohibent angusti::e loci. [21] Quodsi vir­
luti voslr::e fortuna imiderit, cavele inulli 19 animam amit­
talis, neu capti polius sicuti pecora trucidemim, quam v1ro­
rum more pugnanles cruentam atque luctuosam victoriam 
hoslibus relinqualis. » 

LlX. p] 11::ec ubi dixil, paululum commoratus, s1gna ca­
nere I jubel alque inslruclos ordines 2 in locum mquom dedu­
cit. Dein, rcmolis omnium equis, quo mililibus exmquato 
periculo animus amplior esset, ipse pedes 3 exercilum pro 
loco atque copiis 4 instruit. [2] Nam 6 uli planities erat inter 

gcrs (/,rec) .I la vie plus lranquille, 
mais deshonoree, qu'ils pouvaient 
mener dans !'exil ouă Home ((!la); 
mais celle exislence de lulles el 
de miscre qu'ils ont acceplce, ne 
peu t se prolonger indefinimenl, 
el, s'ils vculcnl en sorLir, ii lcur 
[aul du courage. - 15. Pace bel­
Imn nrnlavil, n'a echange la 
guerre pour la paix; c"est-ă-dire: 
011 n'a jamais oblcnu la paix que 
par la vicloire; m.utavit esl un 
ra1·[ail d'hahilude. - 16. Ea vero 
dementiaest, c'est vraimcnt folie; 
pour la conslruction cf. eas divi-
1 ins, rn, 6 ci la note. - 17. /la­
!Jctur, cr. ,, , el la note. -18. 
.\"am corresponu a une idee sous­
enlendue : je ne parle m~rne pas 
LI~ volre inferioritf! numel'ique, 
car. .. - 19. ln11lli, ••ns vous clre 

!ALLt:sn:.. 

vcngCs ă l'avancc,sans a\'oirvendu 
cheremcnl votrc vie, 

LIX.1. Sig11a canere: dans celte 
phrase signa esl le sujet de la pro­
posilion infinitive, et canere est 
employC comrne verbe neulre. -
2. lnst1·11ctos ordines n'esl pas en 
conlradiclion avec instruit, § 2 i 
ii s'agit, dans le secon,:l passagc, de 
l'ordre de balaille dans lequel est 
disposce loute l'armcc; ici, Calilina 
fait rcforrner, dans chaque centu­
rie, Ies rangs quc Ies soldats avaienl 
romp11s pour se grouper autour 
du general et enlcndre son allocu„ 
Lion. - 3. Pedes, nominalif de 
vedes, 1iedilis. - 4. Prn loco 
u/q11e co])ii&, aussi bicn que le 
permellaicnt la nature du lcr­
rain el la force de son armee. 
- 5. Nam ... dcveloppe !'idee indi-
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sinistros monlis et ab dextera rupe aspr.ra, oclo coh~,rlis 
în fronte constiluit, reliquarum signa 8 i11 subsidio arlius' 
collocat. [5] Ab eis 8 cenluriones omnis, leclos el evocalos", 
pr::eterea ex gregariis militihus optumum quemque arma­
turn 10 in primam aciem subducit. C. Manlium in dc:ilr~, 
Fresulanum quemclam in sinistra parte curare" jubel; ipse 
cum liberlis el calonibus propter aquilam assistit, quarn 
bello Cimbrico C. Marius in exercitu habuisse diccbatur 12 • 

(4] Al ex allera parte C. Antonius, pedibus reger 1:;, quod 
prrelio adesse nequibat, M. Petrei o 14 legato exercitum per-

quee par pro loco·; en tenant 
tompte de la corifiguration de la 
plaine, qui ~lait resserrce enlr~ Ies 
montagnes, ă gauehe, el a droite, 
un terrain heriss~ de rochers; as-
71Cl'a csl a l'accusalirpluriel neutre 
<l~pcndanl de inter el est pris 
~uhslantivemcnt; rupe est com­
plement de as])era. - G. Reli­
qunr11111 signa, Ies Clendar.Js du 
rcsle de Sl's cohortcs, c'est-ir.- • 
cilrc Ies <louze cohortes qui lui 
1·c.slaienl. Siyna coho1·tium esl 
l'equivalenl de co!to,·tes, el celle 
melonymie est ici d'aulant mieux 
juslifi~e que Ies cohortes, plecees 
en secon<lc ligne, comme corps de 
reserve (in subsidio), n'ayaienl plus 
leur crrec1ir complet, Calilina en 
apnl dist,·ait Ies mcilleurs soldats 
pour Ies pol'ler en avant. - 7. 
,lrtius, cn ordrc plus serre. -
8. Ab eis, de cc, cohorlcs, pla­
cees cn scconde ligne. - 9. Cen­
turirmes omnis, lectos el evo­
catos : dnns ce passage1 omnis 
ne doil pas Alre pris ă la IPllre; 
l'auteur veut dire quc -::atilina 
,=me en premi~re Jigne tous 
k s cenlurions Jeg plus braves 

(centurionum pr;eslantissimum 
quemque), soldats libcr~s qui 
avaient repris du service (evoca­
tns).-Dans la languemililaire evo­
cati se ditpropremenl des soldals 
qui, aprE!s leur cong6, emerilis sli­
pendiis, reprcnaient ,•olontaire­
ment du serrice. Dans ur1e armCc 
levee a la h:ile, commccellede Ca­
tilina, ii n'y a pas lieu de conscrver 
Aevocatison senstechnique. -10. 
A1··matwn, supplCez armis mili­
taribus; cf. LYI, 3. - H. Curare, 
commirndcr; cxprcssion de la lan­
gue mililaire. - 12. Dicebatur. 
Ciceron fait allusion il celle a;,,,le, 
dans sa 1u Cali.linairc, U, 21. -
15. Pedi/m., reger, souffranl de 
la goulte; reci ou simulc, cel 
acces de goutle survenaiL trcs a 
propos pour Antonius, don I la 
conduite, dans toule celle affairc 
de la eonjuralion, avait etc fort 
cquivoque. - J I. M. l'etreio. Ce 
lieutenant d'Anto11ius ne paraîl 
pas dcvoir clre idenlifi~ avec l'or­
ficier du m~me 110m qui joua 1111 

role important dans la guerrc ci­
vile entre Cesar el Pompce, r1ui 
se dislingna en Espagnc el mou-

https://biblioteca-digitala.ro



CATILINIE. 115 

mittit. [5] III~ cohortis veleranas, quas lumullus causa :; 
conscripseral, in fronle; posl eas celerum exercitum in 
subsidiis local; ipse equo circumiens unum quemque no­
minans appcllat, horlalur, rogat ut meminerint se contra 
lalrones incrmis 16 pro pairia, pro !iberis, pro aris atque 
focis suis cer lare. [6] Homo mililaris 17 , quod amplius annos 
Lriginta 18 Lribunus 19 , aul prmfectus, aut legalus, aul pr:etor 
cum magna gloria in exercitu fuerat, plerosque ipsos facla­
quc corum forlia nol'crat; ea commcmorando militum ani­
mos accendebat. 
f. LX. [1] Sed ubi, omnibus rebus exploralls, Petreius tuba 
s1gnum dat, cohortis paulatim incedere jubet; idem facil 
hoslium exercitus. [2] Poslquam eo ventum est, unde a fe­
renlariis I proolium commilli possel, maxumo clamore cum 
infeslis 5Îg11is 2 concurrunl; pila omillunl :;, gladiis rcs geri-

rut cn Ar1·1q11e apres la b~laille 
de Thapsus. - 15. Tumultus 
causa. On proclamai! qu'il y 
avait tumulte, loutes Ies rois 
qu'il se produisail un danger 
imprevu et pressant, par exem­
ple une prise d'armes en lla­
lie, ou une .invasion soudainc 
des Gaulois. Dans ce cas Ies regie-· 
r.Jenls ordinail'es n'Ctaicnl plus 
observcs, el l'on appelait au ser­
,iccmCme Ies vCLCrans quiavaienl 
leur cong~ rCgulier. -16. lnermis. 
Sallusle emploie indislinclemenl 
Ies deux formes inermis el iner­
mu•. - 17. Homo militari,, or. 
XLV, 2. - 18. Am11lins annos tri­
ginta: avec minus, plus, amplius, 
accompagnant des noms de nom­
bre, on retranche le plus souvent 
qnam. - 19. Tribunus, suppleez 
militum; ii y avail par legion •ix 
lribWJs mililaircs; przfectns, corn­
mandant la cavalerie des lroupes 

auxiliaires; legatns, lieulenanl du 
general, place direclement sous 
ses ordres, et, en son absence, 
commandanl toule l'armee; prz­
tor, venant de prz, ire, ,Hait 
le titre que l'on donnail primiti­
vement a Rome a tous Ies gene­
raux d'armee. 

LX. 1. Ferentariis: c'etait le 
nom qu'on clonnail â des sol<lats 
armCs a la legCrc, n'ayanl que 
des a1·mcs de trait. - 2. Cum in­
festis signis. Dans celle loculion, 
on emploie le plus souvenl l'ab­
latir sans preposition. - 3. Pila 
omitl1mt. 01·<linaircment, apres 
que Ies Lroupes Iegeres avaienl 
cnga~e l'action, Ies legionnaircs 
lancaient le javelot (pilum), et 
c'est ă la suite seulement, en 
Lroisil!me lieu, que Ies deux ar­
mCes se joignaient el que com­
mencail le combat corps a corps.; 
ici, a poine Ies troupes legcrc-s 
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tur. [5] Velerani 4, prislinm virlulis memores, cominus acr1-
ler inslare; illi 5 haud Limidi 6 res1slunl; maxuma vi cer­
ta tur. [4] Inlcrea Catilina cum expedilis in prima acie versui, 
laboranlibus succurrere, inl1•gros pro sauciis arcesscrc, 
om11ia providere, m1~tum ipse pugnare, smpe hoslem ferire; 
slrenui militis et boni imperalons officia simul exequebatur. 
[;i] Petreius, ubi videl Catilinam _contra ac ralus crat magno. 
Yi tendere 7 , cohortem prretoriam 8 ·În.mcdios hoslis 9 in­
d ucit eosque perturbat0s atque alios alibi rcsistentis rn in­
tcrflci l; deinde utrimque ex laleribus cele ros aggreditur 11 • 

[6] ~lanlius el F:esulanus in primis 12 pugnantes cadunl. 
[7] Catilina poslquam fusas copias seque cum paucis relic­
lum videt, memor generis alquc prislinm sure dignitatis, in 
conferlissµmos hoslis incurril ibique pugnans confodilur. 

LXI. [1] Sed confeclo prrelio, turn vero' ccrneres qnanla 
audacia quantaque animi vis fuisset in exercitu Catilina!. 
[2] Nam fere quem quisque vivos pugnando locum cepcral, 
eum amissa anima corpore tegcbat. [5] Pauci aulem, quos 

on L-elles joue leur role, que Ies 
dcux armces en viennent direcle­
rncnl aut mains, sans fairc usage 
de leurs javelols. - 4. Vetera11i, 
Ies vclcrans que Petreius avait mis 
cn premiere Jigne, in fronte, com­
me ii est dil, eh. 5~, 5. - 5. ltli, 
Ies soltlats tle Catilina. -6. /fo11d 
limidi, c'csl-â-dirc nudaces, Jitole; 
cf. liaud absurdum, 111, 1. - 7. 
'/'curiere, pris absolument, faire 
des cfforts; ici : tles qu'il vil que 
Calilina, conlrairement ii ce qu'il 
avait pense, dcployait une si 
grande. energie. - 8. Cohortem 
1n·.Elo1·iam: la cohorle prCLorienne 
etail Ia garde <lu g1>11cral. - 9. 
/li medios lioslis, au centre de 
l'onnee cnnemie - 10. Alias 

alib, rcs,.,tc11tis, consequence tle 
7,ertu1·batos; <lu moment que 
la lignc de balaille est rom­
puc, ii n'y a plus que tlcs rc­
sistances iso1ees, le combat se 
conlinuant surplusicurs poinls.-
1 I. Utrimque .•. agg1·edit11r, la co­
hol'le prcloricnne, Yiclorieusc nu 
centre, fail face des dcux cotes 
(utrimque) el se rejette sur Ies 
ailes de l'armee de Calilina, qui 
lenaienlencore (cc/eros) el qu'clle 
altaque de llanc (ez lnteribus).-
12. 1n ,,rimis tloit se join<lre o 
pugnantes, en comballant au 
premier rang. 

LXI. 1 Tum vuo repre,itl arec 
une sorle d'emphase l'itlee cxpri­
m~e par confecto pm:lio. -
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medios I cohors prretoria disjeceral, paulo dirnrsius, seci 
omnes tamen advorsi:; 3 volneribus conciderant. [4] Calilina 
vero longe a suis inter hoslium cadavera reperlus est, pau­
lulum eliam ' spirans ferociamque animi, quam halmerat 
vivos, în vJILu retinens. [5] Poslremo ex omni copia neque 
in prcelio ncque în ruga quisquam ci vis ingenuus 5 captus est; 
[G] ila cuncli sure hostiumque vitre juxta 6 pepercerant. [7] 
Neque tamen excrcitus populi Ilomani lrelam aut incruen­
tam vicloriam adeptus erat; nam slrenuissumus quisque 
aut occiderat in prcelio aut graviter volneratus discesserat. 
[8] Multi aulem, qui e castris visundi aut spoliandi gratia 
process·erant, volventes hostilia cadavera, amicum alii, pars 
hospitem aut cognatum reperiebant ; fuere ilem qui inimi­
cos suos cognoscerent. [9] Ila varie per omnem exerc1tum 
lrelitia, mreror, luctus alque gaudia agilabantur7. 

2. Medios doil se joindre avecdis-
1eccrat, · que la cohorte preto­
rienne avait disperses en sejctanl 
au milieu d'eux. - 3. Advorsis, 
c'esl-ă-dire adverso corpore ex­
ceptis, rrţues en faisanl face 11 
l'enncmi, par devant.-4.. Etiam 
est 1iris ici dans le sens de etiam 
tmn. - 5. Ingenuus, denaiss~nce 
libre.-6. Juxta, ci". 1,,8, ci la note. 
- 7. Agitabantm·. Ici, comme 
dans Ic J11gurt/1a, Sallusle con­
ciut hrusquement son recit, 
s'ahslenanl de toul commentaire, 
laissanl au lectcur le soin d' ap­
precier Ies evenemenls qu'il vient 
<le raconler.11 n':i a pas lieu de s'cn 
elonner : Salluste est un philoso­
phe, sa preface suffiraiL ă le prou­
ver; mais il est aussi un arlisle, 
el c'csl ii dessein qu'il s'arr~te sur 
ce lab(eau du champ de balaillc 

apr~ la defaite de Calilina, (!u'il 
n'ajoute rien ă celle dcscription 
pour ne pas en affaiblir l'effet 
dramatique. D'ailleurs, l'imprcs­
sion qui se degage de ses dernifres 
paroles, est d'accord avec l'en­
semble de son recii. II a repre­
scnlt! la conJuralion comme une 
consequence, la plus effroyable 
de toutes, de la corruplion des 
mceurs romaincs; de Iii, ce scnli­
menl de tristesse repandu dans 
toul l'ouvrage el gui se Lrahit 
pcut-~lre encore a,·cc plus de 
force dans la conclusion. li s'y 
joint une sorle d~ pilie pour l'he­
roi,me de Calilina ct de ses com­
pa~nons, hcroismesi mal depense, 
mais qui, dans d'autres temps et 
mis au service d'une aulre cause, 
aura ii pu conlribuer ii la grandeur 
el ii la gloke de la republique. 
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ARGUMENT ANALYTIQUE 
DE LA GUERRE DE JUGURTIIA. 

1. P,·i!(ace. Les reflexion~ de Salluste, Ies idees qu'il s'esl 
faitcs sur la naturc el la grandeur vcritable de l'hommc, el, 
cl'aulre part, la corruption des mreurs poliLiques l'ont deler­
minc ii vil're loin des affaircs pour s'appliqucr a ccrirc l'bi,­
toirc (1-4). 

I I. Je1111esse el dcbuls de Jugui·tha. La guerrc de Jugurlha 
est interessante par elle-meme ct par l'influence qu'elle a exercee 
sur la politique inLerieure de Rome. n!asinissa, roi des Numides, 
111curt apres avoir entretenu des relations amicales avcc le 
pcuple l\omain; Micipsa succede ii son pere ct prcnd soin de 
l'e111'ancc de son ncveu, Jugurtha (5). Jugurtl,a, des rn premiere 
jc11ncsse, se signale par des exploils qui excilenl l'admiration des 
Numides, el la jalousie ele Micipsa (6). Envoye par son oncle au 
sicge de Numancc, ii se foit rcmarquer par sa docilile et ses 
qualitcs mililaircs; ii noue des relations avec Ies jeunes o[ficiers 
de l'armee romainc et s'attirc ainsi Ies remontranccs amicales de 
Scipion, qui avail devine ~es desseins ambitieux (7-8). II renlre 
cn Numidie, ou Micipsa, touche de son merite, !'adopte ci l'in­
;titue son heritier conjoinlement avcc scs proprcs fils, Aclhrrbal 
el lliempsal (9). Micipsa, en mourant, Ies exhorle Lous Ies trois a 
la paix et a la concorde (10), 

II I. Lulle de Jugurlha cout,·e ses [,·eres. A la suile de la pre­
miere rntrcrnc cles trois jeunes rois, Jugurtha, offense par 
II icmpsal, prend la resolulion de se debarrasser de lui (11). II le 
fait assassiner a Thirmida (12). La gucrre eclate entre Jugurtha 
et Adherbal ; celui-ci est vaincu et va chercher un refuge ii Home, 
oii ii esl suivi par Ies ambas~aclcurs de Jugurtba (13). Les clcbals 
s'cngagcnl dcvant le senat, qui decide, aprei; avoir ~ntenilu Ies 
ckux parlics, qu'il e1nerra une commission pour parlager la 
Numidie cnlrc Adhcrbal et Jugurtha; Ies commis~aires se laissent 
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corrompre par Jugurlha et lui adjugcnt la rAgion la plus fertile 
el la pi us peupl~e (14--16). 

Geographie de l'Afrique: dcscription du pays (17) ; enumcra­
Lion des raccs qui l'ont successivement occupe (18) ; ctablisse­
menls pilcniciens; domination romaine en Afrique; au moment 
de la gucrrc de Jugurlha, le pays se trouve partage entrc Ies llo­
rnai11s, Ies Numides, et Ies Maures sous leur roi Docchus (19). 

Ju:;urtha envahit le royuume d'Adherbal qui, apres un faible 
cssai de resistance, est reduit a se jeler dans Cirta (20-21). Le 
sc11at, sollicite d'abord par Ies envoycs d'Adherbal, puis par une 
lcLlrc du roi, enrnie succcssivement deux amlmssades pour inter­
poscr sa mcdiation ; mais ces tcntativcs, mal conduites, resteul 
saus effet (22-25). Les dcfenseurs de Cirta li vrent la place a J ugur­
tha, et Adherbal est mis a mort (26). 

I V. P,·emiere ptfi-iode de la gue1-re ent?-e Jugurtlta el le, 
flo111ai11s Entraînc par la violence du sentiment populairc, Ic 
senat decrete la guerre contre Jugurtha, et en conlic le comrnan­
dement au consul Calpurmus liesua ('27). 0n rcrusc de donncr 
auclicnce aux am\Jassadeurs envoyes par Jugurtha, et Ic consul 
commencc Ies hoslililes (28). li s'arrete bicntot, corrompu par 
l"or du Numide, et lui accorutJ la paix (29). Celte prevarication 
irrite le peuple, dont la colere est encore rnrcxcitee par Ies 
discours du tribun C. Memmius (30-31). Sur la proposilion du 
tribun, le prctcur L. Cassius est envoye en Numidie, pour amcner 
lugUl'tha (32). Le Numide vient a nome et, apres s'etrc assure 
la complicite du tribun C. Ilrebius, non sculement refuse de 
repondre ii Mcmmius, mais fait assassiner, dans la viile mcmc, 
1111 pelit-lils ele Masinissa, Massiva, qui reclamait Ic royaume de 
Numidie; a la suite de cc crime, ii re~oit l"orclre de '(UÎllcr 
l"llalie (::i3-35). Les hostilites sont repriscs par le succcsseur de 
Calpurnius, Albinus, qui en abandonne bicntot la dircction ii son 
frcre Aulus (3u). Aulus met le siege devanl Sulhul; ii csl cerne 
par Jugurtha, rcduit a conclure une paix honteusc, el l'armee 
romaine passc sous Ic joug (:57-38). Le senat refuse de ralifier 
e traile et Ic consul chcrchc ii ,·cnger le desastre de son frere, 
mais ii est condamne a l'impuissance par la demoralisat"·on de 
'arm~c (39). 

V. Deu;,;ie111e periode. Le pcuple, pousse par le tribun C. Mami­
lius, vote unc enqucte contre Ies magistrats, qui s'elaienl faits ies 
complices de Jugurlha; Ies poursuitcs sont exercees avec une 
extreme rigucur (40). Digression sui· !'origine ci Ies vicissiludes 
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de la lutte engagce cnlrc Ic peuple et le senat; insolence triorn­
phante de la noblcsse apres la defaite des Gracques (41-42). Cepen­
danl, le consul Q. Metellus esl charge de la province de Numidie 
et prcpare lout pour rccommencer la guerre (43). II Lrouve une 
armce completcment desorganisee ct s'occupe avant tout de re­
tablir la discipline (44-45). J11gurlha, effraye, offre de faire sa 
soumission ; sans tenir compte de celte proposilion, Mctellus 
envahit la Numidic (46). II met une garnison dans la viile de Vaga 
et refuse, une seconde fois, d"enlrcr en negociations avec Jugur­
lha (47). Force de comballre, Jugurlha essaye de surprcndre l'ar­
mee romaine pres du fleuve Mutitul; ii eprouve une defaile 
complete (48-53). II adopte un nouveau sysleme de defense, evi­
lanl de s'engager a fond et se bornant ii surveiller el â inquielcr 
la marche de ~letellus, qui, de son cote, ravage Ie pays (54-55). 
Mctellus va mcltre Ic siege devant Zama; Jugurlha, malgre des 
efforls repeles, ne reussit pas a degager la place, mais Ies llo­
mains ne parviennent pas non plus a s'emparcr de Zama et une 
tentative d'escalade, dirigee par Marius, est repoussce (5G-G0). Le 
siege est leve ; l'armee romaine prend ses quart:ers d'hiver, ct 
Mctellus se met en relations avcc le principal lieu tenant de 
Jugurtha, Domilcar, qu'il engage a lrahir son mailrc (G1\. 
Vaincu par Ies inslances de Domilcar, Jugurtha fait sa soum1ss1011, 
puis, reprcnant couragc, se decide â continucr la Iulie; Mclcllus, 
dont Ies pouvoirs claienl cxpires, est proroge dans son comman­
demcnt (62). 

V I. Troisicme pt!nor/e. Marius forme Ic projcl de briguer le 
consulat; ii demande uu conge a Mclellus et, irrite du rcfus 
qui lui esl opposc, rnulcve l'opinion contre le general en Arrique 
et il Rome (ti3-65). J ugurtha rentre cn scene, en faisant massacrcr 
la garnison romaine de Vaga (66-67). Mclellus se mel aussilât en 
campagne, 5urprend Vaga ct punii Ies habilants de leur perfidie 
)08-69). Domilcar, donnant suite â ses anciens desseins, conspire 
contre Jugurlha et s'assure le concours de l'iabdalsa, ·1n des chefs 
Numides Ies plus puissants; la conspiralion est decouvcrte ct 
Bomilcar esl execule, maisJugurtha est des lor~ cn proie ii la de­
fiauce el â la crainle (70-72). Metellus comprcnd qu'il faut recom­
mencer Ies hoslililes; auparavant, i' accorde ii ~Iarius la per­
mission d'aller ii Rome; Marius est clu consul, et le peuple lui 
fait confier, malgre la dccision recente du senat, la pro­
vincc de Numidic (73). Jugurtha est surpris par ~lctellus, son 
armee est mise en deroute (74). li se refugie dans Tliala et, d4!-
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concerte par l'arrivcc inallendue de Metellus, s'enfuit nuitamment 
de la viile, qui tombe ou pouvoir des nomains (75-70). Les habi­
tanls de Leptis dcmanclent une garnison romaine, qui leur csl 
accordee (77). Digrcssion sur !'origine phenicienne el la situalion 
geographiquc ele Leplis, sur l'aventure des freres Phileucs (78-79). 
Aprcs lous ses echecs, Jugurtha reussit ii se refoire une armcc, 
gr/J.cc ii l'alliance des Gclules et de Ilocchus, roi de Jlauritanie; 
Ilocchus et fogurlha marchcnt rnr Cirta; Melcllus couvre Io villc; 
puis, informe qu'on lui a cnleve son commandemcnl et qu'on lui 
a dorine Marius pom· successeur, ne songe plus qu·u ncgocicr 
avcc Docchus et â fai1·c lrainer la gucrre en longueur (80-83). 

V I I. Quat„ieme pcl'iode. Marius. a nome, foit de grancls prc­
paratifs mililaircs; ii anime le peuple contre la noblesse el lui 
promet une prompte victoire (84-85). li prend possession de son 
commandement (80). li aguerrit ses nouvelles troupcs par unc 
scrie de petits combals, el, pour venir ii boul d'ennemis qui se 
rclircnt pcrpelucllemenl devanl lui, prend la resolution de s'em­
parer successivement de toulcs Ies places Cortes (87-88). li marc he 
sur Capsa, paralt inopincment cievanl la viile, s'en renci maltre 
el la clctruit completcment (89-0iJ. II poursuil ses sucr,es el vi~nt 
assiegcr une forlcresse prcs <!:.: fl~uve Muluccha; ii est arretc 
longtemps par Ies difficultcs ciu siege et rcussit enfin a s'emparer 
de la place, grâce au stratageme que lui suggcrent le hasard el 
la temerile d"un soldat Ligurien (92-94). Sylla vient rcjointlre 
Marius, en qualile de questeur; son caractere el ses exploits lui 
concilient rapidement la faveur du general et de l'armce (03-!JG). 
Reduil ii la dernicre cxtrcmitc pai· Ies victoires de Marius, Jug-ur­
lha se decide ii combaltre; ii resserre son alliance avec Ilocchus 
et las dcux rois ten lent ele surprendre l'armee romaine; ils sonl 
vaincus iJ. la suite cl'une lulle acharnce (97-09). Marius se dirigc 
vers scs quarliers d'hiver; attaque de nou,·eau preii de Cirta par 
Jug-urlha el llocchus, ii leur inflige une defaite sanglanle 
(100-101). 

V I I I. Cfoquiemc pcnorle. Une premiere tentative fa1re anpres 
de Bocchus pour le clctachcr ele Jugurtha ne produit aucun rcsul­
tat; Marius part en expediLion; en son absence, Sylla recoit de 
nouvelles propositions de Ilocclms (102-103). Marius, iJ. son retour, 
autorise Ies ambassadeurs de Ilocchus a parlir pour nome, 0,1 le 
Senat se montre disposc a tniter (104). Sylla est envoye aupres 
de Bocchus; pendant la route ii est rejoint par Volux, le lils du 
roi de l.lauritanie, et, apres avoir couru le dang:er d'etre pri, par 

https://biblioteca-digitala.ro



122 ARGUMENT ANALYTIQUE. 

Jugurlha, arrive au terme de son voyage (105-107). Sollicile a la 
fois par Sylla el par l'envoye de Jugurlha, Ilocchus Msite 
avani de prenclre parti pour !'un ou pour l'aulre ; ii est sur le 
point ele trahir Sylla, puis ii se ravise et livre Jugurtha aux l\o­
mains ('108-113). La gucrre est termince, et Marius est eleve unc 
secontlc fois au consulat; on lui conue le commandement de la 
Gaule et ii triomphe dans I'inLervalle des deux g·uerrcs contre 
Jugurtha et contre Ies Cimbres (114). 
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C. SALLUSTI CRISPI 

DE BELLO JUGURTHINO 
LIBER. 

I. [1] Falso queritur de natura sua i genus humanum, quo<l 
irnllecilla atque :evi bre vis forte• potius quam virlule r<>ga­
Lur s. [2] Narn conL1·a repulando n~que majus aliu<l ncquc 
pr::cslallilius invcnias, magisque nalur~ in<luslriam lion11-
11um quam. vim aut lempus dccsse 4 • [5] Se<l <lux alquc 

I. 1. De natura sua, de la condi• 
Lion que la nature lui a faile; 
na tura ne doit pas se prcndre ici 
commc synonyme de indoles. -
foici, d'ailleurs, pour faciliter 
l'inlelligence de celte preface, la 
suile des iuces cxprimees pa,· l'au­
Leur. L'homme n'a pas le <lroil 
de se plaindre de sa condition; 
car ii n'est pas l'esclave de la for. 
lune, comme ii le dit trop sou­
vcnt, mais ii dcpcnd de lui d'ac­
quCl'ir, s'il le ,·eul, une gloirc 
clcrnelle. li lui suffit de com­
prcndre que toul cc qui vient du 
ccrps est pcrissable, ci que le bon 
cmploi de ses faculles inlellec­
luellcs peut seul donner :I Ia 
vie humainc Lout son prix el 
sa vcrilable dignile. Le plus no­
ble usage que l'homme puisse 
raire <le sa raison, c'cst Llc l'appli-

quer au gouvcrnemenl des Elals; 
mais, vivant dans un lemps mi ii 
n'esl pas permis d'arriver aux 
magistratures par des moyens 
honne1cs ni de Ies exercer utile• 
meni pou1· soi-meme el pour la 
pairie, Sallusle s'csL pl'Oposc d'c­
crire l'hisloirc. Celle Lache csL 
plus imporlanle qu'ou ne Ic croii 
communCmcnL : en rcmellanl 
sous Ies yeux de ses conlempo• 
rains Ies grands cxemplcs du pas­
se1 l'llislorien excilcra chcz eui: 
une Crnulalion gl!nCreuse el qui 
se,·a pl'Ofitable ii la republique. -
2. Forte, ablatifde (ora, synonymc 
de (ortuna. - ;,.:negalur. Le sub­
jonclir esl appcl,hci par ce fail 
que l'auteur rapportc unc opi~ 
nion eLrang,!re el n'l!noncc pas 
un molif reel, d'aprcs sa JH'opre 
opinion. - .1. Jlagisque tleesse; 

https://biblioteca-digitala.ro



124 DE DF.LLO 

imperator 5 v1lre morlalium animus est ; qui ubi ad gloriam 
Yirlulis via grassalur 6 , abunde pollcns polensque el 
clarus est neque forluna eget, quippe probitalem, in­
duslriam aliasque artis bonas neque dare neque eripcre 
cuiquam polesl7. [4] Sin captus 8 praYis cupidinibus ad 
inertiam 9 et voluplales corporis pessum datus est, pcr­
nic10sa lubidine paulisper usus, ubi per socordiam vi­
res, lempus, ingcnium dirfiuxere, nalurre innrmitas accu­
salur; suam quisque culpam auctorcs 10 ad negolia 11 

Lransferunl. (5] Quodsi hominibus bonarum rerum u tanta 
cura esset, quanlo studio aliena n ac nihil profutura mul­
taque eliam periculosa pelunt, neque 14 regerentur magis 

dans celle phrase, que exprime 
une opposilion el a la valeur de 
sed. cr. Tilc-Live, XXVII, 42, 5: 
a: Inele pavor incussus el ruga p:is­
sim fieri erepla esl. Minor que cmdes 
fuit 1 quia propinquitas caslrorum 
brcviorem fngam perculsis recit. 
-ti. Sed dux alque imperalo1· ... ; 
sed oppose la phrase gui suit, 
non pas aux mols qui precedent 
immCdialcmcnt, mais ii la pre­
miCre phrase : mais Cc! qui esl 
vrni, ce qu'il (aul dire, c'cst 
que ... - 6. Grassatur, intens ir 
c!c gradior, avec le sens qu'ont~ou­
YCn l Ies inlcnsifs : s'cfforccr a 
L1irc l'aL"lion marquCe par le verbe 
s;·mple. On renconlr~ souvcnl cn 
latin ce mol employc cn mauvaise 
part. - i. Polest a pour sujet 
{or/una. -8. Si11 ca7'l11s ... II y a, 
dans celte phrase, une anacolulhe. 
Sallusle commence sa pcrio<le 
comme si elle <lcvait elre regie 
toul cnli~re par auimus; puis 
urivc :i la proposilion principale, 
ii change brusquemenl de sujel 

el lourne par le passif ... Ca1,t11s, 
metaphore prise de la chasse, lene­
tur el irretilur. - 9. Ad i11er• 
tiam ... pessum dalus est, phrase 
elliptique, ad ine1·tiam se verlil 
ita ut pessurn datus sit. Pessum. 
semble venir par contraclion de 
pedisversum, comme dezlrorsum 
de de.xlro, versum. Dans pcsswn 
clari, pessum ir11, ii y a toujours 
l'image d'une sorle de naul'ragc; 
ces mols se disent d'un olijet qui 
tombe au fond <le l'eau, qui s'a­
bime; par suite, qui pcrit. - 10. 
Auctores, apposilion qui cquivaul 
ii une proposition enLiE!rc, quum. 
ipsi si11t auctores, - 11. Ad 
11egotia, la force des choses. -
12. Bonarum rerwn a le mCme 
sens que l'expression arlis bonas, 
employce plus haut. -15.Aliena, 
&.nO't~~a., dCsignc ccs satisfaclions, 
qui non seulemenl sunl etrangCres 
ii Ia veritable nature de l'hornme, 
mais encore lui sont nuisihles. 
- 14. Neque doi! se dccomposer 
en et non : el 110n regerwtur ... 
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quam regerenl casus et eo magniluclinis procederenl, ubi 
pro mortalibus n gloria re terni firren I. 

II. [1 j Nam uti genus hominum com11ositum ex corpore el 
anima est, ila res cunclre sludiaque omnia nostra corporis 
alia, alia animi I naturam scquunlur. [2] lgilur prreclara fa­
cies t, magn::e divitire, ad hoc vis corporis el alia omnia 
hujuscemodi brevi dilabunlur; al ingeni egr<'gia facinora :;, 
siculi anima, immorlalia sunt. [5] Poslremo• corporis el 
forlunm bonorum 5, ul inilium, sic finis esl; omniaquc oria 
occidunt el aucta senescunl : ~nimus incorruplus 6 , mler­
nus, reclor humani generis agil 7 alque habel cm1cla, neque 
ipse habelur. [4] Quo magis pravilas eorum admiranda est, 
qui dediti corporis gaudiis per luxum el ignaviam mlalem 
agunl, celcrum ingenium, quo ncque melius nequc am­
plius aliud in natura morlaliurn est, incultu alque so­
conlia 8 lorpcsc<'re sinunt, cum prmserlim tam mull::e 

el procedc1·c11t. - 15. Pro mor­
talib11s: ici p,-o equh·aul a ex, au 
beu de ... cr. Calilina, II, 5. 

II. 1. Anirni. Dans !oul ce pas­
sage, Salluslc cnlrcm~le Ies deux 
exprcssiuns animus el anima, 
mais ii convicnl de remarquer 
qu'il ne Ies emploie pas in­
dislinctcmcnl el lcur conscnc 
leur sens exact. Par anima, ii 
enlcntl la parlie spiriluclle de 
11olrc clre opposec a la parlie 
malcriclle el corporellc; a11i­
m11s, c'csl l'i11lclligcncc, la rai­
son, loul ce qui conslitue la 
dignile de natre nalure, par 
opposition aux avanl:igcs pnrc­
mcnt cxlcrieurs (p1·:eclara faeics, 
divili:e, etc.) ou aux inslincls in­
fericurs. Dans Ic premier mcwbrc, 
C01j)llS, oppose â anima, designo. 
Ic corps proprcmenl dit; dans le 
sccond ii faul enlendre par cor-

poris 11alllra Ies besoins, Ies aJ>­
petils qui se rapportcnl au corps. 
-2. Facies ne designe pas seule­
ment le visaga, mais l'exlCrieur 
lout enlier, lolills cor71oris fo,·ma 
a/q11e lrnbitus. - 5. lnge11i egre­
gia {acrnora, c'esl-:l-dire quic,1uid 
JJ1':eclar1un ingenio e({tcilur. -
-~- flvstremo, en dcrnil!rc nnalysc, 
cn un mol. - 5. Fo1·tu11JJ bono­
nun, ccs avanlagc:?s accidcntcls, 
qui ne Licnncnl pas :i la naluro 
mâme de l'homwe. - G. lnco,-rr,p 
t11s a ici la valcur d'un aoljcc­
lif, incor,-uptible. Cf. Ubsc,·u. 51 
Ce qni n'a pas ~le corrornpu 
jusqu'a present a des ch~nces 
pour ne pouYoir l'etre jamais. 
- 7. Agit, dans Sallusle ct dans 
Tacite, jouo Ic role de est, avec 

-un nom allrihulif. - 8. ln­
c11lt1t alque socordia. Le pre­
mier JllJJl bisse enlenrlre quc Ies 
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vari::cque sint artes animi, quibus summa claritudo pa­
ralur. 

Ilf. [1 j Verum ex eis magislralus el im peria•, poslremo 
omnis cura rerum publicarum minurne mihi hac lempeslalc 
cupiunda videntur, quoniam neque virluli honos • dalur, 11e-
11ue illi, quibus per frau<lcm isfuit, Luti aut eo magis honesl i 
sunt. (2] Nam 3 vi quidem regere patriam aut parenlis, q11am­
quam et possis 4 et delicla corrigas, lamen importunum " 
est, cum prresertim omnes rerum mutaliones c::cdem, 
fugam 6 aliaque hostilia portendant. (5] Frustra autem nili 
ncquc aliu<l se fatigando nisi odium qurerere 7 exlremm 
<lcmenlire est; nisi forte quem inhonesla el pernicio:,a lu­
bi<lo lenet polentire paucorum <lecus alque liberlatem suam 
gral ificari 8. 

!V. (1] Ceterum ex aliis negoliis 1, qure ingenio_exerccnlur, 

dons nalurels de l'espril ne sont 
poinl cui li ves; le second (socor­
dia, campase de se, pour seorsum 
el de cor, <lans ~on ·sens p:-imilif 
d'inlclli~cnce) s'applique au dc­
faul mCmc <l'acliviLe, qui est ln 
ca usc el le principe de celte negli­
gcnce. Toule la phrase revient :i 
ceci : torpescil animus socordia 
eormn, qui non eum ezcolunl. 

IJI. 1. Alagistratus el impe­
rza, Ies fonclions civiles et Ies 
commandements militaires. - 't. 
/10110s, Jes honneurs. - :5. Nam ... 
varenlis; nam. rallache la phrase 
:i la dernii:re idee qui vient d'e­
trc cxprim(~C, ncque ... eo magis 
honcsti .rnnt. On prend gen~rale­
rncnL z,a,·en/cs pour le participe 
du verbe JJarco, el l'on traduil 
lcs .rnjets; ii e,l pret'erable de 
lui laisser ici le sens qu'il a ha­
biluellemenl : patriam aut pa­
t·enlcs est une sorte cl'cxpres­
sion loute faite, el ii n'est pas n<'-

cessaire de chcrcher ă scrrer de 
lrop pres le sens de chacun des 
deu~ Lermes qui la cornposent.-
4. Quamquam el ziossis: ce suh­
jonclir, conlraire â l'usage de Sal­
lusle, s'explique par ce fait quc 
quamquam a ici la valeur ele ul, 
en suppos~rnl que ... - 5. lm7Jor­
twu,m, c·e!,l une enlrcprîse pldnc 
de difllculles el de perils. - G. 
Fugam, !'exil, i"î~'- - 7. Qum­
rere, ici el dans plusicurs a11Lrcs 
passages, a le :;ens <le vararr, 
avec l'idl~e acoessoire de rccher­
che lahorieuse el active, ce qui 
rcnd l'expression ici am~remcnt 
ironique : on ne rechcrche pas la 
haine, mais c'est le rl'sullat au­
quel on abouLit, malgre tous Ies 
efforts. - 8. Grali(,.cari: on s'al­
tcndrait plulât a trouver le g~­
rondif; mais quem lubido lene! 
~quivaut ă cui lubet; de la l'crn­
ploi de l'infinilif. 

IV. 1. Ex alii., negolii.,, parmi 
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in primis magno usui est memoria ren11n gesl,1rum •. f2] 
t.:ujus de virlule quia multi dixerc, pr::elereundum pulo. 
simul ne 3 per insolenliam quis exislumet memel slmliu111 
meum laudando exlollere 4• [5) Alque ego 5 credo fore qu1, 
quia dccreYi procul a re pulilica relalem agere, lanlo lamque 
otili la bori meo nomen inerlire imponanl, ccrle quibus 6 

nuxuma industria videlur salutare plebem' el comiviis gra-
1iam qurerere. [!,) Qui 8 si repulaverint el qnibus ego Lempori­
bus 9 magislratus adeptus sim, el quales 1·iri 10 idem assequi 
nequiverinl el postea qu::e genera hominum II in sen:ilum 
pervenerint, prof~clo exislumabunl me magis merilo quam 

Ies occupalions de l"inlelligence, 
dil"ferenles de celles donl je viens 
de parler ; aliis ne doil pas elriJ 
cnlcndu, comme s'il y avnit ce­
teris ou reliquis. - i. Memoria 
1·erum geslarttm, l'histoirc. - :5. 
Quia ..• simul ne ... li y a deu,: 
raisons pour lesquellcs Salluste se 
dispeme de faire l'cloge de l'his­
Ioirn, d'aho,·d parce que cel eloge 
a ele fait bien des fois, et en 
mdme lemps parce qu'il craint 
qu'on ne lui reproche de man­
quer de modestie. Sallusle em­
ploie souvcnL simul, d,111s Ic sens 
de pra,te,•ca, atque etiam, pour 
lier l'un ·:1 l'autre deux memhres 
de ph rase. - ,I, Per•insolentiam ... 
exlollere. Per iusolenliam Cqui­
vaut â un adverbe, in.3olenlcr; 
de mCme JJCI' injuriam, injuste­
ment1 per scelus, d'une maniCre 
criminelle; ces rnols, bien qne 
l'auteur Ies ait detaches afin de 
leur donner plus de relief, por­
lent, non sur ezistmnel, mais sur 
l'expression laudando extollere, 
synonyme de laudibus extollere. 
- 5. Atque ego cc1ui,·aul ici n alia-

men ego. Et mainlenanl, rnalgrC 
celle dcclaralion, je crois qu'il 
se Ll'ouvcra des gc11s pour ... -
6. Cer le quibus ... La ph rase corn­
plCLc serail cerle hoc nomeu ii 
impouent, quibus... ceux-1:l du 
moins lui donncront ce nom ... -
7. Salu/are plebem .. •. Les candi­
dats, accompagn~s de leur nomen­
clator, devaient salucr chaquc 
ciloyen par son nom; l'usage s'C„ 
lait aussi introduit d'olfrir des 
festins au peuple afin de hriguer 
Ies suffragcs. - 8. Qui ne s'ap­
pliquc pas seulement aux dcr­
niers <ll!tracleurs de Salluslc, dC„ 
signCsparcerle(jllilws, mais;i Lous. 
- 9. Quibus eyo lem7,oribus; cf, 
Noticcsurla viedeSallusle.-10. 
Et quales vii'i. En 702, l'annce 
meme ou Sallusle etai I triuu II du 
pcuple, Calon etail candiclat ă la 
prclure el ne ful pas elu. - 11. 
Qu;;e genera hominum, allusion 
â ces cenlurions que CCsar avait 
l'ail enlrer dans le sCnal, el :nu: 
senaleurs nommCs par Antoine 
aprcs la mort de Ccsar, vers le 
tcmps ou Salh•slc composait Ic 
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ignavia 12 judicium ani mi mei mutavisse majusq·.1e commo­
dum ex otio meo quam ex aliorum negotiis rei publicai ven­
turum. [5] Nam srepe ego au<livi Q. Maxumum ••, P. Scipio­
nem 14, prreterea civilatis nostrre prreclaros viros solitos ila 
dicere, cum majorum imagines u intuerentur, vehementis­
sume sibi animum ad virlutem accendi. (6] Scilicet 16 11011 

ccram illam neque figuram tanlam vim in sese 17 habere, 
sed memoria rerum gestarum 18 eam flammam egregiis 
viris 19 in pectore crescere neque prius sedar1, quam virtus 
eorum •0 famam atque gloriam adrequaverit. [7] At contra 
quis est omnium, his moribus, quin divitiis et sumplibus, 
non probilale neque industria cum majoribus suis con-

Jugurtl,a. - 12. Magis merito 
quam igna,,ia, plulilt par des 
motifs legilimcs, j11slis de ca,,... 
sis, ,p,e par pat'csse. - 13. Q. 
Aiax,111111111, Q. Fabius ~laximus 
Verrucosus, surnomme Cu11elalor, 
diclaleul' pcndant la seconde 
guerro punique. - t I. P. Sciz,io­
nem, le premjer ACricain, celui qui 
vainquit Annihal a Zama. - 15. 
Uojonmi 1magine~, Ies imagcs 
des ancell'CS qne l'on conservail 
dans !'atrium el que l'on porlail 
dans Ies convois funchl'es. Elles 
Claienl faitcs de circ, commc l'au• 
Leur le dit un peu plus loin, el 
plncCcs chacunc dans une :11·moire 
portant unc inscription (lil11l11s, 
.,lemma) qui rappelait Ies tilres 
dr. celui dont le porlrail clait rcn­
l'crrnC d~ns l'armoire .... Le jus 
imnginum, prCrogalive exclusive 
1es palriciens dans Ies premie1·s 
temps de nome, avail cessC de 
leur apparlenir en propre depuis 
l'arrcssion des plCbeicns au1 gra.11-
des chargcs de l'Elat. li s'ohlc­
n.,i! jlar l'cxercico d'uuc des ma• 

gislralures curules. - 16. Scilicet 
conserve ici le sens ironique qu'il 
a souvent : ils ne s'imagi.nait!nl 
pas apz,aremment. La proposilion 
intiniLh·e qui suit est rCgie par 
!'idee comprise dans ita dicere 
de la plu·ase preced eu le; Sal­
lusLe commente ici la pensee 
de Fabius el de Scipion. - 1 i. 
ln sese: ce pronom reprCsenle 
Fabius el Scipion, sujels de la 
phrase. - 18. Jiem01·ia rerum 
gcstm·mn : ici memo1·ia est pris 
dans son sens primilir, le souve­
nir des exploits des ancetl'es. -19. 
Eg,·egiis vfris. On allendrait 
plul<it sibi; mais Sallusle, ou­
bi ia 111 son premier dcssein qui 
etail de eommenter la pcnscc Ile 
Fabius el de Scipion, donne ă la 
phrase la vale11r d'une maxime 
generale. -20. Eurnm, demonstra­
tir qui est appele par l'dee d'an­
cl!lres, conlcnue dans l'eipression 
memoda re,·,wi gcstarum, t~qui­
valanl ă memoria rerum a ma• 
joribus gestarum; ii sr ralla­
che ă famam nlq11e gloriam. -
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tendat? Eliam hommes novi 21 , qui anlea per virlutem so­
liti erant nobilitalem anlevC'nire "', furtim el per latrocinia 
polius quam bonis arlibus ad imperia el honores nilunlur: 
[8] proinde quasi pr:elura el consulalus alque alia omma 
hujuscemodi per se ipsa clara et magnifica sin t, ac non per­
inde habeanlur, ul eorum qui ea suslinenl 23 virtu~ est. 
[::l] Verum ego liberius24 altiusque proeessi, dum me c1vitatis 
morum pigel l:edelque: nune ad inceptum rr.deo 25• 

V. ['I] Uellurn scriplurus sum ', quod populus nomanus cum 
Jugurlha, rege l'iumidarum, gessil, primum quia m~gnum 
et alrox variaque victoria fuit, dehine quia lune primum 
superbi:e nobilitatis obviam ilum esl 2 • ~] Qu:e eon ten li o 3 

dirina et humana euncta permiseuit eoque vecordilf! proces-

21. llontilles nou i. On appelail ainoi 
ceux dout Ies ancMres n'etaienl 
arrivCs ni au consulat, ni a au­
cune autre charge curule, el qui 
c,,mmencaienl eux-m~mes l'illus• 
Lralion de leur familie, comme 
Galon, Marius, Ciccr~n. - 22. An­
levenire, mol qui habiluelle­
meul a le sens de devance1·, prd­
venir; Salluste lui donne ici le 
sens_de surpasser, etre supl!1'ieur, 
r1u"il a dans Plaute. - 23. Susli­
J1e11t n'cst pa~ un simple syno­
nym~ de g~runt ou adminis~ 
tra11t; ii y a ici !'idee d'un far­
dean qnc l'on supporte sans dc­
faillir, d'une lourde Lâche dont 
on s'acquiltc avcc succes. - 2-1. 
I.iberius. L'autcur se repr-oche 
de s'~trc allarde dans un de­
l'clopperneut qui excede Ies pro­
portions de son ou,Tag-c; allius 
- mCLuphore prise de la naYiga­
Lion - rcproduit la meme idtie, 
mais sous vne forme imagCe. -
25. Ad i11ceptu111 redeo, je revicns 

SALJ.USTII, 

au sujel que Je me suis proposc 
de trailer. Inceptum ne signifie 
pas nccessairement une enlre­
prise qui a recu un commence­
ment d'eu\culion, mais toute en• 
treprise de.ni on a simplemenl 
conţu l'idce. 

V, 1. Bellum scripturus sum, •. 
je me propose de raconter la 
guerre. La conjugaison pfri­
phrasee, formee du verhe esse et 
du participe fulur aclif, exprime 
cn gCneral l'inlention, la volonLC 
de faire quelque chose. - 2. Ob­
viam itum est: depuis la mort de 
C. Gracchus, - car Sall uste ne 
songe pas ici aux CvCnemeuls plus 
anciens, - la dornination de la 
nou Jesse elail inconlesl~e; pour la 
premiere fois, pendant la guerro 
de Jugurlha, le peuple asa lui 
faire opposilion. - S. Qu/ll con­
lenlio, mols qui ne s'appliquent 
qu"â !J lin de la phrase pr.\­
ccden le et <lcsignent la lut le de 
ia rlcmocratie el de la noblcsse. -
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sit, ut studiis civilibus bellum 4 atque vaslilas llali:e finen,1 ra­
ceret. [3] Sed priusquam hujuscemodi rei initium expedio 1~ 

pm1ca supra repetam 6 , quo ad cognoscundum 7 omnia illus­
lria magis magisque in apcrto sint. [4] Bello Punico secundo, 
quo dux Carthaginiensium Hannibal, post magniludinem s 
nominis Romani, Halim opes maxume allriverat, Masinissa~, 
rex Numidarum, in amicitiam receptus 10 a P. Scipione, cui 
postea Africano cognomen ex virtute fuit, multa et pr1e­
clara rei militaris facinora fecerat; oh qu:e, victis Carthagi­
niensibus el capto Syphace", cujus in Africa magnum atque 
late imperium valuit ", populus Romanus quascumque urbis 
et agros manu ceperat, regi dono dedit. [5] lgitur amicitia 

,I. Bellum, allusion â la guerre so­
ciale el ă la rivalile de Marius el 
de Sylla. - 5. Priusquam expe­
dio. On emploie J'indicalif aprt!s 
priusquam, antequam, quand il 
s';1g-il <l'un fait certain, quand on 
veul mal'quer non pas une inlen­
tio11, un bul, mais un simple rap~ 
posl de lemps enlre Ies deux ac­
lions. - G. Supm repetam equi­
vaut n celle espl'ession, beaucoup 
plus usilee, longe, lu11giu, repele­
rs. -7. Ad cognosc1mdu111, c.-ă-d. 
ut ea aliquis cognoscat. La pensee 
que Sallusle veut e,l'rimer esl 
celle-ci : quo sint ad cognoscu11-
dum (aciliora, au )icu du mol 
simple (âcilis, ii emploie illus­
tri•, qui fail image, el )'idee de 
facilile, de peine epargnee au lcc­
Leur, se rell·ouve dans l'expression 
i11 ape.-to. - 8. Post magnitudi­
nem ... La p1·Cposilion sui'v'ie d'un 
substanlifequivaut ici n postq1ta111 
suivi de toule une proposilion : 
postquam ou ex q,,o res Romana 
magna (acta erai. - 9. Masi­
" issa, ne en 5 IG, mort en 605 

(238--U9 av. J.-C.), roi des Mas­
syliens ou de la Numidie orienlale 
et, apres la defaile tle Syphax, de 
la Numidie lout enliere, llls de 
Gala, pere de Mieipsa el aieul de 
Ji:1gurlha. - to. ln amicitiam 
receplrts. Masinissa avail tl'abord 
ele l'allie des Carlhaginois. Chasse 
de son royaume par Syphax, ii 
passa en Espagne oti il continua 
de servir la causc <le Cal'lhage, 
jusqu'au moment ou ii eul avec 
Scipion, le premier Africain, une 
enlrevue, ll la suite de laquelle ii 
se decida pour l'alliance romainc. 
- 11. Capto Syphace, Syphax, l'OÎ 
des Massesyliens ou de la Nmnidie 
occidenlale. En551 (203 av. J.-C.), 
ii ful vaincu el fait pl"isonnier par 
Masinissa el par Lmlius, lieute­
nant de Scipion, et envoye en 
llalie, o1 ii rnourul :I Tibur. -
12. J/agn,un atque late imperir,m 
va Iuit. A \"eC magnum, ii faut sous­
cnlendre (rtil, lir6 de late va Iuit, 
qui oquivautălatevalens(uil;ily 
a melange des deux conslruclions: 
magnum a!que late valens {uit. 
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Masinissre bona atque honesla nobis permansil n; sed un peri•~ 
vitreque ejus finis idem fuil. [G] Dein Mi­
cipsa '" filius regnum solus oblinuit, Ma­
stanabale et Gulussa fratribus morbo 
absumptis. [7] ls Adherbalem el lliemp­
salem ex sese genuit Jugnrlhamque, 
filium Mastanabalis fralris, quem 16 Masi­
nissa, quod orlus ex concubina erat, pri­
vatum dereliqueral 17 , codem cultu quo 
liberos suos domi habuit. 

Tele de Micipsa, d'a• 
pres une monnaie 
<l'argent. VI. [1] Qui ubi prirnum adolevit, pol­

lens viribus, decora facie, serl multo 
maxume ingenio' validus, non se luxu 2 ner1ue incrtire cor­
rumpundum dedit, sed, uli mos gentis illius est, equitare, 
jaculari, cursu cum requalibus certare el, cum omnis 
gloria anleiret, omnibus lamcn carus esse; ad hoc plera­
que lempora in venando agere, leonem 3 alque alias feras 

13. Bona atque honesla nobis 
7,e,·ma11sit: le 11r0Rom nobis doiL 
se conslruire avcc le verbe, el 
11011 avec Ies deme adjeclifs. -
a.Sed imperi .•. Pour compl'cndl'c 
l'opposilion marquee pal' sed, ii 
faut se l'cndl'C comple de la va­
lcur t.lu mol impe1·iwn, qui dCsi­
gne ici la puissance de Blasinissa, 
s'dcndant sur la Numidie enli~re. 
Cel imperium prit fin avec lui, 
puisque I aprCs sa mort, son 
royaume ful parlage e11lre ses 
trois ftls, jusqu'au moment ou 
tous Ies N"mides se Lrouverenl de 
nouveau reunis sous le sceplre 
de Micipsa, seul survivant. -
L'ohscurile que l'ou a reprochee â 
cc passagc, lienl â l'cxlr~me con­
cision avec laquelle Salluste pre-
1enle ce rtisumc de l'hisloire de 

Nurnidie. - 15. Mici7,sa succMa 
a son pere cn 605, el mourul en 
63G (U9-118 av. J.-C.). - ·IG. Quem 
se rapporte a Jugurtha; la nais• 
sance de Maslanahal clail legi• 
lime. - '17. Dcreliqueml: la par­
ticule de ajnuLc a la for ce tlu vcrlJc 
simple, comme dans de1,'i11cerc. 

VI. I. lllgwio, l'enscmhle des 
qualites de l'inlelligence, par op­
posilion aux avanLagcs pul'ement 
exterieurs, designes ici par pol­
lens viribus, decora {acie. -
2. Luxu, au dalif. Celle forme dn 
dalif singulier de la i' declinai­
son etait cu usage du lcmps de 
Sallusle; c'clail la seule qu'•p· 
prouvH Ccsal' dans son traile d, 
Analoyia. - :3. Leonem, le SÎllb"U­
licr collcclif pour le piuriei. i'iou, 
disons de mCme en frarn;ais, eh.as.. 
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primus aut in primis ferire, plurumum facere, minumum 
ipse de se loqui. [2] Quibus rebus Micipsa, lamelsi inilic 

lrelus fuerat, exislumans virlulem Ju­
gurlhai regno suo glorire fore, lamcn, 
poslquam homincm adulesccnlcm, 
exacta st1a ailalc l el parl'is !iberis, 
m:1gis magisquc crescerc 3 inlellcgit, 
vehemenler eo nrgolio permolus, 
multa ~um animo suo volrc!Jat 6• [3) 
Terrcbal eum 7 natura morlalium, 

Hle de Ju~nrLha, d'aprc~ avida i~pe_ri el 1_irreceps8 ad explen-
une pierrc gravee. dam a111m1 cup1dmem ; prrelerea op-

porlunitas sure libcrorumque relalis, 
qure etiam rnediocris viros 9 spe prredre lransvorsos 10 agit; 
ad hoc studia Numidarum in Jugurtham accensa, ex quibus, 
si talem virum dolis interfecisset, ne qua seditio aut bel­
lum tt orirclur, anxius crat. 

ser le cer{, le sanglier. 
4. Exacta sua relate : entcndez 
ici par a,las, non _pas la duree 
de la vie enticre, mais seulement 
J';lge de la [arce ct de la vigueur. -
5. Crescere, grand ir en puissance, 
en credil; s'emploie plus ordinai-
1·emenl avec un nom de chose. -
6. Cum a11imo suo volvcbat. Dans 
Ies phrascs de ce geure, Ies au­
teurs posterieurs ă Sallmte re­
lranchent plus souvenl la prepo­
sition; chez lui, elle esl presque 
toujours exprimee. Cr. d'aillcurs, 
l'exprcssion multa secum volvere. 
Votvebat 11'esl pas un simple sy­
nouyme de reputaba!; ii laisse 
entendre que celle deI:beralion 
de Micipsa esl longue el Jabo­
ricuse. - 7. Te1·rebal cum. Dam, 
celle phrase, Sallusle daune Ies 

' raisons des craintes de Mic,psa: 
t• raisons lirces de la nature lm­
maine cm g-CnCral, et des efl'els 
or<linaircs cJc l';:1rnlJilion; 2° rai­
sons tirecs de l'age mcme de Mi­
cipsl el de celui de scs enfauts; 
3• raisons tir~cs des c1isposilions 
des Numides. - 8. P1·receps se dii, 
au sens propre, de celui qui toml,e 
la lele en avant; dans le sens 
figur~ qu'il a ici, ii n'exprime pas 
seulemenl l'ardeur, l'iir.pcluosile, 
mais une anleur a\'cugle. -
9. Mediocris viros, des hommes 
onJi1iaires, viros mode1·ati anim.i, 
modica 1·ermn condicione cou­
tenlos. - 10. Tl'anvorsus agit, 
pousse lwrs du droit chemiu. -
11. Bellwn, non pas uue guC'rrc 
cxLCricurc, mnis. unc gucrl'e ci­
vile. Sallustc <lonne ainsi la me-
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VII. (t) llis difficullalilius circumvenlus, ulii videt neq111· 
per vim neque insidiis opprimi posse homincm 1am accep­
Lum popularilius, quod erat• Jugurllrn manu promplus et 
app"etens glorire mililaris, slaluit eum objcclare periculis el 
eo modo forlunam tentare. [2] lgitur, bello Numantino•, 
Micipsa, cum populo Romano er1uilum alque pedilum auxilia 
mitleret, sperans vei ostentando virtutem vei hoslium sre1·i­
lia 3 facile eum occasurum, prrefecit Numidis, q110s in llispa­
niam milleliat. (3] Scd ea res loDge aliler ac ratus erat 
evenit. (4) Nam Jugurtha, ul erai impigro alque acri ingenio 4, 

ulii naturam P. Scipionis, qui turn fiomanis imperator eral 5, 

el morem hoslium 6 cognovit, multo labore multaque cura, 
prmlerea modeslissume parendo el s:cpe oliviam eundo pm­
cuhs, in lanlam clariludinem lirevi perveneral 7, ul nostns 
vchementer carus, Numanlinis maxumo tcrrori cssel. [5) Ac 
sane, quod difflcillumum in primis est, el prrelio strenans 
erat el bonus consilio; quorum allerum 9 ex providenlia 

sure de l'a[feclion que Ies Numi­
des porlaienl ~ Jugurlha; siMicipsa 
cnlrcprenail de se debarrasser de 
son ncveu, ce n'cst pns une 
simple emeule (sedilio) qu'il sou­
lt!vcrait, m:iis ii ,·errail taule une 
parlie de la nalion se dctacher de 
lui el prendre Ies armes. 

VII. 1. Q,wd erai, mc,mbre de 
plir;isc qui s·appliquc ă cc qui suit 
et expliquc ii l'avance la rcsolu­
lion de Micipsa. - 2. Bello Nu­
manlino. Numancc, sur Ic D11-
rius (Douroj, dans le pays des 
PClendonicns. Le siCge de celle 
viile dura quinzc mois, el ne prit 
fin qu'cn G~I (133 av. J.-C.); Ies 
nomains durcnl cn"oycr contre 
cllc Scipion Emilicn, Ic vaingucur 
de Carlhagc. - 3. Sa!vilia U~si­
::;ne ici le • couragc mili lai1·c • 

porte au degr~ le plus emi■ent. 
Cf. Virgile, Entide, XI, 910 : • El 
srevum Enean agnovil Turnus 
in armis.»-4. Ul erat ... ingenio, 
c.-il-d. pro ingenin ma impigro 
alq11c acri. - 5. Romnnis impe-
1·ator crai. Ce datif doit se con­
struire non pas seulemcnt ave~ 
e1·at, mais aYec l'cxprcssion i,n. 
peralor ernl, qui equivaul â im­
perabal. - G . .llore,n hosliwn, la 
maniCre de comballrc des enne­
mis, leur lactiquc. - 7. Pervc-
11eral : l'autcur mel ici le plus­
quc-parfail ii cause du rapport 
droit qtti cxisle enlre celle 
phrasc el celle qui precede. L'e-
1·cncmcnl lrompa l'cspoir rlc 
!licipsa, puisque Jugurlha clai 1. 

parvenu •.• - 8. Quorum alle-
1·wn . .. exemple Ue la co1,slruc-
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timorem, alterum ex audacia temeritatemaffcrreplcrumquc" 
solet. (6] Igitur imperator omnis fere res asperas per Jugur­
tham agere, in amicis habere, magis magisque eum în dii,s 
amplecli, quippe cujus neque consilium neque inceptum 
ullum frustra erat •0 • [7) Uuc accedebat munificenlia a1iimi 
Pt ingeni sollerlia, ,-;,1is rebus sibi multos ex Uomanis fa. 
miliari amicilia conjunxerat. 

Vlll. [1) Ea tempe~tale în exercilu nostro fuere complures 
novi I alque nobiles, quibus divilire bono honesloque potiores 
erant, factiosi 2 dom.i, polentes apuci socios, clari magis 
quam ho nes li 3 , qui Jugurtl1::c non mediocrem 4 animum polli­
citantlo accendebant, si Micipsa rex occidisset, fore uli solus 
imperi Numitli::c polirelur : in ipso maxumam virtutem, 
Uomre omnia venalia esse. [2) Sed postquam, Numanlia <lc­
leta s, P. Scipio tlimittere auxilia et ipse revorli domum dc­
crevit, <lonatum atque laudatum magnifice 6 pro contione 7 

Jugurlham in prrelorium 8 abduxil ibique secreto monuit, ul 
polius publice 9 quam privalim 10 amicitiam populi Uomani co-

tion irreguli6re que les srammai­
riens appellcnt chiasm.us; au lku 
d"opposer symell'iquement Ies 
deux membres ele phrase, l'au­
teur en interverlit l'orclre. -
!l. Pler11mq11e, tres souvcnt. -
10. Quippe cuj11s ... (1·11st1·a crat. 
cr. Ob.rnrv. 61. 

Vili. 1. Novi. Sur ce mol cm­
ploye substanlivement, cf. Ob­
se1·valio11.1:, 33. - 2. Facliosi. 
Par factioncs, comme par le mol 
grec l.aL?1a.,, on enlend Ies 
coteries, Ies associations politi­
ques fonnCes en vuc d'assurer 
dans la cite la prer;minence d'un 
parli; par facliosi, on designe 
ceu1 qui apparticnncnt ă ces co­
leries el posscuenl ainsi de l"in-

nucnce. - ::;. Clari magts quam 
honesli, cf. Tacile, /listoires, li, 
10: • Vibius Crispus, inter claros 
magis quam inter bonos. - 4. Non 
mediocrem; cf. VI, 5, note 9. -
5. 11·11mantia delcta. Presscs par 
Scipion, Ies Numanlins avaient Cte 
reLluils ă s·enlr'egorger; cinquanle 
cl'cntre eu1 seulemenl surYCcu­
rent â la ruine de leur viile. -
6. Donatum alque lmidalum ma­
gnifice : l'adYerbe 111ag11i(ice re­
lombe sur Ies deux parlicipes. -
7. Pro conlio,w, en presence de 
loule l'armCe, dans l'assemblee 
gen~rale des soldats. - 8. P,·re­
lorimn, la Lente du general. -
D. Publice, par des senices ren­
t!us :l. l'Etal tout enticr. - 10. Pri-
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lerct, neu quiLus Iar.pri 11 insuescerel : periculose a paucis 
emi, quod mullorum cssel 12 ; si permanere vellet in suis ar­
Libus, ullro ts illi et gloriam el regnnm venlurum ; sin pro­
peranlius 14 pcrgcret, suamet ipsurn pecunia pr.ecipitem 
casururn 15 • 

IX. ['I] Sic locutus cum litteris cum, quas ~licips.e redde­
rel, dimisil. Earum sententia h::cc eral: [2] « Jugurlh::c tui 
Lelio Numanlino longe maxuma virlus fuil, ttuam rem tibi 
certo scio gaudio cssc. Nobis ob merita sua carus est; ul idem 
senatui el populo Romano sit', summa ope nitemur. Tibi 
quidcm pro nostra amicitia gralulor. En habes ,·irum di­
gnum le atque avo suo• Masinissa. » (S] Igitur rex, ubi ea, 
qu.e fama acceperat, ex litteris imperaloris ita esse cogno­
vit, cum virtute, turn gratia viri 3 permolus, fiexil animum 
smnn 4 el Jugurlham benificiis vincere 5 aggrcssus est; sta-

vatim, par des largesses indivi­
d uelles. - 11. Largiri, pris en 
roauvaise part, pecunia corrum­
vere. -12. Quod mullorum esset, 
sor le de li tote pour quod universi 
ziozmli essrl. - 13. Ultro, sans 
que Jugurtha se donnat aucun 
mouvemcnt pour Ies acqu~rir; 
la meme idee llsl contenue dans 
venlurum. Veuire, comme obve­
uire, se dit des biens qui vous 
arrh·ent d'eux-mâmcs, sans qu'on 
Ies ait rcchcrchcs. - 14. Prove-
1·antius, comme 7n·overa1·e, im­
plique presque Loujours une idee 
de precipitation, el, par suite, 
d"imprudence ci d'improbilc, si 
malis nrtibus ad id, quod vei/el, 
i11lcndcrct. - 15. Casurum d«!­
pcntl, cornmeemi elventurum, de 
dicens, dunt !'idee est renfermee 
dans le verbe monuit. 

IX.1. Ul idem ... sit, equivaut :i 
ul q1ri nobis ca1·11s est etiam 

senatui el vop. R. carns sit. -
2. A tque avo suo : on a ILend rai I 
plut6t ejus; mais, oulre que cel 
emploi de suua est conforme ă 
l'usage ordinaire de Sallusfo, ii y 
a ici une inlenlion uraloire. 
Scipion tienl ă marquer, en Lcr­
mes expres, que Jugurlha, malgrC 
l'irregularile de sa naissance, a le 
droiL de corn pier Masinissa parnu 
ses anc~lres, que le litre de pelil­
lils de Masinissa lui appal"licnL 
reellement. - o. Gratia viri., ,~ 
crMit de Jugurtha aupres des Ro­
mains, el parliculif1·cment aup1·es 
de Scipion. - 4. Flexit animwn 
suum, clwngeade resolulion i fl.ec­
tere a ici lem~mesensque dans la 
locul ion flec/ere iter. -5. Deni{i­
ciis vinccre, cxpression qui prC­
scnle deux sens: -t• gagncr, dCsar-
111cr par des bienfails, - c'csl ainsi 
qu'il f:ml l'enlendre ici; 2• sur­
passer en generosile, cf. Cil, 11. -
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!imque 6 eum adoplavil el teslamento pariter cum filiis he­
redem insliluil7. [4] Sed ipse paucos post annos, morbo 
alquc ::claie confcclus, cum sibi linem vilre adesse intclle­
geret, coram amicis et cognalis itemque A<lherbale el Ilicm­
psale liliis, dicilur hujuscemodi verba cum Jugurlha ha­
buisse : 

X. [1] « Parvorn ego, Jugurtha, le, amisso palre, sine spe, 
sine opibus in regnum meum accepi 1 , exislumans non 
minus me tibi quam !iberis, si genuissem 2, ob benilicia 
carum fore ; neque ea res falsum me habuil 5 • [2] Nam, ul 
alia uwgna et egregia tua omittam, novissume 4 rc<liens Nu­
mantia mequc regnumque mcum gloria honoravisli luaque 
virtule nobis nomanos ex amicis amicissumos fecisli; in 
llispania nomen familire renova turn est 5 ; postremo, quod 

6. Statimq11e. II y a ici une ine,ac­
lilude assez grave; Nu mance ful 
prise en 621, el Micipsa momul 
en G3G. Sallusle lui-meme, XI, G, 
rapporle que l'adopliou de Jugur­
lha doil etre placee dans Ies lrois 
derni~res annees de la "ie Je Mi­
cipsa; elle ne peul donc pas avoir 
c,e anlerieure :\ 633, c'esl-:i-dire 
qu'il s'ecoula plus de dix ans en­
Cre le relour de Jugurlha el Ie 
moment ou ii rut adopte. -
7. Heredem instituit. Jugurlha 
avait etc ele\'Ci dans la maison de 
son oncle (V, 7); mais Micipsa, ~n 
lui faisanl une place dans son pa­
Jais el dans sa familie, ne l'avail 
pas cepcndanl appele :\ parlager 
sa succC'ssion. 

X. 1. ln reguum meum. accepi, 
jc t'ai appcle a l'herila:;c de ma 
couronne. Pour se crecr plus de 
lilres ~ la reconnaissance de Ju­
p1rlha, llicipsa confond ici volon­
tairemcnl dcux faits bien dislincls 

el separes par un inlcrvalle de 
plusicurs annees : l'hospitalile 
donnec par lui :i JugurLha dans 
son palais (V, 7) ci l'adoplion donl 
ii est qucstion dans le chapilre 
precedent. - 2. Si genui.ssem. Ici 
encore Salluste est cn conlra­
diction a\'cC lui-m,'me. Les l!-r­
mcs donl ii s'csl seni plus liaul 
(V, 7) laisscnt cnlcndre qu'Adhcr­
lJal tl llicmpsal claicnl d1'•ji1 
nCs, quand Jugurlha ful rccucilli 
dans Ic palais de ~licipsa, circcn­
stancc qnc ce dcrnier semule ou­
lJlicr ici. - 3.Falsum me 1,abuit 
{alsum est ici le participe passc 
passif de{allo; cf. LXXXV, 20. Cett 
periphrase du parfail aclif a piu 
de force quc la forme simple; clle 
implique une idee de duree, da 
pcrmancnce. - 4. Novissume doit 
se construire avcc honoravisli. -
5. Nomcn (amili:erenot1alum est, 
allusion aux e1ploils accomplis en 
Espagne par Masinissa, 11en<lanl 
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difncillumum inter mortalis est, gloria invidiam vicisti 6 • 

[5] Nune, quoniam mihi natura finem Yitre facil, per hanc dcx­
leram T, per regni fidem 6 moneo obleslorque Le, uli hos, 
11ui libi genere propinqui, benilicio meo fralres suni, caros 
hal.Jeas, neu rnalis alienos arljungere quam sanguine con­
junclos relinere. (4] Non exercilus neque lhesauri O prresidia 
reg11i sunt, verum amici, quos neque armis coger,! 11er1ue 
auro parare queas : oriicio et fide pariunlur 10 • [5] Quis a:1-
l'!m amicior quam fraier fralri? aul quem alienum fi<lum 
invcnics, si Luis hostis 11 fueris? [6] Equidem 12 ego \'Obis 
regnum lrado firmum, si I.Joni erilis; sin mali, imbecillum: 
nam concordia parvre res crescunt, discordia maxum:c di­
Iabunlur. [7] Celerum ante hos le, Jugurlha, qui wlalc el 
sapienlia prior es, ne aliter 1• quid evenial providere dccct. 
Nam în omni cerlamine qui opulenti,ir est, eliamsi accipit 
injuriam, tamen, quia plus potesl, facere vidclur. [8] Vos 
autem, Adherbal el Iliempsal, colite, obsel'l'ale talem hune 

la sccon<lc gucrrc pu11ique. 
6. Invidiam vicisti. Micipsa parlc 
ici cn general; îl csl evidenl qu'il 
ne fail pas allusion au changc­
menl qui s'elait opere en lui­
m~me, cf. IX, 3. - 7. Per !tanc 
de.cleram, par celle main que je 
touche: hnuc Cqui\·aut ~l luam : 
hanc, parce quc Micipsa a pris la 
muin tlcJugurllrn dans la sicnne.-
8. l'er regni (idem, c'cst-il-direper 
cam fi,tle111, qrta esse decet me, 
r111i regnwn obtineo. - O. No,i 
c.rercitus neque lhesauri : ccs 
idecs ct celles qui suivenl immc­
c..lialement sonl cmprunLCes au llis­
cours quc Cyrns prononceen mou­
ranl, Xcnophon, Cyropedie, Vili, 7. 
- ·10. Parare ... parimilur. IJn 
Lrou,·era lcs llcux mCmcs mols 
ainsirapproches, XXXI, 17. - !le-

marquez, d'aillcurs, que l'cxprcs­
sion parere, dans Ic seconc..l mem­
bre de phrasc, esl bcaucoup piu, 
juste que ne serai! pnra,·c; clic 
conLicnt l'i<lCe c..l'une acquisilion 
lcnlc el laboricusc: on se l"ail pcu 
a pcu des amis p;ir ch:s tl~moi;.:-11a;;cs 
rl~iLCrl·s el so11lcn11s de Lon ,·ou­
loir, olficio, el d'allacl,ernci.l, /ide. 
-11. lloslis ne cJoil p::is se cu111011-
drc avcc iuimicus; le premier mol 
indiquc unc lulle ouvcrlc, d~cla­
ree, unc mesinlclligcnce qui se tra­
duil au ~rarnl jour par des aclcs 
d'hoslilile. - 12. Equidem n'csl 
pas unc conlraclion de ego qui­
dem, mais est compose c.lc qui­
dem ci de la particule augmcnla­
Live e. _- 13. Aliter, euphCmismc 
pour male; on cmploic daus Ic 
meme sens secu•, cf. XX, 5. 
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virum ; imilamini virlulem et enilim:ni, ne ego mcliores 
liberos sumpsisse videar quam genuisse. » 

XI. ('I] Ad ea Jugurlha, tametsi regem ficta I locul um 
intcllcg-ebat el ipse longc alilcr animo agilabat, lamen pro 
tempo re• benigne respondit. [2] Micipsa pa ucis posl die­
bus s moritur. Postquam illi more regio jusla magnifice fe­
cerant 4 , reguli in unum convenerunl, ul inler se de c1rnctis 
negoliis disceptarent. [5] Sed lliempsal, qui minumus 5 ex 
illis erat, nai ura ferox el jam anlea ignobilitatem Jugurth:er., 
quia materno genere impar erat, despiciens, dextra Adher­
balem a,scdil 1 , 11e medius ex tribus, quod apml Numi<bs 
honori ducitur, Jugurlha foret. [!1] Dein tamen, ul :ctali. 
concedcret • fotigalus O a fralre, vix in parlem alteram 
transductus esL 10• [5] lbi 11 cum multa de administram.Io 
impcrio dissererent, Jugurtha inler alias res jacit 1•, opor-

XI. t. Ficla. Micipsa clail sin­
cere, quand ii exhorlail ses heri­
Lie1·s :i la concordc; ii n'y a de 
faux el tl'a[feclc dans son discours 
que Ies senlimenls d'~mitic q11'il 
tCmoignc a Jugurtha. - 2. Pro 
tempo1·e, comme la circonstance 
le comporlail; cf. pro ,lmicitia, 
IX, 2. - :;, Paucis post diebus : 
c'est le seul endroit ou Salluslc 
cmploie celle tournure; parlout 
aillcurs, ii mel l'ahlalif seul, ou, 
s'il exprime post, c'est comme 
prcposilion el a,·ec l'accusaliL -
4. l'oslq11nm ... feceranl: par l'cm­
ploi du plus-quc-parfail, l'auleur 
marquc r1uc Ies deu1 actions ne 
se succCdCrcnl pas immeUiate­
menl. - 5. Mi111111111s, suppl~ez 
11nt11. - G. lgnobililale11, Jug11r­
tha,, cf. V, 1. - 1. Assedit se con­
struit plus rCguliCremenL avr.c le 
datir. - 8. Concedcrel, plus fort 

que le verbe simple ce,leret. --
9. Faligat11s, c'csl-ă-dire precilrns 
a.uiduis victus. Cr. XIV, 20; LXXlll, 
2; CXI, 3. -- 10. Tran•duclus est, 
expressic,n clliptique pour reduc­
tus est ul ad pariem alteram 
tran.,irel. - 11. !bi, la, dans 
celle entrevue. L'auleur reprend 
le recit ,le la co11fcrcnce, inlcr­
rompuc un moment par Ia que­
rclle qu'arait soulcvee l'arrogancc 
<l'llicmpsal.-- 12. Jacil: Ies inlini­
Lifs qui suil'ent so11t regis par 
diccns, dont l'idCe csl conlenue 
dans jacit. Mais jacit a plus de 
ferec que n·en aurait dicit; ii 
indique que celle proposition esl 
inlrotluile IJrusquemenl par Ju­
~urlha au milieu de la discus­
sion ; c'csl une sorle de piege 
qu'il tenu â se• inlerloculeurs 
pour leur donner l'occasion de 
manifesler leurs senlimenls. -
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tcre quinquenni 13 consulta el dr.creta rescindi; nam per ea 
tcmpora u confectum annis Micipsam parnm animo va­
luisse u. [G] Turn idem lliempsal pia cere sibi respondit; 
nam ipsum illum tribus proxumis annis adoptatione 16 in 
regnum pervenisse 17 • (7] Quod verlmm 18 in pectus Jugurth:e 
alli us 19 quam quisquam ratus erat 20 descendit. [8] Itaque ex 
eo tempore ira et melu anxius moliri, pararc 21 atque ea 
modo cum animo habcrc 22 , quibus Hiempsal per Jolum 23 

caperelur 24 • [!J] Qure ubi tardius procedunt neque lenilur 
animus ferox, statuil quol'is modo 25 inceplum"6 per11ccre. 

13. Qui11q11enni equivaul ici :I p1·0-
ximi quinqucnni; il s'agil des 
cinq derniCr-cs annCes du rCgne de 
Micipsa ; l'idee est prccisce dans 
la phrasc suivante, tribus proxu­
mis annis. - 14. Ea tem71ora. 
Pour ce piuriei , cr. Obse,·va­
lions, 4. - 15. Parum animo 
valuissc, cr. LXV, 3, hominem ob 
morbos animo parmn oalido. Dans 
le meme chapilre, la m~me idee 
est encore exprimee, mais en Ler­
mes differents: • morbis conrec­
Lus el ob eam causam mente pa u­
ium imminuta (LXV, -I). • -
16. Adoplalione, forme archai­
quc, au lieu de ado71lione. - 17. 
Pe1·venisse 1 expression plus forte 
el bcaucoup plus juste ici que le 
verbe simple venisse. llicmpsal 
licnl ă rappdcr ;i Jugurlha qu'il 
csl vcnu au lninc de bir.n loin et 
de bicn has, en franchissant peni­
l,lcme11l Lous Ies obslaclcs qui 
scmhlair.nt dcvoir l'cn Ccartcr.-
18. Ferbwn, dans le sens <.le vo.x 
ou de dict1w1 1 apparlicnl il la lau­
gue populairc, et ne se rclrouve 
g111~rc quc chcz Ies comiqucs. -
W. ,1 llius ... desccndit, cf. Virgile, 

t11., I, 30-31: • manei alta menle 
rcpostum Judicium l'ariilis. • -
20. Ralus erai. La suilr. des cvcne­
menls monlra combien Jugurlha 
avail ele irrile par ces paroles, ce 
que l'on n'avail pas pu soup~onner 
au moment meme; Lelle esl l'idee 
qu'e1prime ce plus-que-parfait.-
21. Parare, au sens neutre, foire 
des preparatirs. - 22. Cum animo 
habere, cr. VI, 2, nole 6. •- 23. Per 
dolrtm, cC. Obse1·valions, 85. -
2 I. Caperetur : malgre le voisi­
nage de dolum, capere r.sl pris 
ici au propre, el n'a pas Ic sens de 
tromper qu'il a S9UYent; ce que 
,·eul Jugurlha, c·csl s'emparer, se 
reudre mail1'e de la 71e1·sonne 
d"llicmpsal. cr. XIV, li : ubi me 
eisdem dolis non quil capere. -
25. Quovis modo s'oppose A per 
dolwn. Le Lemps, loin de calmer 
la violence de Jugurtha, nr. fait 
que l'irriler, et, ncgligcant Msor­
mais Louie prudence, ii dccidi, de 
se dcbarrasscr de son cnncmi ~ 
10111 pri,, en employanl, s'il le 
faul, la forcc ouvcrte. CL XXXV, 
3. - 2G. Inccpt1w1 1 sm· Ic sens de 
ce mol cf. I V, 9, nole 25, 
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XII. [1) Primo conventu, quem a\J regulis faclum supra 
mcmoravi, propler dissensionem placuerat divicli thesauros 
Onisrptc imperi singulis constitui 1 • [2] llaque lempus ad 
utramque rem decernitur•, seri maturius ad pecuniam dis­
lri\Juendam. f\eguli interea in loca propinqua lhesauris alius 
alio concessere. [3] Sed Hiempsal in oppido Tl1irmida:; forte 
0,jus domo utc~atur, qui, proxumus Jiclor Jugurlhai \ ca rus 
acceptusque 5 ei O semper fuerat; quem ille c,asu 7 minis­
trum o\Jlalum promissis oneral 8 impellilque, uli tanquam 

Xll. 1. Finisque im peri swr111l1.'i 
comtitui. Apres la mort de Masi­
nissa, ses Irois fils Micipsa, Gulussa 
el Maslanahal s'claienl seulemenl 
parlagc Ies allrihulions de la 
royaulc, le royaume restant indi-
1·is, cr. Appien, Punica, tOG. Apres 
la mort de Micipsa, ses heriliers 
s'apcl'~oh·enl, des leur premiere 
entrevuc, qn'ils sonl cn dCsaccord, 
el c'csl it un vCriLahlc dC111cmbrc­
menl de la i'iumidic qu'il s'agil de 
proceder. - 2. Decernitur. Mici­
psa ,!lail mort en G3G; Ies eve­
nemenls, que Salluste raconle 
dans ce chapilrc, sont de G3i. 
li J eul donc un certain inler­
valle, quoique l'hislorien ne Ic 
dise pas en lermes expres, en-
1 re la premiere conference des 
tro!s princcs el le momenl oll ils 
lixl!nl unt! c.late pour faire le par­
Lage des t1·Csors el du royaume; 
c'csl cc qu'indique le changement 
de Lournurc, Ic prc'.:scnl suhstilue 
au plus-que-parfait. - 3. fo op­
pido Thirmida. L'emplacemenl 
~c celte viile csl inconuu. - 4. 
J>rox11.mus lictor J ugurllue, ce­
lui des liclcurs qui, 111arclia11l t.1er­
riCre le9 aulrea,se Lrouvail le plns 
rapproche tlu magistral; ii elail 

commc rnn hommc t.1c conri.:111ce 
ci le chef des lictc111 s. Sallusle se 
scrl, par ana logic, de cel Le expl'cs­
sion toute romaine pour dC!<iigner 
un des offlciers de Jugurlha, qui 
lui e!ail le plus elroilemenl alla­
che et sur le dcvouement duqucl 
ii pourrait compter. - 5. Cnrus 
acceplusque, mols qui se trou­
vcnl souvcnt rCunis Lous dcux 
el toujours dans Ic meme or<lre; 
cn cffet, si l'on est le bien vcnu 
aupres de qnelqu'un, accept11s, 
c'esl qu'on lui a prcalablemenl 
inspire de l'afl"eclion. - G. Ei se 
rapporle ă Jugurlha. Le mol 
forte indique clairement que 
Uiempsal n'avail eu aucun molif 
particulicr, personncl, pour choi­
sir cc logis de prefCrence. -
7. Casu ... , ph rase lres concise. Le 
dcvoucmcnl de cel ol"licicr etail 
accp1is dcpuis longlcmps â Jngur­
lha; Ic seul role quc jouc Ic lia­
sar<l <lans celle all"aire, c'csl de 
pcr111ellrc ii JugurlhJ de rncllre 
cc <lCvouernenl a l'(·preuve, son 
homme de confiance elani de­
venu, par unc circonslancc for­
tuite, l'holc d'llicmpsal. - 8. J>m­
missis oneral : îl faul se gar­
dcr tic voir dans onerare uu syno• 
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suam visens domum 9 eat, portarum rn clavis adulterinas pa­
rel- 11am verre ad Iliempsalem referebantur 11 - ; cctcrum, 
ubi res poslularet, se ipsum cum magna manu venlurum. 
[4] Numida mandata brevi conllcil atque, uli doclus erat, 
noclu Jugurll1re mililcs iutroducit. [5J Qui poslquam in redis 
inu pere, divorsi 12 regem qurerere, dormientis alias, alias 
ocwrsanlis inlerficere, scrutari loca ab<lila, clausa cffrin­
gerc, slrepitu el tumullu omnia misccre ; cum interim 13 

llicmpsal reperitur occultans se Lugurio 1• mulieris an­
cill;:c 15, quo inilio pavi<lus et ignarus loci perfugerat. Nu­
midre capul ejus, uti jussi erant, ad Jugurlham referunt. 

XIII. [I] Ceterum fama tanti facinoris per omnem Africam 
brevi divolgatur; Adherbalem omnisque', qui sub impcrio 
Micipsre fucrant, metus imadit; in duas pal'lis discedunl 
Numidre ; plures Adherbalcm scquuntur, se<l illum altcrum 

nyme de (aliga,·e, XI, 4; ii desi~ne, 
non pas une insistance importune 
el faliganle, mais la grandeur et 
la magnificence des promesses 
failes par Jugurlha. - Oncrat im­
pellilqttc equivaul ii oneral ita ul 
impellat. - ·o. Suam dom1tm 
depend ă la fois de vise11s 
el de erzt. - Visms est un fre­
<1uenlalif; en effel,plusieursvoya­
gcs sonl nCcessaires pour mencr 
l'enlreprise :l bonne fin. - C'esl ii 
Jessein que l'auleur a dclachc 
s,rnm; Ies allCes el venucs de l'e­
missairc de Jugurtha ne peuvcnl 
etre suspecles, puisqu'il Yienl 
chez lui, dans sa propre demeure. 
·· 10. Porlarnm, Ies porles de la 

rnaison : ce mol s'emploie plus or­
·.:mairement pour designer Ies 
porles d'une viile. - 11. llcfcre­
bnutur. : l'imparfail marquc la 
rcpelilion de l'action; chaque 
soir, on rcmellail Ies clers ii llicm-

psal. - 12. Divursi, dans son sens 
Clymologique, dis, V01'lere, equi­
vaul A discurre11tcs. - 13. Cum 
interim. Interim est exprime afin 
de miell.l[ marquer la simulla­
neile des deux acLions. - 14. Tu­
grtrio, ahlalif de rnoyen : par 
ce mol, qui se 1·elrnuve X\'lll, 5, 
ii faul enlendre ici, non pas une 
chambre1 m;iis une sorte t.le petile 
cabane, dislincle de l'habilalion 
pl'incipale. -15. Jfolicris aucillae, 
dans Ies consu·uclions de ce gen­
re, celui des deux subslanlifs qui 
e1prime !'idee la plus generale se 
place loujours le premier, 

XIII. I. Ad/1erbalc111 omnisque .. 
Tous sonl cgalemenl effraycs, 
mais celte crainle produil des 
efrets differents ; Ies uus ,e ran­
gen l aulour d'Adherbal, d:ins l'es­
poir qu'il pourra Ies prot1!:;er 
contre Jugurlha; Ies dUt1·cs em­
brasscnL le parLi de Jugurlha, 
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bclio meliores. [2] lgilur Jugurtha quam maxumas potesl ! 
copias armat, urbis parlim vi, aliass volunlale imperio suo 
adjungit, omni Numidim imperare pnrat. [3] A<lhcrl,al, 
Lamclsi J.\onnm lcgalos miseral, qui senalum docerenl de 
cmdc 4 fralris et forlunis suis 5 , lamen 6 frelus mullilu<linc 
militum parabal armis contendere. (4] Sed ubi res ad certa­
men venit, viclus ex prmlio profugit in provinciam 7 ac 
1leinde Romam conlendit. (5] Turn Jugurlha, palralis consi­
liis, postquam omnis Numidire poliebatur 8 , in olio facinus 
suum cum animo repulans, li mere pop uium Romanum 
neque advorsus iram ejus usquam nisi in avarilia nobili­
lalis 9 el pecunia sua spem habere. [G] lla:1ue paucis rliebus 10 

cum auro el argenlo multo Romam legalos millil, quis prre­
cipit, primum uli veleres amicos muneribus explcant, deincle 
novos acquirant, postremo qurecumque possinl brgiun<lo 

comme clrnl le plus fort. -
2. Quam maxumas votesl ; le 
llcrnicr mol n'cst pas surabon­
<lanl. Jugurlha ne leve pas Ic plus 
grand nombrc de lroupes possi­
lJle, d'une ma11iCrc vague el gene­
rale, mais Ies lroupcs Ies plus 
nomb,·cuses qu'il peul lev~r, elanl 
clonnces Ies circonslances el ses 
rcssourccs. - 5. Partim ... alias, 
variclc dans l'expression, affeclee 
par Sallusle. - 4. Senalum doce-
1·enl de c:ede ... Docere, qui se con­
struit or<linairement avec dcux 
accusalifs, prcnd l'ablalif avec de, 
dans Ic sens de instruire, i1t{o1'­
merqnelq1l un ele quelqucchose. -
5. Forlunissuis. Sallustc n'ohscne 
pas toujom·s la <lisli11ction qu'on 
etablit ordinairemenl cnlrc le.s 
cleuxsens de ce mot,qui s'cmploic 
au singulicr pour designer le sorl, 
la co11di.'.io11; au piuriei, ponr M · 

signer les ric/iesses. - G. Tame11 
fait rcssorlir cc qu'il y a d'inco­
herent el de conlra<licloire dans 
la con<luilc d'Adhcrbal : aprcs 
avoir procCLIC par voie juritliquc, 
par un appel porte dennl le 
sCnat, ii a rccours aux ;1rmcs. -
7. /n provinciam, la pl'O\"ÎllCI! 

romaine, formee, aprCs la lroi• 
srnme gucrre puniquc, du tcrri­
loire de Carlhag~. CI'. XIX, i. -
S. Policbatur cquiraul ici a vos­
sidere, etre mailre de ... , tenir 
en sa pu.issance. - L'antcur a mis 
l'imparfail, parce qu'il s'agil de 
marquer un fait qui dure el se 
prolonge, une silu~11 ion. - D. /11 
avarilia nobililatis... Jug-111-tlia 
commencc a mell, e â profil la 
connaissance qu 1il avail acquise 
des mreurs r-omaines pcn<lanl le 
siege de Numance. Cf. VIII, 1. -
10. l'a11cis diebus, se. 7,os/ A dher-
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parare ne cunclenlur 11 • [7] Sed 1• ubi Homam legali vener•~ 
et ex prreceplo regis hospitibus aliisque, quorum ea lem­
peslale in senatu auclorilas pollebat, magna muncra mi­
sere, tanla comrnulalio incessit, ul ex maxuma inridia in 
gratiam el favorem nobililatis Juguri ha venire!. (8] Quorum •• 
pars spe, alii prremio intlucli singulos ex scnalu ambiundo 
nilebanlur 14, ne gravius in eum consulerelur 15 • [!Jj Igilur 
ubi legali salis confidunt, die conslilulo senatus ulrisque 
dalur tr., Tum Adherbalem hoc modo locutum accepimus: 

XIV. [ 1] (( Patres conscripli, Micipsa pater meus moriens 
mihi prreccpil, uli rcgni l'iumidire lanlummodo procura­
Lionem I exislumarem meam, celerum jus el imperium ejus 
penes vos esse; simul enilerer• domi militireque quam 
maxumo usui esse populo Romano, vas mihi cognatorum ', 
vos in affinium locum 4 duccrem : si ea fecissem, in vostra 
amici tia cxercitum,divi lias,munimenla regni5 mehabiturum. 

balis (ugain. - 11. Qwer11mq11e 
11assint .... ne cunc/enlu1, ils ne 
devaicnl pas hesiler :i acheler lous 
Ies ap.puis que l'on peut avoir avec 
de l'a,·gent, y compris le secours 
des personnes; car le neutre quai­
cumque ne Ies exclut nullement. 
- Pa1·are doit se conslruirc avcc 
c1mctent111·. - 12. Sed oppose la 
phrase qui suit non pas a celle gui 
prCcCLlc immt:<liatcmenl, mais aux 
i11q uietu des deJugurtha exprimees 
plus haul, timere zwpulum Roma• 
num. - t3. Quorwn, emplo~·C ici 
µar sylleJJSe, a pour anteceden L 7!0· 

biliwn, donl l'idec est conlenue 
dansnobililalis.-14. Nitebant11r, 
hcaucoup plus rorl que co11aba11-
t m·, marque Loujours un efforl 
cu11sideraLle. - 15. JYe gravius ... 
consulerclur Cquivaul it ne gra­
tJius in eum senatus consullum 
lii1ret. - 16. Seualus ... datr,r, c1.:-

pression consacree; dare senat 11m, 
donner unc audience devanl le 
senat, frc'lueol ehez T. Live. 

XIV. I. P,·ocurationem. Adher­
bal laisse enlendre qu'il se consi. 
d~re comme l'inlendanl des no­
mains, ccux-ci Clant Ies vra.is maî­
lres de la Numidie. Les deux mols 
qui suivcnt, jus el imperiw1, 
(==.jwrtrwi imperiwn, Ic pou­
voir ,·c,·iLable el complet) re­
vicnnenl sm· la meme idee pour 
l'exprimer avec plus de force. -
2. Eniterer, plus fort que le verbe 
simple niti. - 3. Cognat01·um, 
parents par le sa ng; a(finium, 
parenl s par alliance. - 4. fo af• 
{inium locum. est une couslruc­
Lion rare pour loco, plus orui­
uairc; ccpendant Cicerou lui­
meme dit, de fl,•at. I, .to, 1~3 : 
in concubin;:e locmn ducerelur. 
- 5 Munimenta 1·egni 11'cst 
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12] Qum cum prrecepta parenlis mei agilarem•, Jugurlhn, 
homo omnium quos terra suslinet sceleratissumus, con­
templo imperio vostro, Masiniss:e me nepolem et jam ab 
ilirpe 7 socium atque amicum populi nomani regno forlunis­
que omnibus expulit. [?i) Atque ego•, palres conscripli, quo­
naim eo miseriuum venturus eram 9 , vellem potius ob mea 
quam o!J majorum meorum beniflcia posscm a rn!Jis auxi­
lium petere, ac maxume deberi mihi heniflcia a populo 
nomano, quibus non egerem ; secundum ea, si desi­
deranda erant, uti 10 debilis uterer. (4] Sed quoniam parum 
tula per se ipsa probi tas est, neque mihi in manu fuiL II Ju­
gurlha qualis forct, ad vos confugi, patres conscripti, quilms, 
quod mihi miserrumum est, cogor prius oncri quam usui 
csse t!. [5] Celeri reges aut bello vicli in amicitiam a voLis 
recepli sunt, aut in suis dubiis rebus societalcm vostram 
appetiverunt; familia nostra cum populo Romnno !Jcllo Car­
tlwginicnsi amicitiam instituit, quo lempore magis fldcs ejus 

pas unc apposilion a.ux dcux mols 
prl'.!cedcn ts, rnais un lroisiCme 
Lcrme de l'enumcralion. -6. Prre­
CeJJla .. agitarem, c'csl-â-dire lo­
tus essem in 1n·zceplis obsm·­
vandis. - 7. Ab stirpe ... Adher­
bal est l'allie el l'ami hercdilaire 
des Roma ins: c'esl un lilre qu'il 
Licnt de scs ancNres. - 8. Alque 
ego ... Vuici la suite des idecs : llc­
duit :\ implorcr volre prolcclion, 
jcYoul1raisavoir des litres persan­
ucis :i volrc rcconnaissance et ne 
pas CLrc co11ll'ai11t d'invoquer Ies 
seniccs de mcs a11c~lres; mais ce 
quc jc vow.Jn1is avanl tout, maxu­
uu•, ce serail vo11s avoir rendu 
Jes service~, t.lonl jc n'aurais pas 
i derna11der le salaire, el en se­
corn.Ic li~ne, secwiclu.m ea, ne re­
couri, A volre appui qu'aprcs l'a-

voir mcrile par rnoi-rn~me. -
D. Quouinm venturus eram ... , 
puisque j'etais desline ii Lomber 
dans cel exces de mis,'rc. - IO. Uti 
se conslruiL a\·cc debitis: comme 
une delie; ttlererse rallache dircc­
temcnl â vellem, comrnc possem 
dans la premiere parlie de la 
phrasc. Hemarqucz le change­
ment t.le conslruclion ; e'nlre ccs 
<leu, subjonctifs, ,allusle a inlcr­
cal6 l'infinilir debed rCgi Cg-ale­
menl par veltem. Cf. Ov.serv., IO,i. 
- 11. Neque mihi in man,rl fuil 
c.-ă-d. neque J)er me stetil, ii n'c1. 
pas dcpendu <le moi. - 12. Co­
gor prius oneri q11am usui esse. 
Prius se construit ici avcc esse 
el non avec ,;ogor: bien malgre 
moi, je vous suis :\ charge avanl 
d'avoir pu rous remire senice.-
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quam for luna pe I unda eral 13• [6] Quorum u pro:;cnicm vos, 
palrcs conscripli, nolile pali me, nepolcm Masinissm, frus­
lra a vobis auxilium pelere. [7] Si 15 ad impelrandum nild 
causm haberem prmlcr miserandam fortunam, quod, pau'u 
anle rex genere, fam1 alque copiis 1G polcns, nune deforma°' 
lus 17 mnun nis 18 , inops, alienas opcs exspcclo, l:unen cral19 
majestatis popuh Romani prohibcre injuriam neque pali 
cujusqnam re:;num per scelus crescere. [8] Vcrnm e:;0 20 cis 
llnilms rjcclus sum, quos majorilms meis populus Roma­
nus dcdit, unde palcr et avos st meus una vobiscum cxpu­
lcre Syphaccm el Carlhaginiensis. Voslra benificia mihi 
ercpta ·sunt, palres conscripti, vos in mea injuria 29 despccli 
cstis. [9] Eheu me miserum ! Ilucine, Micipsa pater, hcni-

13. Quo te111pore ..• 1ielu11da erai, 
celui q11i, c.lans ccs circonslances, 
recherchail l'alliance llesnomains, 
s'allachait â celle amilic ellc­
mcme, (ide.,, plul<lt qu':I lcur 
forlune; magis est ici dans le 
sr,ns de 1ioti11s. Pelllnda t!quivaut 
ici a un adjeclif verbal 'en /Jilis; 
~•est le sens que prend souvcnl 
le ~erondif en dus, dans Ies verbes 
qui signifitmt souhail-er, clf!sirer. 
- H. Quor11msc rapporlc a (a111i­
/ia; cf. Xlll, 8 eL la note. Hcmar­
quez de plus la double apposilion, 
quorum JJrogeniem, ncpolem Ala­
siniss:e, vc11anl rc11forccr Ic sens 
lle me. - 15. Si, dans Ic sens de 
etiamsi, quanll meme. - tG. Co­
JJiis ne tlCsigne pas sculcnh~nl lcs 
lroupes d'Adherbal, mais est pris 
llans Ic sens plus general de opi­
/Jus. - li. 1Je(or111a/1ts, c,prcs­
sion lres forle, se dil de loul ce 
qui a perllu son cclal primilif ci 
He prCscnlc plus qn'un a::.:.pcct mi~ 
St'ralile. - 18. Salluslc emploie :I 

Llcsrnin le vicux mol mrw1tnis, 
plus cncrgiquc; cf. Cal. 51, 20. -
rn. Tame11 erai : cel imparfait 
de l'indicalif, employu dans le 
sens du condilionnel au lien de 
l'imparfoil du su hjonctif, sert ă 
marquer avec plus llc forcc l'obli­
galion qui s'imposc aux nomains. 
- 20. Yerum ... ego. li y a l:i un 
raisonnement a (01•/iori; Ies llo­
mains doivent leur prnlccliou ă 
lous ceux qui sonl injuslcinc11L 
allaquCs; ă plus forte raison, ils 
la doivcnl /J Adhcrbal, dont Ies 
ancelres onl rcndu tant de ser• 
vices a la republique. - 21. Pa­
ter el .avos , des lrois lils de 
Masinissa, c'esl Gulussa, el non 
Micipsa, qui avail hcrltc des La• 
lcnts mililaires de son pere, ci 
c'csl lui qui prMa aux nomains 
Ic concours le plus aclif pcndanL 
la Lroisieme gucnc l'uniq ue. -
22. In mea injuria, au sens ohjec­
Lif, cumrne louj()urs chcz Sallusle: 
dana l'i11j1tre qui m'r,at. (ail.P,. -

10 
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ficia Lua erasere 23 , ul quem Lu parem cum !iberis 24 luis re 
gnique participem fecisli, is polissumum 25 slirpis luai ex­
stinctor sit? Numquamne ergo familia nostra quiela eril? 
Semperne in sanguine, ferro, fuga vorsabilur 26 ? [10] Dum 
Carlhaginienscs incolumcs fuere, jure 27 omnia 5:eva palie­
bamur : hosles ab lalcre 20 , vos amici procul, spcs omnis in 
armis erat. Postquam illa peslis ex Africa ejecla est, 1~1 i 
pacem agitabamus, quippe quis hoslis nullus crat, nisi forte 
quem vos jussisselis 29 • [11] Ecce aulem ex improviso Ju­
gurtha, intoleranda audacia, scelere atque superbia sese 
ccfcrens 50, fralre meo atque eodem 51 propinquo suo inter­
fccto, primum regnum ejus se sceleris sui prrcdam fecil, 
post, ubi mc eisdem dolis nequiL capere, nihil minus quam 
vim aut bellum exspeclanlem in imperio voslro 5S, sicut vide­
Lis, extorrem patria, domo, inopem el cooperlum miseriis ef-

23. II11cine .•. evasere, c'est-:\-dirc 
laleurne exilum habuere? -
24. /Jarcm cum liberis, conslruc­
lion insolite, au lieu du datir sans 
prcposilion. Toulefois, cel emploi 
de c11m se comprend facilemenl: 
non seulement Micipsa avail fail 
de Jugurlha !'egal de ses deux fils, 
mais ii avaft elabli entre tous Ies 
Lrois une veritable communaulc 
de droils el d'inlerets. - 25. I., 
potissitmum, celui-lă prtlciseme1i: 1 

de preffirence â tous Ies auLres. -
2G. J,i sanguine, {crro, fugri vu,·­
sabilur, expression hardie pour 
în vrreliis versabitur.-21. J urc, 
naturellcment comme ii clait 
juste ue s'y altendre. - 28. Ab la­
te,·e n'a pas d'aulre sens que 
proxume, el s'oppose ă proc11l. 
- 29. Nisi forte ... jussissctis; la 
ph rase complete serail: 11isi forte 
cum quem vos jussissctis nos p1·0 

hosle habei·e. L'emploi du sub­
jonclif se justific par ce fail qu'il 
ne s'agit ici d'aucun ennemi cte„ 
termine ; ii serl, comme (orie, â 
presenLer l'itlee de la maniere la 
plus generale. - :50. Ecfen·ns 1 an­
cienne orlhographe pour e/{ercns. 
-51. Atqueeoclem, dans cessorlcs 
dephrases, idem a ;i peu prcs la va­
leur de etiam el appelle l'alll'n• 
tion sur Ies mots qui suivcnt: 
apres avoir tue mon frcre qui 
dait aussi son parent. - 52. Re­
gnum ejus. Celle expression pcul 
paraill'e singuliCrc, Ic frCrc Ll'Ad­
herbal n'ayant pas regne; mais 
l'auteur a le droil de parter du 
royaumc de Uiempsal, puisquc la 
division de la l\umidie ctait dcci­
dce en principe, bien que l'on 
u·eut pas encore procede au par­
lage; cf. Xll, -1 et 2. - 33. fo im­
perio voslro Cquivaul ii uobisi11,pe-
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fccil,ul 34 ubivis tulius quam in mco reguo cssem••.[12) Ego 
sic exislumabam 36,palrcs conscripl1, uti prredicantem•1 au­
diveram palrem meum : qui voslram amiciliam diligenter 
colerent, eos mullum laborem suscipere, ceterum ex omni­
bus maxume lutos csse. [15] Quod in familia nostra fuit, 
pr:;estitil ' 8 , uli in omnibus bellis adesset vobis; nos uli per 
olium ' 9 tuli simus, in voslra manu 40 est, palres conscripli. 
(14] Palcr nos duos fralres reliquil; terlinm, Jugurlha111, 
benificiis suis r11.lus est conjunclum nobis forc. AIL,'r eorum 
nccalus est, allerius ipse ego manus impias vix effugi 4 '. 

(15] Quid agam? Aut quo potissumum infelix accedam? Ge­
ncris prresidia omnia exstincta sunt; pater, uti necesse erai, 
natur:.e concessit; fratri, quem minume decuit 42 , propinquus 
per scelus vitam eripuit; affinis, amicos, propinquos ceteros 
meos alium alia clades oppressit; capli ab Jugnrtha, pars in 

ra11tibus, quum vos imperetis. -
5.l. Ul a le sens de ita q11idem ul ; 
c'esL la consequence de taule la 
proposilion precedente. - 55. Tu­
tills .... esse111; sur cel emploi .des 
adverbes avec le verbe essa,cr. Ob­
serv., 79. -36. Sic e:z:istumabam, 
Lelle 6Lait ma conviclion ; sic an­
nonce la proposilion infinilivequi 
suit el n'esl nullement en correla­
Lion a vec 1tli. -3 7. Pra,dicanlem, 
c'esl-â-di1·e smpe el pala111 dicen­
tem. - 38. Quod i11 familia 110s­
tra fuil, pra,stilit, equivaul ă fa­
milia nostra pr~slilil qu.od pe­
nes ipsa111 {uit. - Uli ... adessel 
est J'explication de celte proposi­
Liun.-59. Per olium, en Lcmps de 
paix, s·oppose a in omnibus betlis. 
QuanU la rCpulJliqae est en gucrre, 
lcs Numillc-s lui pr8Lenl leur con­
cour·s; quancJ cllc u·a pas d'c11nc­
mis au Uehor:;, ils Uoi\'ent pou't'oi1· , 

complet· sur une eutiere Lran­
q uillile. - ,o. fo vostra 111a11u, 
cf. § .f., note H. - .f.J. Pa­
ter .... e{{11g1. La pensee est celle­
ci : j'avais deux freres; de ees 
deux freres !'un a ele Luc; J'au­
Lre est devenu mon ennemi, el 
je u'ai pu qu'a grand' pcineechap­
per ă scs conps. Au lieu tl'e,pri­
mer simplcmcnl l'it..Iee dans la 
premiere parlie ue la phrasc, 
l'auleur la dccompose, alin tle 
mieu:s: flclrir la conduite de Ju­
gurlha: des deux frercs d'AdÎie1·­
bal, !'un CSL S011 rrcre vcritable, 
l'autre esl son frere par adoption, 
grâce aux bienfails de Micipsa.­
.1,2. Quem minume decuii; la 
pln·asc complete scrait: {mln, is 
quem minume decuii, vropiu­
qu.us ... Quem se rauache â is, vC-
1·itahlc sujcl de la phrasr., /Jl'Opi11-
11uu~ UcvanL ~tre cousiUt!rC c.:u,11-
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cruccm acti, pars bcsliis objecli sunt; pauci, quibus relicla 
est anima, clausi in lenebris cum m;rrorc el luclu morte 
graviorcm vilam exigunl 43 • [1 G] Si omnia '", quro 4ă aul amisi 
aul ex ncccssariis 46 advorsa facla sunt, incolumi;i manc­
renl, lamen, si quid ex improviso mali accidisset, vos implo­
rarcm, palres conscripli, quibus pro magnitudine impr.ri 
jns el injurias omnis curro esse decel. ['I 7] Nune vero exsul 
pairia, domo, solus alque omnium honeslarum rcrum 4' 

eg~ns, quo ac.cedam aut quos appellem? Nalîonesnc an re­
ges, qui omnes familiro noslrro ob vostram amiciliam infesli 
suni? an quoquam milii adire licet, ubi non majorum mco­
rum hostil ia monumcnla 48 pluruma sinl? A ul quisquam 
noslri misercri polest, qui aliquando vobis hostis fuil? [IS] 
Poslremo Masinissa nos ila insliluit•0 , palres conscripli, nt: 
quem coleremus nisi populum Ilomanum, ne socielales neu 

me unc apposilion. - .t.3. Vilam 
(!.rigunl, exprcssion plus forle q11e 
vi/am, ayunl, el <JUÎ implilJllC 
l'ilMc ,.runc vie qui se Lr:1i11c len­
lcmcnl el pcniblemenl dans Ies 
so11ffrances. - .u .. Si oumia ... , 
raisonnemenl d {01·lio1·i, donl la 
seconde parlie est marquee par 
11unc vero ... : guand meme j'au­
rais conserv~ Lous Ies appuis que 
j'ai perdus, c'esl ă volrc prolec­
lion gue j'aurais recours, si je 
venais ă ~Lrc frappe de quelque 
malheur subil; :i plus forte rai­
son je tlois vous invoquer, main„ 
tenanl que j'ai lout perdu. 
.t.:;. Qu:e esl le rCgime de amisi; 
mais, g1·:\ce it la place gue l'au­
leur lui a donnee, ii domine 
loule la phrasc incidente, de Lelle 
sorle gae Sallusle a pu se dis­
prnser de rcpclcr le relatif, 
cornme sujel tlc /"ucta .swil. -
46. E.x ueccssarii:;, au ncull'C1 lii'op-

posanlâ aclvm·sa: ccpendanl, d;1115 
cc passagc, il est dit aussi des 
personncs, le Neutre Clant em­
ploye pour cxprimer !'idee d'une 
maniere plus gCnCrale. Adherbal 
songc {1 la mort ou ă la dCfecLion 
de Lou5 ccux qui auraicnl <lli Ctre 
ses appnis, el parliculicremenl a 
lliempsal (qua, amisi) el â Ju­
gurlha (qure e.c 11ecessai·iis aclvor­
sa facla sunt), gui, au !icu de res­
ter son ami, s'esl lournC contre 
lui. - 47. Omnirtm ho11eslar11111 
rerum, toul ce gui convienl :l ma 
dignile el ă mon litre ile roi. -
48. Jlajorum meorum ltoslilia mo­
numentn., des sou\·cnirs qui at­
leslenl gue mes ancelres y onl 
comballu, qua, leslcnlur majo,·es 
meos ei lerr:I! quondam hosle& 
{uisse. - 40. lustiluil cc111i\'aut ă 
inslituil dicens, pr;ecipiens; <le lâ 
celle douhlc conslrucliou par le 
subjonclii' el par la proposiliu11 
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îtedera sG nova acciperemus, abunde magna pnes1d1a nobis 
in vostra :imicilia fore : si huic imperio 51 fortu na mulare­
tur, una occidundurn no bis esse. [ 10] Virlule ac dis ,·olen­
tibus se magni eslis el opulenli; omnia secunda eloboodien­
Lia sunt; quo facilius sociorum injurias 53 curare•• licet. 
[20] T;111tum illud vereor, ne quos 55 privata amicilia Jugur­
llur, parum cognila, transvorsos agat 56 ; quos ego audio 
maxuma ope nili, ambire, laligarn vos singulos, ne quid de 
absente incognila causa 57 slatuatis : fingere me rcrba el 
fugarn simulare 59, cui licuerit în regno manere. [21] Quod 
ulinam s9 illum, cujus impio facinore in has miserias projcc­
Lus sum, eadem h.ec simulantem 60 videam, el aliquando aul 
apu<l vos aut apud <leos immorlalis rerum humanarum cura 
oriatur: ne 61 ille, qui nune sceleribus suis ferox alque prm­
clarus est, omnibus malis excruciatus, impielalis in paren-

infinitive. - 50. Fredera, impli­
quanl une idee de sanclion reli­
g-icusc, de consecralion, csl plus 
fort q uc sociclalcs ct devait na­
turellement ~lre place aprt\s. -
51. 1/uic imperio : l'emploi du 
~ronom hic s'explique par ce 
rait qu'Adhcrbal parle dans le 
senal, ă Home memc. - 52. Vir­
tute ac dis vile11libus, gr:lce 
a voim courage el ă la fa­
veur des dicux; ii convient de 
rcmarquer ici le rapprochemcnl 
d'un ablaLiC de causc, virtute, el 
d'un ablatif absolu, dis volcn­
li/Jus. - 53. Sociorum injurias, 
c.-â-d. sociis illalas injm·ias. -
5-t. Curare, clonner son atlenlion 
a ~uclque chose, ne pas negii ger; 
l'expression cornplele serait socio­
rum injurias curare depet;enda:J 
aut ulcisccndas. - 55. Q1rns, pour 
1Jliq1ws. - 5G. Tra11Svorsos agat, 

cf. VI, 3, note 10. - 57. lncog11iln 
causa, expression juridique: saua 
que l'affaire ait el~ instruile. -
58. Fingere ... simulare •.. ces infl­
nitifs sont regis par dice11les, dont 
l'idee est contenue dans {aliga,e 
cr. sur celle ellipse, Observ., 99, 
rapprochez de l'cxpression fi11ge1·e 
vcrba, celle de fie/a loq11i, XI, 1, 
qui a la meme siguificalion. -
50. Quod uti11am : dans celle 
loculion, comme dans quod st 

q11od ni, quod est inlraduisible 
el ne seri q11'a marquer plus 
forlement Ia Iiaison des phrascs. 
- GO. Eadc111 ha,c simulante,,., 
ironique. - 61. Ne, particule a::', 
lirrnalive. L'ordre des idces es2 
celui•ci : si ce vceu que je vicns 
de former venait ă s'accomplir, 
alors certes Jugurtha porlcrail la 
pcinc de scs crirncs. - 62. Pama., 
reddat · on dit plus ordinaire-
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tem nostru ro, fratris mei necis roearuroque misrriaruro gra­
vis pamas reddat ! 6~ [22] Jarojaro, fraier anima mea caris­
suroe, quamquam tibi iromaturo et undc 6:; minume decuil 
vila erepta est, taroen lrelanduro magis quam dalendum 
puia casuro luum : [23] non enim regnum, scd fugaro, exsi­
limn, egeslalem et omnis has qure mc prcmunt mrumnas 
cum anima simul amisisli 6'. At ego infelix, in tanta mala 
prrecipitatus ex pairia regno, reruro humanaruro 65 specta­
culum prmbeo, incertus quid agam 66, tuasne injurîas persc­
c1uar67, ipse au xiii egens, an regn o 68 consularo, cujus 69 

vilre necisque paleslas ex apibus alienis pcnrlel. [2-l-] Uti­
n:im emori forlunis roeis 70 honcslus exitus csset, ncu jure 
contemptus Yidcrer, si defessus malis injuri;c concessis­
sem 71 ; nune 72 neque Yivere lubet, ncquc mori liccl sine 

menl pamas dare. - 63. Unde 
Cqui\'aut i:t a quo; pour la con­
slruclion el l'cxplicillion ele celte 
phrasc, ci'. § tă el la note 42. 
- Cii. Nou enim reynmn ... ami­
aisti, sorlc de zeugma, amcnC 
par Ic mouvernent oraloire. 
L'idee complete est celle-ci : en 
mourant, tu n'as pas perclu le 
trclr.e, mais Lu as ele dclivre de 
I'c,il ... - 65. Re1·1t111 h11mann-
1·rtm; cf. XXXVIII, 9, memorem 
ltumanm·um re1·um; el CIV, 
~, ignari humanarum rc•·mu; 
Sal.lusle emploie loujours celle 
cxprCS!-ÎOn pour montrrr Ies Yi­
cissiludes ct l'instabilitc des cho­
ses humaines. - Rerum huma­
uanon spectaculum p1·:ebeo Cqui­
\"aUL :'1 : qui me intuentur1 res 
lwma1ws, quam fl.u:r::e iuce1'l;eque 
swl, si;ectant. - GG. [111:crlw, 
qriid agam; c'cst ~i dcsscin que 
l'au:t.1ur emploic quid el 11011 
utrum1 qui, au premier ahonl, 
semblerait cxigC par la gram-

mairc; ii se propose 11011 t..l'a11-
nonccr Ic developpcmcnl qui 
suit, mais ele marquer, d'unc ma­
niel'e gCnCl'ale, l'inccrlilude el 
Ies perplexiles d'Atlherbal. -
G7. 1'uasne injm·ins perscq1tar.:. 
,·cug-erai-je tcs injures, quanU 
j'ai moi-mernc hcsoin de scco111·s? 
- 68. Regno cons1tlam, Uuis-jc 
songcr a recouvrer man roy:iumc 
pcrdu? - G9. Cujus ... a pour 
antecedent ego, sujcl non expri­
me de cousulam, el dl!tcr111i11c 
Ies gl~.11ilifs vila: uecisque. -
Opibus alicnis doit ~•cnt~11dre, 
non pas Llc Jug-urlha, mais des 
l\omains: Me comluirai-jc cn roi, 
quand c'csl d'unc prot,,clion 
ctrangcre (de la prolcclion de 
nome), quc dCpcnU ou ma vie ou 
ma mort? - iO. Forlunis mei:s, 
ci'. XIII, 3 el la nole 5 .. - 71. fo. 
juri;e conce:;sigscm, supporlcr l'ar­
l'ronl sans se plaindre, s·y resi­
gucr. - 72. Nune, Llans la cil'con•• 
,1:1ncc pr,1sente, dans l'~tal actuel 
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dedecore. [25] Patrei; conscripti, per vos, per liberos atquc 
parentis vostros, per majeslalem populi nomani subvenile 
mihi misero, ile obviam injurire, nolite pati regnum Numi­
di;e, quod vostrum est, per scelus el sanguinem familire 
nostrm tabesccre 7:;. » 

X V. [I J l'osquam rex finem loquendi lecit, legali Jugurlhm, 
iargitione I magis quam causa freli, paucis respondent: 
lliempsalcm ob smvitiam suam ab Numidis inlerfcclum; 
Adherbalem ultro bellum infereulem e, poslquam superalus 
sit, queri quod injuriam facere nequivisset; Jugurlham ab 
senatu pelere, ne se alium putarent:; ac Numar.tim cognilus 
cssel, neu verba inimici ante facla sua ponerent 4 • [2] Deinde 
utrique curia eg-rediunlur. Senatus slatim consulitur. Fau­
tores legalorum 5, prrelerea senalus magna pars, gratia de­
pravata, Adhcrbalis dicta contemnere 6 • Jugurllue virlulcm 
extollerc lauclibus: gratia, voce, denique omnibus modis pro 
alieno scelere el flagitio, sua quasi pro gloria, nilebanlur 7 • 

[3] At contra pauci, quibus bonum et re(<Juom divitiis carius 

des choscs; cc mol opposc la rea­
lile au vceu qu'Adherbal vicnt de 
formcr.- 73. Per scelus el sangui­
ncm {amili.e noslrm tabescere, 
fomber en dissolulion par l"cffel 
de celle fureur de crimes el de 
m~urlrcs, qui sevil dans nolre 
familie. 

XV. I. La,·gilione, la corrup­
Lion. - 2. Ulll'o bcllu111 in{eren­
tem1 qui Clait l'agrcsscur. -
3. J>ularcnl, ii y a ici une s~·llepsc; 
cc ptu,·icl est amene par l'idee de 
:;enalorcs, conlenue dans senatu. 
--1. Ante facla suapone,·cnt, con­
slruction archaique pour ante­
ponerelll (actis suis. cr. f.nnius, 
cile par Cicerou, De Se11cct. IV, 
10: « non hic poucbal 1·umorc:; 

anle salulcm. » - 5. Fauto,-cs 
legatorum d€signc ceux d'e11tre 
Ies sCnatcurs qui ont CLC gng11Cs 
dircclemcnt par Ies promcsscs ou 
l'argcnt des dCpull~s de Jugurlha 
(XIII, 8, pars s1,c, nlii pra1mio in­
dttcli); mag11a pars gratia de­
pravata s'applirJ11C ii ceux qui 
onl CLC gagnCs par l'innuence des 
premiers (lbid. si11yu/os ex se­
natu ambi:rndo). - 6. Contem­
nerr? 1 parter a \'CC mepris, s'op­
pose ă extollere /audibus, CI'. Ci­
cCron, pro Jlur., 7, 15: • Conlemp­
sisti L. Mul'enm genus, extulisti 
luum. • - 7. Nilcba11tttr : l'im­
parfait, ainsi ph,cc aprcs plu­
sieurs infinilifs hisloriques, pr,\­
senle un fail fjlli Ies resuma. -
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eral, subveniund·Jm Adherbali el Iliempsalis mortem severe 
vindicandam censebanl; [4] sed ex omnibus maxume JEmi­
lius Scaurus 8 , homo nobilis, impiger, facliosus, avidus po 
tenlim, honoris, diviliarum, celerum vitia sua callide occul­
lans. [5] Is postquam videl regis largilioncm famosam • im­
pudentemque, ,·erilus, quod in lali re soletrn, ne polluta 
licentia II invidiam accenderet, animum a consueta lubidino 
conlinuit. 

XVI. [1] Vicit tamen în senatu pars illa, qure vero 1 pre­
lium aut graliam anleforebat. (2] Decrelum fit uli decern 
legali regnum, quod Micipsa obtinuerat•, inlcrJugurlham el 
Adherbalem dividerent s. Cujus legationis princeps fuit 
L. Opimius\ homo clarus et turn in senatu potens, quia 
consul, C. Graccho el M. Fulvio Flacco interfeclis, acerrume 
victoriam nobililatis in plebem exercuerat 5• [5] Eum Ju­
gurtha tametsi Romre in inimicis habuerat, lamen accu-

• Scaurus. M. lEmilius Scau­
rus, consul cn 6:59 (t-15) el pri11cc 
du sCnat. CicCron, dans plu:.ieurs 
passages, pade dans Ies lermcs 
Ies plus clogieux de son caraclcrc 
el de ses lalenls comme araleur 
ct comme Ccrivain, Lout cn lais~ 
sant enlendre (De Oralore, li, iO, 
28:5) que scs conlemporains lui re­
prochaient son avidile. - 9. Fa­
mosam, pris en mauvaise parl, 
comme loujours. - 10. Quod iii 
tali re so/el. Sallusle, avec quod 
soiei, ul so/el, n"exprime jamais 
{ieri. - 11. Pollula licenlia, un 
abus scandaleux. D'apr~s Sallusle, 
ce n"est pas un scrupule d'honnc­
lele, mais la crainle scule de se 
conl(lromellrc qui reticnt Scaurus; 
ii ost de ceux qui pensenL que: 
• Le scan<lale du monde esl ce 
qui rail l"offcnse; El ce n"csl ;,ns 
ped1er que pecher en silcnce. • 

XVI. 1. !'ero, â peu prcs syno­
nyme de recto, a,quo. cr. llorace, 
Epil. ,, 7, 97: • Metini se quemque 
suo mo<lulo ac pede verum csl. • 
- 2. Obtinuerat. Sur cet emploi 
de l"indicalir dans le disco urs in­
direct, cr. Observaiio11s, 62. -
3. Dividereiit. Cel emploi de l"im­
parfait du subjonclif apres decre­
tum fit s'cxplique par ce fail que 
fit csl. un presenl histoiique, qui 
peul se conslrmre, taolot comme 
un present, tanlot ~omme un par­
rait. - 4. L. Opimius, consul en 
6;;-2 (121 av. J.-C.); ii vainquil le 
parli populaire dirige parc. Grac­
clms et JI. Fulvius Flaccus, el 
trai ta Ies vaincus avcc une extr~me 
rigueur. - 5. Exercuerat; ct. Ca­
tilina, XXXVlll, 4, et la note 10. 
- 6. Accuralissume, avec Jes plu9 
granlls Cgai·Js; 0J1imius :n·ail Ctâ 
<l"abord hoslilc il Jugurlha - 7, 
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ratissume recepit; <lando et pollicendo multa perfecit, uti 
ramn, fidcGpostremo omnibus suis rebus commodum regis 
anteferrct 1 (4] Reliquos legatos eadcm via aggressus plc­
rosque capil 0 : paucis carior fides 9 quam pecunia fuit. [5] ln 
divisione, q,ure pars 10 Numidire Maurelaniam allingit 11 , ag-ro 
virisque opulenlior 1•, Jugurlhre tradilur; illam alleram 
specie quanl usu potiorem, qure porluosior 13 el mdificiis 
magis exornata erai, Adherbal possedil 11

• 

XVII, (I] Res postulare videlur' Africm silum • paucis ex­
ponere et eas genLis, quibuscum nobis bellum aul amiciLia 
fuit, allingere. (2] Sed qure loca el nationes ob calorem aul 
asperilatem, ilem solitudines minus frequentata sunl 3, de 
eis haud facile' compertum 5 narraverim; celera quam pau­
cissumis absolvarn. (3] In divisione orbis terr::e plcrique in 
parte tertia Africam posuereG, pauci lanlummodo Asiam 7 el 

Fama, fide ... ante{errel equivaut 
ă fmna, fide ... commoda regis po• 
tiora habe1·et. L'ablalif esl amcne 
par le comparalif, dont !'idee esl 
conlcnuc dans antefcrre. - 8. 
Aggressus ... capit, metaphorcs 
p1·iscs de l'art mililaire. La con­
science des ambassadeurs est 
eomparee a une place forle qu'al­
laque Jugurlha, el dont ii s'em• 
pare sans trop de difficulte. -
O. Fides, l'honneur, le sentiment 
du ucl'Oir. - 10. QwB pars : le 
suhslanlif1 cornmc il arrive sou­
venl, est atlirc dans la proposi­
tion relalirc. -11. A!auretaniam 
attingit. La !laurelanie concs­
pond au Maroc actuel; c'esl donc 
la par·Lic occideulale de la i'iu­
midie, qui est aLLribuCe â Jugur­
lha. -- 12. Agro virisque opulen­
tior, plus re1'lile el plus populeuse. ! 

- 15. Por/1,usior. Sur l'emploi, si 
îrcquent chez Sallu.sle, de ces au-

Jeclifs en osus, cf. Observ., 30. -
H. Possedit,priL possession; vicnt, 
non de possideo, mais de possido, 

XVII. 1. Res postula,·e vide• 
tur •.• CX/J011ere. cr. Observ., 61. -
2. A(,•ic:B situm, Ia geographie de 
I' Afrique. - 3. Minus frequenta/a 
sunl Cquivaul â minus adirisolent, 
qui ne sont guCrc visiLCs par Ies 
voyageurs. - -i. /laud facile rc­
Lombc sur narraverim. - 5. 
Comper/11111, des nolions cerlai­
nes, rcposanl sur des LCmoignagcs 
dignes de foi. - G. fa parte ter­
lia Africam vosuere, onl con­
sidere I' Afriquc comme une troi­
sieme 11arlie du monde, dis­
L;ucte des dcux aulres. 
i. Tanlummodo Asiam el Euro--
7,am esse. Cel infinili!' est rCgi par 
judicaverunt, donl l'iilce est con­
lcnue dans posuere. Le syslcme 
gCographiquc auqucl Sallusle foit 
allusion, a ele soutcnu par \'ar-
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Europam csse, sed Africam in Europa 8• (4] Ea finis hahel 
ab Occidenlc fretum noslri maris et Occani 9 , ab ortu solis 
declivem laliludinem •0 , qucm locum Calabalhmon II incolm 
appellant. [5] Mare smrnm, importuosum, ager frugum fcr­
Lilis 12 , bonus pecori, _arbori infecundus 13 , cmlo lerraquc 
penuria aquarum. (6] Genus hominum salubri corpore, vc­
lox, paliens laborum; plerosque seneclus dissolvit 14, nisi 
qui ferro aul besli"is interiere 1s : nam morbus haud sa?pe 
quemquam superat; ad hoc malifici 16 generis pluruma ani­
malia. [7] Sed 11 qui morlales inilio Africam habuerint, 

ron, cfo Liug. lal., IV, G. -
8.c1(1·icam in Europa. Cf. Lucain, 
Phai·sale, IV,411: •Tertia pars re­
ri.lmLil!ye, si crede re famre Cuncla 
velis; al si ventos c:elumque se­
quaris, Pars erit Enrop:e. • -
9. Fretum nostri maris et 
Oceani, le dclrnit de ',adcs, au­
jourd'l1ui le deLroiL de Gibraltar. 
On sait quc par noslrum mare 
Ies Ilomains designcnt la Me<liler­
ranCc ; cf. l'el.:pl'cssion grccque, 
'lj "110· i;p.~; Ocila11aa., ~St ii OriJa.aaa..-
10. Declivem lalil11di11-em, un \'aste 
plaleau cn pente; ii s'agit <lu pla­
teau, qui s'clendait enlre la Cyre­
naique el l'Egypte, celle dcrnierc 
conlrce faisant parlie de l'Asie, 
dans Ies idces des ancicns. -
11. Catabathmon, la dcsccnle, 
Ka-:aiu.Oi!-~;. de xa.d. el ele ~rfr,w. -
12. Ager frugum !e•·lilis. L'Arri­
quc1 cn111 mc la Sicile et l'Egyplc, 
csl Ue\e11uc plus Lard un <lcs grc­
nicrs <lu pcllple romain. -13. Ar-­
bori infecuwlus.Cc dati[pculs"cx­
pliquer LrCs facilemcnl; l'cxp1 cs­
sion de Salluslc Cquivaul ;i pcu 
prl!s iJ..parum aplus, idoncus ar­
bori.- Arbori csl uu sin:;ulier col­
:cclil", cunune lermem; cr. VI, 1.-

H,. P~c,·osquc seneclus tli:;solvil : 
Ic verile est trl!s bicn cl1oisi pour 
marquer l'aclion lente de la vicil­
lcssc. - Le LCmoignagc de Sal­
lusle est confirme par Ies inscrip­
lions; cn 18GI; on avail deja rc­
cueilli 55 cpitaphcs de ccntcnai­
res dans la scule Numi<lic, el, dans 
Ic noml!rc, lrois qui parlaienl de 
120 ans, uuc de 151 ans 1 une aulre 
<le 132 ans. - 15. Nisi qui ... in­
terie1·e, ă. l'cxccplion de ccux 
qui sonl morts de mort \"Îolc11Lc 1 

avanl d'avoir atlci11L l'â;;c ol1 se 
font scnlir Ies· cffets de la Yieil-
1esse; c'csl ainsi qu"il !aut cxpli­
qucr Ic parfail interiere, el 11011 

y voir un parfait d'habitudc. -
16. Nam mo1'bus ... ; ad hoc mali­
fici ... , ii y a dans Loule la con­
struclion de celte plu·ase unc ccr­
Laine nfgli;encc ; le premier 
membre, nam. morbus ... , corrcs­
pond ă plerosque se11ecl1ts dis.wl­
vil; le sccon<l, ad hoc mali/ici. .. , 
ii besliis Îllleriere. - ·J 7. Sed. 
Jusqu'ici, en parlant de la g1\o­
graphic de I' Afrique, de son cli­
mat, t!c scs productions el de 
scs haliiLants, Sallusle a Jlll tlon­
ner des rcnseigncmen ts certains : 
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qmque postea accesserinl, aut quo modo inler se permix:i 
sini, quamquam ab ea fama, qum plerosque obtinct ' 8, di­
vorsum esl 19, tamen uli ex libris Punicis, qui regis Iliemps:a~ 
lis•0 dicebanlur, inlerpretatum nobis est•t , utique rem 
sese habcre cultores ejus terrm pulant, quam paucissumis 
dicam. Ceterum Iv.des ejus rei pcnes auclores eril. 

XYIII. [ 1] Africam initio I habuere Grcluli et Liby-

dCsormais, ă propos de l'ol'igine 
des difl'crenles populaLions afri­
caincs, ii n'exposcra que des hy­
polheses donl ii n'acceple pas 
l'entiere responsalJilile. Tette csl 
l'opposilion marquce par se,l en­
lre Ies deux parties de la descrip­
tion, l'une nellcment arfirmali\'c 1 

l'auh·c un pcu conjcclurate. -
18. Fanta q1ta, Jilerosq11e oblinl'l, 
la Lradiliun gl:nl~ralemcnt a1:ccp­
lCc i dans cc cas oblinel s'emploic 
plus souvcnl sans rCgime. -
19. Divo1·su111 est: le sujeL est il­
llld quod dicluri sumus, compris 
1mplicilcmenL dans l'ensemble de 
la phrase. - l!O. Iliempsalis. li 
s'agiL de lliempsal II, pere de ce 
JulJa, qui prit parli pour Por~pcc 
et fut va incu ă Thapsus. Le fils du 
vaincu de Thapsus, JulJa II, ecri­
vil cn grec une Gfographie de 
l'Afrique et de l'A1·abie, qui esl 
ci~ee par Pline, et une llistuire 
rn111ai11e, il laquellc Plularque a 
fail de nombreux emprunls. -
21. lnlerprctalum nobis est, scul 
passage oii Salluste ail employe 
cc verbe au passif, el ou u'cn 
trouve point d'autree1emple dans 
Ies autcurs classiques. - Les 
som·ces de Sallusle sont de deu, 
sorlcs, Ies documcnts· ecrils el 
la L1"aililio11 or,lle; SallusLe Ies a 
consc,ILces pendant son scjom· en 
Al'l'i<JUe. 

XVlll. I. A{ricnm i11ilio •.• li y 
a hicn r.les obscuritCs, des pue­
riliLCs mCme dans ce rCciL i on 
peut cependanl, sous ces uoms 
bizal'res de Mcdes, de Perses, 
d'ArmCnicns, el sous ces Clyn10Jo­
gies plus liizarrcs encorr, relrou­
vcrquelqucsiudicalions 1,!i"·11cl'alc:; 
qui s'accorclcnl asst•z bicu a\'CC Jcs 
<lCcouvcrlcs de la scicncc conle111-
poraine, poar laquelle, <l'ailleurs, 
le prouleme est loin d'etrc com­
plctement resolu. En dcgagean L le 
texle de Sallusle des hypoLhcses 
dont ii est surcharge et cn le ra­
menanl ii sa plus grande simpli­
cile, on peuL facilement dislinguer 
Lrois pcriodes dans celle hisLoil'e 
de la populalion de t'Afrique: l•.Ga,­
tuli el Libyes: ce sonl Ies Auloch­
loncs, ancclres des l\al,vles ae­
Luels, race singulil~re111c11l· pcr.sis­
lanlc el vivace, qui conscn·e C)l­
core aujourd'hui une physio1101:Gic 
Lres diffcrenle de celle des deux 
aulres populalious de l'Algeric; 
2° Medi, Per:;;e el A nneu.ii, les dC­
bl'is de l'armee d'llercule: pcul­
l'lrc y a-L-il ici U!l vague sou\'cnir 
t..l'u11c anlique migralion; ii sem­
ul~ IJ ue sous la pression d'une in­
vasion \'enue <lu Nord, \'Crs l'an 
1600 av. J.-C., quelqucs pcuplades 
gauloises aicnL d1l passcr en E..-;pa­
gne,refoulanldc\'ant clles Ies h;,ui­
tanls de cc pa,•5, rţlli, cn p:i.rlic, !-fla 
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es 2, asperi • incultique, quis ci bus erat caro feri na atque humi 
palmlum uti pecoribus. [2] Ei neque moribus ncque lege 
aul irnperio 4 cujusc1uam regebantur: vagi, palantes 1, quas 
nox coegerat 6 sedes habebant. [5] Sed postquam in Ilispania 
llercules, sicuti Afri putant, inleriit, exercitus ejus, com­
posilns ex variis gcntibus, amisso duce ac passim multis sib 
quisque 1 imperium petenli'bus, brevi dilabilur. [4] Ex eo 
numero Medi, Pcrsre el Armenii 8 , na vi bus in Africam trans-

raicnl passes en Afriquc por lede­
lroil de Gades; l'Afriquc aurail re~u 
ap1si unc population arycunc, t.lont 
Ies dcsccnc.lanls1 Picn recnnnais­
sablcs a leu1•s yeux bleus, se re­
lrouvcnl encore sur plusieurs 
poinls de l'Allas el parLiculiere­
mcnl eans l'Aures; 3• P11amices, 
Ies colons pMniciens survenus 
beaucoup plus lard el qui onl oe­
cupe le lilloral. - 2. G/lJluli el 
Libyes, ce sonl Ies habilanls pri­
milifs, la populalion indigene de 
l'Afrique, quc Sallusle parall divi­
scr cn <leux lribus : Ies Gelu Ies, :i 
l'oucst, pres de !'Ocean ; Ies Li­
byc1_1s, ii l'est des premiers. -3. As­
per,, farnuches. - 4,.Neq11emol'i­
bus neque lege aut imperio: c'est 
ii dcsscin que l'aulcur a emploi·e 
aut dans le troisieme membre, au 
licu de repcler neque. L'idce est 
celle-ci : Louie sociele ou bien csL 
r~gic par des mmurs1 des coutu­
mcs non ecrilcs mais gCneralcmenl 
acceplces (mo,·ibus), ou bien elle 
est 1c:;ulic1·cmcnl etcomplelemenl 
consliluec; dans cc cas, clic forme 
un clat, regi ou par la loi (lege) 
ou par Ic despolismc d'un seul 
(imperio). II n'y a pas opposilion 
enlrc Lrais idccs diffcrcnLcs, mais 
seulement entre deui idees, la sc­
conco elanl suhdivisee en dcus 

parlies. - 5. Vagi, palanles, er­
ranls el di~!1crsCs; cr. f.Ll V 1 5, oii 
Jt,s lleux mob sonl rCunis comme 
ici. \'agari se dit de ccux qui, 
n'ayanl pas de demeures fixes, 
voyagenl pcrpelucllcment; pa­
lari a le mCme sens, mais a rec 
une idee acccssoire de dispersion, 
de disseminalion ; ii se dit pro­
prcment des troupeaux qui se 
dispcrscnt rtans Ies pâlurages 
pour chcrchcr leur nourriture. 
- 6. Quas 110.r coegerat: ii faut, 
pour quc l:t ph rase soit complete, 
supplccr habere, dont l'idcc est 
conlenue dans habeba11l. 
7. Multissibi quisque ... On o qucl­
quefois consillCrC, n1ais :i. lorl, sibi 
quisque comme une loculion loutc 
faitc, equil'alant ii peu pres ii une 
sortc d'advcrJJe; mais cc nomina­
lir, inlercalc dans une proposilion 
ă l'ablali f ahsolu et ne reposan t sur 
rien, scrait lout ă foii inexplicable. 
Le sens ainsi que la grammaire 
exigenLdonc que l'on fassc de quis­
que un ablaLif pour q11ib11sq11e. -
8. Metli, Pers;e el Atmenii: il ne 
faul pas allachc1· une lrop grande 
importancc â ces noms propres, 
pas plus qu'ă celui d'Uercule; 
Medi, cn parliculier, scmble avoir 
ele appele uniquement pur Ic de­
sir d'e•rliqucr, lan! bicn que mal, 
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vecii, proxumos noslro mari 9 locos 10 occupavcre. [5] Scd 
Pcrsm intra Oceanum magis 11 , eique alveos naiium invorsos 
pro luguriis habuere, quia neque materia in agris neque ab 
llispanis cmundi aut mulandi copia erat : [G] mare m~­
gnum el ignara 12 lingua commercio prohibebant ,:;_ [7] Ei 
paulalim per conubia G::elulos sccum miscucre; et qnia 
smpe tenlanle, agros 14 alia, deinde alia loca pelil"crant, 
semet ipsi 15 Nomadas appellavere. [8] Cclcrum acll1uc mdi­
ficia Numiclarum agrcslium, qu.e ma palia 10 illi vocan t, 
oblonga, incunis lateribus lecta, quasi uavium carime sunt. 
(9] Medis au tem et Armeniis accessere Libylls 17 - nam ei ts 
propius mare Africum agitabant, Greluli sub sole magis, 
haud procul ab ardoribus 19 -, eique 20 mature oppida h:i­
bucre: nam freto 21 dirisi ah Ilispania mulare res inler se•• 
institueranl. [10] Nomcn eorum paulalim Libyes corrupere, 
barbara lingua ta mos pro Medis appellantes. [H j Sed reG 

l'ol'iginc du mol Alaurt. _V.Pro­
xumos nostro mari, cf. Ubserva­
lio11.,, 18. -10. Locos. Dans cc sens 
on c111p\oic plus habituellcmcnl 
la larme loca. - li. foim Ocea­
'""" mayis, plus prcs de !'Ocean. 
- !~. lgnara, nu sens passi[; 
cC. Obsc,·valions, 52. -- 13. Com­
mercio prohibebant, inl('r<lisaicnt 
cnlre eux loules relalions; i'\rcc 
proltibere an renconlre plus sou­
vcnl l'ahlalil" precede de ab; Sal­
lusLc prefere construire r.e ,·crl>e 
al"ec l'ablali[ sans p,·cposilion.-
1 L Tcnlan/es ar11·os. Ccs voyagcs 
tl'cxploralion al'aicnl pour bul de 
connallre Ies rcssources tlu pays.-
1J. lpsi; ce m1JL esl inc1acl. Le nom 
de nomadas, NCp.a.&t;, a CLC appli­
quc par Ies Grecs de Sicile aux 
habilanls de celle parlie de l'A­
friqul:! scpte11Lr iunalc, el c'esL de 
l:i 11ue Ies Rornains onl forme leur 

mot de N11111idre. - 16. A(,:pr./ia, 
hulle~, mol d'originc arricainc; 
an ecril nussi magalin. -17 . .1:c­
dis aulem el Armeniis accessrre 
Libyes; nccedere a a pcu pr:'s id 
le 9ens de coaluerunl,s'm1ircnt .i, 
se mclan:;ercnt avec Ies Medes et 
Ies Arrne11iens pour ne Cai re qu·un 
peuplc. - 18. Ei designe Ic, Li­
byens. -1 ~- ,\/, o.-do.-ibus, la zone 
Lorride. - 20. Eique rel'rcscnle 
Ies Mcdes et Ies Armeniens rcunis 
aux Libycns. - ~J. F,·ela s'oppose 
ă mare 111agn11m du § 6; celle 
opposilion el la placo m~mo 
qu·occupe {re/o dans la phrarn, 
doi,·cnt lui faire garder loute sa 
valcur; {.-e/11111 se dit d'un bras 
de mer res5erre : « SCparCs 
par un simple dclroil. • - 22. 
fote,· se; ce pronom se rapporlc 
non sculcmenla Medi el Armc11ii, 
mai• aussi li Hispani, dont l'idce 
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Persal'Unt brevi adolevil ic postea nomine Numid.:e, propler 
rnulliludinem a parenlibus digressi, possedere 2• ea loca, 
qu::c rrox11ma Carlhagine 24 Numidia appellalur 2•. [12] De­
inde ulrique 28 alleris freti finitumos armis aut melu sub 
imperium suum coegere, nomen gloriamque sibi addidere; 
magis ei, qui ad noslrum mare processerant, quia LibJes 
quam G::cluli minus belii cosi. Denique Africre pars inferior 27 

pleraque 2s ab Numidis possessa est; victi omnes in gentcm 
nomenque imperanlium conccssere. 

XIX. [1 j Postea Phcenices, alii mullitudinis ciomi miuuend:n 
gratia, pars im peri cupidine, sollicitala I plcbe el aliis no­
varurn rcrum avidis, llipponem 2 , Iladrumctum •, Leptim 4 

aliasque urbis iu ora marituma condidere, e::cque brevi mul­
lum auctm, pars originibus suis 5 prresidio, alim decori 
fuere. [2) Nam 6 de Carthagine silere melius puto quam parum 
dicere, quoniam alio properare tempus monet. [5) Igilur 

esl conlenue dans 1/ispania. -
23. Possedere, cf. XVI, 5, nole 14. 
- 24. Proxuma Carthagine, cf. 
Observations, 18.-25. Qua, ... ap­
vellatur, conslruclion LrCs regu­
liere, le reia Lif s'accor<lant a l'ec 
l'allribul. - 2G. Utrique, Jesdeu, 
fractions du peuple numide, ceux 
qui s'elaienl elablis prcs de Car­
Lhagc el ceux qui i!taient restCs 
sur le lilloral de !'Ocean, au lieu 
de leur premier etablissemenl; 
cc sont ccs <lerniers qui son t <lCsi­
g11Cs au § '11 par pa1·entibus. -
2i. AfricJJJJars inferior, la parlic 
de l'Arrique qui touche a la Medi­
terranee. c·esL ainsi que J'on dit 
la llaule Asie, par opposilion avec 
l'Asie Mineure. - :!8. Pleraque, 
cf. Observalio11s, 3L 

XIX, 1. Sollicilata ... , cnga:;Cc 
â s'cx.palricr i ii l'aul sous-enlcn-

dre solllcitatis avec aliis. - Ces 
etablissements des Phcniciens en 
Afrique commenct\rent Yers !'an 
1l00, av. J.-C. - 2. 1Ii7,ponem: ii 
y avait en Arrique <leux villes 
pheniciennes de ce nom; 1/ippu 
regills (Bone) el J/ippo Zarytus 
(Bizerte, dans la rcgence de Tu­
nis); il semble qu'il s'agisse ici de 
la sccondc. - 3. lladrumelum, 
aujourd'hui Susa, dans la rCgcncc 
de Tunis. - 4. Leptim, ii s'a­
gil ici de Leptis mmor (Lempla, 
dans la rCgence de Tunis); Sal­
lusle, dans ce mCme chapilrc, 
§ 3, parle d'une aul1·c Lcplis, Lep­
lis major. - 5. Originibus suis, 
leurs mclropolcs. - 6. Nam cor­
rcspond :i unr. idCc sous-cnlcm.luc: 
• En voilâ assez sur cc:; ,·illcs, 
quanl ă Carlhag:e, c'csl .i. dcssci11 
que jene l'ai pas 11ommCe, car. .. 
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ad Calal,allunon 7, gui locus .Egyplum al, Africa di vidit, se-

llonnaie en bronze de la ville d'Adrufftcte. 

cundo mari• prima Cyrene eslB, colonia Thcraion 10, ac 

Monnaie de Carlhage (en electrum) frappee en Sic1lc. 
La lete est celle de la 11ymphe Arclhuse; le revers est un chev3 I, 

symbole Numide. 

deinceps dure Syrles 11 inlerque eas Leplis 1~, deinde •~ l'lii-

-- 7. Ad Catabathmo11, allenanlau 
Catabalhmos. - 8. Sewndo mal'i, 
en suivanl la mer. r.r. l'expres­
sion secundo flumi11e. - 9. Prima 
Cyre11e est, la premiere viile qui 
se presen le est Cyrene. - Cyrenc, 
colonie doricnnc, fonclee en G32 , 
av. J.-C. par Arisloleles, Slll'­

nomme Dallus. - 10. Ther;,,011, 

0.,,., • .,, des habilanls de Thera, 
une desCycladcs, aujourd'hui San­
lorin. -11. Duz Syrtes: on dis­
linguail la grande Syrlc ă l'csl, 
et la pelite Syrte a l'oucsl. -
12. Leptis : c'csl ici Le1ilis ma­
jor, aujourd'hui Leuda, dans la 
rCgcnce de Tripoli. - 13.Deinâe 
ii y a ici uuc ccrlninc confu::;i(Jll 
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lrenon 16 arre, quem locum ..Egyplum vorsus finem impcri 
habucrc Carlhaginienses, post alire Punicre urbes. [4] Cc­
lcra loca usque ad Maurelaniam Numidm tenent, pruxu11.i 
Ili;pania Mauri sunt. [5] Super Numidiam 15 Gmlulos act:c­
pirnus rn, parlirn in luguriis, alios incullius vagos agilar('; 
[G] posl cos Mthiopas rss'e, dchinc loca cxusla solis ank­
ribus. [7 J lgilur 17 bello Jugurlhino pleraquc ex Punicis or­
pida el finis ts Carlhaginiensium, quos novissumc 19 habuc­
ranl, populus Romanus per magislralus adminislrabal •0

; 

Gmlulorum magna pars el Numid::c usq11e ad flumen Muluc­
charn 21 sub Jugurlha eranl; Ma11ris omnibus rex Ilocchus 
impcrilabal, pr::clcr nomen celera 22 ignarus populi Ro­
mani, ilcmque nobis neque bello neque pace anlea cognilus. 
[8] De Africa et ejus incolis ad necessiludinem 23 rei salis 
diclum. 

\X. II] Poslquam, dil'iso regno 1, legali Africa decessere el 

Ies aulcls des Philc11es, en effel, 
sonl ,, l'esl <le Lcplis. - H. J>hi­
lawrm, ,11:lu.hw,, gC11ilil' grec com­
mc Thera,011. ~11r Ies aulcls des 
i'ltilencs, cf. LXXIX. - ·15. Sll­
pl'I' 1'"umidiam, an-dcssus de Ja 
Nu1ll.idic, cn rcmonlanl d:ins l'inLC-
1·:c11r des tcrrcs. Ci'. X\'lll, 12, l'cx­
Jl!·cssion Africre par.o; i11feri01·. -
1G. ,\ccepimus. li comicnl de rc­
m:irqucr celle forme, moing 
arfirmalivc_ quc cellcs fJlli pre­
fcdcnt. Jus(]u'ici, Salluslc parlail 
de pays qu'il connaissail r,our Ies 
avoir visilCs; sur Ies GCtules, ii 
se hol'lle il rapporlcr des Lradi­
Lions qu'il n'a pu vCrifier. -
1i. lyi/111'. Par celle particule, 
Salluslc irnliquc quC', sa lligrcs­
sion Cla11L lcrminC<·. ii revicnl â 
son sujcl. - 18. Finis, Ic lcl'l'i­
loirc. -10. Nouiss11me. Salluslc se 

rcporlc au Lemps oii la domina­
Lion carthaginoisc cn Afriquc avnil 
ele deja en Iamee el affaiblic, il l'in­
Lervallc qui o'clcnd ~nLrc la deuxic­
me el la lroisit!mc guerre Puniquc. 
- 20. Per magistral1ts admiui.,­
lrabnt; l'anlcur designe ainsi la 
province romaine d"Arl'iqne. -
21. M11l11cchnm. Cc fleuve clail ap­
pcle aussi Muluchtalh; c'cst au­
jourd'hni l'Oued-Mouloula ; ii 
conic cnlrc l'AlgCrie el Ic Maroc. 
- 2'l. Ce/era, sous lous Ies aulrcs 
rapports; cet accnsalif dclcrmi­
nalif pcut Clre considCre cornmc 
employe a<lverbialcment. -2-3.,1,1 
nec.cssiludincm Cr1uivaut ă tn·o 
necc.ssiludina. Sur rcmploi <le 
ncccssiludo, au licu ele ne,~ssi· 
ta.,;, el'., Obsfrvalions, L 

XX. 1. Diviso 1·cgno. :lur cc 
partagc <le la l'iumiJie, c!. X\'l, 5. 
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Jugurlha, contra Limorem animi, prremia sceleris adeplum 
sese viuet 2, certum esse ralus, quod ex amicis apud Numan­
liam acceperal, omnia fiom::e venalia esse, simul el illorum 
pollicitationibus accensus, quos paulo ante muneribus ex­
pleverat, in regnum Adherbalis animum inlendit. [2] Ipse 
acer, bellicosus; al is, quem pelebal, quielus, imbellis, 
placido ingenio, opportunus injurire, metuens magis quam 
metuendus. [3] lgilur ex impro\'iso finis cjus cum magna 
manu invadit, mullos mortalis cum pecore alque alia pr:.cda 
capit, redillcia incendit, pleraque loca hostililer cum equi­
talu accedit 3 , [41 deinde cum omni mulliludine in regnum 
suum convortil 4, exislumans Adherbalem dolore permolum 
injurias suas manu vindicalurum eamque rem belii causam 
fore. [5] Al ilic, quod neque se parem armis 5 exislumabal el 

amicilia populi llomani magis quam Numidis fretus crat 
legalos ad Jugurlham de injuriis queslurn misit: qui tamelsi 
contumeliosa dicta rettulerant, prius tamen omnia pali decre­
Til quam bellum sumere 6, quia lcnlatum antea 7 secus ccsse­
ral 8• [6] Ncquc 9 eo magis cupido Jugurth::e minuehal1:r. 
quippcqui tolum cjusregnum animojam invaseral. [7j Tla•:11c 
non uti anlea cum prredatoria manu, sed magno exercita,, 
co:11parato bellum gerere cmpit et ap~rte tolius Nnmid:rc 
imperium pelere. [8] Ceterum, qua pcrgebat, urbis, agros 

- 2. Dccesscre... vide/, Sur cel 
emploi, dans pne memc plirase, 
fo 1,arl'ait el du p1·csent llislori­
quc, cr. Observalio1u, 55. -3. Plr!-
1·aquc loca ... accetlit. Pour celle 
i:onstruclion <le accede1·e avec l'ac­
cusalif, cf. XVlll, D, note ti. -
i. Convo,·til, au sens reficchi: re­
tourne dans son roi·aume. -5. Nc­
que se parem armis ... , cf. XVI, 5, 
oU l'auleur montrc quc le parlagc 
de la Numitlie, rail par Ies cum­
wissaircs romi.lins, elail tJCfaYora 

SALLUST&. 

ble ă A<lhe1·JJal. - 6. Rellllm Sll• 
me,·e, cf. l'cxpression arma su­
mcre. - Dcllwn :rnme,·c, ce n'esl 
pas scnlemenl se ri~suwlre :i fa irc 
la gu::.rrc, mais cn prcndre l'ini­
lintivc. - 7. Teulalum autea, cf. 
Xlll, 5, 4. - 8. Sccll• casserat, 
cf. X, 7, note 15. - O. Nequc 
a ici la valeur d'une pal'licule 
ad\'crsalh·c, ct t?quivaul â at nou. 
-10. Cum. vr:edaloria manu, sed 
magno exercitu ... , Jugurl11a avi.lit 
Jait d'abord ue sirn11Jes razzias; 

li 
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tastare, prredas agere 11 , suis animum, hoslibus terrorem 
au gcre. 

XXI. ['I ] AdherLal uLi intcllegit eo processum, uli regn urn 
::ul reli1 H1uc:1dum essel aul armis retinenclurn, necessario 1 

t opias pr,ral el JugurlhnJ oLvius proced it. [2] Interim haud 
!11 11gc a mari , prope Cirlam e oppidum, ulriusque exercilus 

consedit el, quia diei exlremum J 

eral, proolium non inceplum. Seci 
ubi plerumque noctis processit, ob­
scuro eliam tum lumine 4 milites 

~Ionnaie de Cirta, en 
bronze . 

l ugurthini signo dato castra hos­
lium invadunl; semisomnos parlim, 
alios arma sumentis fugant fun­
dunlque; Adherbal cum paucis 
equitibus Cirlam profugit et, ni 
mullitudo togatorum 5 fuissct, qure 
Numidas insequenlis rnoonibus pro• 

hibuit, uno die inter dnos reges coopturn alque patralum 
Lellum forel. [3] Igitur Jugurtha oppidum circumsedit, 
vineis 6 lurribusque el machinis omnium generum 7 expu• 

11 enlrep.-enu main lenan l une 
verilabl e guerre. - 11. p,-redas 
agere. Sur l'emploi a u piuriei des 
snbs lanlifs abs lrai s, cf. Obsei·va• 
tious, .i . 

XXI. L Nece.sario, c . -ă-u. n eces• 
sita le coaclus . - 2. Girlam, Cirla, 
capilule de la i\umidie, aujour• 
d'l.tui Consla 11Linc. -5. Diei exlre­
ni.rnL, pour exlrcm.us dies; de 
memc plerumq uc nocl is est pour 
pleraq ue nox. Cf. Obser v., 19. -
4. Obscuro ... lamine, expression 
poe lique; obscura luce sc rail plu s 
con fo rme 4 l 'usage. - 5. 1'oga lo­
,,-un,. Par; ce mot ii faut cnlendrc 

ici Ies nego tialores , cilo)'en s r o­
mains ou simp lemenl ilaliens, qui 
e laient e lablis ii Cirta, cf. XXVI, 1 
el 3. Dans son se11S proprn, togatus 
designe, par opposition aux nations 
Clrangeres, le c itoyen romain , po ur 
gui la Loge e tail le ve tem en t natio­
nal; il dCsigne aussi le Homain 
dans la vie civile , pa r opposition 
au Romain qui a pris le velemenl 
militairc. - 6. Vineis, Ies mun­
Lele ls, sorle de Loiture mobile , 
sous laque lle Ies assiegeants s'a• 
brilaicn l pour s'avancer pcu â 
pcu vers Ies mu rs de la place. -
7. blacldu is omnium ge'!erum., Ies 
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gnare aggredilur, maxume feslinans Lempus legalorum 
anlecapere 8 , quos ante prmlium faclum ab Adherbale Ho­
mam missos audiveral. [4] Scd postquam scnalus de bcllo 
eorum acccj)il, tres adulescenles O in Africam leganlur, 
qui ambos reges adcant, scnalus populique I\omani ver-

i Lb 10 nunlient vellc et censere II eos au armis discedcre 12, de 
· conlrovorsiis suis jure potius quam Lelio disceplare; ila 
· scque illisque dignum esse. 

XXII. [I] Legali în Africam maluranles veuiuut, eo magis 1 

quod I\omm, dum proficisci parant, de prmlio facto el op­
pugnalioue Cirtm audiebalur; seci îs rumor clemcns e erai. 
[2] Quorum Jugurlha accepta oratione respondit: Sibi ncque 
majus quicquam neque carius auclorilatc senalus esse; au 
adulescenlia ila se enisum, ul ah oplumo quoque probarc­
tur•; virtute, non malitia P. Scipioni, summo Yiro, pla­
cuisse; oh easdem arlis a Micips~, non penuria liberorum, 
in rcgnum adoptalum esse; [5] ceterum quo pi ura bene al­
que slrenue kcisscl, co animum suum injmiam minus to!c­
rare; [lf] AdhcrLalem dolis vilm sure insidiatum; quod ubi 
comperissct, scclcri ejus obviam issc; populum l\omanum 

Lcliel's, Ies balislcs, Ies cala­
pulles, ci aulrcs machines de 
~uel're emplo)'ces dans Ies sie~es. 
- 8. Fes tina ns tem pus lcyalorum 
antccn71ere, cxprns::;ion lrCs con­
cise pour: feslinans in suum 
uswn illud lempus convertere, 
quod legali irl illo neyotio cssenl 
consumpluri. - 9. Adulescenles. 
Par le choix m~me de celle 
exprcssion dCdaigncusc, Salluslc 
condamne la politi~ue imprc­
voyante du se11at. - JO. Se11at11s 
populiquc llomani verbi.\', au num 
d,1 stnat el du peuple romain. -
t I. ~·,mtieutvelleel censere. \'el/1 

a pour sujct Ic peuple l'Omain, 
dont la volonlc ,!Init cxprirnr.e 
pal' vetle (j1'bere1, ccnscre a pour 
sujct Ic senat, c'est par ce vcruo 
qu'on exp:·imait scs dCcisions -
12. Discedc,·e, inllnilif qui est 
nmenC par velle; ceusere dcman­
derait le suhjonctif. 

XXII. t. Eo mng,s 1'elo111be sur 
malu,-an/cs. - 2. Clcmens, r.r•?~;, 
c'cst-â-dire non nimius. Cumme 
on ne se rc·ndait pas un comple 
cxacl de la gradLC des Cv(:uc-
111c11ls, l'upinion pu!_dilJlll! n'l:t:1il 
'Ilie mC!tlioc:rcmc11L l'mue. - 3. ,H, 
optumo q11oque proba,·e·lur, Avec 
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neque recle neque pro bono' facturum, si abjure genlium 
,ese prohibucril; poslremo de omnibus rebus legatos Ro­
mam brcYi missurum. [5] Ita ulrique digrediunlur. Adher­
balis appcllandi 5 copia non fuit. 

XXIII. [I] J ugurtha ubi eos A rrica decessisse ratus est 11eque 
propter loci naluram Cirtam armis expugnare potest, vallo 
atque fossa rnamia circumdat 1, lurris 2 exstruit easque 
prmsidiis firmat; prailerea dies noctisque aut per vim aut 
dolis tentare, defensoribus mamium prremia modo, modo 
formidinem 3 ostentare\ suos horlando ad vMutem arri­
gere5, prorsus intenlus cuncla parare. [2] Adherbal ubi 
intellcgil omnis suas fortunas in extremo sitas, hostem infcs­
lum, auxili spem nullam, penuria rerum necessariarum 
bellum trahi non posse, ex eis qui una Cirlam prorugeranl, 
duos maxume impigros dclegit; eos multa pollicendo ac 
miserando casum suum G confirmat 7 uti per hoslium mu­
nitiones noctu ad proxumum marc 8, dein Romam pcrgerenl. 

probari la conslruclion ordinai,·e 
est le dalif. - 4. Pro bono, locu­
tion equivalant fi un adverbe : 
conformement fi ce qui est juste. 
-5. Adlierbalis a)Jpel/ancli, a mir 
une enlrevue avcc Adherbal. 

XXIII. 1. Val/o atque fosrn ma­
n,"a circumdat. Jugurlha avait 
di•j,\ tente de prendre Cirta de 
vire force (XXI, 3); voyant qu'il 
ne peut y rcussir, ii transforme 
le sicgc en une sorte de blocus. 
- 2. Turris. II ne s'agil plus ici, 
comme prcce<lemment, de tours 
deslin1\es fi facilitcr l'allaque de 
la place, mais de Lours qui scr­
vironl <le defensc conlre Ies sor­
Lics que pourraient Lcnlcr Ies 
assi~g~s. - 5. Fo1·midinem, uon 
pas la crainic clle-mcme, mais ce 
qui inspire la crainlc; ici, Ies trai-

temenls rigourcu, qui atten~cnt 
Ies defenseurs de b place, s'ils 
s'obslin~nt da:;.s leur rCsistance. -
.&. Osle11lare. Cf. Tecile, 1\11nales, 
1, 24 : • Sejanus celeris periculo­
rum pnemiorumque oslentalor. • 
- 5. Arrigere, plus cxacl ici quc 
ne serail l'expression ordinaire eri­
gere; Jugurlha n'a pas, cn erret, 

· :i relever le courage de ses sol­
dats, mais seulemcnt :I sureyciter 
une ardeur, dcj:i cchauffe'e par 
cllc-meme. - 6. Jlisera11do ca­
ium suum, cf. meme expressiou, 
LXH, 1, miseranlem {orlunru su.as; 
Ciccron, p. Rose. Am. XX, 57, (or­
tzmas accusm·e. - 1. Cu11fin1u1l 
indiqne ăla fois el qu'Adhe,·iial a 
rcnconl rC unc cer la inc 1·e!,i~t ancc, 
et que ses cxliorlalionso,1lu1Jte11u 
un plein succes. - 8. Prvxum.wn 
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XXIV. [1] Numidm paucis diebus jussa erticiunl: litterre 
Adhcrbalis in senatu recitatre, quarum senlentia hmc fuit : 
" [2] Non mea culpa smpc ad vos oratum mitto ', palres con­
scripli, sed vis Jugurlhre subigit, quem lanla lubido • ex­
;tingucndi me invasit, ut neque vos nr.que deos immorlalis 
in animo habeat, sanguinem meum quam omnia malit. 
[3] llaque quinlum jam mensem socius ct amicns populi Ro­
mani armis obsessus teneor, ner1ue mihi Micipsm palrismci 
bcnificia 3 ncque vostra decreta auxilianlur; ferro an fame 
acrius urgear inccrtus sum 4 • [4] Plura de Jugurlha scribcre 
dchortalnr me forluna mea; etiam anlca cxpcrlus sum 
parum !idei miseris essc 5• [5] Nisi lamen intellegoG illum 
supra qnam ego sum pelcre 7 , ncque simul O amici li am vos­
tram l'l regnum meum sperare. Ulrum gravius exislumet, 
ncmini occullum est. [li] Nam initio occidit lliempsalem fra­
trcm 111cum, deinrle patrio rFguo me expulit : qme sane fue­
rinl 9 nostrm injurim, nihil ad vos. [7] Verum mmc vostrum 

ma1'e, le point de la cole le plus 
rapprochc. 

XXIV. t. Orntum mit/o, c'esl-:\­
dire 1n-ecib11s adeo. - 2. Lubido, 
plus Cncrgique que cupidilas; 
c'est une so1·le de 11assion, un llC­
sir impelucux el dM~gle. - ~- lle­
ni{icia, su pplCcz a !tlicipsa iu. 
J ugurll,am, col lata. - 4. Ini:er/us 
:mm se dil habilucllcmcnt tic 
celui qui esl hCsilanl, ne sachanl 
qucl parli prendrn; ii esl ici 
S}'JJ011yme de nescio, incert rwi 
est. - 5. Parmn {idei miseris 
esse, Ies malhcureux inspircnl 
peu de conliance. - G. Nisi tn­
men inici/ego relombc sur pl11ra 
•cribere do/,01·tat111·. Toulc la 
tournurc esl elliptique el cquivauL 
,, : De J11g111·tha 71/w·r, .•~1·ib11·c 

nolo; hoc 1w 1w1 tamen addcre 
1ilacet, me intellegere ... Nisi a ici 
la valeur d'une particule adversa­
tive. - 7. Suvra quam ego .1;um 
petere. La phrasc complcle sernil 
J>elere eos q11i sunt s1111ra (in al­
tiare loco posili) quam ego sum. 
Atlhcrhal veul parlcr des liomains 
que Jugurlha, d'apres lui, se dis­
poserail fi attaquer. - 8. Neque 
simul .... Jugurlha, cn crrcL, doi• 
prcndre parli : ii se brouillc """" 
llomc, s'il poursuil son cnlrepriso 
conlre Adherbal, et, s'il ,·eul con­
server l'amiliC des Bomains, ii doil 
renoncer ;i ses projets amuilicux. 
-n. Qua, sane {ue,·int .•. , rormul, 
de conccssion : Jc veux quc cc~ 
violences ne retombenl que su, 
moi ; elles ne vous alteigncn L cn 
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1
regnum arm1s tenct, me, quem vos impcralorem Numidis 
posuististo, clausum obsidet; legatorum rcrba quanli fece­
ril, pericula mea declarant. [8] Quid est reliquom nisi ,·is 
vostra •t, quo moveri possit ! [9) Nam 12 ego quidem vellem 
el lucc, qum scribo, el illa, qu:e anlea in senatu questus 
sum, vana forent potius quam miseria mea f1dem verbis fa. 
ceret. [iO] Sed quoniam eo 13 natus sum, ul Jugnrtlue scclc­
rum ostentui essem, non jam 14 mortem ncquc a:rumnas, 
lanlummodo inimici imperium et cruciatus corporis cle­
precor. Ilegno Numidire, quod vostrum est, uti lubet con­
sulite : me manibus impiis eripite, per majestatem imperi, 
per amiciti:e fidem, si ulla apud vos memoria remanct avi 
mei Masinissm. D 

XX.V. ['I] llis lilleris recilalis, fuere qui excrcilum in .<\Jri­
cam mitlundum ccnsercnt el quam primum Adhcrbali sub­
veniundum; de Jugurlha interim uli co11suleret11r 1 , quo­
niam legalis non paruisset. [2] Sed ab eisdcm illis regis fau­
toribus 2 summa ope enisum est• ne tale dccretum ficret. 
[3] Ita bonum publicum, ut in plerisque negotiis soiei., 
privata gratia dcvictum. [4] Legantur tamcn in Africam 
majores naiu 4 nobiles, amplis honoribus usi; in quis fuit 

ricn, vous n'a\'cz pas :i \·ous cn 
occuper. - 10. Qucm vos . .. po­
suislis, allusion au partage fail 
pa1· Ies ambassadeurs romains, 
XVI, 2-5. - 1L 1,·isi vis vostra, 
c'csl-il-dire nisi vim er. {aciatis. 
- 12. Nain concsporul il une iucc 
qui n'esl pas exprimce. La suite 
des idcies est celle-ci : • En di­
sanl qn'il faul recouril· ii la force, 
je n'cxagCre ricn, car .... • -
15. Eo, c'est-â-rli,·e ad id. -
U. Non jam ... Adhcrbal, cn Lcr­
m111ant, est plus modere dans scs 
prcitenlions. Apres avoir reclame 

l'inlcrvenlion :1rmCe des nomains 
pour châlicrJugurllw., ii se borne 
mainlenant ii Ies implorer pour 
sa s,irele personncllc. 

XXV. 1. Mitt1111d11m... subve­
niundum ... uti consuleretur, 
changemcnt de constrnction fre­
quent dans le style historiquc 
avec Ies verl.Jcs cemwre, jubere, 
imperare, el aulrcs de significa­
tion analogue. - 2. Ab eisdem 
illis ,·cgis {auloribm, cr. XV, 2.-
3. Enisum est., au sens pJssir. -
4. Jfajorcs nalll s'opposc "'" lrc,s 
adulescc11tcs du eh. XXI, 4. -
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M. Scaurus 3, de quo supra memoravimus, consularis el 
Lum ~enalus princeps 0 • [5] Ei, quod res in invidia eral T, 

simul el ah Numidis obsecrati, triduo navim asccndere, 
clein brevi Ulicam • appulsi litteras ad Jugurtham millunt, 
quam ocissume ad provinciam accedat seque ad eum ab se­
natu missos (6] Ilie ubi accepit homines claros, quorum 
a11clorilalem Ilomre pollere audiverat, contra inceplum 
suum vcnisse, primo commotus, melu alque lubidinc di­
Yorsus agitabalur 9 • [7] Timcbat iram senatus, ni paruisset 
Icgalis ; porro •0 animus cupidine crecus ad inceptum scelu,; 
rapiebatur. [8] Vicit lamen in avido ingenio pravom con­
silium. [D] Jgilur exercitu circumdalo summa vi Cirtam 
irrumpcre nilitur, maxume sperans, diducta manu 11 hos­
Lium, aul vi aul dolis sese casum 1• victorire inventurum. 
(10] Quod ubi secus procedit neque quod intenderat efflccre 
polest, ul prius quam legatos conveniret Adherbalis potire­
tur 13, ne ampli ns morando Scaurum, quem plurumum 
mctuebal, inccnderct, cum paucis equilibus in provinciam 
venit. [H] Ac lamelsi senali Yerbis 14 graves minre nunlia-

5. JI. Scauros, cr. XV, 4. -
6. Senatus prinCC/JS, On designai! 
ainsi le premier inscrit sur la 
liste senatoriale; e'etait lui d'or­
dinaire qui, dans Ies deliberalions 
du senat, etait appele le premier 
.'I donner sona vis par le magistrat 
qui prcsidail l'assemblce el intcr­
rogeait (rogabatsenlentiam) suc­
cessirement Ies senatcurs prc­
sents. - 7. Res in invidia erai. 
cr. XV, 5. - 8. Uticam, rille 
plH~nicienne, voisinc de Carlhage, 
â l'cmbouchm·c du flcu\'e Dagra­
das; c'elait la rcsidcnce du gou­
verneur de la provincc romaine.-
9. Divorsus agitabatur. c'csl• 
~-Ilire h11cillu •• in di.ersn, par-

tes distraltebatw·. - 10. Po,·ro 
marque non pas une opposition 
avec ce qui precede, mais la suite 
des renexions de Jugurtha : puis, 
en conlinuant /J mMiter ,urce su­
jet ... - 11, IJiducta manu; ccs 
mots sont preparcs ct expliqucs 
par exercitu circumdalo. En por­
tant ă la fois son allaque sur lous 
Ies poinls du rempal'l, Jugurlh;.i 
conlraint Ies assiCgCs ii di\·iscr 
leurs forces. - 12. Casum, uue 
chance favorable ~ui lui proeure­
rail la rictoire. - 13. Ul prius ... , 
potiretur, explication el llevelop­
pemcnt de quod intenderat. -
U. Senati verbis, au nom du 
senat. Sur la forme du genitif, 

https://biblioteca-digitala.ro



JUGUUTIII:'iO. IOU 

!Jantur, quod aiJ oppugnalionc non dcsislcrcl, mulla lameu 
oratione consumpla 15 legali frustra 16 discessere. 

XXVI. (1] Ea poslquam Cirlre audita sunt, Italici 1 , quo­
rum virtute mwnia defensabanlur\ confisi, dedilione facla, 
propler magniludincm populi Romani imiolalos sese fore, 
AdheriJali suadent uli scque et oppidum Jugurlhro tradat, 
tanlum aiJ eo vilam paciscatur; de ccleris scnalui curro 
fore 3 • (2] AL ilic, tametsi omnia poliora fide Jugurlh;:c rc-
1.Jalur, tamen quia penes eosdem, si advorsarelur, cogundi 
poteslas erai, ila, uti censuerant Italici, dedilioncm facil 4• 

(5] Jugurtha in primis Adherbalem excrucialum necat, 
dcinde omnis puiJeres Numidas alque negolialores promis­
cue, uti quisque 5 armalus oiJvius fuerat, inlerficit. 

XXVII. [I] Quod postquam nom::c cognilurn estet rcs in 
senatu agilari cmpla, idem illi minislri regis inlcrpellando 1 

ac s::cpe gratia, inlerdum jurgiis trahundo Lempus alroci­
talem fac li lenieiJant 2 • [2j Ac ni C. Memmius:i, triiJunus ple-
1.Jis designalus, vir acer et infeslus polenli:c noiJililalis, 

cf. Ob•ervalio11s, D. - 15. Multa 
tamen oralione consumpta: dans 
celle exprcssion, comme dans con­
sumerediem, iempw:, lc verbe con­
mmere impliquc J'iuec de dcpcn­
scr inulilcmcul, cn pure perle. -
16. Frustra, grammalicalemcnl, 
rctombe sur discessere; mais, en 
rcalile, s'applique:l la mission toul 
eulicrn des amhassadcurs, gui se 
sCparcnL de Jugurtha sans avoir 
ricn oblenu. 

XXVI. 1. llalici, cf. XXI, ~. 
note 5. - 2. De(ensabantur n'a 
pas d'aulrc sens ici quc Ic simple 
de(endebanlur. Sur l'cmploi des 
l'rcqucnlaLirs, cr. Observai., -IG. --
3. Cur.e fare, infinilif rt'gi par 
diccnlcs, LlonL l'idCe est conlcnuc 
dans suadent. - 4. Dedil iuucm 

(a cit, an de Home 642(112 av. J.-C). 
-5. Uti quisque ... redoublc !'idee 
dej:I comprisc dans promiscue; ii 
suffisait pour i!lrc massacrC d'Clrc 
surpris aYec <lcs arrnes sur Ic pas­
sage des Lroupcs de Jug11rlhJ. 

XXVII. I. lulcrpellaudo, :i rorcc 
d'enlraver Ies deliberalio11s. -
2. Leniebant, s'cfforcaic11l d'alle­
nuer; l'imparfait de l'indicalif 
exprime souvcnl un effort pour 
accomplir l'aclion marqu,··c par 
le verbe. - 3. C. Memmius, cf. 
XXX, 3 el J. 'i'nbun du pcuplc en 
Gi3 (III av. J.-C.), C. Mcmmius 1'111 
prc[CUI' Cil 650 (10.t). li perii cn 
G54 (100), assnssinC par l'onln~ du 
lribun Salurninus, nu mo111c111 oU 
ii briguail le consulal e11 cu11cur­
rencc avcc Glaucia. Sur Ic Lalenl 
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populum nomanum edocuisset id af(I ut per paucos faclio­
sos Jugurth::c 4 scelus condonarclur, profeclo omnis imiclia 
prolatandis consullationibus dilaps;; foret : !anta vis grati:l! 
atque pecunire regis eral. [5] Scd ubi scnalus delicti con­
scicnlia populum limel, IC'gc Sempronia s provincire futuris 
consulibus Nu midia atque Italia dccrel::c, (4) consulcs clecla­
rali6 P. Scipio Nasica 7 , L. lleslia 8 ; Calpurnio Numidia, Sci­
pioni Italia obvenit 9• (5) Deindc exercitus, qui in Africam 
portarelur, scribilur; stipendium aliaque 10 , qure bello usui 
forcnl, decernuntur. 

XXVlll. [!] Al Jugurtha, contra spcm nunlio accepto, 
quippe cui Hom::c omnia- vennm ire in animo hmserat •, fi. 
limn el cum eo duos familiaris ad scnalum legalos millit 
eisque uli illis,-quos lliempsale inlcrfeclo miserat 2, prreci­
pit omnis mortalis pecunia aggredianlur •. (2) Qui post-

oraloire de C. Mcmmius, cf. Cicc­
ron, !Jrutus, XXX\"!, 1;;G, - 4. Ju­
gurlh;e, au cla.Lir, rCgimc de con­
donaretur. - 5. lege Semprouia. 
Par celle Joi, po1·Lce en 631 (123 
av. J.-C.), Ic plus jcunc des Grac­
qucs avait Nabli quc, avant la 
reunioi1 des comiccs consulaires, 
Ic senat designcrail Ies pro,-inces 
qui seraier:t confiCes aux. consuls. 
Celle designalion une fois failc, 
ccs magislrals lira.ient au sorl ou 
choisissaienl de grC 3 gre la pro­
Yincc oti ils clevaient alk!r. -
G. Cuns11ll's ,lccla1·ati, pour l'an­
nce 6-13 (111 aY. J .-C.). - 7. J>. 
Scipio Nasica; c'ctait le llls du 
rneurtrier de Tihcrius Gracchus; 
ii mourul prnrlant son consulat. -
S. !Jeslia. li appar1e11ail â la 
gens Cal7mrnia. Tribun du peuple 
en 633 (121), ii s'elail acquis Ies 
sympalhies de la noblesse, cn 

rappelant P. Popillius qui avail 
ele banni par C. Gracchus. -
~- Obvenit, malgrc la signification 
ordin ai re du mol, n'intlique pas nc­
cessairement que celte rcpartilion 
soit Ic rl!sullat U'un tirngc au sort. 
cr. XLJII, 1, ou evenit, synonyme 
<le obvenit, esl encore em­
ploye, bien que Ies eonsuls ,le­
lellus el Silanus aient choisi 
lcnrs provinces el ne Ies aienl pas 
lirties au sori. - H). Exercit11s ... 
stipe11dium ... aliaque ... c'~tait ce 
quc l'on appelait ornare provi11-
ciam. 

XXVIII. 1. Q11i1>pe ctti ... /,a,sr­
rat, cf. Obse,·v., G1. - ':!. /lli.,, 
q110s .. miserat, cf. Xlll, 6. -
3. P1·a,cipit ... aggrediantu,·. ,\prc's 
pr:Eci71crc, im7w1·are, horlari, el 
aulres vcrbes de significalion anri• 
logue, 8allusle conslruitsouvenl le 
suhjonclif sans la conjonclion ul. 
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quam Rom am a-dvenlabant 4 , senatus a Bestia consullus est 
placeretne lcgalos Jugurthm reci pi mmnibus; eique 5 dc­
creverc, nisi regnum ipsumqne dedilum venissent, uti in 
dicbus proxumis decern° Italia dccedcrcnt. [3] Consul Nu­
miclis ex scnatus decrelo nunliari 7 jubet; ita infectis re­
bus illi domum discedunt. [4] lnlerim Calpurnius paralo 
exercitu legal 8 sibi homines nobilis, facliosos, quorum auc­
lorilatc qum deliquisset munila fore sperahat; în quis fuit 
Scaurus, cujus de natura et habitu 9 supra memoravimus. 
[5] Nam in consule nostro multre houreque artcs et :mimi 
el corporis erant, quas omnis avaritia prmpediebat 10 : pa­
tiens laborum, acri ingenio, salis providens, brlli haucl 
ignarus, llrmissumus contra pericula et insidias. [G] Sctl 11 

legiones per li aliam Rhegium 12 atque inde Siciliam •:;, pono 
ex Sicilia in Arricam lransYeclm 14 . (7] Igilnr Calpurnius 

- 4. Postquam... advenlabant. 
cr. Catilina, VI, 3, note 8. -
5. Eique reprCscnle senalores, 
donL l'idcc est conlcnuc dans sc­
nalus. - 6. ln diebus proxwnis 
deccm. la preposilion i11 est cx­
prim~e ici ponr marquer arce 
plus ele rorcc le delai fixe par 
Ic senat. On cmploicrait dans le 
meme sens intm el l'accusa Lif. -
i. Nu11liari 1 verbe pnssir ă si­
g·nification impersonnclle, commc 
il111\ venlum est, et qui Cquivaul â 
nunlium ferri. -S. Legat, prencl 
pour liculcnnnls, fogatos sibi 
adsciscil. Le gouvcrncur de pro­
\'Înce choisissait lui-m~me scs lc­
aati; cf. Cic. Evist. ad. Quint. l, I. 
- ~-Denatura et habitu. cr. Cice­
ron, De Invent., I, 2.l, 55 : c qu~ 
uaLura dala anima et corpori 
considcr.1bunlur. in natu·1·a co11-
siderancl:i sunlj.n:lm qu.:c indus-

tria comparanLur, ad habitwn 
pertinent. • - 10. Nam ... 1n·1JJ11e­
diebat. On saisira mic11x la suile 
des iMes, si l'on songc quc celle 
phrase Cquivaul â : uam, qu;e 
uutllie bou;cq1tc artes ... ernnt in 
consule nosl1"o, ens omnis avm·i­
tia pr:epcdicbal. - 11. Scd, cc­
pcndanl; l'autcur rcprcnd son re­
cit, qu'il a\'ait inlcrrornpu pour 
parlc,· du caraclere tlc Calpur­
nius. - 12. Rhegium. Yille du 
Orultium, aujounl'hui flpggio. -
13. Siciliam, conslrnit sa11s la pre­
posil1on in, commc un nom ele 
viile, conslrucLion gui s'expliquc 
par le rappl'Ochement avcc Rhc­
gium, gui precddc prcsquc imme­
diatcmcnt. - 14. Tra11svcctx, 
sorle de zeugma; n~guliCre111e-11L, 
transvecla! ne peul se Llirc que 
de la derniere parlie du traje~ 
faile par mer, 
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m1L10, parali.s commeatibus, acriter Numidiam ingrt>ssus 
est, mullosque morlalis et urbis aliquot pugnando cepit. 

XXIX. [1] Sed ubi Jugurlha per legalos I pecunia tenlare 
Lelliquc, quod administrabat 1 , asperilalcm ostcndere cre­
pit, animus reger avarilia s facile convorsus est•. [2] Ceterum 
socius el administer omnium consiliorum assumitur Scau­
rus; qui lametsi a principio,, plerisque ex faclione ejus 
corruplis, acerrume regem impugnaverat, lamen magnitu­
dine pecuni:e a bono honestoquc in pravom abstractus est. 
[5] Sed Jugurlha pr1mum tanlummodo belii moram redi­
mcbal0. i:!xislumans sese aliquid interim Rom::c prelio aut 
gratia rffeclurum; postea vero quam parlicipem negoli 
Scaurum accepil, in maxumam spem adductus recuperand::c 
pacis, staluit cum eis 7 de omniLus paclionibus pr:Esens 
a;;ere. [4] Cclerum interca 11dei causa 3 millilur a consule 
Sextius qurestor in oppidum Jugurth::c Vagam O ; cujus rci 
species eral acceplio frumenli, quod Calpurnius palam Ie­
galis impcraverat, quoniam deditionis mora indulire agila­
bantur. [5] lgilur rex, uli constituerat, in castra venit ac 

XXIX.1. Per legalos, Ies envoy~s 
de Jugurlha, el non Ies lieulcnanls 
du consul. - 2. Administ,·abat a 
pour sujet Calpurnius. - Bellum 
administrare, cxprcssion plus 
forte que bel/11111 ge,·e,·e, cquil'aul 
ă omues res, qu:2 acl bellum pe1·­
liuenl, curm·e el exsequi. -
3. Avari lin doil se construire avcc 
;eger. - 4. Co11vo1·s11s est. Le 
,·erhe composC a, comme ii arrivc 
tl 101'(1inaire, une significnlion plus 
forte que le verbe simple, in con­
tra,·iam pariem vorsus est, ii so 
laissa facilcmenl seduire. - 5. A 
pri11ci71io n'csl pas synonyme de 
pri11ci11io; en cxpl·imant la prC-

posilion, Sallusle veul fairc cn­
lcndre, non seulement que l'hos­
Lilitc de Scaurus contre Jugurll,a 
s'clait manifeslee des le debut, 
mais qu'clle a,·ait toujours pcr­
sisle depuis, sans inlerruplion. -
6. Redimebat, s'efforcait d'ache­
ter. ~ur celte signification de 1'1111-

parfait, cf. XXVII,1 el la nole 2, sur 
leniebant. - 7. Cum ois, supplrcz 
cum consulc el Scmu·o. -8. /-'i­
dei causa, c.-â-d. 111 (idem face­
renl Jugul'lhm; cn reaJile, c'csl un 
ol:igequc Ic consul ctScaurusdon­
ncnt ă Jugurlha. - O. l'auam 
celle viile est aussi appolcc Vacca 
c'esl aujourd'hui Dadja, dans la re, 
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pauca prresenli consilio 10 locutus de invidia facli sui 11 al­
que uli in dcdilionem acc1perelurn, rcliqua cum Deslia rl 
Scauro sccrela 1' lransigil; dein 
poslero <lie, quasi per saturam u 
senlcnliis exquisitis, in deditioncm 
accipilur. [G] Scd, uli pro consilio 15 

imperatum cral, elephanli lriginla, 
pecus alquc equi multi cum parvo 
argcnli ponder0 qumslori Lradun­
tur. [7] Calpurnius Romam ad 
magislralus rogandos 16 proficisci~ 
tur. In Numidia el exercitu nos­
tro pax agilabalur 

Elcplmnt el son cornac, re­
vers d"une monnaic (le­
lradrachme) de Jugurlha. 

XXX. [ 1] Poslquam res in Africa 
gest~s quoque modo acL:.e forent ', rama di\'olgavil, Rom:P-

gcnce de Tunis. -.10. Consilio, le 
conseil de guerrc dans lequcl sic­
gcaicnl Ies liculcnanls (legali), Ies 
LriUtms mililai1't!s1 Ies cenlurions 
primipilaires el Ies senaleurs qui 
se [l'Ol1\"3ÎC11l ă l"armee. cr. LXII, 
4. - 11. J-'adi s1ti, le mcurlre 
<l'Atlherbal el Ic massacrc des dc­
fenscurs de Cirla.-12. Uli .. acci­
tJerelur, sulJjonclir rCgi par ora ns, 
7,,.eca/11.,, donl l'idcc est eonle­
nue dans lowllls. - 13. Secreta 
equiraul a l"atlvcrbc scc1·elo. -
14. Quasi per saluram. J•arsalura 
ou, plus exaclcmenl, lanx satura 
an cntemlait, au sens propre, un 
plat rempli de loulcs sorlcs de 
fruils; de lâ l'iMe de• melange • 
en general. Per saturam cquivaul 
dane a variis rebus inter se JJer­
mi.rlis. Le consul foit volcr cu 
masse, cn bloc, sm· l'cnscmblc du 
traile, sans pc,·mellre d'en <lis-

cuier sucecssivemcnl Ies differenls 
arliclcs. - 15. Pro consilio, en 
prcsence du conscil. cr. VIII, 2, 
l'expression pro co11lio11c. -
1G. Ad magis/mlus rogandos. 
11our prcsi<ler Ies cileclions; -
îl s'agit de l'Cleclion des mngis­
lrals, qui devaicnt cnlrcr cn 
fonclions l'annee suiranle. G-11 
(110 av. J.-C.). -Le prcsidcnl <lcs 
comiccs proposail au peuplc Ies 
noms des candi<lals el lui <lcman­
dait s'il clail <l'avis de conficr i, 
lei ou ici Ic consurat ou loulc 
aulre magistralurc; rognbal 7Hr 

pulum magistralu$, ou, commc 
on tlisnit plus briCvement, 1·ugabal 
magislralus. - De mcmc rugar, 
legcm, proposcr une Joi, la pre 
scnlcr auxsuffrages <lu pcuplc. 

XXX. 1. nes quoq11e modo act.,,, 
(urc11l. La construcliun csl tloulilc, 
divolgavil ai-aul pour com1,le-
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per omnis Jocos el convenlus de faclo consulis agilari. Apud 
plebem gravis invidia, palres sollicili erant; probarenlnc 
!antum llagilium, an decretum consulis subvorterenfparum 
co11s1abal. [2) Ac maxume eos potentia Scauri, quod i" 
auclor el socius Ueslire ferebalur, a vero bonoque impedie­
bal3. (5) Al C. Memmius, cujus de libertate 4 ingeui el odio 
potenlire nobililatis supra diximus, inter dubitationem et 
moras senalus contionibus populum ad vindicandum • hor­
lari, monere ne rem publicam, ne libertatem suam dese­
rerenl, mulla superba et crudelia facinora nobililatis osten­
dere; prorsus intenlus 6 omni modo plebis animum incen­
debat. [4) Se<l quoniam ea tempestale Ilomre Memmi facun• 
dia clara polle11sque fuit, decere existumavi unam ex lam 
mullis oralioncm ejus perscribere ac potissumum ea dicam, 
qure in contione post redilum Bestire hujuscemodi verbis 
disseruil : 

XXXI. (1) « ~lulla me dehorlantur 1 a vobis, Quirites, 
ni slu<lium rei publicre omnia superet i : opes faclio-

mcnls un accusatif el une intcr­
rogalion indirecle. - 2. Subvor­
terent, annuler, peu usiLe dans 
ce sens. - 5. A vero bonoque 
im))cdiebat. !lien que l'on ren­
conlre, memc citez Cicerou, piu. 
sieurs exemples de celle lour­
oure, l'emploi <.Ie JJ1'oliiberc, dans 
celle plu·ase, eul ele plus con­
rormc a l'usage et plus logiquc. -
4. C11j11s de libertate .... cf. XXVII, 
2. - 5. Ad vindicandwn, c.-:1-d. 
ad 1nmicnd11111. Cf. Catilina, X, G, 
el Jugurtha, XLV, 5. - G. J>ro,·­
•us intentm : cf. XXIII, 1. Ainsi 
place ~ la lin J'une enumcralion, 
pror~us resume cc q ui prCcC<le, 
e.l equivaul a ul paucis co111rlcc­
tu1• : brcf, en un mol, 

XXXI. I. Jlulla me dehorta11tw·. 
Sallusle imite ici l'exor<le du 
<liscours prononce par Calon le 
Censeur contre Servius Galba, 
celui-lă meme qui s'esl rendu 
ll'islemcnt celebre par le mas­
sacre c.lesLusilanicns: • mulla mc 
dehorLala sunt huc prodirc, anni, 
relas, vo:s., vires, seneclus ; verum 
cnimvero, ele ... • - 2. Dehorla11-
tu1·, ... ni ... sttpc1·et ... II faut ~e 
garder de Lra<luire celle ph ra­
se par des con<lilio1111els : , Dicn 
des molifs m'Cloignent de vous 1 

Homains, mais mon amour pour 
la republique l'emporle sur loules 
Ies considCralions .• - Commc 
Ies molits, qui pourraient eloignc,, 
Memmius, existent reellemcnt, 
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uis:s, vostra palientia 4 , jus nullum •, ac maxume quod inuo­
centire plus periculi quam honoris est. [2] Nam illa qui<lem 
piget dicere, his annis quindecim 6 quam ludibrio fuerilis su­
perbi::e paucorum, quam fmde quamque inulli perierint \'Ostri 
defeusorcs, ul7 vobis aniruus ab ignavia 8 atque socordia 
corruptus sit, [3] gui ne nune qui<lem, obnoxiis inimicis 9 , 

exsurgitis atque etiam nune timetis eo~, quibus deccl 10 Ll'r­
rori esse. [4] Sed quamquam hrec II talia sunt, tamen ob­
viam ire factionis potcntire animus subigit. [;i] Certe ego li­
bertatem, qure mihi a parenle meo tradita est, experiar 12; 
verum id frustra an ob rem 13 faciam, in vostra manu u silum 
l\St, Quirites. [6] Neque ego vos hortor, quod srepe 1• majores 
voslri fecere, uti contra injurias armali eatis; nihil vi, nil!il 

l'auleur a Llu employer dehorlan­
tur, el l'cmploi de l'inilicalif pre­
senl dans la proposition princi­
pale entraine celui du presentdu 
subjonctil' dans la proposition se­
condaire. La ph rase, d'ailleurs, esL 
elliplique ct cquivaul ă : multa 
me delwrlanlur a vobis ac deler-
1·enl, uisi sludium ... superarel.­
S. Opcs {actioni3. Factio, qui de­
signe en gCn~ral Loule colerie po­
litiquc, se dit plus parliculicrc­
.nent Llu parii arislocralique. -
.:,. 1,atienlia, pris en mauvaisc 
r,u.rt : volt·e lache resignaliou, 
volrc faiblcsse. -5. Jus nullmn, 
l'abscnccilc Louie justice, equivau l 
â. quodjus nultum est. - G. Ilis 
annis quindecim. Le chiffre dornu~ 
par Salluste esl inexact. Mem­
mius fait allusion i la mori des 
Gracques; or Ti. Gracchus pcril 
en 133 av. J.-C., C. Gracchus, eu 
121. Le uiscours esl prononce en 
tll, el l'autcur prcnd la moycune 
enlre ccs deux datcs 7. Ut, 
~e lelle so1·!e qnc... - 8, Ab 

1ynavia ... , pai· suilc tic ... en con­
scquence de .. - 9. Obnoxiis ini­
micis, quantl vos enncmis sonl 
ă votre merei - Obnoxius equi­
vaul ă qui 110.ca lenclllr el se 
dit, au sens propre, d'un cou­
pable qui, par le fait meme de 
sa faute, se trouYe dans la de­
pendance de celui qu'il a of­
fense, ou de ses propres com­
plices. - JO. Decct, supplccz vos. 
-11. l/:ec, la situation prescntc 
-12. Liberlalem .. expcriar 11·esl 
pas tout :i fail synonyme de li­
bertate uli, mais y ajoulc unc 
idee accessoirc, celle d'une chance 
que l'on ponrsuit, d'un avanlage 
que l'on cherche i oblcnir. -· 
IS. Ob 1·e111, a rnc quclque resuita!, 
a vcc succes - 1-i. /1& vost1·a ma­
""• cf. XIV, 4 et la note 1!. -
l'i. S:epe ... Allusion aux trois re­
Lraitcs operees par le pcuplc: cu 
2:;o de la fondalion Lle Home (!a~ 
av. J.-C.), sur le llonl-Sacrc; en S05 
(U9), SUI" le Jlonl-Sacre ci SUI' l'A-
1·entin; en !67 (287), sur le faui• 
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secessione opus est; nacesse est suou:el ipsi 16 more 17 proo­
cipiles eant. [7) Occiso Ti. Graccho, quem regnum parare 
aicbant 1s, in plebcm nomanam qmesliones 19 habil.JJ suni; 
posl C Gracchi et M. Fulri •0 credem item voslri ordi11is 
mul1i•1 morlales in carcere necali suut. Ulriusque cladis 
non !ex, verum lubido eorum finem fecit. [81 Sed sane rue­
ri! •• regni paralio plebi sua resliluere ; quicquid sine san­
guine civium ulcisci •• nequilur 2\ jure faclum sil. [!J] Supe­
rioribus annis Lacili iudignabamini mrarium expilari, reges 
et populos liberos paucis nobilibus vectigal pendere, pcues 
eosdem et surnmam gloriam et maxumas diYilias esse; La­
meu hrec Lalia facinora impune suscepisse parum habuere, 
ilaque poslremo leges, majeslas voslra, divlna et humana 
omnia •• hoslibus lradita sunt. [10) Neque cos, qui ea re­
cere, pudel aut pmnilet, sed incedunt per ora voslra ma-

c,:J.c. - 1G. l1isi, J'cux-mt'mcs. -
17. Suomel more, 11ons n'anrns 
qu'{1 imitcrlcur exemple d ;:i )cur 
nppliq11cl' !curs pl'occdcs. - 18. 
Aiebant, dans Ic sens de a(firma­
bant. - ·19. Qua,sliones, commc 
judicia : des lribunaux. - 20. 
M. Fulvi. M. Fulvius Flaccus, 
~vaiL t,·aduil en juslice Scip1on 
Nasica pour Ic meul'tl'e de Ti.Grac­
chus, el avail fail pal'tic de la 
l'om111ission char:;ec de procCder 
~u parla;;c des tcrrcs. Prrn..lant 
so11 consulaL (G20 Li. C. 12J av 
J. C.), ii amil prcsenlc dcux lois; 
l'u11c 1 <le cfritale soeiis llalicis 
tlauda; l'auL1·c de provocalione 
ad poplllum corum, qrli civila­
tem mutare voluisseut. ChcfarC'C 
C. Gracchus du parli populairc, ii 
a\'ait CLC mis a morL cn mCmc 
lemps quc lui par l'ordrc du cou­
,ul 0pim1us. C.:f. XLII, 1. -

2l. Multi. ll'aprds le Lemoignage 
de Plutarquc, rie tle C. Graccillls, 
18, Lrois mille ciloycns 3m·aicnL 
pcri dans celle circonslancc. Cf. 
Appien, de JJell. Civ., I. p. 5GG. -
22. Sed sane {ueri t„ formule de 
concession. - 23 Ulcisci, cm­
ploye au sens passil'. Cf. Obser­
vations, 51 - 2-i. Nequitur, a,•. 
cha!sme ; cf. Obseruatious, ol?. 
Celle forme el Ic pa,·fait ncqtLilum 
est se lrnuvcnl <lans lcs fragmenls 
de Calon el chcz Ies anciens pocles; 
an la renconlrc memc unc fois 
chez Lucrcce, I, 1015. Elle se111Llc 
Clrc amcnCc ici 1nr ulci:;ci, qui 
est au passif; ci'. Ies Lournul'cs 
analogucs avcc creplus sum. -
25. Divina el humana ournia, 
surle Ue formule, c.l'cxprcssion 
loule railc que 1"011 renconlre 
plusicurs fois dans Salluste. CI'. 
Calili1w, XII, 2. el Juuurll,a, V,~ 

https://biblioteca-digitala.ro



JUGUI\TIIINO. 177 

gnifici •0, sacerdotia et consulatus, pars lriumphos suos os­
tentantes : proinJe quasi ea honori, non pr::ed::e habeanl 27, 

[H] Servi ss ::ere parali injusta imperia dominorum non per­
ferunt; vos, Quirites, în imperio nali ••, iequo animo ser­
vilulem toleralis ! (12] At qui sunt ei, qui rem publicam 
occupavere? Homines sceleratissumi, cruentis manibus, im­
mani avarilia, nocentissumi et eidem superbissumi, quiLus 
firles, decus, pietas, postremo honesta alque inhonesla om. 
nia qu::eslui suni ,o. [ Hi] Pars eorum occidisse lribunos ple­
bis, alii quresliones injustas, plerique credem in vos fi,. 

cisse 51 pro munimenlo haLent. (14] Ita quam quisque 
pessume fecil, tam maxume 52 Lutus est; melum ab scelere 
suo ad 1gnaviam ,·ostram 53 transtulere, quos omnis ea<lem 

- 26. Magnifici. c·csl-a-<lire s11-
perbienles, insiste sur l'idcc de 
fierte, d"arrogance deja conlenue 
dans incedunt. -27. Jfo11ori, non 
p1·a,dre habeant, cf. XC, 2: vecus 
omne, quod supcrioribus diebus 
pra,da, fuerat, c·csHhfire, pra,­
oalio11e caplmn fneral. Sallusle 
veut dire que Ies nobles ont voie 
ces honneurs donl ils sonl si fiers, 
que ce ne son I pa, des rccompen­
ses dues Mgitimemcnt ă kur me­
ri le. - 28. Servi ... cf. Ca ton, in Q. 
Mim1tiu111 Thermum de falsis 
puynis: « Servi injurias nimis regrc 
ferunt : quid illos bono genere 
natos, magna virlute prredilos 
opinamini animi habuisse at~ue 
habituros, dum vivent? • -29. In 
imperio nati : l'expression sim­
ple, qui s'opposerail directement 
ă setvi, serait ingenui; mais l'au­
teur veut marquer une double 
opposition; d'apres lui, Ies ple­
bciens ne son I pas seulemenL libres 
de nai.~sance, mais, par Ieur nais-

SALLVSTE, 

sancc mCmc, ils sonl maîlres, 
puisque chaque ciloyen, faisant 
parlie du popuius Roma1l.-us, a sa 
part de la puissance Ro_maine. La 
pensce a aiusi beaucoup plus de 
forcequ'avec la le~on impe,·io 11ali 
pour nati ad imperandum, qu• 
donnent beaucoup d'edilions. -
30. Q11ibus . .. q11a,sllli sunt, qui tra-
fiquen L de ... cr. Calili11a, XXX, 4. 
- 31. Qweslioues . .. C.Edem in vos 
fecisse, sorle de zeugma; J'emploi 
de feciss, csl juslille par le voi­
sinage de c:edem; autl'ement, ave 
q11a,stio11es, on mellr:til pluto 
liabuisse ou exercuissc. - 3:! 
Quam 71essume quisque... tam 
maxnme cquivaut ă quo ... eo avec 
le comparaLif. Dans ra prose 
classique, a,·ec le superlatif au 
lieu Je quam ... lam, gn emploit 
clans ce sens, ul ... ita. - 33. Ab 
scelere suo ac!. ignaviarn vastram, 
e,pression abstraite au lieu de 
l'expression concrete. ab se sce­
lest;., . . ad vos, q11i eati1 ign1,vi.-
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cu~cre, eadem odisse, eadem metuere "' in unum coegil. 
[15] Scd hrec inter bonos amicitia :;5, inter malos foclio est. 
(Hi] Q11odsi 13m vos librrtatis curam habcrctis:;6 quam illi ad 
dominationem accensi sunt, profecto neque rcs publica, ~i­
cuti nune, vastaretur 37 , et benificia vostra :;s penes optu­
mos, non audacissumos forent. [17] Majores voslri, pa-­
randi juris 39 et majestatis conslituendre gratia, bis per 
secl}ssionem armali Aventinum occupavere 40 ; vos pro li­
bertate, quam ab illis accepislis, nonne summa ope nite­
mini '! atque co vehementius 41 , quo majus dedecus est paria 
amiltcre quam omnino non paravisse 42 • [18] Dicet aliquis: 
quid igilur censes? Vindicanrlum in eos, gui hosti prodi­
dcre rem publicam? Non m:11111 4• neque vi, quod magis vos 
fecisse quam illis accidisse" indignum est 4\ verum qures-

5.1. Earlcm c1t7Je1·e •.. odisse ... me• 
tuere, lrois inflnili[s employes ici 
,uhslanlivemenl comme sujels de 
coeyit. - 35. Sed h:ec ... amicilia, 
mais cequi s':ippelle l'amilie enlre 
Ies gens de hien. Dans lesconslruc­
lio11s de ce r,enre, lea Latins, au 
licu de melll'C Ic delerminali[ au 
nculrc, le font accorder avcc le 
suhsla11lil' qui lui sert d'allrihul. 
- S6. 1'am .•• curam hnberclis: 
on allendrail plulol tizntum curm 
ou tanlam. curam,; l'auleur con­
st1·u~L tam commc si, au licu ele 
tlecomprn:er l'expl'ession, ii avail 
employe le verbe curaretis. -
S7, Vnstnretur, serait mise au pil­
lagc. - 38. Denificia vostra, Ies 
m:.1gislraturcs conferees par le 
sul'l'rage du pcuple, - S9. Pn­
rnndi jw·is, allusion ă l'in­
stilulion du tribunat; aupara­
vant, en effel, Ies plcheiens n'a­
vaient, pour ainsi dire, aucun 
droil dans l'E lat, la do;ninmlion 

des patricicns s'exerţant de la 
maniere la plus absolue. -
-10, llis .. , occupnvcre, cr. ibid. 6 el 
la nole 15. Sallusle ne rappclle iei 
que Ies deux prcmieres relrailes 
du peuple, gui sonl aussi Ies plus 
imporlnnles: la premiere, qui 
ful suivie de l'inslilulion du tri­
bunat; la seeonde, qui amena la 
chute des decemvirs. - ,H, At­
quc eo vehemefllius, el cela arce 
d'autant plus d'ardcur .. - -12. 
Par ta ... uon pa1·avisse; cf, X, .i,, 
el la note 10. - 43. /llun manu ... , 
devant ccs mots suppleez: Ccnsco 
ulique vindicnndum, serl 11on ... -
b/an11. neque vi: Ies deux expres­
sions sonl ă peu prcs synonymes, 
la seconde ayant seulemenl L111 

sens plus gCnCral.- .u. Feci...:se ... 
accidissc, parfait de l'infinili[ au 
lieu du present; tournure plus 
vive, qui presente comme accom~ 
plie une aclion gui ne l'esl pai 
rccllement. - ,5. [mli,111um est_ 
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tirnibus et indicio ipsius Jugurlhre. [19] Qui si dediticius 4• 

est, profecto jussis vostris ohrediens erit; sin ea contemnit, 
scilicet existumabilis qualis illa pax aut dedilio sit, ex qua 
ad Juguri ham scelerum impunilas, ad paucos polenlis maxu­
mre diviliai, ad rem publicam damna alque dedecora per­
venerint. [20] Nisi forte 47 nondum etiam vos dominatioms 
eorum salietas tenel et illa quam hrec 48 tempora magis pla­
cent, cum regna, provincire, leges, jura, judicia, bella alque 
paces •9 , postrcmo di\'ina et humana omnia penes paucos 
eranl, YOS autem, hoc est populus Romanus, ill\'icli ah 
hostibus, imperatores omnium gentium , satis habebatis 
animam relinere : nam servitutem quidem quis vostrum 
recu sare audebat? [21] Atque ego 8°, tametsi viro flagiliosis­
sumum existumo impune 51 injuriam accepisse, tamcn vos 
hominibus sceleratissumis ignoscerr, quoniam cil'es sunt, 
:equo animo patercr, ni misericordia in perniciem casura 
esset. [22) Nam el illis, quantum importunitalis habent 5•, 

parum esl impune male fecisse, nisi deinde 63 faciundi licen­
Lia eripilur, el vobis reierna sollicitmlo remanebit, cum in-

rresent de l'indicalif, dans le 
;ens du condilionnel. - ~6. Qui 
•i dediticius ... L'oratcur pasc ici 
un dilemme: ou bicn l• capilu­
lation de Jugurlha est sincere, 
el, dans cc cas, ii obeira aux or­
dres du peuple romain; ou bicn 
clic ne l'csl pas, el alors la 
culpabilile de Ueslia, de Scaurus 
el des aulres chcfs de la noLlcsse 
sera mise dans Lout son jour. -
47. Nisi forte. Sur le sens de 
celte cxpression, ct. III, 4 el la 
no Le. - 48. I l/a quam· h:,,c ... lila, 
<lcvelopp~ par cum rcgna .•. , op­
pase Ic temps d'aulrcfois ou Ies 
pl~bCiens n'av~ienl aucun recours 

contr~ l'arLitmire des palriciens, 
au le nps present, h2c, oU, pour 
elre libres, ii leur suffil de le 
vouloir el d'user des moycns qui 
sonl a lcur disposiLion. - ~9. 
Paces, piuriei lrCs rare, amenC 
ici par bella. - 50. Atq11e ego. 
Ici commc au eh. IV, 3, atque a 
la valcur d'une parlicule adversa­
li ve. - 51. I m1mne, sans en tirer 
vengennce; le m(.'!mc mol est em-­
ploye au § sniv. dans un sens op­
pose. - 52. Qr,antmn im1Jortu­
nitatis habent, c'est-ă-dire p1·0 ea, 
qwe lanla iis est, importunitate. 
- 53. Deinde doil se construire. 
avec faciundi, ct non avec eripi-
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tellegetis aut serviundum esse aut per manus 54 liberlalem 
rclinendam. [23] Nam fidei quidem aut concordire qure spe~ 
est "f iJominari illi volunt, ,·os liberi esse; facere illi injurias, 
vos prohibere; postremo sociis noslris veluli hoslibus, hos­
libus pro sociis utunlur. [24] Potestne in tam divorsis men­
libus 53 pax aut amicilia esse? [25] Qua re moneo horlorque 
ros, ne tanlum scelus impunitum omitlalis 66• Non pecula­
lus n rerari factus est, neque per vim sociis ereplre pecu­
ni:e, qure quamquam gravia sunt, lamen consuetudine jam 
pro nihilo habenlur; hosti acerrumo prodil.a senalus aucto­
rilas, proditum imperium vostrum est ; domi 58 mililirequc 59 

rcs publica venalis fuit. [26] Qure nisi quresita 60 erunl, nisi 
vindicatum in noxios, quid erit reliquom, nisi ul illis, 
qu1 ea fecere, obmdienles vivamus? Nam 61 impune qure 
luhel facere, id est regem esse. [27] Neque ego vos, Quiri­
tes, hortor ut malitis civis vostros perperam .quam recle 
fecisse, sed ne ignoscundo malis bonos perdilum ealis 62 • 

[28] Ad hoc in re publica 63 mullo prreslal benifici, quam 
malifici immemorem esse : bonus tantummodo segnior fit, 
ubi neglegas, al malus improbior. [29] Ad hoc, si injurire 
non ~iul, haud smpe auxili egeas. » 

tur. -54. Per manus equivaut a 
manu I cf. ibid. 18. - 55. In tam 
<livorsis mentibus, c'esl-â-dire 
cum menles tam. divo1·sm sint. -
5G. Omittatis, mol qui, de memc 
que dimii/ere, impliquc l'illce d'un 
ab;mdon, d'unc nCgligencc, mais 
d'une nCg-ligcnce volonlaire. -
5'/. Non pcculatus ... On rctrouvc 
le meme mouvemcnt el le meme 
Luur <le phr1se, Catilina, LII, G. -
tJS. Domi, allusion aux mcmbrcs 
du senat qui s'claicnl [ails, ă Ilomc, 
Ies agcnls de Jugurlha ou lui 
avaient vent.iu leur concours, -

59. M11itia,que, alluslon ă Calpur­
nius el au marcM qu'il avail con­
clu avec Jugurtha. - 60. Qua,sita; 
c[.§ 18, qnaistionib11s.- 61. Nam ... 
dcvcloppe et jusline !'idee con­
terme dans ob(,/Jdientcs : Nous 
vivrons dan~ l'esclavage 1 car 
ceux-lă Hnl bien des rois, me­
ritent verilablement ce nom, qm 
peuvcnl s'abandonner impune­
ment ă Lous leurs caprices. -
G2. Bonos pei·dilr,m eatis cqui• 
vaut a bonos 7ierdatis. - G3. In 
re publica, llans la vie poli­
tique ; gracc a celte rcsl rlc• 
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XXXII. (1] 11::ec alque alia hujuscemodi srepe dicundo 
Memmius populo persuadet uli L. Cassius 1 , qui turn prietor 
eral, ad Jugurlham millerelur eumque interposila fide 
publica~ Uomam <lucerel, quo facilius indicio regis Scauri 
el reliquorum, quos pecuniai captai 3 accersebat, <lelicta pa­
lefierenl. (2] Dum h::ec Romre gerunlur, qui in Numidia re­
licti a Deslia exercilui praieranl, seculi morem imperaloris 
sui\ pluruma el flagiliosissuma f'acinora fecere. [5] Fuere 
qui auro corrupli elephanlos Jugurthre tra<lerent5; alii 
perfugas vendere, pars ex pacatis praidc1s agebant 6 : (4] Lanta 
vis avaritiai 7 in animos eorum veJ11ti tabes invaserat. (5] Al 
Cassius prrotor, perlata rogalione a C. Memmio ac pcrculsa 
omni nobilitate, ad Jugurlham proficiscilur, eique timido s 
el ex conscienlia 9 <liffi<lenti rebus suis persua<lel, quoniam 
se populo Romano clc<lisset, ne vim quam misericordiam 
ejus cxperiri mallcl. Privalrm pr::elerea fi<lem suam inlerpo­
nit, quam ille non minoris quam publicam ducebal : talis 
ea tempeslate fama de Cassio erat. 

XXXIII. [ 1] lgilur Jugurlha r.ontra <lecus regium cultu 

tio11, la maxime qm suil, dcvienl 
moins choquanle. 

XXXII. 1. L. Cassius. li s'agil de 
L. Cassius J.onginus qui ful consul 
qualre ans plus lan! (647 U. C. -
107 av. J.-C.). Penilanl s.:m consu­
lat, ii fut vaincu et lue par Ies 
Tigurins. - 2. Pide 7n,blica; cf. 
Catili11a, XI.Vil, I - 3. Pewni;e 
cnpt:e, au gCnilif, regime de ac­
cersebat, consll·uit ici comme Ies 
\'crbcs argum·e, accusare, insi­
r.i1llare. - .t. Impe1·aloris sui. 
En exprimant l'adjeclif posscssif, 
Sallustc allcnue en quclque sortc 
la Caute des onlcicrs de Destia; 
ils pou vaienL se croire aulol'ises ă 
illlilcr la conduite de celui qui 

. elail leur chef. - 5. Eleplw11tos 
ti-aderent, cf. XXIX, 6. -6. l'ende­
re ... agebant; notez la variete des 
tournures (fuere qui trarlerent, 
aliive11dere,pa1·• agcba11t) qui de­
peinl assez bien la diversitc des 
actes coupables commis par Ies 
nobles en Numidie. - 7. Tanta 
visavariti.e ... cf. Gali lina, XXX VI, 
5. - 8. Timido, craintif; cct ad­
jecUf caractcrise la siLuation <l'es­
prit dans Jaquclle Cassius Lrouve 
Jugurtha. - 9. Ex conscie1ttia, 
par l'effet de ... , a cause de_ sa 
mJ.uvaise conscience. Cousc1en­
tia, dans Salluste, est loujours 
cmploye dans le sens de mala 
conscicntia. 
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quam m;i urne miserabili I cum Cassio Romam renil. [2] Ac 
!amelsi in ipso 2 magna vis animi erat, confirmalus ab omni• 
bus, quorum polen Lia aut scelere cuncla ea gesseral, qu~ 
supra diximus, C. Breuium Lribunum plebis magna mercede 
parat, cujus impudenlia conlra jus et injurias omnis' muni­
lus forel. [5] Al C. Memmius ad vocala conlione, quamquam 
r, gi infesta plebes eral el pars iu vincula duci jubebat, pars, 
ms1 socios sceleris sui aperiret 4, more majorum 5 de 
ho;le 6 supplicium sumi, dignilali quam irre1 magis ·consu­
lens, sedare molus el animos eorum mollire, poslremo con­
firmare fidem publicam 1ier sese 8 inviolalam fore. [4) Post, 
ubi silenlium cmpil 9, produclo Jugurlha, rerba facil, Romre 
i'iumidireque 10 facinora ejus memorat, scelera in palrem fra­
l1 csque oslendil; quibus juvanlibus quibusque minislris ea 
egeril quamquam inlellegat populus Romanus, Lamen velle 11 

manufesta magis ex illo habere ; si verum aperiat, in fide 
et clementia populi Romani magnam spem illi silam; sin 

XXXIII. 1. Cultu quam maxume 
miserabili. On sail <1ue Ies accu­
ses ii nome prenaien L des vHe­
menls de deuil el se presentaienl 
<levanl Ies juges dans un appareil 
fail pour inspirer la pilie. -
2. In ipso, en lui-m~me, dans 
soo propre caractc,·e, s'oppose aux 
encouragemcnls que Ies complices 
<le Jugurlha lui pru<li:;uenl, con­
/irmnlus ab oumibus. - 3. Con­
tra jus el iujurias omnis : jus, 
le chălimenL legal, que Ies lribu­
naux pourra.i.ent prononcer con­
tre lui; iujurîas, Ies violences 
auxquelles le peuple pouvail se 
laisser enlraincr dans un mouve-­
menl <le colere. - 4. Socios ... 
aperfret, kurnurc asscz rare; on 
rlirail plulal. socios proderet, no­
minaret ou ~ui fuerinl socii, ape-

riret. -5. Jlore lll!ljurum: d'tlpres 
Ies usages des ancicns Romains, 
le condamne etail !ie li un poLeau; 
un licleur le frappait avec des 
verges, puis lui lranchait la lele. 
- 6. De hoste: le pcuple considere 
comme nulle la comenlion con­
clue parCalpurnius, elne voii dans 
Jug-urlha qu'un cnncmi toujours 
rl!volle.- 7. Dignilali quam Îril!, 
suppleez populi Romani. -8. l'cr 
sese, c'esl-il-dire quanlum in se 
esset, aulanl quc cela llCpendrail 
de lui. - V. Sile11tium ca,pit. 
L'usage vouUrait crepit /ic1·i, mais 
Sallusle emploie ainsi ca,pit au­
solumenl1 sans le fairc suivrc d'un 
iJ1tinilif, el li plusicurs reprise::-. 
cr. LXII, i; LXXXV, 17; XCI, 4. -
10. Roma, Numidireque, cf. XXVIII, 
6 el la note 13. -H. Velle a pour 
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reliceat, nou sociis saluti fore, sed se suasque spes corrup­
turum 12 • 

XXXIV. [!]. Deinde ubi Menunius dicundi finem fecit el 
Jugurlha respondere jussus est, C. Dmbius tribunus plebis, 
4uem pecunia corruptum supra diximus, regem ta-cere 
jubel; ac tametsi multiludo, qum in conlione aderai, vehe­
menler accensa terrebat 1 eum clamore, voltu, smpe impelu 
alque aliis omnibus, qum ira fieri amal ~, vicii tamen impu­
dentia. [2] Ila populus ludibrio habitus ex contione discedit; 
J ugurlhre Deslireque el celeris, quos illa qumslio exagi­
Labat 3, animi augescunt. 

XXXV. (1] Erai ea tempestate 1 Romm Numida quidam, no­
mine Massiva, Gulussm /Hius\ Masinissm nepos, qui, quia 
in dissensione regum 3 Jugurlhm advorsus fuerat, declila 
Cirla el Adherbale inlerfcclo, profugus ex patria abieral. 
[2] lluic Sp. Albinus 4, qui proxumo anno post Ilestiam cum 
Q. Minucio Rufo consulalum gerebat, persuadet, quoniam 
ex slirpe Masinissm sit Jugurlhamque ob scelera invidia 
cum melu 5 urgeal, regnum Numidim ab senatu petat. 

sujel 1iopulwn. - 12. Spes cor-
1·uplurum, cf. tatilina, XLm, S. 

XXXIV.1. Te,-rebat. Sur cel em­
ploi ue l'imparl"ail, cf. XXVII, 1, 
nole 2. - 2. Qua, ira fier, a mat. 
lra est au nominalif el esl le su­
jel uc la phrase; amat est a pcu 
prCs synon)"lllC <le vull el, comme 
le grec 1,Ati·,, marque une Leu­
dance habilucllc.-3. Exagitabat, 
c.-ă-d. veheme,iler commovebal. 

XXXV. 1. Ea tcm['Cslate. Les 
cvenements que Sallusle va ra­
contcr, apparlicnncnt ii l'annee 
qui suii le consulat <le Deslia, 
c'esl-a-dire :\ l'annee 6U de Home 
\110 av. J.-C.). - 2. Gulussa, 
(ilius, cf. V, 6. - 3. fo dissen-

sione regum, Ies uemcles ue Ju­
gurlha avec Iliempsal ct Adhcr­
bal. - 4. S1mrius Albinus. li 
appartenail ii la geus /'oslumia; 
so11 11nm complet esl Sp. Poslu­
mius Albinus. L'aulrc co11sul, :l 
qui Sallusl• donne le prenom 
de Quinlus, est appelc par d'au­
lres aulcu1·s M. Minucius llufus. -
5. Jletu, la crainle qu'eprouvaienl 
Ies Ilomams.- Melus d'ailleurs 
ne doit pas elre co11fo11du avec 
timol'; il se tlil Lle celui qui cau­
lus ac providus de fuluro mala 
cogitat. Le peuple romain n'cta1t 
pas epouvanlc el n'avail pas sujct 
,te 1•e1..re i mais ii avait Lle bun nes 
raisons pour elre inquiel ci se 
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[3j Avidus consul !Jelii gerundi movere quam senescere 
omnia 6 malcbat; ipsi provincia Numidia, Minucio ~lacedonia 
eveneral. [4] Qure postquam Massiva agitare cc:epil neque Ju­
gurlhre in amicis salis prresidi est, quod eorum alium con­
scientia, alium mala fama el timar impediebat, Bomilcari, 
proxumo 7 ac maxume fldo sibi, imperat, prelio, siculi 
multa confccerat, insidiatores Massivre • parel, ac maxume 
occulle"; sin id parum procedat, quovis modo Numidam 
interflciat. [5] Bomilcar mature rcgis manrlala exsequitur el 
11cr homines lalis ncgoli arliflces ilinera egressusque ejus, 
postremo loca alque lempora cuncta explorai; deinde, ubi 10 

res poslulabat, insidias lendit. [G] lgilur unus ex eo nu­
mero 11 , qui ad credem parati erant, paulo inconsullius 
~lassivam aggredilur; illum obtruncat, sed ipsc deprehensus, 
mullis hoi'tanlibus el in primis Albino consule, indicium 
profltelur 12 • [7] Fit reus magis ex requo bonoque 1.' quam ex 
jure genlium Bomilcar, comes ejus qui Ilomam Iide publica 
ve11erat. [8] Al Jugurtha manufestus tanti sceleris 14 non 
prius omisit contra verum nili 15 , quam animum advortil 16 

demander avec une certaine 
anxicte jusqu'oil iraienl l'audace 
el Ies inlrigues de Jugurlha; c'esl 
prl!cis~ment ce que signific melus. 
- 6. Alovere qua,n senescere om-
11 ia. Dans celle phrase 011111ia joue 
un doullle rOle, rCgime ai;ec ma­
vere el sujct avcc senescere. -
7. Proxumo, cf. Calilina, XIV, 3.-
8. Massiv:,,, au dalif, complement 
de i1lsidiatores, qui conserve la 
force de illsidia,;, d'ou ii de­
rive. Cr. Catili11a, XXXII, 1. -9. 
Acmaxum.e occulle. Maxume 1.loit 
~Lre delache de occulle el se 
lraduirc par: avanl loul, de pr<ire­
rence; cf. XIV, 3, el XLIV,.{. Oc­
cu/te relombe sur illlerficiat el 

non sur paret. Jugurlha ordonne 
ă Domilcar de lucr Massiva se­
crelement, s'il est possible; sinon­
de loujours le luer. - 10. Ubi, ă 
l'endroit ou ... - 11. Ex co 11u­
mero Cquivaul ă ex eorum nu­
mern. Cf. Catilina, XXXII, 3.-12. 
Indicium profitetur, c.-â-d. 0111-
nem rem falelur atq11e edocet. -
13. Ez a,quo bonoq11e, cn veri u 
de l'equile et ctu droil nalurel, 
qui elaient offenses par le crime 
auilacieux de Domilcar. - H. Ma­
n11{es/us ta11ti sceleris, cr. Caii­
lina, Lll, 3G. - 15. Contra vc1w11 
1tili I s'elcvcr conlrc l.:i verile, 
nier l'evidence. - 16. Anim11111 
advortit a la meme significa-
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supra gratiam atque pecuniarn suarn invidiamfacti esse. [9J 
Igilur, quarnquam inpriore actione 17 ex amicis quinquaginta 
vades dederat 18, regno 19 magis quam vadibus consulens, 
clam in Numidiam IlomilcarP.m dirniltit, verilus ne reliquos 
popularis melus invaderet parcndi sibi, si de illo suppliciurn 
sumplum foret; el ipse paucis diebus eodcm profeclus est, 
jussus a senatu Italia decedcre. [!O] Sed poslquam Borna 
cgressus esl, fertur srepe eo tacitus respicicns poslrcmo 
dixisse : « Urbem venalern el mature perilurarn, si emplo­
rem imcncrit. » 

XXXVI. [I] Interim Albinus renovato bello commeatum, 
stipendium aliaque, qure mililibus usui forent, malural in 
Africam portare'; ac slalim ipse profectus, uli ante comi­
tia •, quod tcmpus haud longe aberat, armis aut dedilione 
aut quovis modo bellum conficerel. [2] Al contra Jugurlha 
!raliere omnia el alias, deinde alias morre causas facere, 
polliceri dcdiliouem ac deinde metum simulare; cedcre in­
slanli et paulo post, ne sui diffiderent, instare; ila belii 

lio11 q ue la forme s:mple ani­
madvorlil el est construit par 
Salluste de la m~me maniere. -
17. In prior• actio11e. A nome, 
dans ce1·1ains cas detennines, Ies 
parlics dcvaicnt revcnir dcux foi!i 
deranl Ies ju~es. A la premiere 
comparution, actio prrnr, l'accu­
sa\cur se bornait a enumerer Ies 
chefs d'accusation et ă inlerrogcr 
!cs LCmoins; c'cst la sccondc fois 
:,culcment, dans l'aclio secunda, 
que l'affaire ,Hait plaidec a fond. 
L'accuse, qui s'clail prescnlc la 
premiere fois, dcvait fournir des 
eaulions (vades), garanlissanl qu'il 
ne ferail pas dcfaut dans la suile 
de la proceJurc. - 18. Dedeml 
a pour sujel Jugurlha. Dien que 
Domilcar ful le principal accusc, 

on compl'cnd que l'obligalion de 
fournir des caulions ail ele irnpo­
sce ii Jugurlha, donl la respon­
sabilile elait engagee dans l'afl'.iirc. 
- 19. Reg110, son autorilc SUI' scs 
sujcts de Numidic. 

XXXVI. 1. Maturat ... /JOTlare, 
cf. Calilina, X\'111, 8, el la nolc. -
2. Anle comit ia. Le consul en e1.er­
cice dcvait prcsi~cl' Ies comiccs, 
ou seraienl clus Ies consuls de 
l'annCe suirn.nlc. Les magislrals 
cntraicnl cn fonctions aux calcn­
dcs de janvicr, el Ies clcctions de 
vaicnl avc,îr licu rCguliCrcmcnl 
\'Crs Ic milieu de l'annCc pour 
l'annCe suh•ante; mais ii arrivail 
souvenl qu'cllcs eLaicnl rclanli-cs, 
el c'esl cc qui s'csl proU ;,1 ii sous 
le consulat d'All,inus, cf.XXXVJI, :l 
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modo, modo pacis mora consulem ludificare '. [5] Ac fu ere 
qui turn 4 Albinum haud ignarum consili regis existu­
marenl, neque ex tanta properantia 5 tam facile lrartum 
bellum socordia magis quam dolo crederenl a. (4] Sed 
postquam dilapso lempore, comitiorum dies adventabat 7 , 

Albinus Aulo fratre • in castris pro prailore relicto 9 Ro­
rnam decessit. 

XXXVII. (1] Ea lempeslate Romai sedilionibus Lribuniciis 
alrociter res publica agitabatur. (2] P. Lucullus el L. An­
llius' tribuni plebis, resislentibus collegis, continuare ma­
gi,tralurn 2 nitebantur; quai dissensio totius anni comitia 
irnpediebal '. (5] Ea mora in spem adductus Aulus, quem 
pro prailore in castris relictum supra di1imus, aut conll­
ciundi belii aut lerrore exercitus 4 ab rege pecuniai capiun-

- 3. Ludificare: on rencontre plus 
souvcut la forme ludificari. -
4. Tu,n uoit se construire av~c 
tzaud 1gnnrum. - 5. E.c taula 
,,roperantin, aprcs un Ici deploic­
menl d'aclivitc; sur cel emploi de 
ex, cr. Catilina, IV, I. La rormc 
properautia csl nrc; elle ne 
se lrouve qu'ici el dans Ta­
cite, Annales, XII, 20. - 6. So­
cordia magis quam dolo cre­
de1·e11t... ~quivaut il crederent 
non socordia, sed polius dolo lmn 
facile ll'aclum bellum. - Do/o est 
pris_ ici <laus son sens juridique, 
c'esl la II mauvaisc foi"· Cf. CicC­
run, Topiques, 9, 40: • Dolus malus 
est, quum aliutl agilur, aliud si­
mulalur. • - i. Poslquam ... ad­
ve11labal, cf. XXVlll, 2. - 8. A1tlo 
fralre. Aulus Posluwius Albinus, 
lieule„anl de son frcrc en 6H 
(110), rut lui-meme consul onze 
ans plus lan!, 655 (99/. - 9. Pro 
/ r.eto,·e relicto, laissc en qua-

lile de comman<lant, avec de 
pleins pou,·oirs. - Pro p.-:eto,·e 
1·eli11q1ti (cf. Cili, 4) se <lisail de 
l'orlicicr auqucl Ic general en chel 
c.lC1t·•guait, en s011 absence, loule 
son aulorile.-11 ne faul pas con­
fondre ces fonclions ll·ansiloircs 
el puremcnl accidenlellcs avcc 
cclles du proprelcur proprcmenl 
dit. 

XXXVII. 1. P. L1tcull1ts et L. 
Ahuius ne nous sont g-ufrc con­
nus que par ce passage: Lucullus 
elail de la familie Licinia. -
2. Contin1tare magistratmn. Se 
ra,re rM!ire l'ann~e suivantc. Sur 
le sens de continuare, cr. Cati­
li11a, XX, 11. - 5. Totius anni co­
mitia impediebal. Les tribuns, cn 
inlerposant leur velo, inle1·ce­
dendo, pouvaient amller sans dc­
passcr Ies lirnilcs de !cur droit, 
Lout te com·s de la vie puulique. 
- 4. Terl'ol'e exercilu.'i, au sens 
objeclil", par la crainlc seule qu'in• 
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dm, milites mense januario s ex hibernis in expeditionem 
evocat magnisque itinerilms, hieme aspera,pervenit ad op­
pidum Sulhul 6 , ubi regis thesauri erant. [4] Quod quam­
quam et smvitia temporis el opportunitale loci 7 neque 
capi neque obsideri s polerat, - nam circum murum, silum 
in prrerupti monlis extremo 9 , planilies limosa hiemalibus 
aquis paludem feceral 10 , - Lamen aut simulandi gratia, quo 
regi formidinem adderet, aut cupidine crecus ob Lhcsauros 11 

oppidi potiundi, vineas agere, aggerem jacere aliaque, qure 
incepto usui forent, properarc. 

XXXVIII. [1] Al Jugurtha, cognila vanilate 1 111que imperilia 
legali, subdole ejus augere amenLiam, missilare supplicanlis 
legatos, ipse quasi vitabundus per salluosa loca ct lrami­
tes exercilum duelare 2. [2] Denique Aulum spe pactionis pcr­
pulit uli, relicto Sulhule, in abdilas rcgioncs scse veluli ce­
dcnlem i11set1uercl11r: itadeliclaoccultiora fore 5 • [3] Inlerca 4 

per homines callidos diu • 11ocluque cxercitum tenlabat; 

spirerait son arm Ce ·a Jugurlha. -
5. JIC11se ja11ua1·io, de l'annce 645 
de nome (109 av. J.-C.). - 6. Su-
1/rnl, aujourd'hui Guelma (<lcpar­
lement <le Constantine).-7. Oppor­
lzmilale loci. Ceci est dit au point 
de vue des assieges; la place, forti­
fice par la na ture, ,Hait facile ă dc­
fondre. - S. Capi designe une at­
Laquc de furcc; obsideri, un sidgc 

1 dans lc!J rCglcs. - n. In montis 
J extremo, cf. Observ., 9, - 10. 

l'lanilies ... feceral. Ce plateau, 
dont le sol ctait naturellemenl hu­
miJe el fangcux, s'clail trans­
l'urrnc, sous l'action <les pluies 
d'hiver, cn un vCritab\e marais.­
l l. 0/J lhcsauros marquc la causc 
de cel arJenl <lCsir qui avcug·lail 
le gencnl romain 

XXXVIII. 1. ranita!e, la lcge­
relc. cr. Catilina, XXIII, ~- - 2. 
.llissita,·e, duelare. Cf. Observ., 
IG. - 5. Ila delicla ocwltiora 
fare. Get infinitif csl r,,gi par 
diclilans ou quclquc :1ulrc \'l'.r\ie 

de signiticalion <rnalo;.;uc, do11l 
l'idec est conlcnuc t.la11s 1ler­
pulil. La phrase complctc se­
rai! delicla (Auli) occulliura fure 
(llomanis). - 4. /1!/crrn, Jugur­
tha poursuit a la fois dcux ne;:o­
cialions : l'u11e simulCc avcc Au­
lus, qu'il trompe par cc facisscs 
promcsscs; l'aulre sincC:c a..-cc 
Ies officier:, d'.\ulus, qu'il dl!L..1chc 
de lcur chef. - 5. Diu, ancicn 
:.iUlaLif <le dius, qui Cquirnul â 
clies; ne se lrouvc au sens propre 
que reuni a uoclu; cf. lLIV, 5. -
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ccnluriones ducesque turmarum parlim uti lransfugerent 
corrumpere, alii signo dato locum uti desererenl. [4] Qme 
postquam ex senlentia 6 instruit, intempesla noele 7 de im­
proviso multitudine Numidarum Auli castra circumvenit. 
[ 5 j Mililes noma ni, pcrculsi lumullu insolito, arma ca pere 
ali1, alii se abdere, pars lerrilos confirmare, trepidare omm­
bus locis ; vis mag11a hoslium, c:Elum noele atque nubibus 
obscuratum, periculum anceps•; postremo fugere an manere 
Iulius foret, in incerto erai. [6] Sed ex eo numero, quos 9 

paulo ante corruptos cliximus, cohors una Ligurum cum 
tluabus lurmis 10 Thracum el paucis gregariis mililibus " 
transicre ad regem, el cenlurio primi pili 12 terli::e lcgionis 
per munilionem, quam uti defentlerel acceperat, locum 
hoslibus introeundi dedit, eaque 13 Numid::e cuncli irru­
pere. [7] Nostri fcetla fuga, plerique abjeclis armis, proxu­
mum collem occupaverunt. [8] Nox atque pr::eda caslrorum 14 

hostis, quo minus victoria uterentur, remorala suni 15 • [9] 
Deinde Jugurtha postero die cum Aulo iu colloquio vcrba 
facil : lametsi ipsum cum exercitu fame el ferro clausum 

G E.x seulenlia, sclon son desir, 
commc ii le voulait. -1. i,,tem­
pesla noele, cf, Catilina, XXVII, 5. 
- 8. Periculwn anceps, c.-a-d. 
pe,·iculllm quod a duab11s parti­
b>,;s imminet; cr. Caii lina, XXIX, 1. 
Ici anceps est expligue par Ies 
dem, membres de phrase gui 
prcct\<lcnL : Ies Ilom.ins ont 
conlre cux Lout il la fois la mul­
lilude des Numidcs el l'obscurile 
de la nuit. - q_ E.c eo numero, 
,1tos, cf. XXXV,.; el la nole. -
10. Cohors ... cwn duubus turmis ... 
transie,·e, cf. Catilina, XLlll, 1.-
11. J>aucis gregariis mililibus, 
supplecz Romanis, s'oppo.se aux: 
uuxiliaires gui ont fail deleclion en 

plus grand nombrc. -12. Centu­
rio p,·imi pili. La lcgion romaine 
comprcnait trois classes de sol­
dats, qui etaienl, dans l'o,·drc 
hierarchique, le~ 1,·iani, Ies p,-fo­
cipes el Ies hastati, On appc1ait 
centurion primipilaire, celui qui 
commandail Ic premier mani 
pule des lria,-ii; ii occupait Ic 
rang le plus eleve parmi tous 
Ies centurions de la legion. -
1.5. Eaque: ici ea esl adverbe. -
14. Pr:Eda castro1·um,, le pillagc 
du camp; pra,da esl pris dans 
le sens aclif el Cquivaul a 1J1'z­
datio. - 15. Remora !a sunl : 
avec des noms de cl,oscs de m~me 
genre ou de genre dWerenl, !'al• 
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tencret 16 , tamen se memorem humanarum rerum, si se­
cum fcnrlus facerel ' 7 , incolumis omnis sub jugum missu­
rum; pr::eterea uli dicbus decern Numidia decederet 08 • [10] 
Qu::e quamquam gravia el flagiti plena erant, tamen quia 
mortis melu mutabanlur 19 , sicuti regi lubuerat pax comenit. 

XXXIX. [1] Sed ubi ea Rom::e comperla sunt, melus alque 
m::eror civitatem invasere. Pars dolere pro gloria imperi, 
pars insolita I rerum bellicarum timerc libertali s ; Aulo om­
nes infcsti, ac maxume 3 qui bcllo s::epe pr::eclari fuerant, 
quod armalus dedecore polius quam manu salulem quro­
siverat. [2] Ob ea consul Albinus 4, ex deliclo fralris 6 invi­
diam ac deinde periculum timens, senalum de foodere con­
sulcbat, el tamen interim exercitui supplementum scribere, 
11b sociis el nominc Latino 6 auxilia accersere, denique om-

tribul se mel rCguliCremcnt au 
piuriei neutre. - 16. Fame el 
ferro cla11sllln lcnerel, phrase 
elliptique pour tametsi ipsllln 
ila clausum leneret ul vei fame 
vei ferro eum occ,dere possel. 
- 17. Faceret a pour sujet Au­
lus. - 18. Uli ... decede,•el. Ce 
subjonclif est amene par impe­
rans, dont !'idee est conlenue 
dans verba facil. - 10. Jlorlis 
melu mutabantur. Ici l'ablatif 
marque ia cbose que l'on pcrd en 
cchange de celle que l'on recoit, 
con lrairement ă Cal. 58, 15. C'est 
unc sorte d'ablalif de prix. Les 
condilions imposCcs par Jugurlha 
elaient rigourcuscs et deshono­
rnntes, gravi et flagiti plcna; 
mais en acceptant celto lmmi­
lialion, Ies nomains Haient deli­
vrcs de la crainte de la mort, 
c'est~â-dirc, avaient la vie sa urc; 
liLlCr., ils Cchangeaient la craiule 
de la mort conl1·c Ies condilions 
impos6es. 

XXXIX. 1. Insolita, au sens ac­
Lif: qui n'avait pas l'cxperience 
des choses de la guerre. - 2. Li­
bertali, l'independance ; dans 
!'exces de lcur frayeur, ils voi·aienl 
deja Jugurtha descendre en llalie. 
- 5. Ac maxume, cf. XXXV,!, nole 
D. - ol.Consul Albinr,s. La capi­
lulalion consentie par Aulus Pst du 
mois dejanvier 645 (10a av. J.-C.); 
a ce moment, son frere Alhinus 
aurait du ~tre sorii de chargc, 
mais on a vu, xx:xv11, 2, quc Ies 
pretcnlions des Lribuns P. Lucul­
lus et L. An11ius avaient empe­
che, pcndant teule l'annee 611, 
la tenue des comices. Celle cir­
conslance explique que Sallusle 
puisse encore donner ll Albinus 
le Lilre de consul; en rcalile, ii 
etait proconsul, prorognto im7,e­
rio. - 5. Ex ;delie/o f•·atris re­
tombe, non sur invidiam seule ... 
mcnt, mais sur l'ensemble de la 
phrase. - 6. Ab sociis et ,wmin• 

. l,atino. Par sociis ii fani enlen-
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nibus modis fcslinare. [3] Senalus ita, uli par fuerat7, de­
cerni[, suo atque populi injussu nullum poluisse fwdus fieri. 
[ 4] Consul impeditus a lribunis plebis 8 , ne quas paraverat 
copias secum porlaret, paucis diebus in Africam proficisci­
lur: nam omnis exercitus, uli convencral, Numidia deduc­
tus în provincia hiemab~t. [5] Poslquam eo venit, quam­
quam persequi Jugurtham et mederi fraternm invidim animo 
ardebat, cognilis militibus, quos prmter fug~m soluto impe­
rio licentia atque lascivia corruperat, ex copia rerum 9 sta­
tuit sibi nihil agilandum. 

XL. (I] Interim Romm C. Mamilius Limelanus tribunus 
plehis rogationcm ad populum promulgat, uti qu:-crerelur' 
în eos, quorum consilio Jugurlha senali decreta neglegis­
set S, quique ab eo in legationibus aut imperiis pecunias ac­
cepissenl, qui elephanlos quiqueperfugas tradidissent, item 
qui de pace aut bello cum hostibus pactiones fecissent. (2] 
Iluic rogationi partim conscii sibi, alii ex partium invidia s 
pericula meluentes .. quoniam aperle resislere non poterant, 
quin illa el alia talia placere sibi faterentur', occulte per 

drc Ies llaliens allics de Rome; 
par nomine Latino, Ies Latins, 
qui occupaicnt parmi eux unc 
situation privilegiee. Cf. XLIII, 4. 
- 7. Uti pa,· {ucral, comme ii 
elaiL juste, eu usant de son droil. 
Par est synonyme ici de aequum; 
le plus-que-parfait s'explique par 
ce raiL que le senat use d'un droil 
preexislant :I sa decision. - Le 
principe qu'ionvoque ici le senat, 
avait deja ele applique lors de 
l'affaire desFourchesCaudihes.-
8. lmpeditus a t,-ibunis plebis. 
Les Lribuns ne faisaient qu'user 
dans celle circonstance de leur 
droit d'intcrcession. D'ailleurs, 
ils ne s'opposaient pas en principe 

ăla reprise des hoslililCs, mais ils 
n'admellaient pas que l'on confiH 
de nouvelles troupes â Albinus, 
donl l'incapacile n'Hait que trop 
demontree. - O. E.r copia rcrum 
Cquivaut it JJTO rerwn, quz lum 
eranl, condicione. 

XL. 1. Q11:e1·e1·et11r, c'esl-:1-dirc 
qurestiones cxe1·ccrentur. - 2. Ne­
glegisset, forme archaique pour 
ueglezissel. - 3. Ex partlum in­
vidia. EntencJez: ex ea invidia, 
,,ua parles in oplimatcs accens:e 
eranl. - Partes s'emploie d'une 
rnaniCre absolue pom· designer 
le parii democraliquc. CI. XLI, 1, 
el XLIII, 1.- 4. Quin ... {alerentur, 
sans avouer par Ic fait meme ..• ·-
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l!micos ac maxume per homines nominis Lalini et socios 
ltalicos 5 impeaimenta parabant. (5] Sed plcbcs incredibile 
memoratu est quam intenta fueril 6 quantaque Yi 1 rogatio­
nem jusserit, magis odio nobilitatis, c11i mala illa 8 para­
bantur, quam cura rei publicre: tanla lubido 9 in partibus 
erat. (4] Igitur ceteris melu perculsis M. Scaurus, quem 
legatum Bcstire fuisse supra docuimus, inter lretîtiam plebis 
et suorum fugam 10, lrepida 11 etiam tum civitale, cum ex 
Mamilia rogatione lres qumsitorcs 12 rogarenlur, effeceral uli 
ipse in eo numero crearetur. (5] Sed qureslio exercita aspcrc 
violenterque 13 , ex rumore 14 et lubidine plebis; ut srepe 

5. Per homines nominis Latini el 
socios /tal icos. Les allies ita liens el 
Ies Lalins ne posscdant pas encore 
le droit de suffragc, qui ne leur 
ful accorde qu'cn GG l (aO av. J.-C.), 
ne pouvaicnl fairc opposilion par 
leurs voles /J la !oi Ma)nilia; mais 
ils pouvaient, et ils !'ani fait plus 
d'une fois, troubler Ies delibci­
rations du peuple romain, cn 
pl'Ovoquanl des cmcutes. C'est ce 
qu'indique, du reste, le mol im-
11edime11ta; Ies nobles, parlisans 
<le Jugurtha, dcsesperanl de rcius­
sir par une opposilion rCguliere, 
suscitaient des obstacles pour 
cnlraver l'cxercice de la volonlc 
populaire. - O. Quam intenta 
fuerit. Tout enticr ii son d~sir de 
faire passcr la proposilion de Ma­
milius, le peuple ne se laissa pas 
dclourner un seul instant par Ies 
<liversions que tcnlaient raristo­
cralie el Ies ltalicns. fotentus esse 
se dit de celui qui applique taule 
son allenlion, qui tend tous s<:s 
e!Torts vers un but unique. -
7. Vi d,~signe non la • ,·ioicnce, • 
mais la • force • irresislible du 
('('Uple renversanl tcus Ies obsta-

cles qni lui elaient opposcs. -
8. Mala illa, Ies poursuitcs jndi­
ciaires el Ies divers ch,llimcnlf 
dont l'aristocratie Clt1il mcnacCc 
par la !oi Jlamilia.-0. Lnbido. Cf. 
Catili11a, LI, 2; Jug. XXIV, 2, 
note 2. -10. Fugam, au fignl'e, la 
deroutc de son parti.--11. Trepida 
exprime bien ce trouble de la citei, 
au milieu duquel Ies nobles, dans 
!'exces de lcur crainle, Ies dcmo­
crates, dans l'exallation de Icul' 
victoirc, ne savaicnt plus, ni Ies 
uns ni Ies autres, cc qu'ils fai­
saient; c'esl ce qui expliq11c l't'­
leclion de Sean rus, u 11 des prin­
cipaux coupahlcs. - I~. Q11:esi­
lores1 Ies prCsiUcnts clcs cours <le 
justice insliluecs par la loi Mamilia 
contre Ies compliccs de Jugurtha. 
- 13. Exe,·cita a<1Jel'e viole11-
terq11e. Dans le IJ1·11t11s, XXXlll ct 
XXXI\', Cicero 11, en parlanl de celle 
loiJ'appcllc i 1widiosa lex J/amilia, 
îl enumere Ies principaux pcr­
Sl)nnages qui furenl condamn~s 
dans celle circonstancc, cnl l't~ 

aulres Ies consulaircs L. Dcslia, 
Sp. Albinus et L. Opimius. -
U. Ex rumore: Ies poursuites fu· 
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nobililatem, sic ea Lempeslate plebem ex secundis rebus 11 

insolenl ia ce per al. 
XLI. [1] Ceterum mos' partium popularium et factionum, 

ac cleinde omnium mala rum artium pa ucis anle annis • Rom::e 
orlus esl otio alque abundantia earum rerum, qure prima 3 

morlales ducunt. [2] Nam anle Carthaginem delelam popu­
lus et senalus Romanus placide modesleque 4 inter se rem 
publicam traclabant, neque glori::e neque dominalionis cer­
lamen inter civis erat; metus hostilis 5 in bonis artibus civi­
la tem relinebat. [5] Sed ubi illa formido 0 mentibus deces­
sit, scilicet 7 ea, qure res secund~ amant 8, lascivia atque 
superbi a incessere 9• [4] Ila quod in advorsis rebus opta,·e­
rant olium, postc1uam adepti sunt, asperius acerbiusque 10 

fuit. [5] Namque ccepere nobilitas dignitatem, populus liber­
latem in lubidinem vortere, sibi qµisque ducere, trahere, 
rapere. Ita omnia in duas partis abslracta sunt; res pu­
blica, qu::e media fueral ", dilacerala. [GJ Celerum nobililas 

ranl cxercees d'apres le uruit 
public, sans quc l'on proceddt :\ 
une cnquete approfondic. - Ple­
bis ne relombe que sur lubidi11e. 
- Hi. Ex secundis 1·ebus1 par suile 
de la prosferile. 

XLI. L Mos. Avant l"t\poque 
marquee par Salluste, ii y avait 
cu des cliscordcs cnlre le senat et 
le pcuple, mais ellcs avaient ele 
passagl!l'es el n,Claicnl pas cntrCcs 
llaus Ies mreurs poliliques de 
Home; c'csl ce changcmcnt que 
marque l'auteur, en employanl 
l'cxpros.sion mos. - 2. Paucis ante 
annis. Sallusle fait allusion ici, 
cf. § 2, ii la dcslruclion de Car­
lhage, 5S0 de nome (1~6 av. J.-C.). 
- S. Earum. rerum, qu;e prima ... 
Celle conslruclion s'explique par 
ce fait que Salltisle, tenanl comp Ic 

du sens el non de la grammaire, 
a considere res comme l'equira­
lent d'on piuriei neutre. Cf. Cil, a. 
- 4. Modeste, avec modCralio11 1 

chaque parli s2 renfermanl dans 
Ies limitcs de son dl'oil. - 5. Mc­
tus hostilis, la Cl'ainle inspiree 
par Ies ennemis du dchors; cr. CV, 
5. - 6. Formido, cf. XXIII, 1 el la 
note. - 7. Scilicet, ~ s2voir, nalu­
l'ellement. Salluste a soin tl'in­
diquer que la licence el l'orgucil 
sont Ies consequcnces nalurcllcs, 
presque necessaircs de la pros­
pel'ile, e.t celle remarque ajoute 
ă l'amerlume de la penslie. -
8. Amant, ef. XXXIV, 1, nole 2. -
9. Jncessere. cr: Calilina, VII, 5. 
-10. Asperius acerbiusque, sup­
pleez quam ips;e res advors;e fuc­
rnnl. - 11, Res publica, q,,.., 
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ractione <! magis pollebat, plebis vis solula alque dispersa in 
multitudine minus polerat. [7] Paucorum arbilr:o belii do­
mique agitabalur 13 ; penes eosdem :erarium, provincia,, 
magistralus, glorire 14 triumphique eranl ; populus rnililia 
atque inopia urgebalur ; pr.edas bellicas imperalores cum 
pa ucis diripiebant. [8) I nterea 16 parentes aut parvi liberi 
militum, uli quisque polentiori conllnis erai, sedibus pelle­
banlur. f9] Ita cum potenlia avaritia sine.modo modestiaque 16 

im adere, polluere el va stare omnia, nihil pensi 17 neque 
sancli habere, quoad semet ipsa prrecipitavit. [10] Nam ubi 
primum t:.l nobilitate 18 repe.rli sunt qui veram gloriam in­
just:e potenti:e anteponerent, moveri civitas el dissensio 
civilis quasi permixtio terr:e oriri crepit. 

XLll. [1] Nam postquam Ti. el C. Gracchus, quorum 
majores< Punico atque aliis bellis multum rei publicm addi­
deranl, vindicare plebem in liberlalem el paucorum 2 scelcra 
patefacere c~pere, nobilitas noxia • atque eo perculsa, modo 
per socios ac nomen Latinum •, interdum per equites Ilo-

media (uemt, Ia republique pla~e 
en lrn Ies dcu, parlis qui se dis• 
pulaient la dominalion. - 1~. 
Factione, grâce li l'esprit de corps. 
Factio designant une associalion, 
une coleric polilique, dont Ies 
mcmbres sont unis eulre eux par 
des liens etroits, s'oppose bien ă 
vis solu/a atque dispersa in mul­
titudine .-13.Agitabatur, c'est-11 
dire omnes res ageban/ur. - H. 
Glorim, ce piuriei rare n'est pas 
amene seulemcnt par Ic bcsoin de 
la symetrie; ilindique de plus que 
le fait est repete. -15. Interea, 
c'csHi-dire dum populus militia 
urgetm·. - 16. Sine modo mo­
desliaque. CI'. Catilina, XI, -i · el 
la note 10. - 17. Nihil 7iensi. 
Cf. Catilina, V, 6, nolc 12 -

:5.1.LLt:STS. 

18. Ea: nobilitate, allusion aux · 
Gracques, flls de Ti. Sempronius 
Gracclrns, deux fois consul et 
censeur en 585 de Rome (169 av. 
J.-C.),petits-lils, par Cornelie, du 
prc111ier Africain. 

XLII. 1. Quorum majores. On 
connail Ies exploils de Scipion 
l'Africain; Ti. Sempronius Groc- . 
chus, le pere des Gracques, avait' 
vaincu Ies Celliberiens el Ies 
Sar<les; leur bisaiaul s'elait dis­
tingue dans la 2• guerre Punique. 
- 2. Paucorum, des oligarques, · 
de l'aristocratie. - 5. Nozia, 
non seulemelll coupable, mais 
aussi qui a vail conscience ele 
sn culpabiliLC, culpa! conscia. -
4. Pe1· socios ac 1iomen Latinum. 
Sur le sens de celle expression,_ 

-13 
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manos ~. quos spes socielalis 6 a plebe dimoverat, Graccho­
rum aclionibus obviam ierat, et primo Tiberium, dein 
paucos post annos eadem 7 ingredientem Gaium, tribunum 
alterum 8 , alterum triumvirum coloniis deducundis 9 , cum 
Al. Fulvio Flacco ferro necaverat. [2] El sane 10 Gracchis cupi­
dine viclorire haud salis moderatus animus fuit; [5] sed bono 
vinci satius esl quam malo more injuriam vin1ere 11 . [4] 
lgitur ea victoria nobililas ex Jubidine sua usa multos mor­
lalis ferro aut fuga exstinxil 12, plusque in reliquom sibi li­
moris 13 quam potentire addi<lit; qure res 14 plerumque 
magnas civitatis pessum dedil, dum alteri alleros vincere 
quovis modo el victos acerbius ulcisci voi unt. [5] Scd de 
sludiis parlium et omnis civilatis moribus si singillatim n 

cr. XXXIX, li el la nole. - Comme 
Ies allies llaliens el Ies Lalins 
possMaienl une partie de l'ager 
publicMS, ilsse sentaient menaces, 
eux au•si, par Ies Lois agraires des 
Gracques. - 5. Per equiles Roma­
nos. C'esl pour romprc celle al­
liance de la noblesse el de l'ordre 
equeslre que C. Gracchus porta 
sa lc:c judicim·ia, qai conflait aux 
chevaiiers Ies fonclions j udiciai­
res. - 6. Spes societalis, sup­
pleez cum nobilitate ineundm. 
- 7. Eadem, il l'accusatif piuriei 
neutre; c'est ainsi que Sallust~ 
construit toujours le verbe in­
grcdi. - 8. Trib,mum alte,·um. 
Ti. Gracchus !"ul Lue elani tribun. 
- !J. Alterum 1'triumvirum colo­
niis deduwndis. C. Gracchus 
avail fail dccider qu'une colonie 
Romaine scrait ~lablie sur l'em­
placcment de Carlhage, ct avail 
fail un assez long s6jour en 
Afrique ponr s'occuper de l'cla­
blissemenl de celle colonie. -10. 
El sane, formule de conccssion 

- 11. Sed bono •.. vincere. Celte 
maxime generale conlient un 
bl:lme ă l'adresse des G.-acque• 
et repond a l'idee conlenue dans 
cupidine victoria,. Les Gracques, 
donl la cause elailjusle aux yeu:t 
de l'auteur, se sont laisse enlral­
ner trop loin par le d~sir de la 
victoire; e t pourlant (sed) pour 
un bon citoyen (bono, datif mas­
culin) mieux vaut succornbcr que 
de lriompher par la violence, par 
des moyens illegaux (malo more) 
d'adversaires meme injusles (in­
juriam). -12. Ezstinxit s'appli­
que aussi bien ă fuga qu'll ferro, 
l'exil etanl considere comme une 
mort civile. -13. 7'imoris designe 
la crainle qu'cprom-ail le pcuple; 
le parli arislocralique cn avait 
relire unc crainic plus grande 
inspircc au peuplc, mais non une 
puissancc rcelle. - H. Qua, res 
est explique par dum vol1wt. 
- 15. Singillatim, c'est-ă-uire 
singula adeundo, en enlrant dans 
le dclail. 

https://biblioteca-digitala.ro



JUGURTIIINO. 195 

aut pro magnitudine parem disserere, lempus quam res 
maturius me deserat. Quam ob rem ad inceplum redeo. 

XLIII. [1]. Post Auli fmdus exercitusque noslri fwdam 
fugam, Melellus I el Silanus 2 , consules designa li a, provincias 
mter se partiverant, Melelloque Nu midia evenerat •, acri 
viro et, quamquam advorso populi partium 5, fama tamen 
;cquabili 6 et inviolata. [2) Is ubi primum magislratum in­
i;ressus est, alia omni11 sibi cum collega ratus 7 , ad bellum, 
quod gesturus crat, animum intendit. [3] Igilur dirlldens 
veteri exercilui mililes scribere, prresidia undique arces­
sere, arma, tela, equos el cetera instrumenta mililire pa­
rare, ad hoc commeatum affalim, denique omnia qure in 
beli o vari o 8 et multarum rerum egenti usui esse so lent. [ 4] 
Celerum ad ea palranda senalus auctorilate, socii nomcnque 
Latinum et reges ultro auxilia millundo, poslremo omnis 
civitas summo studio annitcbatur 9 • [5) Itaque ex sentenlia 10 

XLIIJ. 1. !,!etcllus. Q. C;ecilius 
!lelellus, i, qui scs vicloircs sur 
Jugurlha llrcnl deccrner plus lard 
le surnom de Numidicus.-2. Si­
lanus. M. J unius Silanus, le pre­
mier de sa familie qui soit arrive 
au consulat. Envoyeen Gaule, ii fut 
ballu par Ies Cimbres celle meme 
annce 645 de nome (10D av. J .-C.).-
5. Co11s1tlesdesignati. Celleexpres­
sion para!t impropre ici ; Ies elec­
lions n'ayant pn se foire dans le 
cours de l'annee GU (ll0 av J.-C.), 
cr. XXXVII, 2, ii semhlc que Me­
lellus el Silanus n'ont pu elre 
consules desif1nati; ils onl dit en­
lrer en fonclions irrunedialemenl 
-4. l'arlivcranl, archalque, ponr 
partiti erant. - 5. Atltiorso pm·­
lium. Sallusle emploic Ic geni­
tif, au lieu du da tir, qui scrait la 
conslruclion rc~ulicre; ii suii l'a-

nalogie de aduersa1·ius 1 inimicu31 

etc.-6. Faina req11abili, une repu­
talion quis'elait loujours soulenue. 
-7. Alia omnia ... 1·atus, pensanl 
quc lous Ies aulres devoirs de sa 
charge lui elaient communs a,·cc 
son cC'llfgue; parsuile, qu'il pouvait 
s'cn reposcr sur lui, au moins en 
parlie, el rCscrrcr toulc sau attcn­
lion pour la guerre d'Afrique. -
B. In bello vario : c'esl - :\ - dire 
crzjus mtill:c sint (ormJ!, quOO 
mullis modis gerendum sit. -
D. Celerum . . a11nitebat11r. Tout 
le monde rivalisail d'ardeur; Ies 
S1'naleurs, en don nani !'exemple 
des sacrillces, Ies allics el Ies rois, 
arnis de Rome, par Ieurs conlri­
bulions volonl:iircs, rcndaic11 t plus 
facile Ia lâche de Meto.tlus. -
IO. E.v sententin, cf. XX\ VIII 4 el 
la noll.?. · 
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omnihus rebus paratis compositisque, in Numidiam profl­
ciscitur, magna spe civium, cum propter artis bonas, tum 
maxume quod advorsum divitias invictum animwn gereLat, 
et avaritia magistratuum ante id tempus in Numidia nos­
trie opes contusm hostiumque auctie erant. 

XLIV. [ 1] Sed ubi in Africam venit, exercitus ei traditur a 
Sp. Albino proconsule iners, imbellis, neque periculi neque 
laboris patiens, lingua quam manu promptior, priedator ex 
sociis et ipse prreda hostium, sine imperio et modestia habi­
tus•. [2] Ila imperalori novo plus ex malis moribus sollicitu­
dinis, quam ex copia militum auxili aut spei home accedebat. 
[5] Statuit tamen Metellns, quamquam et .estivorum tem­
pus11 comiliorum mora imminuerat et exspectalione even­
tus civium animos intentos putabat, non prius bellum attin­
gere quam majorum disciplina mililes laborare coegisset5. 
[4] Nam Albinus Auli fratris exercitusque clade perculsus, 
postquam decreverat non egredi provincia, quantum tem­
poris restivorum in imperio fuit, plerumque milites slalivis 
caslris habebat, nisi cum odos aul pabuli egestas loco mu­
tare subegerat. [5] Sed neque muniebantur•, neque more 
militari vigilire deducebantur; uti cuique lubebal, ah signis 
aberat; lixre permixti militibus diu 5 noctuque vagabanlur el 
palantes8 agros vaslare, villas expugnlil'e, pecoris et man-

J.LIV. t. Sine imp•rio et mo­
,Jestia habitus, c.-a-d. ila habi­
tus ul neque duci& impario pare­
n1t, neque m.iles ipie mode:rliam 
iillam lwberet. Le general ne 
i<IVait plus cornmander, et Ies sol­
lla1'i avaienl perdu le senlimenl 
4e la discipline. - 2. A.stivorurn 
icrnpua, ie lemps de la campa­
~nc; reguueremenl I la helle 
saison seule etait cousacrCc aux 
,pera lion11 mililaires.- 3. Quam •.. 

coe11iaset, pour quam milite,, 
cum eo, majorum more exen:e.­
ret, laho1·86 perferre coegisset. -
J. Sed neque m1mieba11tur. Ju­
mais une armt!c romaine n'eta­
blissail son camp, sans l'enlouror 
d"un fosse ci d'un relranchemenl; 
c'elail dane une violation lres 
grave de la dir.cipline que d'en­
freindre celle r~gle. - 5. Diu, or. 
XXXVIU, 3, el la note. - 6. \'aga­
ba,.i,,,· •• , palan/ea. Cf. XVlll, ~ ci 
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cipiorum prredas cerlanles 7 agere eaque mulare cum mer­
catoribus vino adveclicio et aliis talibus; prreterea frumen­
tum publice da turn 8 vendere, panem in dies 9 mercari·; 
postremo qurecumque dici aut fingi queunt igqavire luxurire­
que probra, in illo exercitu cuncta fuere et alia amplius rn. 

XLV. [1] Sed in ea difficultate Metellum non minus quani 
in rebus hostilibus < magnum et sapientem virum fuisse 
comperior !, tanta lemperantia inter ambitionem :s srevi­
tiamque4 moderatum 5• [2] Namque edicto primum adjumenla 
ignavire sustulisse 8 , ne quisquam 7 in castris panem aut 
quem alium cootum cibum venderet, ne lixre exercitum 
sequerenlur; ne miles gregarius in castris neve in agmine 
servum aut jumentum haberet; ceteris arie modum sta­
tuisse •. Prreterea lransvorsis itineribus cotidic castra mo-

Ia note. - i. Certante,, pour 
certatim, ii I'envi. - 8. Frumen­
tum publice datum, le bl6 qui 
leur etait alloue par l'Etat; on 
dislribuait au soldat romain du 
bit\ pour un mois. - 9. In dies, 
au jour le jour, in dies singulos. 
On cmploie plus souvent dans ce 
sens la locution in diem; mais 
c'cst ă de,scin que Salluste a mis 
Ie piuriei, pour mieux marqucr 
que I'action est repelce. - 10. Et 
alia ampli1,s eq11ivaut ă et alia 
majora quam qua, dicere po„it 
aliquis aul fingere. 

XLV. 1. In rebus hostilibu,, 
c'est-ă.-dire in rebus, qum cum 
hoste geru11tur, prmliis, oppugn~­
lionillus, etc. - 2. Comperior, ar­
cha!sme, au Iieu de compel'io. Cf. 
Obsei·v.,50.-3, Ambilionem,com­
plaisance; se dit, en general, de 
celui qui, pour obtenir la faveur 
de quelqu'un, se montre envers 
lui d'ufle rondescendance exces-

sive. - <l. Sa,vitiam, c'est-ă-dire 
nimiam severitatem.-5. Tania ... 
moderatum equivaut ii quippe 
qui magno, id est, sapientissimo 
temperamento medium iter te­
nuerit inter ambitionem srevi­
tiamque. - 6. Sustulisse, inli­
nitir qui est regi par con,perior, 
exprime dans la phrasc prece­
dente. - 7. Ne quisquam ... Cc 
membre de piuase, comme Ies 
deux qui suivent el qui commen­
cent Cgalcment par ne, depend 
de edicta, qui conserve la force 
verbale el equivaut ă edicendo. -
8. Ceteris arte modum stafllisse 
s'oppose a ce qui precede. Tout oe 
qui ne servait qu'il entretenir Ia 
paresse des soldats, adjumenta 
ig11avia,, Metellus le DL disparaître 
completement; quant aux aulrr•s 
infractions il l'ancienne discipline 
(ceteris, nu neutl'c), c'esl-6-tlirc 
aux autres abus moins graves, i.l 
n'y eul pas interdiction absoluc 
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vere, juxla ac si 9 hosles adessenl vallo alque fossa munire, 
~igilias crebras 10 ponere el eas ip-se cum legatis circu mire, 
ilem in agmine in primis modo, modo in poslremis, smpe 
in medio adesse, ne quispiam online egrederetur, ul cum 
signis freque~1tes II incederent, miles cibum el arma porla­
ret. [5]. Ita prohibendo a delictis magis quarn vindicando 
exercilum brevi conflrmavit. 

XLVI. [1] Inlerea Jugurtha, ubi qu::e Melellus agebal ex 
nuntiis accepil, simul de innocenlia I ejus certior noma• 
Cactus, diffidere suis rebus ac turn demum veram dedilio­
nem facere conatus est. (2) Igitur legalos ad consulem cum 
suppliciis 3 millit, qui tanlummodo ipsi liberisque vitam 
petcrent, alia ornnia dederent populo fiornano. [5] Scd Me­
tello jam anlea experimenlis' cognitum eral genus Numi­
darum inlldum, ingenio mobili, novarum rerum avidum 
esse. [4] ltaque legatos alium ah alio divorsos aggreditur ac 
paulalim tenlandos, poslquam opporlunos sibi 6 cognovit, 
multa polliccndo persuadet uli Jugurlham maxume vivom, 
~in id parum ·procedat, necalum sibi lraderenl 7 ; celerum 

(non sustulit), mais ii sut Ies ra­
mener dans Ll'elroitcs llmiles. 
Arte, ici, est adverbe, et c'est, avec 
une leg6re diflcrence d'orlhogra­
phe, le meme mol que arcte. Cf. 
Lll, G, el LXXXV, 34.- 9. Juxta ac 
,i, comme aeque ac si. - 10. Vi­
gilia• crebras, c:csL-;1-dirc mi­
nimis inlervallis positas. -
11. Frequentes, en grand nombrc. 

XLVI. 1. Innocentia equivaul 
ă pecunia, abstinentia. Cf. Cati­
lina, XII, 1. - 2. Roma, par Ies 
rapports qui lui vcnaicn t de Rome. 
- S. Cum suppliciis, dans l'appa­
reil des suppliants, c'est-ă-dire 
portant des brnnches de laurier ou 
d'olivicr. - 4. Experimentis. Cc 

n'elai t pas ă ses depens que Mclcl­
lus avait appris li connaîlre le 
caractere des Numides, mais 
par Ies malheurs de ses pre­
decesseurs, Dcslia et Aulus. -
5. Paula/im tentando. li y a 
une legere i,-regularile dans la 
conslruclion de la ph rase, ccs dcu, 
mols ne pouvanl se rapporlcr, ni 
grammaticalP.ment fi. cog,zoi•it, ni 
logiquement /J perswulet. li faul 
les consiăercr comme Cq11ivalenls 
de cum eospaulatim tentaverit.-
6. Opportunos sibi. accessihles i, 
la corruplion qu'il ,•oulait excrccr. 
7. Sin ... procedat, ... lradere11I. 
Sur l'cmploi des Lemps dans 
ce'.le phrase, cf. Ca/1/i,rn, XXXII 

https://biblioteca-digitala.ro



JUGURTHINO . 199 

palam •, qure ex voluntatc forent regi0 U!Jnliari j11hPl. [5] 
Deinde ipse paucis die­
bus inten to atque în­
festo exercitu'° in Nu­
midiam procedit, ubi 
contra belii faciem 11 

tu guria plena homi­
num, pecora cullores­
que în a gris erant; ex 
oppidis el mapalibus 
prrefecti regis obvii 
procedebant, parati 
frumentum dare, com­
mealum portare ,. , 
postremo omnia qu::e 
imperarentur facere. 
(6] Neque Metellus id­
circo minus, sed pari­
ter ac si hostes ades­
sent, munilo agmine 13 

incedere, late explo­
rare omnia, illa dedi­
tionis signa ostentui" 

2. - 8. Pa/am, en pre­
sence de son conseil, cf. 
XXIX, 5. Ce mol s'oppose â 
a lium ab alio div01•3os. -
9. ltegi rc tombe il la fois sur 
ex volunla le f01·ent , el sur uun­
tiari . -10. lnte11to atque infes ta 
exercitu, une armee tenue sans 
cesse en eveil et toujours prete a 
engager le combal; c f. l'expres-­
sion Lrl3s usi tee infeslis signis. -
11. Contra belli facie,n , c'esl-:\­
dire con fra {a ciem qum belli essc 

Soldat rom:u u. 

solel . -12. Commealum. portare, 
tr:rn sporler Ies approvision11c­
me11ts de taule especc. - ·13. /Jl u­
n-ito ag mine. Celle cxpression es l 
expliquCe au paragraphe suivant, 
ou l'auteur dccrit l'ordrc de mar­
chc etab li par Metellus. - H. Os­
tenlui , commc une vai ne dC-
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credcre el insidiis u loc11m ren tari. [7] ltaque ipse cum ex­
peditis coliortibus, item funditorum el sagittariorum de­
lecta manu a pud primos erat: in postremo C. Marius Iegatus 
cum equitibus curabat 16 ; in utrumque latus auxiliarios 
equites tribunis legionum el prrefectis cohortium 17 disper­
tiverat, ut cum eis permixti velites, quocumque accede­
rent '0, equitatus 19 hoslium propulsarent. [8] Nam in Jugur­
tha tantus dolus tanlaque peritia locorum et militiai erat, 
ut absens an prresens, pacem an bellum gerens•0 pernicio­
sior esset in incerlo haberelur . 
• XLYII. [1]. Erai haud longe ab eo itinere, quo 1 Metellus 

perg~bat, oppidum.Numidarum nomine Vaga•, forum rerum 
vemlium lolius regni maxume celebratum, ubi et incolere 
et mercari cons•1cverant Italici generis multi mortales. 
[2] lluc• consul., simul tentandi gratia, el, si palerenlur, ob 
opportunitates loci•, prresidium imposuit; prreterea impe-

monslralion, dcslin~e ii cacher Ies 
vc1·iLables desseins de Jugurlha.-
15. fosidii.s est un dali[ depen­
da n t de locum tentari , el la 

·phrase equivaut ă te11tari lo­
cum., qui iusidiis sit idoneus, 
apportunus. - 16. Cumbat: cr. 
Catili11a, LIX, :;, el la note 11. -
17. Pr:e(ectis cohartium, Ies com­
mandanls des troupes alliees. Nous 
avans ainsi l'enumCralion corn­
piele des Lroupes de Mclellus el 
des disposilions prises par le ge­
ucral ; ă l'avant-gardc, Melellus 
lui-rn~me avec des troupes lcge­
~es; a l'arricre-garde, Marius avec 
~a cavalerie romaine; au centre, 
!'infanterie, compos~e des legions 
romaines el des cohortes des al­
lies, protegee sur ses deux llancs 
par la cavalerie alliee, ii laquelle 
sonl meles des velites, c'est-a-dire 

des soldats arm~s fi la lcg~rc. -
18. Acccderent a ponr sujet equi,. 
talus hostium. - 19. Equitatus, 
Ies differcnts corps de cavalerie; 
piuriei rare, employe ici d des­
sein pour mienx monlrer la mt1l• 
lit11de des Numides. - 20. Pacem 
an beilllm gerens. li y a ici u~ 
zeugma, l'expression gerens ne 
convenant. en rcalile, qu'iI bel­
Zum, el non a pacem. 

XLVII. 1. Quo, ablalif du pro­
nom relalif. -2. Vaga, cr. XXIX, -1. 
- 3. Huc. Sur l'emploi de cel 
adverbe avec impa'11âl, cf. Ob­
servations, 14 - .t.. Simu! !enlan­
di .... loci. Metellus avail un dou-

• ble motir, - ce que Sallusle mar­
que nellement par l'opposilion 
de ces deu:1. mots 1imul, et, -
pour mellre une garnison dans 
Y.ig;i; jusqu'alors ii s'CLail nvancă 
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l'avit l'rmnentum et alia, qme bello usui forenl, compor­
tare 8, ratus, id quod res monebat, frequentiam negolialo­
rum el commealu juvaturam exercitum et jam paralis re­
bus mnnimento fore 6• [5] Inter h;ec negotia Jugurtha 
impensius modo 7 legatos supplices mittere, pacem orare, 
prmter suam liberorumque vitam omnia Metello dedere. 
[4) Quos item, uti priores, consul illectos ad proditionem 
dumum dimiltebat, regi pacem, quam postnlabat, neque 
abnuere neque polliceri, el inter eas moras promissa lega­
lorum cxspectare. 

XLVIII. [1) Jugurlha ubi Metelli dicta cum factiscomposuit1 

ac se suis artibus tentari animadvortit, quippe cui verbis pax 
nunliabatur, ceterum re bellum asperrumum erat, urbs 
maxuma alienata•, ager hostibus cognitus, ani mi popula­
rium tentali •, coactus rerum necessiludine stat uit armis 
certare. [2) Igitur explorato hostium itinere, in spem victo­
rire adductus ex opporlunitate loci , quam maxumas potesl 

en Numidie sans rencontrer au­
cune rCsistance, il voulait voir 
jusqu'ou irait celte Lolerance des 
ennemis (lenlandi gratia), el s'ils 
lui permeltraient d'occuper sans 
coup ferir une des places Ies plus 
imporlanles du pays; de plus, 
dans le cas ou ils ne le trouble­
raienl pas dans la possession de 
sa nouvelle conqu~Le (si paleren­
lllr), ii elait scduit par Ies avan­
Lages que lui assurait la posses­
sion de Vaga (ob opporlunitales 
loci). - 5. lmperavil ... compor­
tare: ci. Catilina, XVI, 2, note 6, el 
aussi Observalions, 64. - 6. Fre­
quenliam negotiatorum ..... (ore. 
Le grand nombre de marchands 
ilaliens (nego!iato1wn, cf. § 1 el 
XXI, 2) etablis :I Vaga devait pro­
c:urcr li Metellus un double avan-

tage; ii rendait plus faci Ies Ies 
approvisionnements de l'armee 
(commealujuvaluram exercilum) 
et garanlissait au general romain 
que Ies provisions de toute sorte, 
qu'il avait reunies l!ans la place 
(paralis rebus) seraient ă l'abri, 
soit d'une revolle des habilanls, 
soit d'un coup de main de Ju­
gurlha. - 7. lmpensius modo. 
Dans celte phrase modo est ad­
verbe el seri ă renforcer le com­
para Lif: Cependant Jugu.rtha n'en 
meltnit que plus d'nrdeur ă en­
voyer des deput~s ... 

XLVIII. 1. Composuit, rappro­
cher, comparer. - 2. Alienata, 
tomMe au pouvoir de l'ennemi , 
aliena/i est cmployc dans un 
sens dirferent, LXVI, 2. -S. Tm· 
tati, c'e::;t-â-dirc ad defectionL'm 
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copias omnium generum parat ac per lramilcs occullos 
exercilum Metelli antevenit. [5] Erat in ea parte Numidi::e, 
quam Adherbal in divisione possederat \ flumen oriens a 
meridie, nomine Mulhul5, a quo aberat mons ferme mil:ia 
pa;suum vigintiG, tractu pari 7, vastus ab natura el humano 
cullu 8 ; sed ex eo medio quasi collis oriebatur, in immen­
sum pertingens 9, vestitus oleaslro :ic murtetis aliisque gc-
11eribus arborum, qu::e humi arido atque harenoso10 gignun­
tur. [4J Media autem planities deserta penuria aqure, prreter 
llumini propinqua loca; ea consita arbustis pecore atque 
cultorilms frequenlabanlur. 

XLIX. [1] lgitur în eo colie, quem lransvorso itinere por­
rectum docuimus•, fogurlha extenuata suorum acie 9 con­
sedit, elephantis et parli copiarum pedeslrium Domilcarern s 

prrefecit eumque edocel qure ageret; ipse propior monlem 

impuls,. - 4. ln divisione 1,os.e­
deral; sur le foit de ce parlage 
et sur l'cxpression possederat, cf. 
XVI, 5. -5. Mul/iul, Oeuve appele 
a ussi Rubr icatus, c'est a ujourd' 11 u i 
la Seybo11se. - 6. Wllia pass11um 
viginti. Le miile romain etait de 
1478,iO melres : c'est donc une 
distance loiale de 20 kilomelrcs 
et demi environ. - 7. Jlo11s ... 
tractu pari: c'esl moins une mon­
lagnc isolce qu'une cha!ne demon­
lagnes, s'eti,ndant parallclemenl 
au cours du neuvc, tractu pari. -
8 Vastus ab natura et humn110 
cullu. Vastus, nu, d~nude; ab du 
cole de, sous le rappor1 de ... Sal­
lusle veul dire que le sol etait na­
\urellemenlslerile, el que, de plus, 
ii n'avail jamais ele cullive. -
O. Ez eo medio ... perti11ge11S, du 
milieu de celle montagnc, ă pcu 
prcs (ez eo medio quasi) se dela-

chail une colline, c'esl-ă-dire 
un conlrefort, qui s'avanţail 
au _loin dans la plaine. On com­
prend dane que Ies Romains, 
gui doscendaient de la montagne 
principale el se dirigeaient vers le 
Mulhul, devaienl avoir ce conlre­
forl sur !cur flanc prmdant qu'ils 
lraversaienl la plaine inlerme­
diaire (§ , media pla11ities, c'csl­
ă•dire inter montem flumeua,w). 
- 10. Humi arido nlque hal"e­
noso. Humi est Ic compl~ment de 
ces dcux adjeclifs neulrcs, pJ"is 
subslanlivemenl; cf. Ob.serv., 33 

XLIX. 1. Quem trans,•o,·so iti­
nere porreclum docuimus, qui, 
ainsi que nous l'avons dit, cour:iit 
perpendiculaireme11l au ncuvc; 
itinere, ici, est l'equivalcnl de 
tractu, XLVlll, 5, - 2. Exte1111nla 
suorum acie, en orJre mince. -
3. Bomilcarem, cr. XXXV, 4. -
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cum omni equitalu et pedilihus deleclis suos collocal •. (2] 
Dein singulas Lurmas el manipulos 5 circum iens, monel alque 
ohteslalur uti, memores pristinre virtutis et victorire, sese 
regnumque suum ah Romanorum avaritia defendant : cum 
eis cerlamen fore, quos antea vicios sub jugum miserint; 
ducrm illis, non animum mulatum; qure ah imperalorc de­
cuerint 6, omnia suis provisa, locum superiorem, ut pru­
dentes7 cum imperitis, ne• pauciores cum pluribus aut ru­
des cum belii meliorilms 9 manum consererenl; [5] proinde 
parali inlenlique essent signo dato Homanos invadere; · 
illum diem aut omnis lahores et victorias confirmaturum, 
aut maxumarum rerumnarum initium fore. (4] Ad ho~ 
viritim, ut quemque oh militare facinus pecunia aut honore 
exluleral, commonefacere henifici sui et eum ipsum aliis 
oslenlare, postremo pro cujusque ingenio pollicendo, mini­
tando, alium alia modo excitare; cum interim Melellus, 
ignarus hoslium, monte degrediens cum exercitu, conspica-

4. lpse 7,rop101· monlem •.. eollo­
cat. Salluslc, en ecrivant celte 
phrasc, scmble avoir He preoc­
cupe de la phrase suivanle, ou ii 
montrc Jugurtha allanl de rang 
en rang pour exhorter scs sol­
dals; de la, une lcgcre incohe­
rence. L'idee est celle-ci : Jugur­
Lba se poste plus pres de la mon­
lagnc, c'csl-:i-dire plus pres de 
l'endroil d'u,i se delachail le con­
lrcfort, avcc taule sa cavalerie 
ci l'elile de son inFanlerie; puis, 
apres avoir poste Ies lroupcs don l 
ii s'clait reserve le commande­
mcnt, ii Ies laisse quelque temps 
pour allcr parcourir taule la ligne 
de son armce. li faudrail regulie­
remenl : lpse propior monlem 
(cum omni equila/11 el peditibus 

deleclis consedit; dein, su,s col­
locatis, singulas turmas... -
- 5. Turma• el ma11ipulos. Par 
une confusion fr6quenle chez Ies 
ecrivains lalins, Sallusle appliquc 
ă l'armee numide Ies lcrmes usi­
lcs dans le langage mililaire des 
l\omains. - 6. Q11:e ab impera­
tnre decuerinl, supplfcz provi• 
deri. - 7. Pruclentes, conna.is­
santlasiluation, sachanl :I l"avance 
qu'ils devaicnt combaure; impe­
rili• ici est ă pcu pr~s synonymc 
de impr1tdentibus. -8. Loc11m ... , 
ul .•• , 11e: ce subslan1,r et ces deux 
proposilions, rtgies par des con­
jonclions, sont le developpemcu I 
<le omnia suis provisa. - 9. Belli 
melioribus. Ilelli est le comple-' 
meni de melioribus, qui ~quivaul :I 
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tur 1°, primo dubius quidnam insolita facies ostenderet; [5j 
(nam inter virgulta equi Numidreque consederant, neque 
plane occultati humilitate arborum, et tamen incerti u, 
quidnam esset, cum natura loci, turn dolo ipsi atque signa 
mililaria obscurati 11 ;) dein, brevi cognilis insidiis, pau­
lis])'er agmen constituit. (6] Ibi commutatis ordinibus n in 
dextero lalere, quod proxumum hostis erat, triplicibus sub­
sidiis aciem instruxit, inter manipulos funditores et sagit­
tarios dispertit, equitatum omnem in cornibus local, ac 
pauca pro tempore milites hortatus 14 aciem, siculi in­
struxerat, transvorsis principiis in planum deducit. 

peu pres ii magis acientibru; cf. 
belii scientes, XCVII, 5. - 10. Con­
spicatur equivaut ă conspicit. Le 
verbe est employe absolumenl, 
parce que l'objet esl d'abord inde­
terminc; Metellusregardequelque 
chose, qu'il ne peut dislinguer 
lout d'abord el dont ii ne peut 
~e rendrc comple. - 11. Jncerti, 
au sens passir ~ sur celte construc­
lion, rare quand incerlus est ap­
pliquc a un nom de personne, 
cr. Observ., 52. - 12. Ob,curati, 
bicn que se rapporlant ăla fois 
ă ipsi et ă signa mililaria, est au 
masculin, parce qu'ipsi exprime 
l'idee la plus imporla11le. 
15. Com111utatis ordinibus... Les 
nomains s'avancaienl dans l'ordre 
decril plus baut, cf. XLVI, 7, el la 
n.17. Descendant de la monlagne, 
ils se dirigeaient vers le fleuve qui 
coulail en face d'eux, el avaienl 
sur leur droile la colline, ou etail 
etablie l'armce numide. Des qu'il 
s'avise de l'cmbuscadequi lui etait 
tendue, Melellus s'arr~te ci or­
donne un quart de conversion ă 
droile (commutatis ordinib11s in 
riextero latere), de lelle sorle que 

l'armee, qui auparavant faisait face 
au fleuve, ail maintenanlsonfront 
tourne vers la colline. Elle se 
trouve al.ars rangee sur trois li­
gnes, pouvant se soulenir muluel­
lemenl (ti-iplicibru subsidiis), la 
premiere etant formt\e, suivanl 
l'usage, des hastati, Ies deux aulres 
des princives el des tria1·ii; entre 
ces lrois lignes sout placecs Ies 
troupes lcgel'es, la cavalerie pro­
tegeant Ies deux ailes (equitatum 
omnem in cornibus local). Puis, 
pour reprendre sa ma rche vers le 
fleuve, Metellus ordonne un mou­
vement par le flanc gauche. L'ar­
mee s'avance alors sur trois co­
Ionnes dans un ordre lei qu'il suf­
flra â chaque homme, dans le cas 
ou l'ennemi ferait mine d'alla­
quer, de faire un mouvement a 
droile pour reprendre sa posilion 
de combat. On comprend que, 
dans ce nouvel ordre de marche, 
Ies soldals qui claienl au premier 
rang, le plus rapproche de la col­
line,deviennent serre-files; c'esl ce 
qu'indique transvorsi• principiis. 
- U. Pauca pro tempore 111ilite, 
hortatu,, ayant adresse au soldo! 

https://biblioteca-digitala.ro



JUGURTllll'iO. 205 

L. [1] Sed ubi Numidas quielos neque colie degredi ani­
rnadvorlit, verilus ex anni tempore et inopia aquai ne sili 
conficerelur exercilus, Rulilium I legatum cum expedilis 
cohortibus et parte equilum praimisil ad flumen, uli lbcum 
castris anlecaperel, existumans hoslis crebro impetu et 
transvorsis prceliis 2 iter suum remoraluros et, quoniam ar­
mis dirfiderent, lassitudinem et silim militum tentaluros 3 • 

[2] Deinde ipse pro re atque loco, siculi monte descenderat 4, 

paulatim procedere, Marium post principia K habere, ipse 
cum sinistrre alai equilibus esse, qui in agmine principes 
facti erant 8 • (3] At Jugurtha, ubi extremum agmen Metelli 
prim os suos prretergressum videt, prresidio quasi 7 duum 8 

millium peditum montem occupat, qua Metellus descende­
rat, ne forte cedenlibus advorsariis receptui ac post muni­
mento forel ; dein repente signo dato hostis inrndil. [4] Nu­
micire alii postremos c~dere, pars a sinistra ac dextra~ 
tentare, infensi adesse atque inslare, omnibus locis Roma­
norum ordines conturbare, quorum eliam qui firmioribus 
animis obvii hoslibus fuerant, ludificati incerto prcelio •0 , 

quelques breves exhortaUons qui 
convenaient a la circonstance. -

L. 1. Rutilittm. P. Rulilius Ru­
fus, qui ful consul en 649 de 
Rome (105 av. J.-C.). - 2. Tra11s­
VQ1·si, pra,lii.s, par des altaques 
de flanc. - 3. Lassitudinem et 
silim militum teutaturos, phrase 
elliptique qui equivaut a tum de­
inum agg1·essuros qumn milites 
lassitlldi11e 1ilique co11fectos vi­
derwt. - 4. Sicuti 111011/e des­
ce11derat, dans l'ordre ou ii ,!iait 
descendu de la montagne.- 5. Po,t 
7,ri11cipia. Par pl"i11cipia, ii faut 
enlendre, non pas la Lele de la 
colonne, mais Ies hastati, qui, 
dam; l'ordre de marche, formaient 

le flanc droit de l'arm~e et pai· 
suile, en cas d'attaque, devaienl se 
lrouver en premiere lignc deva11l 
l'ennemi. - 6. Qui i1I agmi11c 
pri11cipes (acli cra11l, c'est la con­
sequeuce necessaire de la ma­
nreuvre, decrite XLIX, 6.-i. Q11a• 
ai, pourcirciter. -8. Duum, forme 
du g~nitiC qui se lrouve souvenl 
avec millium. - 9. A aini.slra ac 
dextra. li faul comprendre, bien 
que Sallusle ne l'ait pas dit cx­
pressement, que Ies nomains ont 
pris leur posilion de combat ; des 
lors, la l~le de la coloune dc\'icnl 
l'aile gauchţ, el l'arriere-ganlc 
forme l'aile droile.-10. Ludificatt 
incerto pra,lio, d~concerlea, 1111 
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ipsi modo 11 eminus sanciabanlur, neque conlra feriunlii aul 
conserundi manum copia erat; [5] anlejam docli ah Jugurlha 
equiles, ulii Romanorum turma insequi cooperat, non 
confeliim neque in unum sese recipiebant, sed alius alio 
quam maxume divorsi. [6] Ila numero priores 1• si ab per­
sequendo hostis deterrere nequiverant, disjectos ab tergo 
aut lateribus circumveniebant; sin opportunior fuga! collis 
quam campi l'uerat, ea n vero consueti Numidarum equi fa­
cile inter virgulta evadere; nostros a~perilas et insolentia 
loci relinebat. 

LI. [i] Ceterum facies lolius negoli varia, incerta, fooda 
atque rniserabilis; dis persi a suis pars cedere, alii insequi ; 
neque signa neque ordines observare; ubi quemque peri­
culurn ceperat, ibi resistere ac propulsare; arma, Lela, 
equi, viri, hostis alque cives permixti ; nihil consilio neque 
imper10 ag1, lors omnia regere. [2] Itaque multum diei 
processerat, cum eliam turn eventus in incerto erat. (5] 
Oeniquc omnilms I labore el restu languidis, Melellus, ubi vi­
det Numidas minus instare, paulatim mililes in unum con­
ducil •, ordines restituit et cohorlis Iegionarias 3 quatluor ad­
vorsum pediles hostium collocat. Eorum magna pars supe­
rioribus locis fessa consederal. [4] Simu! orare el horlari 
milites ne deficerent, neu paterenlur hoslis fugientis vin­
cere; neque illis 4 castra esse neque munimentum ullum, 

;achanl jamais ou ils claicnt 
1llaques. - 11. Modo relomlJe 
mr ipsi ; Ies fiomains seuls 
~laienl frappes, sans pouvoir ren• 
~re Ies coups qui leur elaienl 
porl~s. - 12. Numero priores 
~quivanL â nwnero s1t])er10res. 
- 13. Ea, adverbe qui relombe 
sur evadere, ct equhau la ea via. 

LI. 1. Omnibus, lous, Ies Nu­
rni.Jes aussi hien quc Ies llomains. 

- 2. Co11d11cil, employ~ ici da11s 
son sens ctymologique, synonyme 
de cogere; cf. LXXX, 2. - 3. Co­
hortis legionarias. Cc sonl des 
cohorles de lCgionnaires romains, 
qu'il ne foul pas confondre avcc 
Ies cohorles sociormn; cr. XLVI, 7, 
el la n. 17. - ,. /llis, c'csl-â-dire 
militibu• romanii. Dans le dis­
cours in<lirect, ;ue dCsigne sou~ 
venl celui â aui l'on u'll„lp -
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quo cedenles tenderenl; in armis omnia sila. [5] Se<l ne 
Jugurlha quidem 5 inlerea quielus crai : circumire, horlari, 
renovare prcclium, et ipse cum deleclis tentare omnia, sub­
venire suis, hostibus dubiis instare, quos lirmos cognflverat 
eminus pugnando retinere. 

LII. [I] Eo modo inter se duo imperatores, summi viri, 
certabant, ipsi pares, ceterum opilms disparibus. (2) Nam 
Metello virtus militum erat 1 , locus advorsus : Jugurth:n alia 
omnia prreter mililes opportuna. [5] Denique Romani, ubi 
intellegunl neque sibi perfugium esse neque ab hosle copiam 
pugnandi fieri (et jam die 2 vesper erat) advorso colie, sicuti 
prreceptum fueral, evadunt 3 • [4) Amisso loco Numidre fusi 
fugatique; pauci interiere, plerosque velocitas el regio hos­
libus ignara 4 tulala sunt. [5] Interea Bomilcar, quem ele­
phanlis el parti copiarum pedestrium prrefeclum ab Jugurlha 
supra diximns, ulJi eum Rutilius pr::ctergressus esl, paula­
lim suos in requom locum deducit ac, dum legatus ad 
llumen, quo prremissus erat, feslinans pergit, quielus 5, uti 
res poslnlabat, aciem exornat, neque remiltil quid ubique• 
hoslis agerei explorare7 • [6) Postquam Rutilium consedisse 
jam et animo vacuom accepit simulque ex Jugurlhre prc:elio 
clamorem augeri, veritus ne legatus cognita re laborantibus 

5. Ne ••. quidem n'a pas ici le sens 
qu'il a ordinairement fl'8 mtme, 
Lraduiscz: Mais Jugurlha non plus, 
cn grec, ou8i. -6. Hostifms d11bii, 
insla1'e, presser ceux d'entre Ies 
cnncmis qui l:\chaienl picd. Du­
biis s'oppose ă fil'mos. 

LII. 1. E,·at, bien qu'il ne soii ex­
prime qu'une fois, a un double 
r61c dans la phrnse, celui de verbe 
s11bsta11Lir avcc vi1·tus, et celui 
de verbe copulatif avec locus ad­
"°''"'· - 2. Die. Sur celte forme 

du genitif de dies, cf. Observa­
tion.s, 9. - 5. Advorso colie ... eva­
d11nt, gravissenl la colline, qui 
elait en tace d'eux. Evadere ici 
veul dire : ex imo in superjorem 
loc11m vadere. - 4. Ignara, cf. 
XVlll, 6 et la note; el aussi Ob­
servalions, 32. - 5. Quielus, 
sans precipilation, se rapporle ă 
DornilGar.-6. Ubique, pour el ubi. 
- 7. Neque remillit ..• explorare, 
construclion poclique, dans Tc­
rcncc el lloracc, ne se ll"Ouve pas 
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suis auxilio foret, aciem, quam diffidens virtui1 militum 
arte statuerat, quo hostium itineri officeret 8, latius porrigit 
eoque modo ad Rutili castra procedit. 

Lllt [1] Romani ex improviso pulveris vim magnam 
animadvortunt; nam prospectum ager arbustis consitus pro­
hibebat. El primo rati humum aridam. vento agitari, post, 
ubi requabilem manere et, sicuti acies movebatur, magis 
magisque appropinqua1·e vident, cognita re, properantes 
arma capiunt ac pro castris, sicuti imperabatur 1, consistunt. 
[2] Deinde, ubi propius ventum est, utrimque magno cla-• 
more concurritur. [3] Numidre tantummodo remorati, dum 
in elephantis auxilium putant, postquam eos impeditos 
ramis arborum atque ita disjectos circumveniri videnl, 
fugam faciunt 2 ac plerique abjeclis armis collis aut noclis, 
qme jam aderat, auxilio integri abeunt. [4] Elephanti 
quattuor capti, reliqui omnes, numero quadraginta, inter­
fecti. [5] At Romani, quamquam itinere atque opere cas­
trorum et prwlio fessi lretique 3 erant, tamen, quod Illetellus 
amplius opinione morabatur, instrucli intentique obviam 
procedunt; [6] nam 4 dolus Numidarum nihil languidi neque 
remissi patiebatur. [7] Ac primo 5 obscura noele, postquam 

en prose. - 8. Quo ... office,·et dc­
pend de ltJlius porrigit. La ma­
namvre de Bomilcar avait pour 
but de couper completement Jes 
communicalions de Rutilit s avec 
le gros de l'armec romaine. 

Llll. 1. Sicuti imperabatur; ii 
faul ici l'imparfait, et non wi 

aul re lcmps ; Ies ordrcs n'a vaient 
pas ele donnes a l'avance, mais ils 
etaient donnes au moment me.111e. 
- 2. Fugam faci unt est ici syno­
nymc de fugi unt; Ic plus souvent, 
fugam facere s'empluie dans le 
&elUi de • mellre en fuile •, fug ars. 

- 3. Fessi lletique. Sallusle indi­
que ici deux molifs, bien diffa­
rents entre cux, mais qui pou­
vaient avoir cgalcment pour effct 
d'emp~cher Ies soldats de Rutilius 
de se rcmellre eu marche pour 
porter sccours a leurs camaradcs: 
la fatigue, que devait !cur laisser 
une journee si bien rem plic, el la 
joie de la vicloire, qui risquail de 
leur faire oublier loute prevoyance. 
- J.. Nam ci.cplique, non pas seu­
lemcnl Ies mols inrtructi intenti­
que, mais aussi loute la partie de 
phrase qui Ies pr~cede.-5. Primo 
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haud procu\ inter se erant, strepilu velut hoste1: adventare 6 , 

alteri apud alteros formidinem simul et lumultum facere, el 
pa:me imprudentia admissum facinus miserabile, ni utrim­
que prremissi equites rem exploravissent. [8] Igitur pro 
melu repente gaudium mutatur 7, milites alius alium lreti 
appellant, acta edocent atque audiunt, sua quisque forlia 
facla ad crelum rert. Quippe res humame ita sese habenl : 
in victoria vei ignavis gloriari licet, advorsre res etiam 
bonos delreclanl 8 • 

LIV. [1) Metellus in eisdem caslris quatriduo• moralus, 
saucios cum cura reficit, meritos in prceliis I more militire 
donat, univorsos in contiOilf! laudat atque agit gralias 3 ; 

hortalur ad cetera, qme levia sint 4, parem animum gerant: 
pro victoria satis jam pugnatum, reliquos labores pro prreda 
fore. [2) Tamen interim transfugas el alios opportunos 5 , 

Jugurlha ubi genlium aul quid agitarel 6 , cum paucisne es­
set an exercilum haberet, ul sese victus gererel 7, explora­
turn misit. (3) At ille sese in loca saltuosa el natura munita 

n'a rien qui lui corrcsponde dans 
la seronde partie de la phrase; 
la construclion r~guli~re serait : 
ac primo ..• facere; .ed moz pra,­
missi equites rem ezploraverunt; 
quod nui fecissent, pa,ne impru­
dentia admis,um facinus misera­
bile. - 6. Strepitu velut hosle• 
adventare, ils s'avan,;aient avec 
un bruit qui fit croire que c'e­
taient Ies cnnemis qui arrivaient. 
Adventare, comme facere, est un 
inflnilir historique. - 7. Jfutatur, 
est prise, re~ue en ~change de •.• 
- 8. Etiam bono, dotrectant, 
amoindrissent la renomm~e m~me 
des plus braves. 

UV. 1. Quatriduo. Cel emploi 
de l'ablalif, pour e-.primer la 

IUT,LUSTE. 

dur~c, est assc, rare dans la prose 
classique; on rencontre plus sou­
vent l'accusnlif. - 2. ln pr<Bliis. 
li y avail eu, en effet, deux com­
bat•: celui de Mctellus conlre 
Jugurlha, el celui de l\ulilius con­
tre Domilcar. - :;. Univorsos ... 
la udat atque agit gratias. Avec 
agit gratias ii faut suppleer eis; 
cf. I, 5. - 4. Qu:,, levia sint. Le 
subjonclif in<lir1ue que c'esl la 
raison donnce par MelelltLs. -
5. Opportunos, c'est-a-dire ido­
neos. - 6. Ubi gentium aut qitid 
agilai·et. Rcmarquez le douhle 
role dans cette phrase de agi­
taret, ver~ mtra11s1111 a\t·(; •· 

verbe Lransitir avec quid. - i. Ll 
aese ,;:ictus gererct, commcut ilse 

u 
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receperal ibique cogebat exercitum numero homiuum am­
pliorem, sed hebetem 8 infirmumque, agri ac pecoris magis 
quam belii cullorem. [4] Id ea gratia 9 eveniebat, quod prre, 
ter regios equites •0 nemo omnium Numi da 11 ex fuga 12 regem 
sequitur : quo cujusque animus feri., eo discedunt neque id 
fiagitium militire ducitur; ila se mores habent. [5] Igilur Me­
tellus, ubi videl regis eliam turn animum ferocem esse, bel­
turn renovari, quod nisi ex illius lubidine geri non posset, 
prrelerea iniquom certamen sibi cum hostibus, minore delri­
mento illos vinci quam suos vincere, slaluit non prceliis ne­
que in acie, sed alio more bellum gerundum. [6] ltaquc 
in loca Numidire opulenlissima pergit, agros vaslat, multa 
castella, et oppida temere munila 13 aut sine prresidio capil 
incenditque, puberes inlerfici jubet, alia omnia militum 
prredam esse. Ea formidine" multi mortales Romanis dt 
dili obsides, frumenlum et alia, qure usui forent, affalim 
prrebita; ubicumque res postulabal, prresidium imposilum, 
[7] Oure negolia multo magis quam prcelium male pugn,ltum 
ab suis regem terrebant; [8] quippe cujus 15 spes omnis in 
fuga sita erai, sequi cogebatur, el qui sua loca 16 defendere 

comporlait apres sa dMaite. -
8. llebctcm equivaul il sustinendo 
labori imparem. - 9. Ea gratia, 
tournure archaique pour eJu• rci 
gm{ia. - 10. Regws equite,, Ies 
cavaliers qui formaient la garde 
<lu roi. - 11. Nemo omnium Nu-
1uida. Nemo est employe ici ad­
jecli\'cmcnl, dans le sens de nul­
lus. - 12. Ex fuga. Ex est em­
ploye ici pour marquer Ic chan­
gement, le 1,assage d'une aclion 
a une auire: aucun des .Numides 
ne se detourne de sa fui le pour 
serallicr auprCs du roi el lcsuiYre. 
- 13. 1'emere munita,imparfaile-

meni Corlifles. Temere se dii <le 
toul ce qui est fait A la lcgcre, 
sans rCnex.ion, sans ordre el, par 
suile, d'une maniere incomplCtc 
el insuffisante. - H. Ea formi­
dine, c'est-ă-dire earum rerum 
formidine; cC. § 4. - 15. Quippc 
cujus ... Le relaliC ici <loil elre 
dctache de quippe; cC. Catilina, 
Xlll, 2. Le sens esl celui-ci : En 
effel, lui qui mellait toni son cs­
poir dans la Cuile, ii ,Hait main 
lenanl Coree de suivre Ies pas <le 
l'ennemi. - 16. Sua loca, c'esl­
A-clire loca ,ibi opporl1ma, par 
opposilion ă alie11i.,; cC. LXI, t. -

https://biblioteca-digitala.ro



JUGUilTHINO 211 

nequiverat, in alienis bellum gerere. [9) Tamen ex copia iT 

quou optumum videbalur consilium capii; exercilum ple­
rumque in eisdem locis opperiri jubet; ipse cum deleclis 
equilibus Melellum sequitur; nocturnis et aviis itineribus 18 

ignoratu~ Romanos palantis repente aggreuilur. [10) ~:orum 
plerique inermes cadunt, multi capiunlur, nemo omnium 
inlactus profugit et Numidre, prius4uam ex caslris subvcni­
relur, sicuti jussi eranl, in proxumos collis uiscedunt. 

LV. [1) Interim Romre gaudium ingcns ortum cognitis Me­
tclli rebus, ut seque et exercitum more majorum gererel 1 , in 
advorso loco victor tamen virtute fuisset, hostium agro poti­
retur, Jugurtham magnificum ex Albini socordia spem salulis 
în solitudine aut fuga coegisset habere. [2) llaque senatus 
ob ea feliciter acta dis immorlalibus supplicia i decern ere ; 
civitas antea trepida et sollicîta de belii evenlu I reta agere:; 
de Metello fama prreclara esse. [5] lgitur eo inlentior ad vic­
loriam niti, omnibus mouis feslinare, cavere lamen necubi 
hosti opportunus fieret, meminisse post gloriam invidiam 
sequi '· f 4] Ita quo clarior erat, eo magis anxius s erat, neque 

17- Ex copia; cf. ex copia rerum, 
XXXIX, 5, et la note. - 18. Noc­
tu1·nis el aviis itineribus rctom­
be, non sur aggreditur, mais sm· 
ignoratus, el se1·lă expliquer com­
ment Jugurlha peul ainsi llCro­
ber sa mnrche aux. flomains. 

LV. 1. Ut seque el exercitum ... 
gererel : ici encore ii y a un zeug­
ma, gereret n'elanl pas pris exacle• 
n1cnt dans le meme sens avcc se 
el avec e.xercitum. - 2. Suppli­
cia, archaique pour s1tz,plicatio­
nes, des aclions de grăces solun­
flelles. Pendanl lout le lemps que 
d11raiect les &upplicaliones, la 
viile entiere ,ilail en fete; on cc­
lehrait des sacriflccs el toules Ies 

affafres ctaienl inlerrompues. -
5. Lleta agere, elail dans la joie. 
La,la est au nom. f~m. sing. se 
rapporlanl a civilas; agere est 
emploi·e <lans le sens ou Sallusle 
mel S0U\'e11t agitare, de es.i;e, se 
gerere, vi vere. cr. § 7: divorsi age­
bant. -· 4. Post gloria,n invi­
diam sequi; post gloriam ne c.JC„ 
pend pas de sequi, qui esl employc 
ici absolument, rnais Cquivaul 
ii gloria 11arta. - 5. Anxius. !'I us 
la gloire de Metellus eLait gr<111lle 1 

plus ii craignail de la cornpro­
mellre par quelque lentali\'e 111al­
heureuse; de 13 une pr1·~occupalio11 
conslantc, qui rec.louUlail eu lui 
l'allention el la prevoyance; c'est 
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post insidias Jugurlhre effuso exercitu prredari; ubi frumento 
aul pabulo opus erat, cohortes cum omni equilatu prresidium 
agitabanl; exercitus partem ipse, reliquos Marius ducebat. 
[5) Sed igni magis quam prreda 8 ager vastabatur. [6) Duobus 
locis haud longe inter se castra faciebant; [7] ubi vi opus 
erat, cuncti aderant; ceterum, quo fuga atque rormido lalius 
cresceret, divorsi agebant. [8]. Eo tcmpore Jugurtha per 
collis sequi, tempus aut locum pugnre 7 qurerere; qua venlu­
rum li.oslem audierat, pabulum el aquarum fontis, quorum 
penuria erat, corrumpere; modo se Metello, inlerdum Mario 
oslendere, poslremos in agmine tentare ac stalim in collis 
regredi, rursus aliis, post aliis minilari; neque prmlium 
facere, neque otium pati 8 , lanlummodo hostem ab incepto 
retinere. 

LVI. [1) Romanus imperator, ubi se dolis fatigari videt 
neque ah hoste copiam pugnandi fieri, urbem magnam et in 
ea parte, qua' sita erat, arcem regni, nomine Zamam 1 , sta­
tuit oppugnare, ratus, id quod negotium poscebat, Jugurtham 
laborantibus suis auxilio venturum ibique prcelium fore. [2] 
A t ille, qure parabantur a perfugis edoctus, magnis itinerihus 
Melellum anlevenit; oppidanos horlatur mmnia defendant, 
addilis auxilio perfugis, quod genus ex copiis regis, quia 
faliere 5 nequibat, firmissumum erat; prreterea pollicetur in 
lempore 4 semel" cum exercitu affore. [5) Ita compositis rebus 

ce que veul dire ici anxius. -
6. Pr:eda, dans le sens aclif, pra,-
1ltilio11e. - 7. Pugna,, au gcnitif. 
- 8. Otium pali se rapporte aux 
Romains : neque pati Romano.'I 
otium /1abere. 

LVI. 1. In ea parte, q11a .••• Q11a 
ici n'est pas !'adverbe, mais le 
i-elalif devant lequel ii faut sup­
pleer la preposition e1primee avec 
\'antecedent. - i. Zamam, au-

jourd'hui Zouarim, dans la rc­
gence de Tunis; c'est non loin 
de celle viile que Scipion vainquit 
Hannibal dans la seconde guene 
Punique. -5. raliere, c'est-ă-dire 
(idem mutare. Les transfuges, 
quand ils tombaienl au1 mains 
des llomains, etaient livrcs au1 
plus cruels supplices. - ,I. ln tem­
pore, en temps opporlun. On 
trouve aussi, al'ec le m~me sens, 
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in loca quam maxume occulla discedil, ac post paulo cognoscit 
Marium ex ilinere 5 frumentalum cum paucis cohortibus Sic­
cam6 missum, quod oppidum primum omnium post rnalam 
pugnam 1 ab rege defecerat. [4] Eo cum delectis equiliLus 
noclu pergit et jam egredientibus Romanis in porta pugnam 
facil; simul magna voce Siccenses hortatur, uti cohorl îs ab 
lergo circumveniant; forlunam illis 8 prreclari facinoris ca­
sum dare; si id fecerint, postea sese in regno, illos in li­
bertate sine melu ;etatem acluros. [5] Ac ni Marius signa 
inferre alque evadere oppido properavisset, profecto cuncli 
aut magna pars Siccensium fidem mutavissent; taola mobili­
tate sese Numidie gerunt. [6] Sed milites Jugurthini paulisper 
ab rege sustentati, postquam majore vi hostes urgent, paucis 
amissis profugi discedunt. 

LVII.(1] Marius ad Zamam 1 pervenit.Itloppidum, în campo 
silum, magis opere quam natura munilum erat, nullius 
idonere rei egens, armis virisque opulenlum. [2] Jgitur Me­
lellus pro lempore alque loco paratis rebus cuncta mumia 
exercitu circumvenit, legatis imperat ubi quisque curaret •. 
[3] Deinde signo dato undique simul clamor ingens oritur, 
neque ea res 3 Numidas terret; infensi intentique sine tu­
multu manent; prrelium incipitur. [4] Romani, pro in i 
genio quisque, pars eminus glande' aut lapidibus pugnare,' 

tempore, sans preposition. -
5. Ex ili11ere, en se detournant 
de sa roule. - 6. Siccam, Sicca 
Veneria, aujourd'hui Kef, au nord­
ouesl de Zama. - 7. Post malam 
pugnam, allusion a la haLaille du 
Mulhul. - 8. Illi,, aux habilants 
de Sicca. Cf. LI, 4, et la nole. 

LVII. 1. Ad Zamam, construc­
lion Ines reguli ere. Marius, en effel, 
ne penelre pas dans Zama; ii ne 
fait que s'approcher de la place. 

- 2. Curaret: cf. XLVI, 7, el Ca­
tilina, LIX, 3, nole 11. - 5. Neque 
ea res, pour neque tamen ea 
,·es... Cf. XX, G, et la nole; et 
aussi Observ., 91. - 4. Glande, 
singulier colleclif; glan., designe 
ces ballcs de plomb ou d"argile 
qui elaient lancees avec la fron­
de. Elles portaienl souvenl des 
inscriptions; on en a lrouve un 
tr~s granfl nombre, oU sonlgraves 
le numero de la l~gion, le uom du 
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~tlii succedere~ ac murum modo suffodere, modo scalis ag­
gredi, cupere prc:e­
liUin in manibus fa­
cere 6. (5] Contra 
ea 7 oppidani in 
proxumos san vol­
vere, su des, pila, 
prreterea picem sul­
phure et treda mix­
tam ardentia 8 mil­
tere. [G] Sed ne illos 
quidem, qui procul 
manserant, timor 
animi satis munive­
rat : nam plerosque 
jacula lormentis _aut 
manu emissa volne­
rabant, parique pe­
riculo, sed fama im-
pari boni atque · 
igna,•i erant. 

LVIII. [1J Dum 
. /" ; .. , _a pud Zamam sic cer-

;:aat manianl la fronde (d'apres la colonne tatur, Jugurlha ex 
Trajane) improviso castra 

hoslium cum magna manu invadit; remissis' qui in prai-

general ou des sorles de devises 
qu'y inscrivaienl Ies soldals, -
5. Succedere, sous-enl. muro. -
6. P7·rel ium iu manibus fa cere 
~quivau t ă comir1us pugnare. -
7. Co1'lra ea. llien que contra, 
employe abso lumenl, puisse suf­
flre, ea n'esl pas e1pletif dans celle 
phrase; ii signifle : Contre ces 

tentatives des Rom ains, pour re­
pousser ces tentali ves. - 8. S11-
des, pila ... vicem ... ardentia. 
Ardentia est au neutre, comme 
se rapportanl ii des noms de 
genres diffcreuls. Par la,da ii raul 
enlendre ici la resine. 

LVIII. 1. Remi,sis , c'est-ă-dire 
varnm inlentis, s'etant relâches 
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sidio eranl, et omnia magis quam prrelium exspectan­
libus, portnm irrumpit. [2] Al noslri, repentino melu 
perculsi, sibi quisque pro mori bus consulunl; alii fugere, 
alii arma capere, magna pars volnerali aut occisi•. (3] Ce­
tcrum ex omni mullit udine non amplius quadraginla 3 , me­
mores nominis Romani, grege facto', locum cepere paulo 
quam alii 5 editiorem, neque inde maxuma vi depelli quive­
runt, sed lela eminus missa remittere, pauci in pluribus 
minus frustrari6 ; sin Numidre propius accessissent, ibi vero 
1·irtulem oslendere et eos maxuma vi credere, fundere atque 
fugare. (4] Interim Metellus, cum acerrume rem gereret, 
clamorem hostilem a tergo accepit; dein convorso equo ani­
madvortit fugam ad se vorsum fieri, qure res indicabat po­
pularis esse 7• [5] lgilur equitalum omnem ad castra propere 
misit ac statim 8 C. Marium cum cohortibus sociorum, eum­
quc lacrumans per amiciliam perque rem publicam obsecrat, 
ne quam conlumeliam remanere in eJ<ercilu victore, neve 
hostis inultos 9 abire sinal. llle brevi mandata efficit. (6] At 
Jugurtha munimento castrornm impedilus, cum alii super 
vallum pnecipitarentur, alii in arîgustiis ipsi sibi properan­
Les officerent, multis amissis in loca munita sese recepit. (7 J 
~lelellus infecto negolio,postquam nox aderat, in castra cum 
exercitu revorlilur. 

de lcur surveillance, - 2. Jfa­
gna pars volnerati aut occisi. 
Avec Ies noms partitifs, l'ad­
jectil' el le participe se mcttcnt 
le plussouventau piuriei, l'accord 
se faisant, non pas grammalicale­
mcnl c1vcc le nom lui-m8mc, mais 
logiqurmcnl avec l'itlCe qu'1l ex­
urimc. - 3. Non amplius qua­
draginta. Avec minus, amplius, 
accompagnanl Ies uoms <le nom-
1.Jre, on supprime trCs souvenl 
quam. - 4. Grege faclo, c'esl-a-

<lire în uuzwi congregali. CC. Ca„ 
tilina, L, 2. - 5. Quam alii, su_1r­
pleez loci el"ant. - 6. f'rustr111-i 
au sens passif. cr. Observ., 51. -
7. Po7,ularis esse, suppMez eos 
qui {ugerent; ici d"ailleurs la brie­
vele du slyle n'a rien d"obscur, 
!'idee etantsufllsammenlimliquee 
par (ugam, qui precede. - 8. Ac 
stalim Cquivaut ă et conlinr:o 
el immedialemenl apres... -
9. ltulllos, au sens passit: suus Ies 
avoir châlit.!s, 
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LIX. [1] Igitur poslero die, priusquam ad oppugnandum 
egrederetur, equitatum omnem in ea parte, qua regis ad­
ventus erat ', pro castris agitare jubet, portas el pro:mma 
loca tribunis dispertit, deinde ipse pergit ad oppidlllll atque, 
uti superiore die, murum aggredilur. [2] Interim Jugurlha 
ex occulto repente nostros invadit; qui in pro:rnmo locali 
fuerant, paulisper territi perturbantur; reliqui cito subve­
niunt. [3] Neque diutius Numidre 2 resistere quivissent, ni 
pediles cum equitibus permixti magnam cJadem in con­
gressu facerenl; quibus illi freli non, uti equestri prcelio 
solet, sequi, dein cedere, sed advorsis equis 3 concurrere, 
i,nplicare ac perturbare aciem ; ita expediLis pediLibus suis 4 

hostis prene viclos dare 3 • 

LX. (1) Eodem tempore apud Zamam magna vi certabatur. 
llbi quisque legatus aut tribunus curabat , eo I acerrume 
niti, neque alius in alio magis quam in sese spem habere; 
pariterque oppidani agere ; oppugnare aut parare I omnibus 
locis; avidius alieri alleros sauciare quam semet tegere; 
[2] clamor permixtus hortatione, !re litia, gemilu; item slre­
pilus armorum ad crelurn ferri; tela utrimque volare. 
[5] Sed illi, qui mamia defensabant, ubi hostes paulum modo 

LIX. 1. Qua regis adventus erai 
cquivaut ll. qua rex advenire pa­
terni. Sur la significalion de ces 
subslanlifs verbau:1, cf. Catilina, 
LYU, 3, note 5. - 2. Neque diu­
Lius Numih .•• el Ies Numides 
n'auraient pas pu resisler plus 
louglcmps, c'esl-â.-dire auraient 
IAche pied tic• l'arri vee de nas 
renforts ...• - 5. Advorsis equis, 
eo'est-â-dire equis in hostem con­
versis. - ./,. Expcditis pcditibus 
suis, ablalif de moycn: gr:lce ~ 
leur infanterie lcgere. - 5. rictos 

dare, expression archaique_ ct 
poetique pow· vincirre. 

LX. 1. Eo. L'emploi de eo est jus­
tifie icf par le sens m~me de niti; 
ii designe le point vers lequel se 
porlail la principal etlort des no­
mains. - 2. Oppug11are aut pa­
rare. Ces deux mols, comme le 
membre de phrase gui suii, s'ap­
pliquent egalement aux deux 
parlis, el monlrent que partout, 
du cole des Numides comme du 
e6Le des nornains, c'esl la m8me 
ardeur dans l'allaquc, la U1eme 
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pugnam remiserant, intenti prcelium equestre ~ prospecla-­
banl; (4) eos, uti qureque Jugurthre res eranl, lretos modo, 
modo pavidos animadvorteres, ac, sicuti audiri a suis aul 
cerni possenl, monere alii, alii horlari, aut manu signifi­
care, aut nili corporibus, et ea huc et illuc, quasi vitabundi 4 

aul jacienles tela, agitare. (5) Quod ubi Mario cognitum est 
(nam is in ea parte curabat), consulto lenius agereG ac diffi­
dentiam rci simulare, pali Numidas sine tumultu regis prce­
lium visere. [6) Ila illis studio suorum adslrictis, repente 
rnagna vi murum aggredilur; el jam scalis egressimililes 6 

prope summa ceperant, cum oppidani concurmnt, Iapkles, 
ignem, alia prreterea tela ingerunt. (7) Nostriprimo resislere; 
deinde, ubi unre atque allerre scalre7 comminutre, qui super­
stelerant, afllicti sunt a; ceteri, quoquo modo potuere, pauci 
integri, magna pars volneribus confecli, abeunt. [8] Denique 
utrimque prcelium nox diremit. 

LXI. [ 1) Metellus postquam videl frustra inceplum t, neque 
oppidum capi, neque J ugurtham nisi ex insidiis aul suo loco 2 

pugnam facere, el jam reslatem exaclam esse, ab Zama dis-

vigilance dans la defense.-3. P1·(1J­

lium equestre, le comhal decril au 
chapilre precedent. - ,. Vitabun­
di, adjeclif verbal, conslruil ici 
nec l'accusalif, parce que l'au­
teur llli conserve la fOrce du 
vcl'be, d'oil ii derive. cr. Observ., 
15. - 5. Lenius agere equivaut 
6 pugnam remitlere. - 6. Scalis 
ryressi milites, des soldats qui, au 
moyen d' echelles, elaient parve­
nus au sorumet des murailles. 
Dans celle phrase acal"" est un 
ablalif de moyen, el egredi equi­
vaut a in summum eniti; cr. XCIII, 
2, ad summum montis egressus 
est. - 1. U11ai algue alle,·a, s<a-

lai. Au singulier, scala designe 
ordinairemenl une echelle, el au 
pluriel ,calce, un escalier; ici 
Sallusle, employanl scala, dans 
le sens de scala, met un:e scala:, 
comme on dit una casti·a, le 
piuriei de unus s'employant re­
gulMrement avec Ies substanlifs 
qui n'ont pas de singulier. -
8. Afflicti sunt, pris dans son 
sens primitif : furent jetes li 
lerrc du haut des muraillcs. 

LXI. 1. Frustra inccplum: ici 
inceplum esL pris subslan li ve­
menl; sur l'emploi de frustra 
(esse), cf. VII, 6 eL Observ., W. -
2. Suo loco, cf. LIV, 8, nole 1G. -
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crdil el in eis urbibus, qure ad se defecerant salisque mu-
11itre loco aut m<Pnibus erant, prresidia imponit'. ['2] Cele­
rum exercilum in provinciam, qure proxuma est Numidi.e, 
hiemandi gratia collocat•. [3] Neque id tempus ex aliorum 
more quieti aul luxurire concedit; sed, quoniam armis bel­
lum parum procedebat, insidias regi per amicos tendere el 
eorum perfidia pro armis uli parat. [4] lgitur Bomilcarem, 
gui~ Rom:e cum Jugurtha fuerat el inde vadibus dalis de 
Massivre nece judicium fugerat, quod ei per maxumam arni­
ciliam maxuma copia l'allundi erat, multis pollicitationibus 
;1ggreuitur. [5] Ac primo efficit uli ad se colloquendi gratia 
occullus venial; deinde fide data, si Jugurtham vi vom aul 
necalum sibi lradidissel, fore ul illi senalus impunitalem 
el sua omnia concedere I, facile Numidre per~uadet 6 , cum in­
genio. infido, turn metuenli 7 ne, si pax cum Romanis ficret, 
ipse per condiciones ad supplicium traderelur. 

LXII. [1] Is, ubi primum opportunum fuit, Jugurlham 
anxium ac miserantem fortunas suas accedit; monet alque 
lacrumans oblestalur, ul aliquando 1 sibi liberisque el genii 
Numidarum oplume merilre provide,1t; omnibus prceliis sese 
viclos 1 , agrum vaslnlum, multos morlalis caplos, occisos, 

3. I,i eis urbibus ... imponit. Sal­
lusle, contrairemcnt ă l'usage 
11u'il suit constamment, constmit 
ici imponere avec i11 el l'ablalif. 
- -l. ltt provinciam, qure proxu-
11w est Numidi;e, .. collocat, c'esl­
ii.-t..iire in cam provin.cim par­
iem, qu.e. Sur la consLruclion de 
collocm·e avec i,, el l'accusalif, 
cf. O.',serv., 14. - 5. Bomilcarem 1 

q11i ... cr. XXXV. - 6. Persuadet, 
cmplo)·C absolumenl; il n'Clait 
pas nccessaire d'ailleurs d'expri­
llll!r lcregime, l'ideeCLaitsufilsam--
111011t iwliquee par ce qui precede. 

- 7. Cum inge,iio infido, lum me­
luenti equivaut ă qui cum inye­
nio infido e1·at, turn meluebal; 
ccs mols conliennenl l'cxplication 
de facile; Dorn ii car se laisse cor­
rompre aisement, parce que la 
trahison Hait dans son caractere 
el parce qu'il avail des sujels de 
craiule. 

LXII. 1. Aliquando esl ici potu 
tandem aliquando. Cf. Catilin,,, 
Lll, 5. - 2. 011111ibus p1'mliis sesc 
vicios.... Ccs proposilions inli­
nitives soul rCgies par diceus. 
c.io11L l'it.lCe esl ~onlenue <la11s mer 
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regni opes comminulas 3 esse; salis siepe jam el virlulem 
mililum el fortunam lenlalam; caveal ne illo 4 cunclanle Nu­
midre sibi consulant. [2) llis atque lalibus aliis ad dedi-
1io11em regis animum impellit. [5) Mittunlur ad imperalorem 
legali, qui Jugurtham imperala facturum dicerent ac sine 
ul la pactione 5 sese regnumque suum in illius fidem lraderes. 
[4] Melellus propere cunctos senalorii ordinis 7 ex hibernis 
accersi jubel; eorum el aliorum, quos idoneos ducebal, con­
silium habet. [5) Ila, more majorum 8 ex consili decrelo, per 
legalos Jugurlh:e imperal argenti pondo rlucenla milia 9, 

rlephanlos omnis, equorum el armornm aliquant11m. [6] Qu:e 
poslquam sine mora facla sunt, jubet omnis perfugas vine­
tos adduci. [7) Eorum magna pars, uli jussum eral, adducti 10; 

pauci, cum primum deditio crepil, ad regem Bocchum in Mau­
retaniam abieranl. [8) Igilur Jugurlha, ubi armis virisque 

net atque... oblestatur. - 3. 
Comminutas, non pas simplemenl 
• diminuees, affaiblies •• mais 
a hrisCcs ■ ; cf. LX, 7, scalm com­
mi111,tai. ·- 4. lilo represellle 
Jugurlha; cf. LI, 4, note 4. -
5. Sine ulla pactione. Jugurlha 
avail dej:\ fail des offrcs de sou­
mission; cf. XLVI, 2 el XLVII, 5; 
mais c'elail la premiere fois qu'il 
se livrai! ainsi sans condilion. -
6. J»ipe,·ata (acturum ... tradere; 
la di[ference des lemps s'ex­
pliquc par ce fail que Jugurlha 
promet de se soumellre aux or­
dres de !lt!Lellus, el, comme gage 
de sa soumission future, se livre 
des le moment meme au general 
romain 1 lui el Loul son royaume. 
- lmpemta (acera est une ex­
pression consacree; c'esl la ror­
mule de la deditio. - 7. Cunc­
tos senatorii ordinis. Sur lacom­
~osilion du conseil de guerre 

el le droil qu'avaienl Ies sena­
teurs presenls ll l'armee d'y fi­
l(urer, cr. XXIX, 5 el la note. -
8. More majorum retombe, non 
sur imperat, mais sur e.x conaili 
decreta. - 9. Argenti pondo 
d ucenta milia, 200 OOO li vrcs 
romaines d'argent, ce qui equi­
vaul a 67 200 OOO seslerces, ou 
environ 15 millions el demi de 
francs. - On disait primitive­
meni argenti qrtinque librai pon­
do, cinq livres pcsanl d'argenl : 
pondo etanl alors un verilabl~ 
ablalif, en poids; puis, l'usage 
s'elant inlroduit de supprimer li­
brai, panda a ele employe comme 
un nom piuriei invariable. -
IO. Earum magna pars... ad­
ducti. C'esl vraiscmblablcmc11l 
il ces transfuges que Metellu& 
infligea Ies suppliccs dont parle 
Appien, Nrm,id. 2, coupanl au.~ 
uns Ies mains1 entel'ranl Ies au„ 
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et pecunia spoliatus est, cum ipse ad imperandum u Tisi­
dium 12 vocarelur, rursus ccepit fleclere animum 13 suum 
et ex mala conscienlia digna ' 4 limere. [9] Denique mullis 
diebus per dubitationem consumptis, cum modo tredio re­
rum advorsarum omnia bello poliora ducerel, inlerdum se­
cum ipsereputaretquam gravis casus in servilium ex regno13 

foret, multis magnisque prresidiis neqnicquam perditis, de 
integro bellum sumit. [10] El l\ornre senatus de provinciis 
consultus Numidiaro Melello decreverat. 

LXIII. [1] Per idem tempus' Uticre forte C. Mario per hos­
lias dis supplicanti t rnagna alque rnirabilia porlendi harus­
pex dixerat: proinde qureanimo agitabaL 3 , frelus dis ageret, 
forlunam quam srepissuroe experirelur; cuncta prospere 

cventura. [2] At illum jarn ankla consulalus ingens cupido 
exagilabat, ad quern capiundurn prreter velustatem familire 
alia omnia abunde erant, industria 4, probilas, militire 

lres jusqu'a mi-corps pour Ies 
faire servir de cible auI Oeches 
el aux javelots de ses soldats, ele. 
- 11. Ad imperandum, c'csl-ă­
dire ut Jletellus ei qt1111 vellet im­
pe..aret. Cf. v, 3, ad cogno,cun­
dum. Cel le locu tion, ou le geron­
dif tienl lieu d'une proposilion 
complete avec un nouveau sujet, 
est un souvenir de l'ancienne lan­
gue. CC. Cicerou, Epi.st. ad· Fam. 
n, 25 : Nune ade, ad imperan­
dum vei ad parendum potius : 
,ic enim antiqui loquebantur. -
12. Tisidium: c'esl le seul passage 
o,i ii soit question de celle viile 
d'ailleurs inconnue. - 13. Rur•u• 
ca,pit flectere animum, Rursus 
retombe sur flectere; sw- le sens 
de flecterc animum, cf. IX, 3 et la 
note. -1.f.. Digna estemploye ab-

solument ; suppleez pro f,iclis 
suis. - 15. Casus doil se joindre 
etroitement ă in servitium e,: 
regno, casus elani construit com­
me le verbe cadere. II lui parais­
sail durde tomberdans l'esclavage 
apres avoir ete roi. 

LXIII. 1. Per idem tempus, 
vers le m~me temps; per ici 
equi vaut ă peu pres li circa ; cf. 
LXX, 1. - I!. Per hostias dis sup­
plicanti. On peut voir dans Plu­
larque, Vie de Marius, chap. vm, 
ă quel point Marius poussait la 
superstilion. - 3. Qu• animo 
agitabat. Sur l'emploi de l'indi­
catif dans le slyle indirect, cf. 
Observ. G2. - 4. lndw,tria, c'est 
ii la foia la valeur et l'activile, 
l'aplilude a faire une chose et 
le zele que l'on y mel. -
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magna scientia, animus belii ingens, domi modicus, lu­
bidinis et divitiarum victor, tantummodo glorire avidus. 
[3] Sed is nalus et omnem pneritiam Arpini altus 5, ubi 
prtmum ietas mililire patiens fuit, slipendiis faciundis 6 , non 
Grreca facundia 7 neque urbanis munditiis sese exercuit; ita 
inter artis bonas integrum • ingenium brevi adolevit. [4] 
Ergo ubi primum tribunatum militarem e a populo petit, 
plerisque faciem ejus ignorantibus, facile notus• 0 per omnis 
lribus declara tur. [5) Deinde ah eo magistratu alium post 
alium" sibi peperit, semperque in poteslatibus 10 eo modo 
agitabat, ut arnpliore quam gerebat dignus haberetur. [6] 
Tamen is ad id locorum 15 talis vir (nam postea ambitione 

5. Natu, et ... Arpini altu,, con­
struction insolite; A1·pini, retom­
banl ii la fois sur natus et sur 
altus, devrait ~tre place au com­
mencement ou fi la ftn, et non 
intercale entre Ies deuI mots 
auxquels ii se rapporte. - Arpi­
num, dans le pa~ des Volsques au 
sud-est de llome ; on sait que 
c'est aussi la patrie de Cicfron.-
6. Stipe11diis faciundis. Marius fit 
ses debuts dans la guerre de Nu, 
mance. II se trouvait lă, dan• 
le camp de Scipion, avec Jugur­
lha ; cf. VII, !!. - 7. Gr•ca facun­
di a. CC.LXXXV, 3!, le lan~age que 
Salluste fait tenir fi Marius au su­
jet des lettre, grecques. - 8. In­
tegrum, c'est-ă-dire incorruptiim. 
- 9. Tribunatum militarem. Pri­
milivement Ies tribuns militaires 
elaienl tous nommes par Ies con­
suls; ii partir de 392 (5~ av. J .-C), 
le peuple ful appele :I en elire 
un certain nombre dans Ies comi­
c.es par tribus : ii y eut des lors 
dcux sortes de lribuns militaires, 

Ies tribuni comitiati, designes 
par le peuplc, Ies tribu11,i n,,­
fuli nommes par le general. -
10. Facile notus s'oppose ă pleri•­
que faciem ejus ignorantibu,, et 
explique pourquoi la candidature 
de Marius reunit tant de surrragea; 
bien qoe ses traits russent incon­
nus ă la plupart des citoyens, 
comme ii arrivait precede du 
bruit de .es exploits, ii e1ait en 
realile bien connu de tous et rut 
elu. Facile notu.,, conslruction peu 
classique d'ailleurs, equivaut a un 
superlali[, notissimus.-11.Alium 
post alium ... , Marius ful tribun 
du peuple en 655 (119 n. J.-C.), 
preteur en 639 (115) et charge, 
comme propreteur, du gouverne­
ment de l'Espagne ulterieure. -
il!. In potestatibrMJ, dans ses dil­
ferentes fonctions. Pote,lates desi­
gne proprement Ies fonctions ci­
vilea par opposition ,I imperia, Ies 
commandements militaires. 
13. Ad id locorum, jusqu'i ce 
moment; cr. LXXII, 2; au contraire, 
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prreceps datus est) appetere 14 non audebat; etiam Lum 
alios n magistratus plebs, consulalum nobilitas inler se per 
IINlnus lradebat. [7] Novos nemo tam clarus neque tam 
egregiis factis erat, quin is indignus illo honore el quasi 
pollutus 18 ha bere tur. 

LXIV. [1] Igitur ubi Marius haruspicis dicta eodem inten­
dere videt, quo cupido animi hortabatur, ab Metello pelundi 
gratia' missionem 9 rogat 3 • Cui quamquam virlus, gloria 
atque alia optanda bonis superabant', tamen inerat con­
temptor animus et superbia, commune nobilitatis malum 
[2] llaque primum 5 commotus insolita re mirari 6 ejus con­
silium el quasi per amiciliam monere, ne tam prava mci­
peret neu super fortunam animum gereret; non omnia 
omnibus cupiunda esse; debere illi res suas satis placere; 
postremo caveret id petere a populo Romano, quod illi jure 
negaretur. [5] Postquam hrec atque talia dixit neque ani­
mus Mari flectitur, respondil, ubi primum potuisset per 
negotia publica 7 , faclurum sese qure peteret. [4] Ac postea 

j,XXV, 7, ad id loci esl pris dan1 
un sens dirferent.- H. Appetere, 
suppleez consulatum, donl !'idee 
se deduil facilemenl de l'enscm­
ble du passage. _J 15. Alios. 
Grammaticalemenl, alios magis­
ll'alus depeml de tradebat, mais 
logiquemenL ii faut rallacher ces 
mols â habebat, po.,sidebat, ou 
Loute autre e1prcssion analogue 
dont !'idee est conlenue dans tra­
debat. L'idec est celle-ci : Quanl 
aux aulrcs magistralures, Ies pl~­
beiens y aYaicn L acces; mais pour 
le consulat, c'ctaicnl Ies noblesqui 
se le rCservaie11t exclusivement, 
se Ic passanl de main en main. -
16. Pollutus, cnlache d'une SJrle 
de souillure 

LXIV. 1. Pelllndt gratia, pour 
poser sa candida ture. - 2. Mis­
sionem, qui designe habilucl­
lcmenl un conge definilif, la 
liMralion du service mililairc, 
est mis ici dans le sens de com­
mealus, un congC temporaire. -
5. A b Metello... rogal, construc­
tion rare; rogare est conslruil ici 
comme postulm·e el 7,etcre; on 
dit rogare aliqne,n aliquid. -
,. Superaba1Lt, c'cst-â-dire a/,un­
de erar,t. cr. Catilina, XX, 11. -
5. Primum doil se consLruire 
avec mirari. - 6. Afirari, li lui 
eiprima son etonncment. -7. Ubi 
primum potui ... sel per ner:ulit1 
publica equi•rnul â ubi primwu 
licuis~ct per uegolia 1mblica. Sur 
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5repius eadem postulanti fertur dixisse, ne feslinarel8 

abire; satis mature illum cum fiii o suo 9 consulatum peti­
turum. 1s eo tempore conlubernio •0 patris ibidem militabat, 
:mnos natus circiter viginti "· Qure res Marium cum pro 
honore quem affeclabat, turn contra Metellum vehementer 
accenderat. [5) Ita cupidine atque ira, pessumis consullo­
ribus ••, grassari 13, neque facto ullo neque dieto abstinere, 
quod modo ambitiosum 14 foret; milites, quibus in hibernis 
prreerat, laxiore imperio quam antea habere; apud nego­
tiatores, quorum magna multiludo Ulicre erat, criminose 
simul et magnifice 15 de bello loqui :dimidia pars exercitus 
si sibi permitteretur, paucis diebus Jugurtham în catenis 
habiturum 16 ; ab imperatore consulto trahi 17 , quod homo 
inanis el regire superbire imperio nimis gauderet. [6) Qu:e 
omnia illis eo firmiora videbantur, quod diuturnitale belii 

le sens de per dans celle phrase, 
cf. XXXIII, 3 el la note. -8. Fes­
tinarel implique souvenl une 
idee de hille eicessive, de preci­
pitalion. - 9. Cum fi.lio suo : ce 
fils de Melellus est Q. Crecilius 
Metellus Pius, qui ful consul en 
674 (80 av. J. C.). - 10. Conlu­
bernio, mis ii l'ablatif sans pre­
position, par analogie avec Ies 
expressions, duelu, imperio, au­
spiciis. - Les jeunes flomains de 
distinclion, comme ici le fils de 
Metellus, faisaient souvent leur 
apprentissage de la vie mililaire 
cn qualile de contubernales im­
peratoris, vivanl dans son en­
tourage immediat el se formant, 
sous ses yeu1. et sous sa direclion, 
au metier des armes. - 1 t. An­
no• viginli : l'ilge legal du con­
sulat elait 43 ans; ainsi, d'a9res 
Metellus, Marius avail plus de iO 
ans ă 1llendre - 12. Consul/o-

ribus, joint a deux noms femi­
nins, bien que la forme consullri:r: 
existe. On la trouve chez Cice­
rou, de Nat. Deor., li, 22, 58. -
15. Grassari est pris ici dans son 
sens babituel, c'est-il-di,e en mau­
vaise part; cf. I, 5 et la note. -
tl. Ambitioswn, cf. XLV, 1 et la 
note, ou est defini le sens du mat 
ambitio. - 15. Criminose simul 
el magnifice. Ces deux mols s0111 
dCveloppCs: t.,Timinose 1 par ab 
i1nperato1·e ... gauderel; magni­
fice, par dimidia pars .•. habi/11-
rum. - 16. Habiturum. Contrai­
remeni ă l'usage, le sujet de la 
proposition infinitive se n'esl pas 
cxprim6; l'idee, d'ailleurs, est suf­
fisamment indiquee par sibi dans 
la proposition precedente. -
17.1'rahi: avec ce verbe suppleez 
bellum, dont l'idce domine loula 
la phrase, d'aprcs Ies mots de 
fullo loq11i. 
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res farniliaris corruperant et anirno cupienti nihil satis 
festinatur. 

LX.V. [t.J Erat prreterea in exercitu nostro Numida qui­
dam, nomine Gauda, Mastanabalis filius ', Masinissre nepos, 
quem llicipsa testamento secundum heredem 2 scripserat, 
morbis confectus et oh eam causam mente paulum imminuta. 
[2] CuiMetellus petenti more regum ut sellam juxta poneret •, 
ilem postea custodire causa turmam equitum Romanorum, 
utrumque negaverat : honorem, quod eorum more foret 4, 
quos po.pulus Romanus reges appellavisset; prresidium, quod 
contumeliosum in eos foret 5 , si equites Romani satellites Nu­
mid!ll traderenlur. [5) Hunc Marius anxium aggreditur atque 
hortatur ut contumeliarum in imperatorem cum suo auxilio 
pamas petat6 ; hominem oh morbos ingenio paruro valido 
secunda oratione' extollit; illum regem, ingentem virum, 
Masinissre nepotem esse; si Jugurtha captus aut occisus 
foret, imperium Numidire sine mora hahiturum; id adeo 
mature posse evenire, si ipse consul ad id bellum mis-

LXV. 1. !fastanabalis filiu,, 
Gauda etait ainsi le rr~re de Ju­
gurlha. - 2. Secundum heredem. 
On appelail ainsi celui qui elail 
appele ~ recueillir l'heritage, 
dans le cas ou l'herilier designe 
en premiere llgne (primus he­
•·es) ne pourrail ou ne voudrait 
pas l'accepler. - 3. Ut sellam 
juxta poneret. Juzta id est ad­
verbe, et equivaut a la preposilion 
suivie de son regime, juxta Me­
tellum. - 4. Quod ..arum more 
(oret, parce que ce droit, suivant 
la coutume, apparlenail li ceu:1 ... ; 
eorum est le complCmenl G.a {o­
re!. - 5. In eos re presen le equi­
tes Romani, qui se trouve dans le 
membre de pbrase suivant. L'or-

dre regulier •erait: quod contu­
melio,um in equites Romanos 
/oret, si ei ..• ; mais l'auteur a in-­
terverli cel ordre pour rappro­
cher squites Romani de satelliles 
Numida, et donner ainsi plus 
de force a l'expression. - 6. fa 
imperalorem.... pamas pelat. 
L'usage voudrait ab imperalore; 
cependant la construelion de 
Salluste est logiquc, ă cause de 
l'idee d'hostilile, d'allaquc diri~ec 
contre quelqu'un qui est conlenue 
dans la phrase. Cf. Ies locutions 
francaises: se venger de quelq u'un, 
se venger sur quelqu'un. --
7. S.cunda oratione, un langage 
qui s'accordait avec Ies senli­
me11ls el Ies desirs de Gauda. -
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sus forel. [ 4) Itaque et illum et equites Romanos, mililes 
ct negoliatores, alios ipse 8 , plerosque pacis spes impellit, uli 
Romam ad suos necessarios aspere in Metellum de bello 
scl'ibant, Marium imperalorem poscant. (5] Sic illi a multis 
morlalilms honeslissuma suffragatione consulatus peteba­
tur; simul ea tempcstate plebs, nobilitate fusa per legem 
Mamiliam 9 , novos extollebat. Ita Mario cuncla procedere. 

LX VI. (1] Interim Jugurlha, postquam omissa deditione 
bellum incipit, cum magna cura parare omnia, festinare, 
cogere exercitum, civitatis, qme ab se defecerant, formidine 
aut oslentando prremia t affectare 2 , communire suos Io­
cos 3 , arma, tela aliaque, qure spe pacis amiserat, reflcere 
aut commercari, servitia 4 Romanorum allicere el eos ipsos 5, 
gui in. praisidiis erant, pecunia tentare; prorsus nihil in­
tactum neque quietum pali, cuncta agitare. (2) Igilur 
Vagenses, quo 6 Metellus initio, Jugurlha. pacificante 7 , prm­
sidium imposuerat, fatigali regis suppliciis 8 neque antea 
volunlate alienati, principes civitatis inter se conjurant 9 ; 

8. lps~, lui-m~me, c'esHl--dire ici, 
l'inlluencc personnelle de Marius. 
-- 9. Per frge111 ~fomiliam. Cf. XL. 

LXVI. 1. Formidine aut osten­
ta11do p1'1elllia. cr. XXIII, 1n·a,111ia 
modo, modo /01·midiu.em oslen­
la~·e. - 2. A((eclare, chcrcher ă 
gagncr. - 5. 8uos loco.f, dans le 
sens ou celle expression a dejă ele 
employeeLIV, 8, focos .,ibi oppor­
tu11os. •- 4. Servitia, le nom abs­
Li·aiL pour le nom concret, ser-
11os. - 5. Eos iJ)SOS represenle 
R1Jnuulo1·um, Ies Homains eux• 
mC!11rs qui tenaienLgarnison dans 
Ies villes Je Numirlie. -6. Vagen­
se.,, q110, )'adverbe de lieu, se rap­
porlanl a Vaga, dont l'idee est 
conlenuc dans Vagenses, au lieu 

ULLUSTE. 

du pl'onom relaliC.-7. Jugurtha 
pacifi.canle, c'est-ă-dire qimm Ju­
gartha de pace agebal, cf. XLVI 
et XLVII.- 8. Suppliciis, pour pre­
cibu:1 inlentis, dans un aulrc 
sem quc XLVI, 2. -9. Principes ... 
se conjurant. li y a ici une anaco­
llllhe ou irregularitc dans la con­
struction; car le verbe conjuranl 
ne se rapporte qu'ă pi·incipes, et 
Vagenses, gramrnatiealement, n'a 
aucun role dans la phrase. Aban­
donnant son idee JJrimitive, qui 
elait de montrer Ies disposilions 
de, habitants de Vaga, Sallusle 
passe brusquemcn.tau complot que 
formenl Ies principaux babilants 
de la viile. li faudrait 1·egulicre­
ment: Cmn l'agenses ... fatigaren-

15 
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11am rnlgus •0 , uti plcrumque solet el maxumc Numidarum, 
ingenio mobili, seditiosum atque discordiosum II erat, cu­
pirlum novarurn rerum, quieli et olio advorsum. Dein com­
posilis inter se rebus in diem tertium constituunl u, quod is 
feslus celebralusque per omnem Africam ludum el lasciviam 
magis quam formidinem oslentabat. [1i] Sed ubi tempus fuil, 
centuriones tribunosque militaris et ipsum prrefectum op­
pidi T. Turpilium Silanum, alius alium domos suos invi­
tant; eos omnis prreter Turpilium inter epulas oblruncant; 
postea milites palantis, inermos 13, quippe in tali die ac fine 
imperio, aggrediunlur. [4] Idem plebes facit, pars edocli 
ab nobilitate, alii studio talium rerum incitali, quis acta 
consiliumque 14 ignorantibus tumultus ipse et res novai salis 
placebant. 

LXVII. (\] Romani milites, improviso melu incerti igna­
rique quid potissumum facerent, trepidare; arce oppidi, ubi 
signa et scula erant, prresidium hostium ; port:e ante 
clausre fuga prohibebanl 1 ; ad hoc muli eres puerique pro 
teclis • rediflciorum saxa et alia, qme Jocus prrehebat, cerla­
tim mittere. [2] llaque neque caveri anceps malurn, neque 

tu1' .. , neque an/ea a lienali essen/ .. 
- 10. Nam valgus, quanl a la 
mullilude ... - 11. Seditiomm, 
disco,·diosum. Sur l'emploi deces 
adjectifs, cf. Observ. 30. -12. Con­
sliluunt. On Lrouve1 ai11<·lirs que 
dans Salluste, des cxemples asscz 
frequenls de ce verbe cmpluye 
;inwiument. - 13. Inermos. De, 
deux formes inermis el iae'rmus, 
Salluste emploie plulclt la se­
conde. - U. A cla consiliu mque, 
sorle d'hendiauys: qu:eet quo con­
silia 1·es age1·enlu1'1 igno1·anlibus. 

LXVII. 1. A1'Ce oppidi ... prohi­
bebant. Les Ilomains ne pouvaicnt 

ni se relirer dans la citadelle, ou 
etaient deposes Ies etendards ct 
Ies boucliers, puisqu'une lroupc 
d'ennemis lcur cn inlerdisaiL l':1c„ 
ces, ni s'enfuir, puisque Ies porlet 
de la viile avaient ele fermees ă 
l'avance. Celle plu·ase, dont !'idee 
est reprise par anceps mnlum § ~. 
mel en lumierc Ies dt•ux caU!)CS 

principales qui ,iennent paraly­
ser la defcnse des Ilomains el Ies 
lil'rer aux coups de l'cnnemi. La 
phrase suivan le indique unc troi­
sieme cause du desaslre, l'ardeur 
des femmes et des enfanls. -
2. P,·u lectis, du haul des lt>il;, 
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n forlissumis infirmissumo generi 3 resisli possc; juxla 4 

boni malique, slrenui el imbelles inulri obtruncari. [5] ln 
ea tanta asperitate, sawissumis Numidis el oppido undi­
que clauso, Turpilius prrefeclus, unus ex omnibus llalicis, 
inlactus profugit. Id misericordiane hospilis an paclione aul 
casu 5 ila el'eneril, parum comperimus; nisi 6 , quia illi in 
!anto malo turpis vila integra fama pol.ior fuil, improlms 
inlestabilisque 7 vidctur. 

LXVIII. [I] Melellus, postquam <le rebus Vag:e aclis com­
peril, paulisper m::eslus ex conspectu abil; deinde, uhi ira 
el regritudo permixla sunt, cum maxuma cura ull11m M'1! i11-
jurias festinat. [2] Legionem, cum qua hiemabat, et qu;,m 
plurumos polest Numidas equites pariler cum I occasu soli~ 
expediLos educit et poslero die, circiler hora terlia ", pene­
nit in quamdam planiliem locis paulo superioribus circurn­
ve11tarn '· [5] !bi milites fessos ilineris magnitudine el jam 
11lmue11ti~ ~rnnia docet 4 : oppidum Vagam 11011 amplius miile 
passuum 5 abesse, decere illos reliquom laborem requu 
animo pali, dum pro ci,ibus suis, viris forlissumis atque 

-::;. lit(ir111issmno geueri, Ies fem­
mes el Ies enranls. - 4. Juxta, 
pour 71ariter, inrlistinclcmen t. -
5. Miscricordianc . . nn pactione 
nai cnsrt. Sur cet emploi de aut, 
el'. XIV, 'li. Le scco11!.1 terme de 
l'inlclTdQaLi:ln double se divise 
en Ucux parlies; en ce cas c'est 
aul qui i.1Lroduit la seconde par­
lie <le ce sccon<l lcrme, qui 
vicnt en quelque sorle corri­
ger la p1·en11ere. l'~r celte tour­
nure, Salluste indique que c'esl 
la dernicre supposil.ion qui lui 
parait la plus acceplable. -
:;_ Ni.,i ... cr. XXIV, 5, et la note.-
7. /ntcsfabilisque. Dans le sens 
1,roprP., i11t~stnbilis se dii de ce-

lui q11i ne peul ni roire son testa­
ment, ni c~L~r cn juslit·e. Comii1e 
une semblahlc incapacile etait 
loujours la couscqucuce de quel­
que crime el de quelquc con<l.i:n• 
nalion gr·a\"e, iutestabilis, au 
sens figurC, equivaul a ne{ariu.~, 
detc.,labilis. 

LXVIII. 1. Pari Ier cum indi­
que Ia simullaueili,. - 2. Hor11 
terlia, environ V heures du ma­
lin. - 3. Circumventam. Avec 
un nom de lieu, on emploie 
plus souvent circumdatus. -
4. Abnue11ti, onmia docet. Dans 
r.etle ph rase abnueiilit est pris ab­
sn:umen tel omnia est le compJe„ 
mont de docet. - 5. Jlille pa•-
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miserrumis, pccnas caperent; prrelerea prredam benigne 
ostentat. [4] Sic :mimis eorum arrectis, equites in primo 6 

laie, pedites quam artissume ire el signa occullare jubet. 
LXIX. [1] Vagenses ubi animum advorlere' ad se vorsum• 

exercitum pergere, primo, uti erat res, Metellum esse rali, 
portas clausere; deinde, ubi neque agros vastari el eos, qui 
primi aderant, Numidas cquites• vident, rursum 4 Jugur­
tham arbitrali ~um magno gaudio obvii procedunt. [2] Equi­
les peditesque, repente signo dato, alii volgum 5 effusum 
oppido credere, alii ad portas festinare, pars turris capere ; 
ira atque prredre 5pes amplius quam lassiludo posse 6 • [5] Ita 
Vagenses biduom modo ex perfidia 7 lretati'; civitas magna 
et opulens 8 cuncta pceme aut prredre fuit 9 • [4] Turpilius, 
quem prrefectum oppidi unum ex omriibus profugisse supra 
ostendimus, jussus a Metello causam dicere, postquam sese 
paruro expurgat, condemnalus verberatusque capite pcenas 
solvit : nam is ci vis ex Latio erat '°· 
suum, Hi8, 10 mctrcs. - Miile 
est cmploye ici comme suhstan­
lif ă l'accusalif; sur la construc­
tion des noms de nombrcavec am­
pliu,, cr. LVIII, 3, ci la note. -
6. fo p.-imo, au neutre pris sub­
stanli vemcnt: en premiere ligne, 
ă l'avanl-garde. 

LXIX, 1. Animum advortere, 
cf. XXXV, 8, et la note. - ':!. Vor­
sum, adverbe ici comme LVlll, 4. 
-3. Nwnidas equitos, al tribul <le 
eos; ii !aut suppMcr esse. -
.4. n,,rsum, pa1 une opinion con­
trail'e, rcven::inl sur leur premiCre 
1,ensee. - 5. Volgr,m, au mas­
culin, forme archaique, qui se 
retrouve encore LXXIII, 5. cr. 
Obseru., 8. - 6. Amplius ... posse. 
On lrouve bcaucoup plus souvent 
plus poue. - 1. E.: perfidia, â 
la suite de leur lrnhison. CC. 

XXXVI, 3. - 8. Opulens ne se ren­
contre qu'ici; la forme ordinaire 
est oplllentus. On trouve encore, 
LXXXV, 3i, opu/enter, forme de 
!'adverbe qui correspond a op11-
lens. - 9. Pamai aut praidai {uit. 
L'expression pamai esse est extra­
ordinaire, mais ce qu'il y a d'in­
solite dans celle tournure est 
adouci per le voisinage <le prm,lm. 
Le sens est que la viile de Vaga 
ful livree aux soldnts pour que 
Ies habilants fussent punis et 
leurs biens pilles. - 10. Nam 
is civis ex Latio erai. Celle 
phrase est ajoutee pour expli­
quer le mol verberai11&. Sans 
disculer la qnestion <le savoir jus­
qu'ă quel point Ies lois Porcia et 
Sempronia restreignaienl le pou• 
voir du g~neral en chef, ii est 
evident que le& sol<lats, citoyens 
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LXX. [1) Per idem tempus Bomilcar, cujus impulsu I Ju­
gurtha deditionem, quam metu 2 deseruit, inceperat, sus­
peclus regi et ipse eum suspiciens 5, novas res cu pere, ad 
perniciem ejus dolum quierere, die nocluque fatigare ani­
mum •; (2) denique omnia tentando 5 socium sibi adjungil 
Nabdalsam, hominem nobilem, magnis opibus,carum accep­
lumque popularibus suis, qui plerumque seorsum ab rege 
exercilum duelare el omnis res exsequi solitus erat, qme Ju­
gurllue resso aut majoribus adslricto superaveranl 6 ; ex quo 
illi gloria opesque inventre. (5] Igitur utriusque consilio dies 
insidiis statuitur; celera, uti res poscerel, ex tempore 1 pa­
rari placuit. [4] Nabdalsa ad exerciturn profectus, quem in­
ter hiberna Romanorum jussus habebat, ne ager inultis 
hostibus 8 vaslaretur. (5] 1s postquam magnitudine facinoris 
perculsus ad tempus 9 non venit melusque 10 rem impediebat, 
Bomilcar, simul cupidus incepla patrandi el timore soci 
anxius, ne omisso vetere consilio novom quiereret u, lilteras 

ro mai ns de naissance, etaienl 
mieux proleges que Ies auire! 
par ces lois. Aussi, Sallusle, qui 
approuvc le traitement inl11ge d 
Turpilius, a soin, pour expliquer 
comment Metellus a pu le faire 
batlre de verges, de rappeler que 
le condamne elait ciloyen ro­
main, ii est vrai, mais originaire 
du Latium (civis ex Latio); par 
sui le, ii pouvait ne pas posseder, 
dans toute leur plcnitude, Ies pri­
vilcges du citoycn. 

LXX. 1. Cujus impulsu ... , cf. 
LXI el LXII. - 2. Melu, deftance. 
- 5. Suspiciens equivaut ă sus­
pectmn habens. C'est Ie seul pas­
sage ou suspicere soit employe 
dans re sens. - 4. Fatiga,·e ani­
rm,m, suppleez suum. Domilcar se 
travaillait l'esprit pour trouver Ies 
moyens de perdre Jugurlha. -

6, Omnia tentando, ă force de 
recherches. - 6. Superaverant. 
Cf. LXIV, 1. - 7. Ex tempore, au 
moment meme. Un seul point 
etail fixe A l'avancP., le jour oii l'on 
allaquerail Jugurtha; quant au 
resle, c'est-ă-dire aux delails de 
l'edcution, ii se reservait <le l'im­
proviser (ex tempore), en prenant 
conseil des circonslances (uli rea 
posceret). - S, lnultis hostibus, 
ablalif absolu, ita ul hostes inulti 
abirent. - 9. Ad tempus, au 
lemps fixe. - 10. Aletusque, la 
crainte qu'eprouvait Nabdalsa. -
Impediebat, ă l'imparfait, parce 
qu'il s'agil d'un fait qui se pro­
longe; Loul le complot se trouvait 
al'l'Ne par Ies terreurs de Nahdalsa. 
- 1L Timore 11oci anxius ... , ne 
quzrerel. La pusillanimite de l'iab­
dalsa raisait craindre a Domilcar 
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ad eum per homines fl<lelis millit, in quis molliti:1111 so­
crirdi.imque viri accusare 1", teslari deos, per quos jura­
vissel, monere ne prremia Melelli in peslem convortercl" : 
Jugurlhre exilium adesse; celcrum suane an Metelli vir­
tute 14 perirel, id modo agilari; proinde repularet cum animo 
suo prremia an crucialum mallet. 

LXXI. [1] Sed cum eai liltera:i allatre, forle Nab<lalsa excr­
cilo corpore fessus in leclo quiescebal, [2] ulii cognitis l3o­
milcari, verbis primo cura, deinde, uti regrum animum 
soiei, somnus cepit. [3] Eral ei Numida quidam negot iorum 
curator, fldus acceptusque el omnium consiliorum, nisi' no­
vissumi, parliceps. [4] Qui poslquam allatas lilleras audivit 
el ex consuetudine ratus 2 oper·a aul ingenio suo opus csse, 
in labernaculum inlroiit, dormiente illo, epislulam, super 
caput in pulvino temere 3 positam, sumit ac perlegit, dei11 
propere, cognitis insidiis, ad regem pergit. [5] Nabdalsa paulo 
post experreclus, ubi neque epistulam reperil el rem omnem, 
uli acla eral, cognovil, primo indicem persequi conatus, 
poslquam id frustra fuil ', Jugurlham placandi gratia acce­
dil; dicit, qum ipse paravisset facere 5, perfidia clienlis sui 

que s•n complice, renonpnt ;I 
50n premier dessein, n'en formfll 
un loul dirrerenl, c'est-il-dire ne 
prii Ic parii d'aller rcveler le 
cornplol au roi. - .12. fo q11is ... 
accusa,·e ... , emploi remarquablc 
ci t,·es rare de l'infinilif histori­
que dans unc proposilion subor­
donnee. cr. 0/Jservalions, 66. -
13. Ne prreinia Jletelli in peslem 
t,.Jnvorll!rcl. En livrant Jugurlha, 
Domilcar el so11 complice pou­
vaicnl s'alleni.lrc ă recc\'oil· de 
Melellus Ies plus magnifiqucs rc­
c0mpcnses; en lui restant lldeles, 
ih risquaienl d'allirer sur eu1, 
aprcs la dc[aile de Jugurlha c;•1e 

Domilcar considere commc cer­
laine, Ies rigueurs du general ro­
main, ii qui ils auraienl manquc 
de parole. - 14. Suane ... vi1·/ulc, 
par leur courage. Dans le slyle 
direct, on mcltrail ici no."ilra. 

LXXI. 1. Nisi, dans le sens de 
exceple, ne s'emploic rCguliCre­
me11l qu'aprt!s des cxpressions 
negalives. - 2. llalus, suppleez 
est: el lorsqu'il se ful imagine, 
parsuilc des habitudes_prises, quc 
sm• mallre avait besoin de son 
concoul's ou <le ses conscils. -
3. Temere, c'esl-ă-dire negligen­
ter. -4. Id frustra {11it. cr. Ob­
ser11ations, 79. - 5. Q11a, ips, 
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pnel'enta ; lacrumans obteslatur per amiciliam perque sua 
a11!C'a 11deliler acta, ne super tali scelere 6 suspeclum sese 
I.Jaberet. 

LXXII. [I] Ad ea rex, aliter atque a11imo gerebat, placide 
respondit. Bomilcare aliisque multis, quos socios insidiarum 
cognoveral, interfectis irarn oppresseral, ne qua ex eo nrgolio 
sedilio orerelur•. [2] Neque post id locorum• Jugurlha:i 
dics aut nox ulla quieta fuit; neque loco neque mortali cui­
quam aut tempori salis credcre, ci vis hoslisque juxta 3 me­
luere, circumspectare omnia el omni strepitu pavescere, alio 
alque alio loco, siepe contra decus regium, noctu requies­
cere, interdurn somno excitus arreptis armis lumultum fa­
cere; i la• formictine quasi vecordia exagitari. 

LXXIII. [1] Igilur Melellus, ubi de casu Bomilcaris el in­
dicio palefaclo' ex perrugis cognovit, rursus tanquam ad 
i11legrum bellum 2 cuncla parat festinatque. [2] Marium fa­
Liganlem • de profectione, simul et invilurn et offensum sibi 
parum idoneum ralus' domum dimillit 5 • (5J Et Romre ple-

7,nravissel facere, II savoir la re­
vtilation d11 complot. - 6. Super 
tali scelere. Chez Ies ecrivain• 
de l"epoque imperiale, on ren­
contre lrequemment. comme ici, 
super dans Ic sens de de; mais 
ce 11e conslruclion est tres rare 
dans la prose classique. 

LXXII. I. Ore,·etur, archaisme 
pour oriretu,·. - 2. Post id loco­
n11n, ă partir de ce moment. cr. 
LXIII, 6, el la note. - 5. J,u:ta, 
ad1·erhe, pariter. - .1. Ila, Lanl ii 
est vrai que ... ; on trouve plus 
souvenl dans ce sens adeo 

LXXIII. 1. lndicio pale{aclo, la 
Mcouvcrle du comp!ot, exprcs­
sion elliplique pom i11sidiis per 
i11c/ ici um p.~/e{acli•. - 2. Tan-

quam ad Î11ieg.-u111 bcllwn, com­
me pour une guerre qui n'aurait 
pas encore ele commencee, c'esl­
~-dire une guerre Lou le nou l'el Ic. 
- 5. Fatiga11lem. cr. XI, 4. -
4.. Simul el ..• ralu.<. Le prenrier 
el ne s'oppose pas au seconJ, 
mais doit se joindre :\ simul. 
Daus celte ph rase, l'auteur expose 
le second molif qui, tout aussi 
bien quc Ies instances de Marius. 
delerminenl llelellus ă lui accor­
c.ler son congC. - 5. Domum di­
millil. D'apres Plularquc, Ies 
comice! devaienl avo1r lien dans 
douze jours. En deux jours et 
une nuit, Marius fit le tr~jel tlu 
campă Utique, el de la qualre 
jours de navigalion lui sul'fireul 
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hes, lilleris, qure de Metello ac Mario miss:e erant, cognitis, 
volenti animo 6 de ambobus acceperant 7 • (4] Imperatori 
r10bililas, qure antea decori fuit, invidire esse; at illi alteri 
t;cneris humilitas favorem addiderat; ceterum in utroque 
magis studia parlium quam bona aut mala sua moderata 8 • 

5} Pr:elerea seditiosi magistralus volgum exagitare, Me­
ellum omnibus contionibus capitis arcessere 9, Mari virtu­
em in majus celebrare 10• (6] Denique plehes sic accensa, 
1t opifices agrestesque omnes, quorum res u fidesque in 
nanibus sitm erant, relictis operibus frequentarent 12 Ma­
rium el sua necessaria post illius honorem ducerenl. [7] Ila 
perculsa nobilitate post multas lempeslates 13 novo homini 
consulatus mandatur 14 ; et postea populus a tribuno plebis 
T. Manii o Manei no rogalus 13 quem vellet cum Jugurtha bel-

pour arriver en llalie. - 6. Vo­
lenti animo, c'est-:l-dirc libenter, 
parce que ces rapports s"accor­
daient avcc Ies disposilions du 
pcuplc, favoralJle :l Marius el hos­
tile :l son adversaire. - 7. Accc-
71erant, au piuriei, pai·ce que le 
mol ])lebe! implique une idee de 
pluralile; d'ailleurs, lournure plus 
frcquenle en poesie qu'en prose. 
- 8. Celc1·um ... moderata, sup­
pleez sunt; moderata sunt a pour 
sujel studia partillm et est em­
ploye absolument; le complement, 
s'il elait exprime, scrait plebem 
ion plebis animum.. Le sens est 
celui-ci : D'ailleurs, en ce qui 
1touche Ies deux personnages, 
~•~tait l'esprit de parli (studia 
partium) IJicn rius que Ies qua­
lilcs ou Ies defauls personnels 
(rna) de chacun d'eux, qui gui­
dait (modemta sunt) Ies arprc­
cialions du peurle. - 9. Capi/ii 
arcessere. cr. XXXII, t. - 10. In 
rnajus celebrare, celcbrer el exa-

gerer, lfl:\ "t0 1.uTColl xocr1uTv. -
11. Res, la fortune; fides, le cre­
dit.-12. Freqttenlarent, faisaienl 
corlege. - 13. Post multas lem­
pestates, c'esl:ă-dil'e post longam 
annormnserie't11.- l:i. Consulatus 
mandatttr. ~larius fu telu pourl'an 
647 (107 avani J.-C.); son coll,'gue 
elaiLL. Cassius Longinns, ci'. XXXI, 
t.-15 Po])uills a. ..• bfancino roga­
tus.11 semble que le senat ait rendu 
successivemenl deux decrels, !'un, 
LXII, 10, pour proroger le coin­
mandcment de Melellus pour l'an­
nee 616 (108), l'aulre, donl ii est 
fait mention ici, pour le pl'olon­
gel' pendant I'annee 107. C'esl ce 
dernier decret dont le tribun de­
mande et oblienl l'abrogalion. Le 
senat avail bien le droit, en vertu 
de la ioi Sempronia, XXVII, 3, de 
designe,· Ies provinces ou seraient 
envoyCs Ies magistrals; maisr.om­
me la !oi Sernpronia contenait 
aussi un arlicle qui inlerdisail 
de prolonger al'bilrairen,enl le 
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lum gerere, frequens 16 Marium jussil. Sed paulo anle se­
natus Metello Numidiam decreverat; ea res frustra fuit. 

LXXIV. (1] Eodem tempore Jugurtha, amissis amicis, quo­
rum plerosque ipse necaverat, ceteri formidine, pars ad 
Homanos, alii ad regem Docchum I profugerant, cum neque 
bellum geri sine adminislris posset el novorum fidcm in 
lanta perfidia veterum experiri periculosum duceret, va­
rius incertusque agitabat 2 • Neque illi res neque consilium 
aut quisquam hominum satis placebat; itinera prrefectosque 
in dies 3 mutare, modo advorsum hoslis, interdum in soli­
tudines pergere, srepe in fuga, ac post paulo in armis spem 
habere, dubilare virluti an fidei popularium minus crede­
ret: ita, quocumque intenderat 4, res advors:c erant. (2] Sed 
inter eas moras repente sese Metellus cum exercitu oslen<lit; 
Numidro ab Jugurtha pro tempore 5 parati inslruclique; dein 
prmlium incipitur 6 • [5] Qua in parte rex pugme affuit, ibi 
aliquamdiu cerlatum; ceteri 7 ejus omnes milites primo 
congressu pulsi fugatique. Romani signorum el armorum 
aliquanto numero, hoslium paucorum potili 8 ; nam ferme Nu­
midis in omnibus prceliis magis ~s quam arma tuta sunt 9, 

commandcment d'un gouverneur 
de province, on s'explique qne 
!lanlius Mancinus ait pu, cn s'ap­
puyanl sur cel arlicle, foire cas­
ser le senalus-consulle de 646. -
16. F,·equens. reunien grand nom­
brc, c'esl-ă-dire par de nombreu, 
suffrages. 

LXXIV. 1. Ad regem Bocchum. 
cr. XIX. i. - 2. Varius, c'esl-a­
clire non sibi conslans, modo huc 
modo illuc fluctuans. - Agila­
bal est employe ici dans le sens 
qu'il a si souvent chez Salluste 
de vivebal, erai. - 5. In dies. Cf. 
XLI V, 5, note 9. - •'- Quocumque 
inlcnderal, c.-a-d. quodcumque 

conatus erat, dans toules ses ten­
Latives. - 5. Pro tempore, autant 
que le permellait la circonslance. 
-6. Prwliumincipitur. Cf. LVII, 
5. - 7. Celeri oppose le resle de 
l'armee au1 soldals qui combat­
Laient aulour de Jugurlha. Qua 
in parte ... equil'aul, en effet, :\ 
quibus militibus rex af{uit, ab iis 
certatum est. - 8. Nrrmero ... hos­
tium ... potiti. Sallusle, qui con­
struit poliri tantOt avec l'ablatif, 
tantOt avec le genilil', emploie ici 
concurl'emmenl Ies clcux Lournu­
res. - Aliqua11lo nmnero, e11ui­
,·aul ă nwnero satis magno. -
D. Nam ferme... Iuta sunt : car 
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LXX V. l 11 Ea fuga Jugurlha impensius modo I rebus suis 
diflhlrns cum perfugis el parle equilalus in soliludines, dein 
Thalam 2 pervenit, in oppidum magnum al4ue opulenlum, 
ubi plerique thesauri filiorumque cjus mullus pueriliai cul­
Lus erat 3 • (2] Quai postquam Metello comperla sunt, quam­
quam inler Thalam flumenque i,roxumum, in spalio milliurn 
quinquaginta 4 , loca arida alque vasta esse cognoveral, ta­
men spe patrandi belii, si ejus oppidi potilus forel, omnis 
asperilates supervadere 5 ac naturam etiam vincere aggre­
ctilur. [3] lgitur omnia jumenla sarcinis levari jubet, nisi o 
frumenlo dicrum decern; celerum ulris modo el alia aqu:e 
idonea portari. (4] Prailerea conquirit ex agris quam plu­
rumum polest domiti pecoris; eo 7 imponil rnsa cujusque 
modi sed pleraque Jignea, collecta ex tuguriis Numida­
rum [5] Ad hoc finitumis imperat, qui se post rcgis rugam 
Metello, dederant, quam plurumum quisque aqum porlarel; 
diem locumque, ubi prmsto forenl, pr[Cdicit; [6 J ipse ex 
flumine, quam proxumam oppido aquam 8 esse supra dixi­
mus, jumenla onerat ; eo modo instruclus ad Thalam pro­
ficiscilur. (7] Deinde, ubi ad id loci 9 ventum, quo Numidis 

dans presque lous Ies combals, 
Ies Nurnidcs mellenl leur espoir 
de salul daus la rapiJile de leur 
fui le piu leit que dans leurs armes. 

LXXV. 1. lmJJensius modo. CC. 
XLVII, 3, el la note. -2. Thalam. 
Celle vi lle, appelce aussi Tlu!leJJle, 
C1ail siluCe au sud de Sicca; on 
n'en connail pas l'emplaccmcnl 
ex.act. - 3. Fi liorumque ... cul­
lus crai, c'est-â-dire qurecunque 
t1d· {i/ios excolendus palinebanl. 
Cultu,, employe id au sens 
concret, designe ce que nous 
appellerions aujourd'hui la ,nai­
san des jeunes pI'inces, rt com­
]1t·e11t..l leurs esclavcs, lcurs gou­
rnrueurs aussi bien que le mobi-

lier, Ies oujcts precieux el lOUl 
l'appareil d'une demeure royale 
- 4. fo spalio ... qui11q1tngi11la, 
sur un espacedecinquantemillcs, 
envi1·011 i4 kilomelres. - 5. Su-
1iervadere. C'est Ic scul exemple 
de ce mot pris dans le sens fi~ure. 
- G. Nisi. Cf. LXXI, 5, el la nole. 
- 7. Eo, adverbe; sur la con-
struclion de imponere nvcc un 
adverbe qui marque le mou 1·e­
mcnl1 cf. Observalimts, ·U. -
8. Ex flu mine, quam pro.cum am 
oppido aquam. Le pronom rcl a-
1 if, comme ii a1Ti\'e sou\·en r, 
prend le genre du sulislantif al 
tribul. - l'ro.xumam, csl ici ur, 
superlalif relallf. - 9. Ad id loci, 
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pr&ceperal 10 , el caslra posila munilaque su11l, taula re­
peule crelo misrn vis aq11m dicilur, ul ca modo 11 exercilui 
salis superque forel. [8] Pr::elcrea commealus spe amplior, 
rjuia Numid::e, siculi plrriquc in uova dedilionc 12, officia 
intenderanl ' 3 • [!l] Ceterum mililes religio11e 1• piu via magis 
usi, eaque res mullum animis eorum addidil; nam rali sese 
dis immorlalibus cur::e csse. DPinde poslcro die, contra 
o;•inionem Jugurlh::e, ad Thalam pl'rre11iu11l. [10] Oppidani, 
qui se locorum asperilale munilos credidcranl, rnagna at­
que insolita re perculsi, nihilo segnius bellum parare; idem 
noslri facere. 

LXXVI. [1] Sed rex, nihil jam infeclum 1 Melello credens, 
quippe qui omnia, arma, lela, locos, lempora, deniq11e 
naturam ipsam ceteris imperitanlem induslria viccrat, cum 
!iberis et 111agna parle pecuniie ex oppido noclu profugit ; 
neque poslea in ullo loco amplius uno die aul uria noele 
moratus, simulabal sese negoli• gratia properare ; cct,•rum 
prodilionem limebat, quam vitare posse celeritate putabal 3 ; 

nam talia consilia per olium el ex opporlunilale capi 4 

[2] At Metellus, ubi oppidanos prmlio intcnlos 5, simul oppi­
dum et operibus el loco munilum videt, vallo fossaque 
mmnia circumvcnil. [3] Dein,le locis ex copia maxume idoncis 8 

ă cel enJroil. Cf. LXIII, 6, el la 
note. - 10. Quo ... pra,ceperal: i'I 
faul supplcer ul venirenl, dont 
l'idee est conlcnue dans venlum 
est; c'esl ce qut explique l'em­
ploi de qr,o dans celle phrase. -
11. Ea modo. Celle eau â elle seule, 
inclependamrnent de loule celle 
quc Mclellus avait fail trans­
porlcr. - 12. In nova ded;/ione: 
on rcnconlrerait plus souvcnl 
dans cc sens recenli. - 13. O{fi­
cia inlenderanl, avaicnl monL1'C 
beaucoup de zele. - H. Rcli-

gione, c'cst-!i-dire p1'opter 1·eligzo--
11em, par un c[fct de la sn pcrsti­
lion. 

LXXVI. t. In{ectum a ici la va­
leur d'un adjcctir en bilis; cr. II, 
3, note 6. -2. Negoli,des affail'Cs 
pre::.sanlcs, imporLanlcs. -3. Pos­
se prtlabal. Le pronom sujet de la 
proposilion infintlI\'C est omi3. CI'. 
LXIV, 5, nole 1G. -4. Capi, inlinitir 
rCgi par pulabal. - 5. /Jrrelio iu­
te11l0s, prels ,I soulcmr l'allaque 
des l\omain<. - G. Locis ex copia 

1 ma.i:u111e idoueis, (.faus lcsposilions 
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vineas agere, aggerem jacere et super aggerem impo­
sitis turribus opus et administros 7 lulari. (4] Contra h:llc 
oppidani festinare, parare; prorsus ab utrisque nihil reli­
~uom 8 fieri. (5) Denique Romani, multo anle 9 labo re pne­
liisque fatigati, post dies quadraginla quam eo ventum erat, 
oppido modo 10 potiti; prreda omnis ab perfugis corrupta. 
(6) Ei postquam murum arietibus feriri resque suas affliclas 
vident, aurum atque argentum et alia, qu:.e prima ducun­

tur 11 , domum regiam com­
porta ni; ibi vino et epulis one­
rali illaque el domum el se­
mel igni corrumpunt ", et, 
quas vicii ab hostibus ,:; pcenas 
metuerant, eas ipsi volentes 
pependere. 

LXXVII. [ 1) Sed pariter cum 1 

capia Thala legali ex oppido 
Lepti ~ ad Metellum vcnerant, 

~Ion-naie de bronze de Lcplis la orantcs uti prresidium prrefec-
PcLilo. - THc de Mercuro. 

tumque eo milleret: Hamilca-
rem quemdam, hominem nobilem, facliusum, novis rebus 
sludere, advorsum quem neque imperia magistratuum neque 

Ies plus favorables qu'il pul lrou­
ver, ~tant donn~e la nature du 
lerrain. Sur le sens de e:,; copia, 
cr. XXXIX, 5, el la note. - 7. Opus 
el administros, Ies ouvrages (que 
le general avail fait construire en 
vue du siege) el Ies travailleurs. -
5. Nihtl reliquom. !lien ne resle 
la faire, c'esl-â-dire rien n'est 
nCgligC. - 9. Ante ~e construit 
al'ec {atigati; multo est adjec­
lif el se rapporle ă labnre. -
10. Op11ido morlo, de la viile seu­
leme11l, ou ii ne reslait plus que 
des murailles; modo oppose op-

pido ă prteda. - 11. Qute prima 
ducuntui·. cr. XLI, 1. - 12. lgni 
corrumpunt. li y a ici un 
zeugma; c'est seule111.enl • la fa. 
veur des deux noms de choses qui 
prCcCdent, que semet, rcprCstn­
tant des personnes, peni elre 
joint ~ igni C01'1'll11l])ll1ll. -
13. Ab hostilms, doit se construire 
avec melue1·anl. el non avec 
vicii. 

LXXVII. 1. Par-.ler cum. Cf. 
LXVlll, 2, el la note. - 2. Lepti, ii 
s'agit de Lepli, major; sur l'ern­
placemenl de celle viile, cr. XIX. 
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leges valerent; ni id festinaret, in summo periculo suam 
salutem •, illorum socios fore. [2] Nam Leptitani jam inde 
a principio belii Jugtirthini ad Besliam consulem, et postea 
Romam miserant amicitiam societatemque rogatum. 
\3] Deinde, ubi ea impelrala, semper boni fidelesque man­
sere et cuncta a Bestia, Albino Metelloque imperata nave 4 

fecerant. [4] Itaque ab imperatore facile qure petebant, 
adepti. Emiss:e 5 eo cohortes Ligurum quatluor, et C. Annius 
orrefectus. 

LXXVIII. [1] Id oppidum ab Sidoniis conditum est', quos 
accepimus, profugos ob discordias civilis, navibus in eos 
locos venisse; ceterum situm inter duas Syrtis9, quibus 
nomen ex re 3 inditum. [2] Nam duo sunt sinus prope in 
extrema Africa 4, impares magnitudine, pari natura : quo­
rum proxuma terrre 5 prrealta sunt; cetera, uli fors tulit, alia 
alia, alia in tempeslale vadosa 6 • [5] Nam, ubi mare magnum 
esse 7 elsmvire ventis CU'pil, Iimum harenamque et sa:rn in-

3, note 12. - 3. Suamsalutem, la 
vie des hahitants de Lcptis, suam 
se rapporlant toujours, dans le 
sl~le indirecL, a la personne qui 
parte; illorum, c'est-ă-dire Roma­
norum, a qui s'adresse le dis­
cours. - 4. Nave, expression ar­
chalque pour naviier. -5. Emi.•­
sm. L'cmploi du compose, au lieu 
du simple missm, donne plus de 
prccision ;\ la phrase; Ies troupes 
envoyccs li Lcptis sont dttacMes 
du corps ct'armee principal. 

LXXVIII. 1. Ab Sidoniis condi­
i11m est, vers l'an 1100 av. J.-C.-
2. Duas Syrtis, cf. XIX, 3. - 3. No­
men ex re. On fail derivcr Syr­
tes du grec aueu•, trailere. CC. 
li 5, ou l'auteur donne lui-m~me 
celte cxpllcolion. - 4. Prope in 
extrema Africa, prcsquc :i l'ex­
lremile (orientale) de l'Afrique; on 

sait que, pour Ies ar,ciens, l'Egypte 
faisail pa1·lie de I' Asie. - 5. Proxu­
ma terrm .... Dans Ies parties Ies 
plus rapprochees de la câte, ii, 
onl une grande profondeur. -
6. Cetera ... vadosa. ~tera s'op­
posc a proxuma terrm, el designe 
Ies parlies des deux golfcs eloi­
gnees du rivage; uti {ors tulii 
porte sur l'cnsemble de la piuase 
el marque le changement perpe­
tuei des parlies basses el des par­
tics profondes, se deplacant au 
hasard suivant Ies caprices des 
venls; in tempestale retombe sur 
vadosa, car c'esl la lempele qui 
forme Ies bas-fonds, ainsi que 
l'indique l'auteur, § 5. Cf. Lucain, 
IX, 503 sqq. - 7. Mare magnum 
esse ... c<Epil, lorsque la mer de­
v1ent forte; Cf. Xcn. Anab. V, 8, 
!O, OciJ,cr.1"-:a f.LL·ţci.111. -- 8. Facie! 
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genlia fiuctus lrahunt ; ita facies locorum s cum ventis si­
mul mulalur; Syrtes ab lraclu nominalre. [4] Ejus civilatis 
lingua modo convorsa conubio Numidarum, legum cul­
tusque pieraque Sidonica ; qure eo facilius relinebanl, quod 
procul ab imperio regis 9 retatem agebanl. [5] Inter illos el 
frequenlem Numidiam 10 mulii vastique loci crant. 

L\XIX. [1] Sed, quoniam in eas regiones per Leptilanorum 
negolia venimus, non inrlignum ridelur egregium atque 
mirabile racinus duorum Carlhaginiensium memorare: eam 
rem nas locus admonuil '· [2] Qua tempesta le Carthaginien 
ses pleraque Arrica s imperilabant, Cyrenenses 3 quoque ma­
gni atque opulenli fuere. [5] Ager in medio harenosus, una 
specie 4 ; neque fiumen neque mons erat, qui finis eorum 
discerneret : qure res eos in magno diuturnoque bello inter 
se habuil. ~- [4] Postquam utrimque legiones 6 , item classes 
srepe fusre fugatreque et alieri alleros aliquantum allri­
verant, veriti ne mox vicios victoresque defessos alius aggre­
derclur, per indutias sponsionem faci unt, uli certo die 
legali domo proflciscere11lur; quo in loco inter se obvii 
fuissenl, is communis ulriusque populi flnis hallC'rclur. 
[5] Igitur Carthagine duo fralres missi, quibus nomen 

loco,·um, la configuralion des 
licux. - 9. P.-ocul ab impe-
1·io ,·egis. Sallusle fait cnten­
d.-e quc Lcptis n'ctail raLLachee 
quc nominalemenl au royaume 
de Numi<lie; en reali le, grâco 
a la distance, clle jouissait d'u 
ne 1·crilable indcpendance. -
10. Frequen/e111 Nwnidiam cqui­
vaut a Numidiam, qua (requen• 
est. 

LX"'<IX. 1. Eam i-em 11ns focus 
admonuit. Admonuil est con­
struit ici avcc deux accusnlif::;, I 
pal'ct:: que Salll!sle co11sî1l1!rc enm 
1·em comme l'C,1uivalr.11t d'un ;1J-

jectir determi11atif neulre, id. -
2. Pleraq11e Africa, ă l'ahlatif, 
la preposition in eLanl omise. 
Pleraque pcul ~t1·c considc":rC 
comme l'1\quivale11L Je (ere tota, 
el l'on sait quc la preposition se 
rclranche rCguliCrement, quand 
le nom de lieu esl accompagne 
de l'adjeclif tot1ts. - 3. Cyre-
1ze11ses. CI". XIX, 5. -- 4. Uua svecie, 
d"11n aspecl uniforme. - 5. · In ... 
bel/o habuit, Ies entretint dans 
un elal de gucrre; par celle e1-
pression, l'auleur marque la du­
rec el la conlinuit~ des hostililes, 

- G. legioue,. CL Catilina. I.III, 
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Philrenis 7 eral, malurarcre itcr pergerc 8 ; Cyrencnses lnr­
clius iere. Id socordiane an cam accicleril, parum cognovi. 
[G) Ceterum solel in illis locis lcmpcstas haud secus alque in 
mari retinere 9• Nam, ubi per loca mqualia el nuda gigncn­
tiumtovenlus coortus harenam humo excilavit, ea, magna ,i 
a~itata, ora oculosque implere solet. ita prospectu impedilo 
moran 1ter. (7] Postquam Cyrenenses ahquanlo II posteriores 
se esse vident el oh rem corruptam 19 domi pmnas me­
tuunl, criminari Carlhaginiensis ante lempus domo digres­
sos, conlnrbare rem, denique omnia malle qnam vicli abire. 
[8] Sed cum Pruni aliam condicionem, tanlummodo requam, 
peterenl, Gr::eci 13 optionem Cartlrnginiensium faciunl 14, ul 
vei illi u, quos flnis popul o suo peterenl, ibi 16 vivi obrue­
rentur, vei eadem condicionc sese quem in Iocum vellrnl 
processuros. (9] Philami, condicione probata, seque vilam­
que suam reipublic:e condonavere 17 : ila vivi obruti. [10J 
Carthaginienses in eo loco Phil:enis fralribus aras conse­
cravere, aliique illis domi honores instituti. Nune ad rem 
redeo. 

3, et la uole. - 7. Phi /;p,11,s. , 

L'aulcur a dcj:I lait menlion 1 

Ies aulels des Pl,ilenes, XIX, 5. 
- 8. /te,· pergere : parlout ail­
c11rs, Salluste emploie ptrgere 

1romme verbe intransilif. -~t. Re­
ti11e1·e, employe absolumcnl s.­
eut. : Ies voyagcurs. - 10. Nuda 
giqneutium, depourvus de toute 
,·egclalion. Nuda avcc le gCnilif 
est une construclion LrCs rare en 
prase; on emploie d'ordinairc l'a­
blali[ avec ou sans la prcposilion 
ab. - Gignentia est un parlicip~ 
nculrc, pris substanLivement. De 
plus, l"act ir est mis pourle passif, 
et gig11cniia cquivaut ă qua, gi­
gnu11tur, .a 9 uO/Llvix, Ies ~lrcs qui 
sonl produils, qui pousscnl, c.-a-

d. ici, Ies v~gctâux; cf. xr.111, 4. 
-1 I. A liqua11to. La diffcrencc, cn 
crt"eL, ctait sensiblc; Ies autels des 
Phil~ncs sonl silucs a 180 millcs 
en viran de Carlhagc, :I 80 milles 
seulemcnl de Cyrcnc - I~. Ub 
1·em corru,}lam, c.-â-d. ob nccep­
lum in perficieudo ueyolio deh'i­
menlum. - 13. Gr;eci, Ies habi­
tants ele Cyrcne, colonie grccque. 
- 1.4. Optionem Carlhflginien~i 11111 

faciunt, laisscnt le choix aux Ca,·­
lhaginois. - 15. llii, Ies Carlha­
ginois, ă qui s'adresse le disconrs, 
dans le stylc direcl, an mi,llrnil 
vos. - 16. Qr,os (inis ... , ibi. /bi 
~quivaul :I in eis et repr~aente 
(inis. -· 17. Condonavere, c·csl• 
3-dire dono qua~i o/Jlulere 
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LXXX. [1 J Jugurtha poslquam ', amissa Thala, nihil s~ti& 
6rmum contra Metellum ptJtat, per magnas solilu,lines cum 
pa ucis profeclus, pervenit ad Grelulos \ genus hominum 
ferum incullumque et eo tempore ignarum nominis Ro­
mani 3 • [~) Eorum multitudinem in unum cogit ac paul;tlim 
consuefacit ordines habere, signa sequi, imperium obser­
vare', item alia militaria facere. [5) Prreterea regis Bocciii 
proxumos magnis muneribus el majoribus promissis ad 
sludium sui perducit ; quis adjuloribus regem aggressus 
impellit, uti advorsnm Romanos bellum incipiat [4] Id ea 
gral ia 5 facilius proniusque fuit, quod Bocchus, initio lm­
jusce belii, legatos Ilomam miserat fcedus el amicitiam pe­
lilum; [5] qnam rt>m, opportunissumam incepto bello, 

'pauci 6 impediverant, creci avaritia, quis omnia, honesta at­
que inhonesta, vendere mos erat. [6] Eliam 7 antea Jugur­
thre8 filia Bocchi nupserat. Verum ea necessitudo apod Nu­
midas Maurosque levis ducitur, quia si11guli, pro opilms 
quisque, quam plurumas uxores, den&s alii, alii pluris ha­
bent, sed reges eo amplius 9 • [7] Ita animus mullitudine dis­
Lrahitur; nulla pro socia oblinel 1", pariter omnes viles sunt. 

LXXXI. [1) lgitur in locum ambobus placilum exercitus 
conveniunt. !bi, fide data et accepta, Jugurtha Bocchi ani­
mum oratione accendit : Romanos injustos, profunda ava-

LXXX, 1. Jugurlha postquam. 
Les evenemenls que Salluste va 
raconler apparliennent au com­
mencement de l'annee 647 (!Oi 
av. J.-C.). - ~- Ad Gmtulos. Cf. 
XVIII, 1 el 9.-- 5. Ignarum nomi­
nzs Romani, ne connaissant pas 
Ies nomains, meme de nom. -
4. Imperium observare ne si­
gnifie pa:; • obeir, • mais • etre 
altenlif au eommandement •· -
5. Ea gratia. CC. LIV, 4, nole 9. 
- G. Pauci, quelques personnages 

de la faetion aristocmtique, ga­
gnes par Jugurlha. - 7. Eliam 
doit elre delache de antea et 
indique un nouveau molif, pa,· 
lequel s'explique le succes des de­
marches de Jugurlha. - 8. J11g11r­
ll11ll, audalir. Docchus etait le heau­
pere de Jugurtha.-9. Eo a111pli11.,­
supplee1.quo majoresei.,rnnl 01•e-~ 
-10. Pro srcia obtinel. Le verbe 
oblÎllerc s'emploie souvent ahso­
lument daus le sens de perq11od­
dam lempu& durare, in cm,suetu-
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ritia, communis omnium hostis esse; eamdem illos causam 
Lelli cum Boccho habere, quam secum et cum aliis genlibus, 
lubidinem imperitandi, quis' omnia regna advorsa sint; 
Lum 2 sese, paulo ante Carthagi11iensis, item regem Persen 3 , 

post, uli quisque opulenlissumus videalur, ita llomanis hos­
lem fore 4• [2] Eis atqu0 aliis talibus diclis ad Cirtam oppi­
<lum iler constituunt, quod ibi Q. Melellus prredam capli­
rnsque et impedimenla locaverat. [5] Ila Jugurlha ralus aut 
capta urLe oper:.e prelium fore• aut, si dux llomanus auxilio 
suis venissel, prcelio sese cerlaturos. (4] Nam callidus id 
modo festinabat, Bocchi pacem 6 imminuere 1 , ne moras agi­
tando aliud quam bellum maJlet. 

LXXXII. [1) Imperator posLquam de regum socielale 
cognovit, non temere neque, uti srepe jam' vielo Jugurlha 
consueverat, omnibus locis pugnandi copiam facil ; ceterum 
haud procul ab Cirta caslris munitis reges opperilur, melius 
esse ralus cognitis Mauris, quoniam is novos hostis acces­
serat •, ex commodo :s pugnam facere. [2) Interim Roma per 
litteras cerlior fit provinciam Numidiam &lario datam ; nam 4 

dine,n abiisse, • aucune ne jouit 
des pr~rogalives de l'epouse legi­
time.• 

LXXXI. 1. Quis a pour antece­
dent illos. - 2. 1'um, dans le slyle 
indirect, cquivaul :\ 11unc dans le 
slyle direct. - 3. Reg,111 Persen. 
CI'. Catilina, LI, 5, el la note. -
4. Fore ne convicnt qu'au dernier 
membre de phrase; a vec sese, ii 
faut sous-entendre esse; avec Car• 
thagi11iensis et Persen, fuisse. -
5. Capta urbe operm p1·etillm 
{01·e, qu'ils seraient bien payes 
de leurs peines, s'ils prenaient la 
viile. Operm pretium est le sujet 
de fo1·e, employe comme verbe 
substantif, et non comme simple 
verbe copulatif. - 6. Bocciii pa-

!ALLIISTI>. 

cem, suppleez cum Romanis. -
7. In1minuere equivaul li distur­
bare. Cet infinilif est regi par 
festinabat, et developpe !'idee 
dejă annoncce par id; la phrase 
complcle serait id modo {esti­
nabal, nempe Bocchi ... 

LXXXll.1. Szpeja,n rclornbe sur 
vielo, el non sur consueveral. -
2. Quo11iain ... accesserat. Salluste 
emploie ici l'indicatif, parce qu'il 
n'interprele pas le sentiment qui 
inspirait Metellus, mais parce 
qu'il donne, de lui-meme, l'expli• 
cation de la conduite du gbnc­
ral. - 3. E.x commodo, c'esl-3-
d.ire commoda occns,one obla ta. 
,. Nam correspond n une pen, 
sec sous- eutendue. Le leclcut 

Hi 
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consulem fadum ante acceperal. QuiLus rebus supra bonum 
aut honeslum I perculsus, neque lacrumas lenere, neque 
moderari 6 linguam ; vir egregius in aliis arlibus, nimis 
molliler regriludinem pati. [5] Quam rem 1 alii in superbiam 
rnrlebant, alii bonum ingenium coutumelia accensum esse, 
mulii, quod jam parla victoria ex manibus eriperelur. Nobis 
satis cognilum est illum magis honore Mari quam injuria 
sua excruciatum, neque lam anxie 8 lalurum fuisse, si 
adempla provincia alii quam 9 Mario lraderelur •0• 

LXXXIII. [1] lgitur eo dolore impedilus, el quia stullilire 
viUebatur alienam rem periculo suo curare, legalos ad lloc­
chum millit poslulatum, ne sine causa hoslis populo Ho­
mano ficrel : habere I turn 2 magnam copiam socielalis ami­
cilireque conjungendre, qure polior bello esset, ·et quam-

,,ourrait supposer quc Sallusle a 
commis unc omission, en ne par­
lant pas loul d'abord du consulat 
de Marius; nam r½ond â celle 
supposition : • Si je dis qu'on lui 
appril celte nouvelle, c'est qu'il 
anit deja etc informe prec~dem­
mcnt. - ~. Supra bonum aut 
l,onestum, plus ,·ivemenl qu'il 
n'Hait convcnable 011 quc sa 
dignite ne l'aurait comporte. -
6. Aloderari, avec l'accusalif, au 
ticu du datif, qui est plus ordi­
n:,ire en cc sens : nwderer, con­
tcuir la vivaciltJ de son langage. 
- 7. Quam rem ... , pbrase it'rCgu-
1 :,~re ; avcc Ic scconrJ alii, ii faul 
s11pplee1· 1iutabant, arbii..aban­
tur, dont !'idee est contcnue dans 
11ortebant; avec multi, dans le 
troisicme membre, ii faut sup­
pb,r Ic mcmc verbe, el de plus, 
ewn ideo acce11sum cs.\·e, car bo­
uum. ingeuium ne pcut scrvir de 
sujel que dans le sccond mcm-

bre. Eutendez : Les uns attri­
buaient ce ressentimeul ii l'or­
gueil; pour d'autres, c'etait la re­
volte d'une ame d'aulant plus 
scusible ii l'injure qu'elle «Hait 
plus noble; beaucoup pcnsaienl 
quc 1'1rrilalion de !letellus venait 
ele ce qu'on lui cnlevail des ma ins 
u-i.: viclofrc assuree. - 8. A nxie, 
c'est- 11-dire perlu1·balo el dejeclo 
auimo. - 9. Alii quam; la lour­
nurc negative de Louie la phrase 
cxplique que Sallusle ait employe 
ici qunm, IJicn que r(!guliere­
mefl.l quam ne se con::;Lruisc avec 
aliu• que quand cc mol esl 
accompagne d'une nCgalion. -~ 
IO. Tmderetur, l'imparfail el non 
Ic plus-quc-parfait; l'action n'esl 
pas complctemcnt lermincc, la 
province n'ayanl pas cncorc CLC 
remise aux mains de Marius. 

LXXXIII. 1. lfabere, suppMci 
,llum, represenlanl Bocchum- -
I! Tum, ~quivaut 6 11w1c. CI. 
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quam opibus suis confideret, tamen non debere incerta pro 
certis mutare 3 ; omne bellum sumi 4 facile, ceterum :eger­
rume dcsinere; non in eJusdem potestate inilium ejus el 
l111em esse; incipere cuivis, ctiam ignavo, licere, deponi 5, 

cum ,·ictores velint; proind6 sibi regnoque suo consulerct, '. 
11.~u florentis res suas cum Jugurthai perdilis misceret. (2] · 
.I .I ea rex satis placide verba facil : sese pacem cu pere, secî 
.I ugurlh:e fortunarum 6 misereri ; si ea<lcm illi copia 7 fieret, ' 
o:nnia conventura. [5] R,1rsus imperator contra postulata 
llocchi nuntios mitlit 8 ; ille 9 probare partim, alia abnuer1;. 
Eo modo srepe ab utroque missis remissisque nuntiis tem-

_pus procedere el ex Melelli volunlate bellum intaclum tr.ahi. 
LXXXIV. (1] Al Marius, ul supra diximus, cupientissuma 

plebe consul factus, poslquam ei provinciam Numidiam 
populus jussit 1 , anlea jam inrestus nobililali, turn vero mul­
tus atque ferox instare2, singulos modo, modo univorsos 
lm<ltre ;· diclitare sese consulatum ex victis illis spolia ce-

LXXXI, I, nole 2. - 3. lllcel'la 
ziro cerlis mulare. Cf. Llll, 8. -
4. Bellum sumi. Cf. XX, 5, el la 
nole. - 5. Deponi ne depcnd pas 
de licere, mais du verbe decla• 
ratif, dicens, conu11emor011s, dont 
!'idee est conlenue dans Jegalos 
millit postulatum el domine 
toule la phrase. - 6. Fortu­
narum. Cf. XIII, 3, el la note. -
7. Eadem illi copia equivaul ă 
cm·umtiem rcrum copia, suppICez 
quam sibi; si l'on faisail â Ju­
~urlha la rn~me silualion qu't'i 
lui, c'esl-ă-dire si l'on permellait 
t·::;alcment au roi des Numides 
de conclure un lraile avec l\ome. 
- 8. Contra postulata llocchi 

nuntios mittit equivaul ă nunlios 
•illil qui conlrn postulata /Joc­
chi verba {ace,·cnt, des amJ.,assa-

deurs charges de disculer Ies 
proposilions de Docchus.- D. Ilie, 
re presen le Docchus. 

LXXXIV. 1. Ei ... jussit; dans 
celle expression, emprun lile :l 
la langue officiellc, jubcrc prenJ 
le sens de dece,·,iere el se 
conslruit de la merue racon. -
2. Jlultus i>lsta,·c. Cf. Thucydide 
l V, 22 : KliwY Oi L-.,-.a::iOa Sij 1tOlu; 
hl-..un. - Multus, d'unc maniere 
generale, s'emploie pour marqner 
la frequence el la r<ipctilion de 
l'aclion; on devra le traduire 
d'une mani~re diffcrcnle selon 
Ies mols auxquels ii es( joint; 
quand ii s'agit de priercs, ii dt\­
signc l'insislance, l'imporluniLC; 
quand ii s'agit d'attaques, comme 
ici, c'est l'acl.iarnemcnt; aillcurs, 
XCVI, 3, c'csl l'acli\'ilc du genii-
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pisse ; alia prrelerea magnifica pro se et illis dolentia s. 
(2] Interim, qure bello opus erant prima habere ; postulare 
legionibus' supplementum, auxilia a populis et regibus so­
ciisque s arcessere, prreterea ex Latio forlissumum quem­
que, plerosque militire, paucos fama cognitos 6 accire et 
ambiundo' cogere homines emeritis stipendiis 8 secum pro­
ficisci. [5) Neque illi senalus, quamquam advorsus erat, de 
ullo negotio abnuere audebat; ceterum supplemenlum 
cliam 9 lretus decreverat, quia neque plebi militia volenli 
putabatur 10, et Marius aut belii usum 11 aut studia volgi 
amissurus. Seci ea res frustra sperata : !anta lubido cum 
llario eundi plei·osque invaserat. [4] Sese quisque prreda 
locupletem fore, victortm domum rediturum, alia hujus­
cemodi animis trahebant 12, et eos non paulum oratione 
sua Marius arrexerat. [ 5) Nam postquam omnibus, qure 
postulaverat, decretis rnilites scribere volt, hortandi causa, 

ral qui se mulliplie pour ~Lre sur 
Lous Ies poinls oii sa pre,ence est 
utile. - 5. lllis dolentia. Hoc 
mihi dalei, dans Ies anciens ecri­
,ains, s"emploic dans le sens de 
hac mihi dolorem afferl; o'est 
dans ce meme sens que Sal­
Juste emploie ici le participe pre­
sent, dolentia. - 4. Legionibus. 
Les legions, recrutees exclusive­
ment parmi Ies ciloyens romains.-
5. Sociisque, probablement Ies al­
lics italiques, cf. XXXIX, 2, nole 6, 
Ies autres allies de Rome elant deja 
designes par populis et regi bus.-
6. Plerosque militiz .•. cognitos, 
qu'il avail connus pour la plupart 
a la guerre, dans Ies campagnes 
41u'.ils avaienl failes en commun. 
- 7. Ambiu11do, a Coree de sol­
l1t.alaUous. - 8. llomines eme~ 
riliJ 1tipe11dii, equivaul a evoca-

tos. Cf. Catili11a, LIX, 5, ci la 
note. - 9. Etiam rclombe sur 
lretus, c'est memo avcc joie qu'il 
avait vote.-10. Neq,iq,lebi ... va­
lenii putabatur, suppleez esse, 
equivaut ă quia pulabatw· mi­
litia plebi 110n g.-ala fo?'e. - Mihi 
va lenii est est une ton mure imi Lee 
du grec, ia-:w ll-'-o\ ~ou).0JJ.iv41 1 quc 
Sallustc scmble avoir inlroduilc Ic 
premier dans la langue !aline el 
quc l'on retronve apr~s lui dans 
'file-Livc ct dans Tacite. -
11. Belii usum, c'est-ă-dire qure: 
bello usui {orenl el parliculie­
remcnt le rcnforl, supplemen­
iwn, qui vient d'etre menlionn6. 
- 12. Animis lrahebant, loculion 
rormce par Salluslc â l'imilalion 
de animo volve1·e, mais la signi­
ftcalion est plus forte : semper, 

I assidue anima volvebant. 
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simul et nobilitatem, uti consueverat, exagitandi, cont:o­
nem populi adv()cavit. Deinde hoc modo disseruit : 

LXXXV (1) • Scio ego, Quirites, plerosque non eisdern
1 

artibus imperium a vobis 
petere et, postquam adep 
ti sunt, gerere; primo in­
dustrios, supplicis, mo­
dicos 1 esse, dein per igna­
viam et superbiant re ta­
tem agere. (2J Sed mihi 
contra ea videtur 2 ; nam 
quo pl;ris est univorsa 
res publica quam consu­
latus aut prrelura, eo ma­
jore cura illam admini­
strari quam hrec peti de­
bere 5 . [5] Neque me fallit 
quan turn , cum maxumo 
benificio •vostro ne„o-oti C. Marius. - Buste grave sur une păle 

de ve,-re trouvee a Palestrina. 
sustineam. Bellum para-
re simul et rerario parcere, cogere ad militiam eos quos no­
lis offendere, domi forisque omnia curare, et ea agere~ inter . I 

LXXXV, 1. Jfodîcos, m~me sens 
que inodestos, - ~- Sed mihi con­
t1·a ea videtur, pour moi, je suis 
d'un avis tout oppose. A la diffe­
rence de ce qui a ete remarque, 
LVII, 5, contra ea n'a pas ici d'au­
tre ·valeur que contra, pris ab­
solument; cette locution modifie 
donc videlur, comme le ferait 1 

alite,· ou tou t auire adverbe. -
5. Nam quo z,luris est ... debere. li 

db la phrase, comme l'inJiquent 
na,n et l'emploi de l'indicatif esr, 
est en style direct ; puis, chan­
gean t brusquement de tournure, 
l'auteur termine par le style indi­
rect, en rallachant l'inflnitif d• ­
bere a videtur de Ia proposition 
precedente. - 4. Cum maxumo 
benifi.cio vostro, le consulat. -
5, Et ea agere. Sur cel emploi de 
el, cf. Observ., 88. El ici n'est pas 
une simple conjonction copulative, y a dans celte phrase une espece 

J'anocoluthe; le commencement ' mais marque une gradation el 
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invidos, occursantis 8 , factiosos •, opinionc, Quirites, asperius 
est. [4] Ad hoc alii si deliquerc, velus nobilitas, majorum 
fortia facla,_ cognalorum et af!inium opes, mult::e clientela>, 
omnia hrecpr::esidio adsunt; mihi spes om nes in memet silx, 
quas necesse est virtute et innocentia 8 tutari; nam alia in­
firma sunt. [5] Et illud intellego, Quirites, omnium ora in 
me convorsa esse, requos bonosque favere, quippe mea bene 
facla rei public::e proceduni, nobilitatem locum invadundi 9 

qu::erere. [6] Quo mihi acrins annituudum est, uli neque 
vos capiamini 10 el illi frustra sint tt. [7] Ita ad hoc retatis 
a pueritia fui, uli omnis labores el pericula consueta ha­
beam 12 • [8] Qure ante ,·ostra benil1cia gratuito faciebam, 
ea uli accrpta mercede Jescram non est consilium 13, Quiri­
tes. [9] Illis difficile est in poteslatibus temperare u, qui 
per ambitionem sese probos simulavere ; mihi, qui omnem 
retatem in optumis arlibus egi 15 , ~_e_(a_c~e jam ex con-

quidem. - 6. Occursantis, qui 
se jellcnt au lravcrs de vos des­
seins. - 7. Factiosos, cf. VIII, 1 
el la note. - 8. lnnocentia n'est 
pas employe ici dans un sens 
clroil, cf. XLVI, 1 el la note, mais 
signified'une maniCre gt!n~rale om­
nium malarum arlium abslinen• 
tia.-9. Locllm invadundi, l'occa­
sion d'allaquer. lnvadere est pris 
ici absolument; s'il fallail suppleer 
un rC-gime, ce ne scrait pas me 
seu lcment que l'on devraH sous­
cnlenclre, mais me et vos, ainsi 
<1ue l'indique la phrase suivante. 
- 10. Capiamin.i; au se11s propre, 
ct non synonyme de ,lecipere, 
c'csl la eonlinuation de la ruela­
phore, deja indiquee par inva­
drmdi. - 1-1. Frustra sint, cr. 
VII, 6; ici celle conslruction est 
d'aulanl plus rcmarquable quc le 

sujet est un nom de personne. -
12. Ita fui, uti ... habemn. Le verbe 
est au present dans la seco11de 
proposition, parce qu'elle exprir11e 
une consequence gui se rapporle 
essentiellemenl au moment ou 
parle Marius. Salluste n'a pas eta­
bli de Lransition enlre celle 
phrase el la precedente, m,is l'idec 
intermMiaire est racile :I sup­
pleer: ces efforls me scront d'au­
tant plus raciles ă foire que Ms 
mon enfance ... - 13. Uti... de­
seram 110n est consilium. Sallustc 
emploie ici, contraircment a s011 

habitucle, ut el le subjonctir apres 
consilium est, pour mieux n1.u­
quer l'idee de .volanM, de len­
dance. - 14. In potestatib11,. 
C:f. LXIII, 5, note 12. - Tempe­
rare est pris absolument; sup• 
pleez sibi. - 15. Qr<i... egi: 
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rnrludine in natnram ~rlit 16• [10] Bellum me gerere cum 
Jugurtha jussislis, qnam rem nobilitas regerrume tulit. 
Qureso, reputate cum animis vostris, num id mulare melius 
5Ît, si quem ex illo globo 17 nobilitatis ad hoc aut aliud tale 
negotium mittatis, hominem veleris prosapi::e 18 ac multa­
rum imaginum 19 el nullius stipendi, scilicel ut în tanta re 
ignarus omnium tre1=idel, festinet, sumat aliquem ex po­
pulo 20 monitorem 21 offici sui. (11] Ita plerumque eYenit ut 
quem ros imperare jussistis 2', is sibi imperatorem alium 
qurerat. [12] Alque ego 23 scio, Quirites, qui, postquam con­
sules ' 4 facti sunt, el acta majorum et Grrecorum mililaria 
prrecepla legere creperint, pr::eposteri homines •s; nam ge-

sur l'emploi remarquable de l'in­
dicalif dans celte phrase, cf. X, 
7. - 16. Vortit, employe in­
transitivement au sens renechi; 
de meme convortere, dans le Cati­
lina, LI!, 27, el le Jugurtha, XX, 1. 
-17. Globo. Ce mol, emprunle li la 
langue militaire, estici ii peu pres 
synonyme de factio. li represente 
Ies membrcs de la noblesse, elroi­
lemenl unis par la communau Le 
des iotei-Ns el des passions, fai­
sanl corps, en quelque sorle, au 
milieu de l'Elal, el serranl !curs 
rangs pour la dcfense de leurs p1·i­
vilcges. - 18. Hominem veteris 
prosapire, homme d'ancienne li­
gnec. Prosapia est un mol ar­
chaique, deja hors d'usagc du 
lemps de Sallustc el qu'il a em­
prunle :\ Caton. Du rcstc, Ies imi­
lations de Calon sonl plus fre­
quentes dans ce discours de 
Marius que parloul ailleurs. -
19. J/ultarnm imaginum.Cf. 1v, 5, 
note 15. - 20. Ez papulo, c'est­
a-di1·e e plcbe; seris que prend 
souvcnl vopulHS, quand ii est 
opposc, comme ici, :i nobili tas. -

21. J[o11itore111. Marius laisserai• 
volonliers croire au peuple qu'il a 
rcmpli ce rOlc auprcs de Metellus 
- 22. lmvera,·e jussistis, expres­
sion plus Cnergiqne qu'imperato 
rem ju•sistia (a qui vous ave7 
conne le litre de general) que l'on 
lrouve dans plusieurs edilions ; 
dans cetle derniilre eipression,ju 
bere est synonyme de creare, de­
clarare. Enlendez ici : a qui vous 
avez confie le com1Iandement, 
vous avez ordonne qu'il l'exercăt 
lui-m~me. -· 23. Alqr,e ego; 
ai11si place en t~tc de la phrase 
atque sert a marqucr la lransi­
tion et a faire rcssorlir !'idee 
que l'on cnonce. -· Scio ~qui• 
vaul ă novi; de m~me en fran­
ţais : je sais des gcns qui. .. -
21. Poslquam consules ... On ra­
conlc ce Lrail de Lucullus, cf. Ci­
ccron, Acadt!miques, li, t, 2. II est 
possible que oallusle ait songe ~ 
ce souvenir, el, par un anachrer 
nisme 3ssez violent. l'ail trans-­
por"le dan& Ic discours de ~larius. 
- 25. Pr;eposteri homi11es, qu, 
renversent l'ordre nalurel, !ai-
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rere quam fieri lempore posterius, re alque usu prms 
est 26, [15] Comparale nune, Quiriles, cum illorum superbia 
me hominem novom. Qure illi audire aut legere solent, 
eorum partem vidi, alia egomel gessi; qure illi litleris, ea 
ego militando didici. [14] Nune vos existumate facla an dicta 
pluris sint. Contemnunt novilalem meam, ego illorum 
ignaviam; mihi forluna, illis probra•7 objeclantur. [15] 
Quamquam ego naturam unam el communem omnium exis­
lumo 2e, sed forlissumum 2u quemque generosissumum. [16] 
Ac si jam ex patribus Albini aul Bestire qureri possel, mene 
an illos ex se gigni maluerint'0 , quid responsuros credilis, 
nisi sese liberos quam oplumos voluisse? [ 17] Quodsi jure 
me despiciunl, faciant idem majoribus suis 31 , quibus, uli 
mihi, ex virlule nobililas ccepit. [18] lnvidenl honori meo; 
ergo invideant labo~i, innocenlire, periculis eliam meis, 

sant apri!s ce qui aurail dtl ~tre 
fail auparavant. - 26. Nam 
gerere ..• prius est, ent111dez 
comme s'il y avait : Na,n magis­
tr11tum gerere tempore quidem 
posterius est, quam creari, aed 
talem te p1•;ebere, ut magi.stmlui 
gercndo par videaris, re et usrl 
p1'ius est. Si dans l'ordre des 
temps, ii faut etre nomme a une 
magislrature avant de l'exercer; 
en realile et dans la pratique des 
choses ii faul, pour l'exercer di­
gncmcnt, s'y etre pr~pare Joni;­
tcmps :i J'avance. La difficullc de 
la phrasc consiste surlout dans le 
double sens de gerere, qui, dans 
le premier membre, designe le fait 
materiei d'c,ercer unc fonclion 
puhli~ue, el prend, dans le second, 
unc significalion morale. On dirait 
:i peu pres de meme en fran9ais : 
ii ne suffi t pas de portor un 

litre, ii faut aussi le bien po,·ter. 
- 27. Probra, c'est-â-dirc faci­
nora indecora quz opprobrium 
a{ferunt. - 28. Quamquam ego ... 
ezistumo. Toutefois je pense. -
29.Sed fortissllmum ... Sed reslreinl 
la pensee enoncee dans la pre­
miere proposition. En reali le, pas 
plus que ses adversaires, Marius 
ne supr,rimeloute dislinclion entre 
Ies hommes, mais, alors qu'ils ne„ 
reconnaissenl que la noblesse du, 
sang, il ne reconnait, lui, qae 
oelle qui est conferee par Ies mc­
rites et Ies services rendus a J'Elat. 
-50. Maluerint. L'autcur mel le 
parfait du subjonclif, parce qu'il 
se reporte au temps ou, Ies en­
fanls n'ctanl pas nes, ii elail pos­
sible de poser celle quesHo,, a:ix 
p~res d'Albinus el de Deslia. -
31. Faciant idem majoribus 3uis, 
ici m11joribus est au dalif; cf. Ga-
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quoniam per brec illum cepi. [19] Verum homines corrupli 
superbia ita :elalem agunt, quasi vostros honores conlem­
nant; ita hos petunt, quasi honeste vixerint. [20] Ne illi 
falsi sunt31 , gui divorsissumas res pariter exspeclant 3•, 

ignavire voluptatem et prremia virlutis. [21] Atque etiam, 
cum apud vos aut in senatu verba faciunt, pleraque'4 ora­
tione majores suos exlollunt; eorum fortia facla memorando 
clariores sese pulant. [22] Quod contra est 35 • Nam q11anto 
illorum vita prreclarior, tanto horum socordia flagiliosior. 
[25] F.t profecto ita se res habet : majorum gloria posleris 
quasi lumen est 36, neque bona neque mala eorum•7 in oe­
culto patilur. [24] Hujusce rei ego inopiam fateor, Quirites; 
verum, id quod 38 multo prmclarius est, meamet facla mihi 
c!.icere licet. [25] Nune videle quam iniqui sint. Quod ex 
alitna virtute sibi arrogant, id mihi ex mea non concedunt, 
scilicet quia imagines non habeo el quia mihi nova nobililas 
est, quam certe peperisse melius est quam acceptam cor­
rupisse. [26] Equidem ego non ignoro, si jam mihi respon­
dere velint, abunde illis facundam et compositam orationem 
fore; sed 39 in vostro maxumo benificio 40 cum omnibus lo­
cis me vosque maledictis lacerent, non placuit reticere, ne 

tilina, LII, !!5. - 32. Ne illi falsi 
sunt. Sur ne cf. XIV, 21, nole 61; 
sur falsi sunt, ci. X, 1, note 3. -
35. Ex.,pectant, atlendenl comme 
une chosc gui Ieur est due el pour 
Iaguelle ils n'ont a foire aucun ef­
fort. -M. Plemq11e, Ia plus gran­
de pa.rtie de leur discoms. - 35. 
Quod contra est. Ici contra est ad­
verbe : c'esl toul le contraire gui 
en arrive. - 36. Quasi lumen est, 
cf. Juvcnal, Sal. Vlll, 138: Incipit 
ipsorum contra te stare parenlum 
Nobililas claramque facem prm­
!erre pndendis. ~bis la penscc de 

Sallusle est a la fois plus com­
plete et plus eguilablc. -57.Ne­
que bona ne,ue mala eorum. Pour 
le sens de celte expression, cf. 
LXXIII, <i, note 8. - 38. ld q11od 
dans ces phraaes id est expletif. 
- 39. Sed ... correspond a unc pen­
see gui est ici sous-entendue : 
n'etanl pas aussi eloguent gue 
nos ennemis, je devrais peul-~Lre 
garder le silence, mais ... ; cf. Ob­
servalions, 100. - -I{). fo vostro 
maxumo be11ificio cguivaut a 
quum mihi maxumum ben.ificimn 
(consulalrm,) vos contule,-itis -
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quis modestiam m conscientiam ducerel". [27] Nam me 
quidem ex :mimi mei senlentia u nulla oralio hedere po­
lest; quippe vera necesse est bene prredicent, falsa. vila 
moresque mei superanl 43 • [28] Sed quoniam vostra consilia 
accll!5antm·, qui mihi summum honorem el maxumum 
negotium imposuistis, eliam alque eliam reputate num eo­
rum prenitendum sit 44 • [29] Non possum lldei causa 4" ima­
gines neque triumphos aut consulalus majorum meorum 
ostentare, al, si res postule!, hastas 68, vexillum, phaleras, 
alia militaria dona 67 , prrelerea cicatrices advorso corpore. 
[50] lire sunt mere imagines, hrec nobilitas, non hereditate 
relicla, ul illa illis,t~~ qure ego meis plurumis laborilrns 
el periculis quresivi\01] Non sunt composita verba mea; 
parvi id facio. lpsa se virtus satis ostendit; illis artificio 
opus est, ut lurpia facla oratione leganl. [52] Neque litteras 
Grrecas didici : parum placebal eas discere, quippe qure ad 

H. lnconscienliam ducere/. Sur le 
sens de conscienlia, cf. 1u.11, 5 el 
la nole. Ducere, dans le sens de 
im7mter d, qu'il a ici, se conslruil 
ordinail·emenl avec le dalif; Sal­
lusle mel ici l'accusatir avec in; 
cf. LXXXII, 3, ;,. superbiam vorle­
banl, - 4.2. Ex animi mei senten­
lia, comme j'en suis intimemen t 
co.nvaincu; ne pas con rond re celte 
locution avec e:z: &entenlia, qui a 
une si~nificalion toute differenle; 
cf. XXXVIII, 4. - 43. Quippe 
vera... s11pera11t. La verile ne 
peut elre qu'/J. mon honneur; 
el quant /J. la calomnie, elle esl 
haulement conrondue par ma 
vie el man caractere. Bene est 
joinl li prll!dicare pour marquer 
que ce verbe esl pris dans un sens 
favornble, prll!dicar•, par lui­
m~me, n'ayanl pas d'aulre signifl-

cation que pai-ler hautement. -
.t. t Num eo1·um p.enilendum sit. 
Conlrairemenl ă la regie qui veut 
que Ies verbes neulres employcs 
au passif impersonnellernent, 
n'aient pas de gerondif adjectir, 
on trouve dans la meilleure lati­
nite pll!nilendus, dont ii faul se 
repentir. - "5. Fidei causa, pour 
vous donncr confiauce en moi. -
46. 1/aslas, des Iances d'honneul' ; 
c'etaien t des ha.,l/l! purll!,desJances 
sans fer, que l'on donnait comme 
recompense aux solduts qui s'e­
laient dislingues; de meme ve.r:il­
lllm, un petit elendard, pllale.-as 
des plaques de melai arce des or• 
nements en relief, qui se porlaieul 
sur la cuirnssc. - 47, Alia mili­
laria dona. C'Haient ,Jes armii-• 
l;e, bracclets, to1·ques, collif'r~. 
fibullB, agrares, ele., el sur1oul 
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virlulcm docloriLus nihil profueranl 4s_ [33] Al illa mullo 49 

opluma rei pu!Jlic;:e doclus sum, lioslem ferire, prmsidi1..m 
agitare 50 , nihil meluere nisi lurpem ramam, hiemem el resl~­
tem juxta pali, humi requiescere, eodem tempore inopiam el 
laborem tolerm:)54] llis ego prmceplis m1liles hortabor,I 
neque illos ar\e 61 colam, me opulenter, neque gloriam mcam 
la!Jorem i!lorum faci am 52 • (55] Hoc esl utile, hoc civile irnpe 
rium n. Namque cum tule 54 per mollitiam agas, exercitum 
supplicio cogere, id est dominum, non imperalorem esse. [5GI 
Hmc alque I alia 1;1aj~ vos~r0'ţ~i~11~0 seq~e re~qt'.e ~~blica~ 
celebravere~5 • [o7](Quis 51l'fîob1htas freta, 1psa d1ss1m1hs mor1-
bus, nos illorum remulos conlemnit, el om11is honores non 
ex merito 57 , sed quasi debilos a vobis repelil 58• (58] Celerum 
homines superbissumi procul erranl. Majores eorum omnia, 
qure licebat, illis reliquere, divilias, imagines, memoriam sui 
prmclaram; virlutem non reliquere, neque poteranl : ea 
soia neque d:i.tur dono neque accipilur. (59] Sordidum me el 
incultis moribus aiunt, quia paruro scite convivium exorno, 
neque histrionem ullum, neque pluris preli coquom quam 

des coronai, couronne vallaire, 
murale, obsidionale, ele. - ,s. 
Docto,·ibus nihil pro{ue,·ant. Par 
doctorib1ts, ii faut cnlendre non 
pas philosophos, grammalicos, 
mais la nalion grecque toul en­
liere. Dans pro{uerant, Salluste 
metJe i,lus-que-pnrfai l,parce qu'il 
se reporle au momenl ou Marius 
a pris celle resolution de ne pas 
apprendre Ies leltrcs grccqwes : 
puisque je voyais qu'elles n•~­
vaienl su inspirer aucun courage 
A ce peuple .•. :- ,n. Multo, parce 
q1,1e optuma est un superlalif rc­
latir, c'est-ll-<lire qui exprime l'i­
d~e de comparaison. - 50. Pr:esi­
dium agitare equivaut ă în p,·a::-

1idio esse: monler la garde; cf. 
LV, 4,. -51. A1·le. cr. XLV, 2, no­
te 8.-52. Neque gloriam meam, 
laborem illorum {aciam, el je ne 
prendrai pas pour moi taule la 
gloire, cn faisant relomber sur 
eux toute la peine. - 53. Civile 
imperium, c'esl-:l-dire quod ci­
vem· decel civibus imperanlem.-
5i. Tule, pour lu ipsc. -55. Cclc­
bravere, m~me sens quc claram 
{acere. - 56. Quia, c'esl-â-dire 
Eis, qu,e majore, feceru11t. -
57. Non ex meri to (sous-enl. petit, 
qu'il faut Lirer de repel.it), non 
pas au nom de scs sernces pcr­
sonnels. - 58. Repclil, propre­
rnenl · reclamcr le paycmenl de 
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vilicum habeo '::J.Qure mihi lubet con fi teri, Quirites. [40] Nam 
ex parente meo et ex aliis sanctis viris ita accepi, mundilias 
mulieribus, laborem viris con\'enire, omnibusque bonis opor­
tere plus glorire quam divitiarum esse; arma, non supellecti­
lem decori esse. [ 41] Quin ergo quod juvat, quo<l cam m 
restumant, id semper faciant 60 ; ament, potent 81 ; ubi adules­
centiam habuere, ibi senectutem agant, in conviviis, dediti 
veniri et turpissimre parii corporis ; sudorem, pulverem et 
alia talia relinquant nobis, quibus illa epulis jucundiora sunt. 
[42] Verum non ita est. Nam ubi se flagitiis dedecoravere tur­
pissumi viri, bonorum prremia 62 ereptum eunt. l45] ll:i 
injustissume luxuria et ignavia, pessumm artes, illis, qui 
coluere eas, nihil officiunt 63 ; rei publicre innoxiai cladi sunt_ 
[44) Nune quoniam illis, quantum mei mores, non illorum 
flagitia poscebant, respondi, pauca de re publica loquar. 
[45] Primum omnium de Numidia bonum babete animum, 
Quirites. Nam qme ad hoc tempus Jugurtham tutata sunt, 
omnia removislis, avaritiam 64, imperitiam alque super­
biam; deinde 65 exercitus ibi est locorum sciens, sed meher­
cule magis strenuus quam felix; [46) nam magna pars ejus 

cc qui vous esl ,lu. - 59. Quam 
vilicwn habeo. Dans celte phrase 
habeo esl cmploytl dans le sens 
de possideo , et non de ms­
timo : parce que je n'ai pas de 
comMien et parce que je n'ai 
pas de cuisinier que j'ai paycs 
plus chcr qu'un vilicus. - Le 
vilicu.s, charg~ de su1·vciller l'cx­
ploilalion rurale, avait beaucoup 
moins de prix, aux yeux de la 
haute societe romainc, qu'uu bon 
cuisinier. - 60. Quin e1·go ... fa­
ciant, que ne font-ils pluLM, 
i:'esl-ă-dire au'ils fassent. - 61. 
Ament, pole1Ît.Cf. Calilina, XI, 6. 
-G:!. llouorum JJ1':i!mia. Les hon-

neurs qui devraient etre Ies rc­
compenses reservees aux bons ci­
toyens. -63. Nihilofficiunt, ne Ies 
genent en rien, ne Ies emp~chcnl 
pas d'arriver a leur but, c'est-ă­
dire a la conqu~te des hon­
ncm·s. - Ita an non cc ce qui suit 
comme la constlquence inevilable 
de ce qui precMe. - G.1. Avari­
tiam ... superbiam. li esl facile de 
reconnallre ici une trio le allusion 
ă Destia (avariliam), Âlbinus (im­
peritiam), Metellus(superbiam).-
65. Deinde n'esl pas en corrt\lalion 
avec vrimum onrnium, - le se­
cond poinl ne se trouve que § 47: 
quam ob rem vos ... aunilimini me-
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avaritia aut temerilale ducum attrita est 66• [47] Quam oh 
rem vos, quibus militaris relas 67 est, annitimini rnecum et 
ţ,:apessite rem publicam, neque quemquam ex calamitate 
aliorum aut imperatorum superbia metus ceperit 68• Egomet 
in agmine aut in pr<Blio consultor 68 idem el socius periculi 
Yobiscum adero, meque vosque in omnibus rebus juxta 
geram 70 • [48] Et profeclo dis juvantibus omnia matura sunt, 
vicloria, prreda, laus; qure si dubia aut procul essent, lamen 
onmis bonos rei publicai subvenire decebaL 71 • [-t9] Etenim 
nemo ignavia immorlalis a faclus est, neque quisquam pa­
rens !iberis uli reterni forent optavit7'1, magis uti boni ho­
nestique vilam cxigerent. [50] Plura dicerem, Quirites, si 
limidis virlulem verba adderent7'; nam 75 strenuis abunde 
diclum pulo. ,, 

LXXXVI. [1] Hujuscemodi oratione habila Marius, post­
quam plebis animos arreclos videt, propere commeatu, 

cum, - mais rattache directement 
la phrase qui suit ă removistis. 
- 6G. Avaritia aut temeritate 
ducum attrita est. Allusion aux 
defailcs qu'avaienl attir~cs sur 
l'armee romaine l'avidite de Bes­
tia ct l'incapacile d' Albinus. Ma­
rius reprend ici Ies deux premiers 
termes de l'enwneralion qu'il a 
faile plus haul; l'allusion a Me­
tellus reviendra un peu plus Ioin, 
§ 47, imperatorum sur,erbia. -
67. Jlilitaris mtas.De17 U6ans. -
68. Neque quemquam ... cepe rit. On 
trouve souvenl ainsi neque aulicu 
de neve, devanl le subjonclif, dans 
Ies propositions n~alives. 
69. Consultor, c'est-ă-dire qui 
co,,silia dare solet. La meme 
pensee a ele exprimee differem­
menl par Sallusle, Calilina, XX, 
16: Vel i111pcmto1·e vel milite me 

utemini. - 70. Meque vosque ... 
geram, et en loules choses je 
vouslrailerai commcje mc traile­
rai moi-meme, c'esl-â-dire je par­
tagerai toutes vos fatigucs, toules 
vos privalions el lous vos perils. 
Juxta est adverbe, el cquivaut â 
z,ai·iter. - 71. /Jcccbat. Cf. XlV, 1 
el la nole. - 72. l,n11101·talis, all 
sens proprc. - 73. Nequc quis­
quam parens ... optavit, • il ne 
s'est pas encore trouve un p~re 
pour souhaiter ă ses enfanls ... •; 
optavit, parfait d'habitude ou 
d'experience, comme Gat. XI, 5, 
concupivit. - 1'. Si timidis vir­
tutem verba adderent. Cf. Catili­
na, LVlll,1.-75. Namcorrcspond 
:i unc idCc sous-enlendue, qu'an­
nonce implicitcment le condilion­
nel dice1·em ; je n'ai pas besoin 
tic parler plus longucmenl, cai· ... 
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slipcndio, armis aliisque utilibus 1 na vis onerat; cum his 
A. Manlium legatum proficisci jubet. (2) Ipse interea mili­
lcsscril.Jere,non more majorum 2 neque ex classil.Ju3, sed uli 
cujusque lubido eral,.f.:WJ..te...c,ens..os plerosque. (5) Id factum 
alii inopia bonorum •, alii per ambitionem consulis memo­
ral.Jant, quod ab eo genere' celebratus auctusque erat; et 
homini polentiam qurerenli egentissumus quisque oppor­
tunissumus5, cui neque sua cara, quippe qure nulla sunt, 
el omnia cum pretio 6 ho nes ta videnlur .)(4) lgitur Marius cum 
aliquanto majore n11mero, quam d~tum erat, in Africam 
profectus paucis diebus Uticam advehitur. [1>] Exercilus ci 
Lradilur a P. Rutilio 7 legato; nam Melell us conspeclum Mari 
fugerat, ne videret ea, c1ure auditaanimus tolerare nequiverat. 

LXXXVI. 1. Aliisque ulilibus, 
c'csl-â-dire el aliis qua, bello usui 
(o,-cnl. - 2. Jlilitcs scrib ere, non 
more majorum ... , Marius moc.Jifie, 
sur deui poinls lrcs imporlanls, Ies 
usages en vigucur puur le recru­
temenl de l'armee. D'abord, ii re­
crule son armee par des enrole­
menls volonlaires, tandis qu'au­
paravant le consul, assisle de lri­
buns mililaires, apres avoir reuni 
le peuple au champ de Mars, dres­
sait la liste des citoyens en etat de 
porter Ies armes et Ies inserivail 
d'office pour le service mililaire, 
Voila pour le premier poinl (1110,-e 
majorum). En second lieu, e1qc'esl 
l'innovalion la plus grave,. lla­
rius admet dans son arm~e· Ies ca-
11itc ccnsi, cilo}cns de la dernicre 
classe qui, n'ayanl pas de capilal 
imposahle (census), ne comptaicnt 
ilans l'Illal que par leur persorme 
(capile); c'est a,·ec cux, au moins 
en parlie,qu'il rccrule ses lroupes. 
Aupara,·anl, Ies soldals n'claicrrl 
rris que parnrl Ies ciloycns des 
:,.(_.::!' 

cinq premieres classes, la sixierne 
clas se, dans laquelle Servi us Tul­
lius avaiL rejele Ies capite censi, 
etanl jugee impropre au service 
mililaire, comme n'ayant aucun 
inlfret ă defendre. Salluste, on 
peni le voir par la 8n de la phrase 
suivanle, a bien compris l'impor­
tance de ce changement qui, en 
modillant profondement le carac­
tere des armees romaines, a pre­
pare l'avenement des dictatures 
mililaires. - 3. lnopia bono,·um, 
parce que Ies prenrieres classes 
ne fournissaienl pas assez de sol­
dals. - I. Quod ab eo genere ... , 
parce qu'il devail sa gloire et son 
clernlion ă celle classe d'hommes, 
Ies ca pile ceusi: eo genere Cqui~ 
vaul ;\ eorum liominum genere.­
$. Opportu11isswnus, ii faul sup­
JJICcr non pas erat, mais est; ce 
dernier membre de phrase a la 
valeur d'uHe maxime gen~rale. -
G. Cum prctio, c'esl-a-dire dum­
modo 7J1·cti11111 accedat. - 7, P. 
/111/ilio Cf. L, 1 el LII, li. 
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LXXXVll. [1] Sed consul explelislegionibus cohorlibusque 
auxiliariis in agrum ferlilem el prreda onuslum I proficisci­
tur; omnia ibi capta militilms donali, dein caslella et 
oppida natura el viris parum munila aggredilur; prc:elia 
mulla, celerum levia, alia aliis locis facere. [2] Interim novi 
mililes sine melu pugnre adesse, videre fugienlis capi aut 
occidi, forlissumum quemque lulissumum, armis liberta-

1 

tem, patriam parentisques el alia omnia legi, gloriam atque 
divilias qurerir[5] Sic brevi spalio novi veleresque coaluere, 
el virlus omnium requalis 4 facla. [4] Al reges ubi de ad­
venlu Mari cognoverunl, divorsi in locos difficilis abeunt. 
Ila Jugurlhre placueral speranli mox effusos hoslis invadi 
posse, Romanos, siculi plcrosque, remoto melu laxius liccn­
tiusquc fulu ros s. 

LXXXVIII. [1] Melellus interea Romam profeclus contra 
spcm suam I lrelissumis animis excipilurS, plebi palribus­
que, postquam invidia decesserat, j11xta carus. [2] Marius 
impigre prudenterque suorum el hoslium res pariler alten­
dere, cognoscere quid boni utrisque aut contra esset, ex­
plorare ilinera regum, consilia el insidias eorum anleve­
nire, nihil apud 1;e remissum neque apud illos tutum pali. 

LXXX Vil. 1. Prmda onuslum, 
qui offrait en ahondance un riche 
bulin. Prmda ici equiraut ă ii• 
q11,e ca1,i possent; onustu.s, qui se 
dit propre'lnent de celui qui porte 
un loul'd fardeau, implique par 
cela m~me une idee d'abo11dance, 
de picnii ude; ii est synonyme ici 
de rnferlus. - 2. Omnia ... donat, 
malgl'e la regie qui voulait qu'une 
parlie au moins du bulin rtll ven­
due au profil du Lresor public. -
3. Patriam paren1;_,q11e, cf. 111, 2 
el la note. - 4. ,Equalzs est pris 
dans son sens exact : le courage 

des nouveaux soldats se lrouve 
porte au mcrnc nireau. - C'est la 
suile ele la melaphore dejă indi­
quee par coafoerc; Ies deux ca­
tego,·ies de soldats sonl eompa­
rees ă deu, rameaux qui, apr~s 
s'elre gl'effes l'un sur !'auire el 
soudcs ensemble, pl'endraienl un 
egal developpemenl. - 5. Laziu• 
licenti11sque futuros. Cf. Observa­
tions, 79. 

LXXXVIII. 1. Contras1,cm suam, 
conlre son allenle. - \!. La,tis­
sumis animis excipitur. On ac-­
coru, a Melellus Ies honneun 
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[Zi] Itaque et Grelulos el Jugurtham ex sociis noslris prai­
das agenffs 1srepe aggressus in ilinere' fuderat; ipsumque 
regem haud procul ab oppido Cirta armis exu~rat'. [4] \.luai 
postquam gloriosa modo , neque belii palramli cognovit 5; 

slatuil urh.i.s, quai viris aul loco pro hoslibus. el advorsum se 
opporlunissumre eraut, singulas circumvenire 6 ; ita Jugur­
lham aut prrosidiis nudalum 7 , si ea pateretur, aut prCBlio 
cerlaturum. [5] Nam Bocchus 8 nunlios ad eum srepe mise­
rat, velle 9 populi Romani amicitiam, ne quid ab se hostile 
timeret. [G] Id simulaverilne, quo improvisus gral'ior ac­
ciderel 10, an mobilitate ingeni pacem alque bellum mutare 
şolitus u, parum exploratum est. 

LXXXIX. [1] Sed consul, uti statueral, oppida castellaque 
inunita adire, partim vi, alia melu aut prremia oslentando ' 
avorlere ab hostibus. [2] A.c primo mediocria gerebat•, exis­
tumans Jugurtham ob suos tutandos in manus venturum 5• 

[5] Sed ubi illum procul abesse el aliis neg(ltiis inten­
lum accepit, majora el magis aspera aggredi tempus visum 

du triomphe, el on lui decerna le 
surnom de Numidique. - 5. ln 
ilincre, c'est-ă-dire dum iter fa­
ciebanl. - 4. Armis ezueral, 
avait mis en pleine deroute ; 
proprement: lui avait inflige une 
telle defaite qu'il avail du s'en­
fuir en jetant ses al'mes. -
5. Neque belii patrandi cogno­
vil, quand H vil que ces avantagcs 
11'eleient pas de natm·e ă lerminer 
L..1 guerre; sur cette conslruclion, 
cr. Catilina, VI, 7, note 19. -
G. Singulas ci1·cumvenire, assie­
ger Ies unes apres Ies autres, suc• 
cessivement. - ,. Nudalum. li 
!'aut suppleer {ore, !'idee du lutur 
se degageanl du participe ccrla­
lurum. - 8. Na,n IJocchus ... 11 y a 
une pensee inlermcdiairc qui 

n'est pas exprimee el ă laquelle 
repond nam. Voilă ce qu'il fit 
contre Jugurtha; ii laissa de c6Le 
Docchus, ca,· ... - 9. Velle, el­
lipse du pronom sujet se; cel in­
flnilif et la proposition suivante 
ne quid ... dependent d'un verbe 
d~claralif, dont !'idee est con­
tenue dans nuntios miserat. -
10. Accideret, expression rire en 
parlant des personnes. - 11. Id 
simulaveritne ... an ... solitusequi­
vaut ii utrum id feceril simulandi 
gratia ••. an quia crat solit11s. 

LXIllX. 1. Melu aut pnemia 
ostenlando, cf. LXVI, 1. - 2. Me­
diocria gerebat, ii ne Lenlait que 
des enlreprises ,ans grande im­
porlance. - ~- l,l manua venlu­
rum equivaul a prll/lio certatu-
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est•. [4] Erat inter ingenti_s solitudines oppidum magnum al­
que valcns nomine Capsa 5, cujus conditor Hercules Libys me­
morabalur. Ejus ci.es apud Jugurlham immunes 6, levi im­
perio el ob ea fldelissumi habebanlnr 1 , muniti advorsum 
hostis non mccnibus modo ct armis alque viris, verum 
eliam mullo magis locorum asperitate. (5] Nam, pr::cler op­
pido propinqua, alia omnia vasla, inculla, egentia aqu::c, 
infesta serpenlibus 8 , quarum vis, sicuti omnium ferarum, 
inopia cibi acrior; ad hoc natura serpenliurn ipsa perni­
ciosa sili m~gis quam alia re accenditur. [6] Ejus poliundi 
Marium maxuma cupido invaserat, cum propler usum 
belii 9 , turn quia res aspera videbatur, el Metellus oppi­
dum Thalam magna gloria ceperat, haud dissimililer silum 
munilumque ,o, nisi quod apud Thalam non longe a mami­
bus aliquol fonlcs erant, Capsenses una modo, atque ea 11 

rum. •- J.. Aggredi tempus visum 
est. Sur celle construclion cf. Ca­
lili11a, IV, 1, note l. Tempus de­
signe ici, commc dans beau­
coup d'aulrcs passa:;cs, Ie moment 
opportun.- 5. Capsa, aujourd'hui 
Ga{sa, dans la regence de Tunis. 
Celle vHle,siluee au sud de Tilala, 
scmble avoir ele une colonie phe­
uicicnne, comme l'intlique la IC• 
gende rapportce par Sallusle; 
l'llercule lilJyen, en effet, doit, 
selon Louie vraisemlJlance, etre 
iuentilie avec l'llercule Tyrien. 
Salluste, d'aillcurs, ne se porte 
nullement garant du fait; c'clail 
simplcmcnl une lratlilion qui 
avait cours dans le pays (memo-
1·aba/ltr), au temps de l'expcdi­
Lion de Marius. - 6. lmmuues, 
es:empls d'imp0Ls. - i. llabe­
baulur est cmp!o~-e iei da11~ 
u11 sens qui se rappro1;he Ucau-

~il.LCSTE. 

coup ae csse. Cf. Catili11a, :I, 
.J., note 10. II se trouvait qu'il! 
elaienl trailes avec douceur, sen­
lant â pcine le poius de l'aulo­
rile de Jugurlha (levi imperio) el 
que par suite ils lui etaient Lres fi­
deles. - 8. lnfes/a se,·pwtibus. 
Sei-pe11lib11S est un ablatif de 
causc; sur Ies scrpcnts <p1i iul'cs­
taient celle parLie de l'Af,·i11ue. 
sur leurs iliffercntes cspceeset le, 
effets de lcurs morsnrcs cf. Lu­
cain, IX. - 9. Usum belli, au 
sens concret comme LXXXIV, 5 : 
A causc des avantages qu'il dcvaiL 
en retirer pour la suite de la 
guerre. - 10. Jlu11ilumq11e s'ap­
plique ici non pas aux fortifica,­
lions proprcmcnt diles, mais au~ 
tlCfonscs nalurclles de l;-i pl:ic1:,. 
l'Cloi:;11cmcnt 1 la 1rnturc du p:1ys, 

, ele. - 11. jfque ea, c'est-i1-<lirc 
i d quidem ea, rl encore celle eau 

11 
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intra oppidum, jugi aqua 12, cetera u pluvia utehanlur. [7] 
ldque ibi, uL in omni Africa, qu:.c procul a mari incullius 
agebal '", eo facilius Lolerabatur, quia Numid:.e plerumque 
lacle el ferina carne vescebantur et neque salem neque 15 

alia irritamenta gulre qurerebant; cibus 16 illis ad vorsus fa-
' filrm atque sitim, non lubidini neque luxurire erat. 

XC. [1] Igitur consul omnibus exploralis, credo 1, dis fre­
lus (nam contra tantas diflicultates consilio 2 satis providerc 
non poterat, quippe eliam frumenti inopia tenlabatur, quia 
Numidre pabulo pecoris rnagis quam arvo 3 student, el qnod­
cumque nalum fueral 4 jussu regis in loca munila conlule­
rant, ager aulem aridus et frugum vacuos ea tempeslatc; 
nam iestalis extremum 5 erat) tamen pro rei copia 6 satis 

~tait-elle dans l'int~rieur de la 
place.-12. Jugi aqua, mame sens 
quc pcrenni aqua, de l'eau qui 
ne taritjamais. -13. Cetera, abla­
tif s'accortlant avec aqua sous­
ent. et faisant partie de l'aLLribul: 
pour le reste de l'eau, en foit 
d'autre eau, ils se scrvaient de 
l'cau de pluie (recueillie dans des 
citernes). -14. Qu:e procul ... age­
bat, parLouL ou Ies habi tanls, eloi­
gn~s de la mer, menaien t une vie 
plus sauvage I par opposi tion aux. 
Numides qui habitaient la cole. 
Agebat est employe ici absolu­
ment, comme agitabat, dans Ic 
sens de erai, vivebat. Salluste,dans 
loul ce passage, rnet Ies verbes ă 
.l'imparfait. parce qu'il se reporte 
au moment ou a eu lieu l'expedi­
lion, rifin de micnx comparcr la 
condilio11 des f\umidcs a\'cc celle 
qui ~tait l"aile aux soldats de 
Marius. - 15. l::l 11eq11c: 011 trom-e 
1·areme11t ces <lcux co11jo11clions 
ai:1&i i-Cunic" - 1G. CibuR, dai.~ 

son sens le 11lus large, dCsignanl 
tout ce qui est necessaire â l'ali­
menlation, le breuvage aussi Lien 
que la nourriture. 

XC. 1. Crcdo n'a pas ici Ic sens 
ironique qu'il a souvenl. -
2. Consilio, la prndence humaiue 
laissee â ses seules forces, s'oppose 
ă dis frellls. - :5. Arvo, c'cst-ă­
dire agro,·um cullur:e. - ,i. Quod 
cumquc nalttm fucmt, equivalenl 
ă frugcs jam collect;e, toutes 
Ies recoltes. - 5. JEstatis extrn­
m.um, au licu de .eslas extrema; 
cf, Observatioizs, 19. - G. Tame11 
pro rei copia, cependant autanl 
que le permeltaient Ies circon­
stanees. - La slruct,u·e de celte 
phrase est irregulii're. Sallusle a 
Youlu ex pri mer cdle idCe: mal­
gre Ies diflicullCs qui paraissaicnt 
insurmonlables, ~larius r,'solut de 
poursuhre son cntrcprisc; puis, 
ayant iulerrompu sa phrase pom· 
expliquer dis fretus, ii la reprcnd. 
par tamen, pour fairc eutcrulrc 
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providenter exornal 7 • [2] Pccus om11e, quod superioribus 
diebus prredm fueral, cquilibus auxiliariis agundum allri­
buit; A. Manlium legatum cum cohortibus expeditis ad opp·1-
dum Laris 9 , ubi stipendium et commcatum locavcrat. ire 
jubet dicitque se prmdabunJum post paucos dies eodem 
venturum. [3] Sic inceplo suo occullalo pergit ad llumen 
Tanain9. 

ICI. [1] Ceteru111 in itinere colidie pecus excrcilui prr 
ccnlurias, ilem lurmas mqualiler I dislribueral el ex coriis" 
utres uti fierent curabat; simul inopiam frumenti lenire 
et 3 ignaris omnibus parare qure mox usui forent; deni­
que sexto die. cum ad llumen ventum est, maxuma vis 
utrium effecla. [2] !bi castris levi munimento posilis, mi­
Iites cibum capere atquc, uti simul cum occasu solis egre­
derenlur paratos esse jubet; omnibus sarcinis abjcctis, 
aqua modo seque ct jumenta onerare. [3] IJein, poslquam 
Lempus visum, castris egredilur noctemque lolam ilinere 
faclo consedit; idem proxuma facil; dein tertia multo ante 
!ucis adventum pervenit in locum tnmulosum 4, ab Capsa non 
amplius duum millium ~ intervallo, ibique quam occultissume 

quc, malgre sa confiancedans l'ap­
pui des dieux, le consul ne ne­
glige aucune des prccautions que 
la sagesse humaine pouvail con­
seiller. -7. Ezornat, cmployeab­
soiumc11l1 comme l'cst souvcnt 
para,·e. - S. Ad oppid1t111 Laris. 
Laris est un accusalif piuriei. La 
viile de La,·es, sur la frontiere 
ol'icnlale de la Numidie, clait si­
LuCe enlre Sicca et Zama, bicn au 
non! de Capsa. En se dirigeanl sur 
ce poinl, Marius delournail l'allen­
tion des cnncmis. - O. Tannin, 
l'Ouecl-'l'ana, cours cl'cau qui se 
jelte dans la mer vers la parlic 
,cplc11Lrionalc de la pc>lilc Si..-Lc. 

XCI. 1. A>qualiter. II avait dis­
lribu~ chaquc jour ă chaque cen­
turie el ă chaque escadron un 
memc nombre de le Les de bclail. 
- 2. Ex coriis, avec Ies pcau, des 
Mtes qui avaienl el~ a~aLLues 
pour la nourrilure de l'armee. -
3. Si111ul ... el, cxpliquent Ic dou­
ble molifqu'avaiL llariuspouragir 
ainsi; ii voulait lou t ;I la foi• re­
medicr :i la disetle de ble, el prc­
rarer Ies outres, donl ii se scrvi-
1:'Jil bienlcll pour Ic transport de 
l'eau.-4. Locum tumuloattm, m1e 
rCgion montagneuse, accidenl{ie, 
el". Observ., 50, sur l'r.mploi d,, ccs 
aJj lcrrnines c11 osu~. - 5. LJuum 
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polest cum omnibus copiis opperitur. [4] Sed ubi dies crepit 
et Numidre nihil hostile meluentes mulli oppido egressi, 
repeule omnem equilalum el cum eis O velocissumos pcdites 
cursu tendere ad Capsam el porlas obsidere 7 jubet; deinde 
ipse inlenlus propere sequi, neque mililes pr::cdari sinere. 
[5] Qu::c postquam oppidani cognovere, res lrepid::c, melu, 
rngens, malum improvisum, ad hoc pars civium • extra mcc­
nia in hostium poleslale coegere 9 uli dedilionem facerenl. 
[G] Celerum 10 oppidum incensurn, Numidre puberes inler­
fecli, alii omnes venundali, prreda mililibus divisa. [7] Id 
facinus conlra jus belii non avarilia neque scelere 11 consu· 
lis admissum, sed quia locus Jugurlhre opportunus, no­
bis adilu diflicilis, genus hominum 12 mobile, infidum, anle 
neque benilicio neque melu coercitum ••. 

XCII. ['I] Postquam tanlam rem Marius sine ullo suorum 
incommodo peregil. magnus el clarus anlea, maJor atque 
clarior haheri cccpil. [2] Omnia non bene cousu!la în virlu­
lem trahcbaulur; milites, modeslo imperio haiJili, simul el 
locupleles, ad c::clum forre; Numidre magis quam morlalem 
li mere; postremo 011mes, socii' atque hostes, credere illi aul 

milliu.111., un peu moins de trois 
kilomelres. - 6. Cum eis, plu­
ricl emploj'c par SJ'llepse, el 
qui reprcsenle equites, donl 
l'iclee est enfcrmee dans equita­
tum. - 7. Obsidere, s'cmparer 
d'unc posiLion, l'occuper; vienttlc 
obsido, el non de obsideo. -
li. Ad /ioc pars civium •.. cquivaul 
a ad hoc, quod pars ... in potes­
tale erai: en oulre ce fail qnc 
beaucoup de ciloyens .•. -9. Coc­
ge,·e uli ... parloulailleursSalluslc 
mel l'innnilif aprCs coye1·e. -
tO. Celerum. Cepcrnlaul, malgrC 
la capitulation. - 11. Ncque sce­
fore, c'est-ă-t.li1·~ neque 11.:elesl.., 

animo. Sallusle n'excuse pas la 
conduile de Marius, ii se borne a 
l'cxpliquer; en violanl aii;si le 
clroit ele la guene, Marius ri'clail 
pousse par aucune ir..lenlion cri­
minelle; il ohCissail st-ulcmcnl 3 
des nCccssilCs rnililaires. 
12. Gcnus hominmn . ... Celle re­
ncxion porte sur Je c.11·acLerc dt'S 
Numides en general, Loul aula11l 
que sur celui de; lwbilanls de 
Capsa. - 13. Coercil11m equivaul 
il un adjcclif en bilis; cf. ll, 3, el 
rny. Observ .. ,,7. 

XCll. 1. Socii cJCsigne non seu­
lement lr.s habilanls de la pro­
îince roruaiu.; Ll'Afri4ue, mais eu-
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mcnlem dirinam esse aul dcorum nutu cuncla porten<li. 
f5] Sed consul, ubi ea res • bene evenit, ad alia oppida pergil, 
µauca repugnanlibus Numidis capil, plura, deserla propter 
Capscnsium miserias, igni corrumpit; luctu alque crede 
omnia complentur. [4] Dcnique multis locis politus, ac ple­
risque5 exercilu incruenlo, aliam rem aggreditur, non 
eadem asperitate qua Capsemium, ceterum haud secus dif­
ficilem 4 • [5] Namque haud longe a flumine Muluccha s, quod 
Jugurlh::c llocchir1ue rcgnum dijungebat, eral inlcr ceteram 
planiliem 6 mons saxeus, mediocri castello salis patens, in 
immensum editus, uno perangusto aditu relicto; nam om­
nis 7 natura vclul opere alque consulto prreceps. [6] Quem 
!acum Marius, quod ibi regis Lhesauri eranl, summa vi 8 ca­
pere intendil; sed ea res forle 9 quam consilia melius gesta. 
[7] Nam caslello virorum atque armorum satis et magna vis 
frumenli ct fons aqu::c; aggeribus turribusque el aliis ma­
chinationibus locus importunus; iter castellanorum an­
gustum admodum, utrimque prrocisum. [8] Vinere 10 cum 
ingenli periculo frustra agebanlur; nam cum ero paulo" 
processerant, igni aul lapidibus corrun:ipebanlur; [9] mililes 

col'e Lous ceu1 qui, pol'mi Ies Nu­
rr,idcs,elaienl du pal'li desllomains. 
-2. Ea res, l'enlrcprise SUI' Capsa. 
- La pl'ise de Capsa est de l'an-
nec G47 (107 av. J.-C.); Ies evene­
mcnls que Sallusle va raconler, 
apparliennent a l'annce G,\8 (106). 
- 3. Ac vlerisqne: ici ac esL em­
ploye, comme l'csl souvent alque, 
dans Ic sens de el quidem. -
4. Non eadem asperitate ..... di{fi­
cileut: Ies obstacles n'ctaienl pas 
de mt!me nalure que ccux: que 
Marius avait renconlr'Cs a Capsa, 
mais J'enlreprise cn clle-meme 
n'offrnil pas mui11s de ddllcullcs. 

Ilaud secus equivaul ici fi luwd 
minus.- 5 . . lluluocha, cr. XIX, 7. 
-6. foter ceteram planitiem, c.­
ă-d. inter cetera vtana. Sur l'em­
plol de cete,·us, cf. Observ. 31. -
7_ Omnis nalum, sous-entcndu 
montis. - 8. Swnma vi retombc 
sur inlendil. - 9. Forte. Cf. I, 
1 el la note. - IO. Vinem, cf. XXI, 
5 el la note. - 11. Paulo. L'cm­
ploi de paulo, au lien de pau­
lmn, s'explique par cc fait 
que l'on peut considcrcr Ies 
vcrbcs /n'Ocedere, prog,-edi, et 

! aulrcs analoguco, commc impii­
I quanl une idee de comparaison. 
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neque pro opere consistere propter iniquilatem loc1, neque 
inter vi neas sine periculo administrare 12 ; oplumus quisque 
cadere aut sauciari, ceteris metus augeri. 

XCIII. (1] Al Marius, mullis diebus el laboribus consumplis, 
anxius lrahere cum animo suo 1 omitteretne i11ceptum, qno­
niam frustra erat, an fortunam opperiretur, qua srepe pro­
spere usus l'uerat. [2] Qu.e cum multos dies noclisque res­
Luans 2 agil aret, forte quidam Ligus 3 , ex cobortibus auxi­
Iiariis milcs gregarius, castris aquatum egressus, haud 
procul ab lalere castelli, quod avorsum prmliantibus erai, 
animum advortit inter saxa repcntis cocleas, quarum cum 
unam alr1ue alteram, dein plures peterel, studio legundi 
paulati;n prope ad summum montis egressus est~. [5] Ubi 
postquam solitudinem intellexit, more ingeni humani cnpido 
difficilia faciundi animum vortits. [4] Et forte in eo loco 
grandis ilex coaluerat inter saxa, paulum modo prona, 
c.leinde inllcxa atque :meta in altitudinem, quo cuncta g1-
gncnl ium r. natura ferl; cujus ramis modo, modo erninentibus 
saxis nisus Ligus in castelli planiliem pervenit, quod cuncli 

- 12. Ad11!111,.,trare. cr. LXXYI, :;, 
adminislros. Dans la langue mili­
laire, adminislrm·c se dit en gC­
nfral de lous ceux qui sonl char­
gcs des senices auxiliaires de 
l'armee, de lransporler Ies vivrcs, 
par exemple, ou, commc ici, de 
manccuvrer Ies m~chincs de 
guerre. 

XCIIi. 1. Trahere cum anima 
.rno, cf. LXXXIV, 4 el la note. -
~- /Estua11.,, qui se dit au pro­
pre du bouillonnement de l'ean, 
du flux el <lu reflux de la mer, 
s'emploic au flgurC pour marqncr 
une violente agilalion de l'espril. 
-3. Ligus, un Liguricn. La Li:;u­
rie s'etendail des Alprs ,, la Macra, 

qui la separail de l'!Lalie propre­
ment dite; c'est aujourd'bui la 
Iliviere <le Genes. - 4,. Ad sum­
mum montis egressus est. Cf. 
LX, 6, note 6. Quelques lignes 
plus haul, egressus esl emploJc 
dans son sens ordinaire. -
5. Cupido... animum vortit, 
le dcsir d'exccuterune enlrcprise 
difllcile lui fit changer de resolu­
tion, c'est-â-diro quc le Ligurien, 
abandonnant son premier projet, 
qui clail simplemenl <le recucil­
lir des escargols, songea des lors 
ă rcconnaître le tcrrain, en ,·uc 
de l'nttnque prochaine de la for­
lcresse. - 6. Czmcta gig11enlium. 
cr. pour celte conslruction, Ol,-
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Numidro intenli prceliantibus 7 a<lerant. [5] Exploratis omni­
bm, qu m mox usui fore 
ducebat, eadem regre­

,cl itur, 110n temere , uti 
· ascenderat, seci tentans 
'omnia el circumspi-
1ciens. [G] It aque Ma-
l . 1· . num propcre ac 1t , acla 
edoce l, hortatur ab ea 
parte, qua ipsc ascen­
cleral , castellum tentet, 
pollicctur sese itineris 
peri culique ducem. [7] 
Marius cum Ligure pro­
missa ejus cognitum ex 
prmsenlibus8misi l; quo­
rum uli cujusque inge­
nium erai, ila rem clif­
f:c il cm aulfacilem mm­
I ia vere ; consuli s ani­
mus tamenG paulum ar­
rectus. [S] ltaquc ex co-
pia tubi ciuum el corni- , __ 
cinmn 10 quinque quam --~-- • 
velocissumos clelegit, et Un lro mpc lle romai n (Corn iccn) . 
cum eis, prmsidio qui ll 'apr~s !'arc de Cons tantin. 

forent, quat Luor centuriones 11 , omnisque Li guri parere jubet 
ct ei negotio proxumum cliem constituit. 

se,·v.1U el 33 ; pour le sens de y i­
y11enli1tm, cr. LXXIX, 6e l la nu le. 
- 7. l'rrelianli /ms depc nd de adc­
ra nl; inlcnii es t cmployc abso­
, urncnl. - 8. E.c 1n·;esenlibu.~ , 
supp lcez aliquos. - 9. 1'ame11, 

ma lgrC Ies conlrad ic lionti de ces 
differenls r apports. -10. Tubici­
num. el cnniicin um . Par lnba, on 
cntend unc tro mpc ll c droilc, pa r 
cm·nu, une l rompcttc rccourhee . 
- 11 . Q11a//11orcc11l11rio11 es . li faut 
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XCIV. [1] Seci ubi ex prreceplo tempus visum, paralis 
composilisque omnibus ad locum pergit 1 • Celerum illi, qui 
e cenluriis eranl•, prmdocli ah duce, arma ornatumquc:; 
nmlaverant, capite atque pedibus nudis, uti pro!peclus 
:'lisusque' per saxa facilius roret; super terga gladii et scula, 
,·erum ea Numidica ex coriis, ponderis gralia 5 simul et or­
fensa 6 quo levius streperent. [2) lgilur prmgrediens Ligus 
saxa el si qure vetustm radices eminebant laqueis vinciebat, 
quibus allevati milites facilius escenderent ; inlerdum timi­
dos insolenlia ilineris' levare manu; ubi paulo asperior 
ascensus erat, singulos prm se inermos millere, deinde ipse 
cum illorum armis sequi; qum dubia nisu 8 videbantur, 
polissumus 9 tentare, ac s::cpius eadcm afcendens descen­
densque, dein stalim digTcdiens 10, celeris audaciam addere. 
[5] lgitur diu multumque fatigati tandem in castellum per• 
veniunt, desertum ab ea parte quod omnes, siculaliis diebus, 
advorsum hoslis aderant. Marius ubi ex nuntiis qure Ligus 
egerat cognovit, quamquam toto dieintenlos prmlio i'iumidas 
habuerat, lum vero cohortalus milil.es et ipse extra vineas 

eomprendre que Cl!S qualre cen­
Locions conduisenl avec eux. non 
pas tous leurs soldals, mais quel­
ques hommes choisis dans leur 
cenlurie; c'est ce qui esl indiquc 
implicilemrnt par qui e ceni1l1·iis 
eranl, XCIV, 1. On ne comprer.­
clrai I pas d'aillcurs comment 
quaLre ccnlurions, ă eu:c seu1s, 
p,,urraienl soutenir (prresidio qui 
forenl) Ies cinq trortpeltes el le 
Ugurien. Enfln, il est invraisem­
blable que Marius ail dctache 
dix hommes seulcmcnL pour une 
etil reprise de ce genrc. 

XCIV. 1. Pergil a pom· sujet 
ligus. - 2. Illi, qui e ce11luriis 
erant, se"x qui etaienl dclaches 

tles centurics. - 3. Ornatum, 
leur equipement. - 4. Uti pro­
speclus 11i.rnsq11e {acilius forel, 
cf. Obse,·v. i9.- 5. Pondcris gra-
1;a cquivaut a quo lcvius 1>ond11s 
esset. - 6. Offensa est pl'is au 
sens condilionnel : dans le cas 
ou ils viendraienl ă •e heurtcr.-
7. lnsolentia ilineri.,, cr. L, 6. 
- 8. Dribia nisu, c'csl-:i-d1re 
ad nilendum. Avec Ies adjcclifs 
qui exp1·imcnl unc idee de con­
venance, de facililC, ou l'idCe 
contraire, on met le dalifou l'ac­
cusatif avec ad. - 9. Polissumus 
equivanl :\ peu pres ici :i pl'Îmus. 
- 10. Digrediens, c'esl-:i-dire 
decedens ,ie via, ul locum face-
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egressus, testudine acta u succed ere ie el simul hostrm 
tormentis sagittariisque el fundiloribus n emi11us lerrcre. [4] 
AL Numidre 14 srepe antca vineis Romanorum subvorsis, 
ilem incensis, non caslelli mcrnibus 15 sese lutabantur, set.I 
pro muro dies noctisquc agitare, male dicere Romanis ac 
Mario vecordiam objeclare, militibus nostris Jugurlhre ser• 
vitium ts min~ri, secundis rebus feroccs esse. [5] interim 
omuibus, Romanis hoslibusque, prcclio intenlis, magna 
ulrimque vi pro gloria atque impcrio bis 17 , illis pro salule 
certantibus, repente a tergo signa canere; ac primo mulie­
res et pueri, gui visum processerant 18 , fugere; dein<lc 
uli quisque muro proxumus erat, poslremo cuncli, ar111ati 
i11ermesque. (GJ Quod uhi accidil, eo acrius Romani instare, 
fundcre ac plerosque Lantummodo sauciare '°, dcin super 
occisorum corpora vadere , avidi glorire certanlBs eo mn­
rnm pclere , ncque quemquam omnium prmda morari. 

/'et sequentibus. - 11. Testu­
cline acta. Pour former la Lor­
t ue, Ies solda!s, disposes en 
ra!lg& serres1 lenaienl leurs bou­
cliers c!leves au-dessus de leurs 
leles el serrcs Ies uns contre Ies 
aulres, de maniCre â ne pr{)scnter 
aucune solu!ion de continuilc. 
Sous l'nhri de celle loilure mo• 
bile, ils pou,aienl s'approcher 
des remparls sans crnindre Ies 
coups de l'ennemi. - 12. Succe­
clere, s'appl'ochcr des murs, par 
sui le, comhallre de prcs, s'oppose 
o eminus, - 15. Sagittariisque 
el (unditoribus : dans la langue 
mi!ilaire des llomains, on sup­
prime souvent dans Ies construc­
tions de ce genre la preposilion 
ab, Ies hommcs, Ies corps de 
lroupc1 donl on parlc, Clant assi­
milcs, cn quclque sor te, a drs in­
stiuments <lonl se serl le general. 

-H. Al Numid:e ... Celte peinture 
de la jactance et des fanfaron­
nades des Numides n'est pas une 
digression, bicn qu'ellc puisse 
ralenlir un peu le recit de l'atla­
que; elle prepare l'explicalion de 
l'evenemenl qui va se produire. -
15. Alamibus, l'enceinle tout en­
tiere, Ies remparls avec l'c,pacc 
qu'ils enfcrmcnt; muro, la mu­
raille propremcnt dite. - 16. Ju­
gurth:e servitium, pour aznul Ju­
gurtham se7'Vilutem. - 17, His 
equivaul â noslris, Ies nomains; 
itlis, Ies Numides. - 18. Qui vi­
sum p1·ocessera11t, qui etaienl 
sorlis de l'enceinte pour regarder 
le combat, l'attaque dirigce par 
Marius. - 19. Tanlummudo sau­
cia1·e, ce delail pcinl l'cmprcs­
sement des nomains, dCsireux, 
avant Lout, d'altcindrc Ies mu­
raillcs de la place. - 20. Certa, .. 
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[7] Sic forte 2 1 correcta Mari temeritas gloriam ex culpa 
invenit. 

XCV. ['l ] Celerum dum ea res gerilur, L. Sulla' qmestor 
cum ma gno equilntu in cas­
lra venit ; quos 2 uti ex Latio 
ct a soci is cogeret Rom::e 
reliclus erat. [2] Sed quo­
niam nos tanti viri res admo­
nuit , idoneum visum est de 
natura culluque • ejus pa ucis 
diccre ; neque en irn alio loco 
de Sull m rebus dictu ri su­
mus •, et L. Sisenna 5 optume 
et diligentissume omnium, 
qui eas res dixere, persecu­
t11 s parum mihi libero ore 

Syll a (d'a pr ~s une monnaie). locutus videtur. [5] lgitur 
Su ll a genti s patrici ::e nobilis fuit, fami lia jam prope ex-

ies, au li en de ce1· lai'im . -
21. Fo1·/e , ,i l'ah latif, r,omp lc­
men t el e co1Tecta. Cf. I, 1 et 
XCII, 6. 

XCV. 'l. L. ·Snllrt, L. Cornelius 
Sy lla , ne en GI6 de Home ('158 av. 
J.-C.), mort en 6i G (78) ; c'est le 
ce lebre di c laleur, le riva l et le 
vainqu eur el e !lariu s. li cs tă pein e 
nCccssairc de fai re rcmarquer ce 
qu'il y a el e Vl'aim ent cl ramatiq ue 
dans ce passa.;e, Salluste in t1·0-
du isant po111· la prem ii, re fo is dans 
sa narration le nom rl c Svlla, au 
moment meme oll Marius est 
dans lout !'e cla t de son bonheu r 
el ele sa gloi re. - 2. Qnos re pr e­
sen te equite,i; , ciont l'idl!e est con­
tenuc dans eq11itatu. - 5. De 
natura cultuque. Cultu esl 

rnpproche ici de natura a pen 
pres comme !'est hc,bitu, XXVIII, 
4; c'est l'ensemble des hab i! 11dcs 
el des qualites acqnises, par oppo­
sition â la na ture memede Sy lla. ­
.t. Nequ e enhn al-ia loco ... dicluri 
s1mms: ii r esso rt de la que Sal­
lu stc , il ce moment, n'avait pas 
rncore con~u le p,·ojet d'ecri re sâ 
grand e lli sloire , tout au moins 
qu'il n'en avait pas arrCle le plan; 
dans le premier li vre, en effet, 
ii parl ait beau coup de Syll a. -
5. L . S isenna. L. Corn eliu s Siscn­
na; ne vers 6~4 de Rom e ('120 av. 
J.-C.), morl en 687 (Gi). li av3il 
compose, entre autres ecl'ils, nnc 
histoire romaine, Oli ii ra con tnil 
principalemen t ln guen·e Socia le 
el Ies g11erres civilns de Mal'ins et 
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slincta maJorum ignavia 6 ; lilleris Grmcis et Latinis juxta, 
atque doctissume 1 , eruditus; animo ingenti, cupidus vo­
luptatum, sed glorim cupidior; otio luxurioso esse; tamen 
ab negoliis numquam voluptas remorala, nisi quod 8 de 
uxore 9 pot uit honestius consuli; facundus, callidus et ami­
citia facilis 10 ; ad simulanda negotia altitudo ingeni incre­
dibilis 11; multarum rerum ac maxume pecunim largilor. 
[4) Atque illi, felicissumo omnium ante civilem vicloriam '", 

de Sylla. Cf. Ciccron, B,·ulus, 
LXIV, 228, sur Ia valeurde Sisenna, 
considere comme historien. -
6. Gentis 1>alric1re... maJor11m 
ignnvin; familia exstincla n'csl 
pas un ablalif absoiu, mais un 
ablati[ de qualile, qui doit se 
conslruire, comme genlis palri­
ci;e, a\'CC {uit. - Parmi lcs Cur-
11eli1, ii y avail des pl6beiens el 
des palriciens; Sylla clait du 
nombre c.le ceux-ci, el c'est la 
premiere idee qu'exprimeSall uste, 
yenlis pat,·icire; nobilis (au gc­
nilif, se rapporlanl ă genlis) nr 
J'ail pas double emploi avec pa­
tricire; - le patricial, en effel. 
dCsignc la nohlcsse de naissancc; 
la nobili/as, la noblcsse de fonc­
tions; - cc tcrn•e rappclle Ies 
hautes fonclions qu'a\'aicnl cxer­
cees dans l'litat Ies Cor11elii. - Fa­
milia, iJCsigne unc s11bdivision d,• 
la gcns; la bra11che des Cornelii, i, 
laquelle apparlenail Sylla, par la 
rautc de ses anc<'t!'es direcls, 
ctait l'UÎIICC el dcconsitlcrţe. Lt 
pl'cmicr Cornelius, qui ait pris k 
surnom de Sylla, n'avail pu s'e· 
lcver au-dessus de la prelure, el 
aucun de ses desccndants n'<Hai1 
arrive au consulat. - 7. 1\lq11,· 
doctissume: dans ce passagc, alq11,· 
doit se detacher dej11xla et cqni-

vaut ă _el quidem, cf. XCII, 4, ou 
ac est pris dans le meme sens. -
8. Nisi quod ... relombe non pas 
sur Ies mols qui precedent imme­
diatement, mai~ sur une pensl'io 
intcrmCcliaire, plus gCnCrale, que 
l'aulcur n'a pas cxprimCe :jamais 
I" plaisil' ne le d,;tourna des af­
laircs (cc qui pl'ouvc que Ic plai­
sir ne le dominait pascntiCrcment) 
si ce n'esl que .•• ccpendant ii 
aurait pu (potuil est dans le sens 
de potuisset). - 9. De uxore, 
c'est-ă-dire quod ad rem uxm·imn 
7,ertinel, dans sa vie conjugale; 
c'cst le singulier colleclif pou!' Ic 
piuriei, ou mieux le nom concret 
pour le nom abslrail. Sylla eut 
cinq femmc5, el ne se conclubil 
pas mienx an•c anemie <l'elles 
qu'a,·cc Ies aulrcs. - lO. Amici­
Lia facilis, <l'un commerce fa­
cile, c'cst-ă-di!'c I 011 l â la fois 
donnant facilcmr.nt son amitiC 
el, quand ii l'avoil donnee, ne 
montranl avcc ses amis aucuuc 
exigcncc. -1 t. 1ld simulanda ... 
iucredibilis, c'est exacLr.mcnt t(' 

qne Dossuet dira de C1"0111wcll, 
Omison (1111i!b1·e de Jfr11riel/e d,• 
F1·ance: o: ha bile politirp1r., tl'1111r­
profond,~t1r d'espril incrnyahlc » 

-· -12. Felici~~1wt0 onniiwn a11h­
civilem văctorimn,· cf. VcllCi11~ 
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nurncprnm super induslriam rorluna fuit, mu!Uque dubita­
,·ere forlior an felicior esset; uarn 13 postea guro fecerit, 
incerlnm habeo pudeal an pigeat magis disserere. 

XCVI. [I] lgilur Sulla, uli supra dictum est, postquam in 
Africam alquc in castra I Mari cum equilatu venit, rudis an­
lea et ignarus belii, solerlissumus omnium în paucis tem­
pestalibus • factus est. [2] Ad hoc mililes benigne appcllare, 
rnultis rogantibus, aliis per se 3 ipse dare benificia, invilus 
accipere, sed 4 ea properantius quam res mutuum reddere, 
ipse ab nul Io rcpclere, magis id laborare ul illi 5 quam plu­
ru:ni debcrent, joca · alque scria cnm humillumis agere, 
[3) in operibus, în agmine alque ad vigilias mullus a<lesse 6, 

neque interim, quod prava ambilio solel, consulis aulcnjus­
quam !Joni famam lredere, lanlummodo ncque consilio 
neque manu priorem alium pali, plerosque anlevenire. 
[4] Quilms rebus et arlibus brevi Mario militibusque caris­
sumns faclus. 

XCVII. ['1) At Jugurlha, postqnam oppi<lum Capsam alios­
que locos munilos et sibi utilis, simul el magnam pecuniaro 
amiserat, ad Bocchum nunlios misit, quam primum în Nu­
midiam copias adduceret, prmlii faciundi tempus adesse. 
r2] Quem ubi cunclari accepit et dubium belii alque pacis 

Paterculus, II, 21: Fclicis nomen 
assumpsil, quod quidem usur­
pa sset justissime, si eurndcm el 
vincendi el vivendi finem habuis­
set. - Par civilem victoriam, ii 
faul cnlendrn la vicloire de S}lla 
sur Marius. - 13. Nam explique 
la 1·csLricLion contenue dans ante 
dvilem. vicloriam. 

XCYI. 1. Atque irl castra: le 
camp de !larius ,Hait en dehors 
des lirnilcs de la provincc romaine 
d'Arrique. - 2. fo paucis /cmpes­
tatibus, c'esl-ă-dil'e intra paucas 

tcmpestatcs, cn pcu Llc lamps. -
3. I'cr •e s'oppose a rogantibua.­
.1. Sed equivaut ici li nolrc locu­
lion fran~aise, el encore... -
5. Illi. Get emploi du demonslra­
lif, au lieu de sibi, qui serail plns 
regulier, s•explique par ce fait 
que l'auteur inlervient en quel­
que sorle pour sonpropre comple, 
afin Ll'expliquer lui-meme Ies 1110-

tirs do la conduite de Sylla. Sur 
celle construclion, cr. Observ., 41. 
-6. Ul11l1ts adesse. Cf. LXXXIV, 1 
el la note. 
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raliones lrahere 1 , rursus, uli antea 2, proxumos ejus donis 
corrupil, ipsique Mauro pollicelur • Numi<li::e partem lerliam, 
si aul Romani Africa expulsi, aut inlegris suis finibus bel­
lum composilum foret. (5] Eo pr::emio illeclus Ilocchus 
cum magna mulliludine Jugurlham ,1cce<lil •. Ila a1111Joru111 
exercitu conjunclo Aforium, jam in hiuerna proficiscenlem 5, 
vix <lecuma parle <lie 6 reliqua, inva<lunl, rali noclem, qu::c 
jam aderat, el victis siui munimenlo fore el, si Yicisscnl, 
11ullo impeui111enlo 7 , quia loco rum scienlcs eranl; contra 
Homanis ulrumque casum in Lenebris <lifficiliorem fore. 
(4] lgilur simul consul ex multis <le hoslium adl'enlu cogno­
vil, et ipsi 8 hostcs aderanl; el priusquam cxercilus aul in­
strui aut sarcinas • colligere, denique antequam signum 10 

1ut imperium ullum accipere quivil, cquiles Mauri altJUC 
Gieluli non acie neq•1e ullo more prccli ", sed calervalim, ul 
quosque fors conglobavcral, in noslros incurrunl. (5] Qui 
omncs lrepidi improviso melu, ac tamen virlulis memores, 
aut arma capiebanl a11ţ capientis alios ab hoslilms defensa-

XCVII. 1. T.-aller~, suppleez 
animo; cf. LXXXIV. -1 et la note. 
- llatio11es, le compte, le cal­
cul; Docchus comparait Ies avan­
lages que pouvail lui rapporler 
la guerrc ou la paix. - ~- Uti 
a11/ea, cf. LXXX, 5. - 5. Cor­
.-upit ... ))Ollicctur. Sur celle jux­
laposition du parfail et du pre­
sent hisluriquc, cf. Observ. ă5. 
-4. Jugurtha,n acccdit, cr. xvm, 
9, el la n.olc, 011 cel emploi de 
l'accus. a\·ec accedere csl cxpliq11~. 
- 5. 111 hiberna profi,ciscenlcm, 
pour passer l'hivcr de GIS-G,'.l 
( 106-105). - G. Uie. Sur celle 
forme du genilil", cf. Observ. 9. -
7. Nullo impedimenlo. Jlunimen­
io clanl au dalif, impedimenlo 

<levrait CLrc au meme cas i mais 
Sallusle, qui n'aimc pas Ies 
phrases sym6lriqucs, a prefere 
l'ablatif. cr. Gat. 46, 2, IIH;mc va­
rieLe de conslructio11; 11ullo ne 
pcut etrc pris ici pour 1111 dalif. 
-ll. Simu! consul ... el ipsi. Si­
mul ... el, conslruclion assez rare 
Clans la pros ... dassique, marqlll: 
la simullaneile. - 9. Sarcinas 
colligere. Celle manmuvre con­
sistail ă rCuni1· tou.:; Ies bagag-c:. 
pour Ies placer au milieu de l"ar­
mCc. - 10. Signum, aucun signal 
d'aucune sorle, ui so11nl'l'ic de 
trompelle, 11i mottl'on.lre, elc.jaU 
§ suivanl, siguis est employe 
dans un :.n:trc sens el clCsigne Ies 
, elend:u·us •. - 11. More pra,lt, 
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hanl; pars equos escendere 12 , obviam ire hosLibus; pugna 
lalrocinio magis quam proolio sirnilis fieri; sine signis, sine 
ordinibus equiles pedilesque permixti cedere alius, alius ob­
lruncari, multi, contra adl'orsos acerrume pugnanles, ab 
tergo circumveniri; neque virlus neque arma satis Legere, 
quia hostes numero plures et undiquc circumfusi erant ; 
denique Romani veteres •• et ob ea scicnles belii, si quos lo­
cus aul casus conjunxerat, orbis facere 14, alque ita ab om­
nibus parlibus simul tecti el mstructi hostium vim suslen­
labant. 

XCVIII. [ 1 J Neque in eo 1am aspero negotio ~larius lerri lus 
aut magis quam anlea demisso ammo fuit, sed cum turma 
sua •, quam ex fortissumis magis quam Jamiliarissumis para­
vcrat, vagari passim ac modo laboranlibus suis suceurrcre, 
modo hoslis, ubi confertissumi ohstiterant, invadere; manu • 
consulere miliLibus, quoniam imperare, conlurbatis omni­
bus •, non poterat. [2) Jamque dies consumplus erat, cum 
tamen barbari nihil remiLLere atque, uti reges prreceperant, 
noctem pro se rali, acrius instare 4 • (5) Turn Marius ex co­
pia rerum consilium trahit & alque, uti suis receptui locus 

la Lac!lque. - 12. Escendere, 
l'expression ordinaire serait con­
s-:endere cquos, Sallusle emploic 
e.sce,idcre pour marquer que 
q•1clques-11ns reussissent li grand' 
pdne ă montcr ă cheval, en S:-! 

uegageanl (ex) de lous Ies oh­
slacles qui devaienl Ies arr~tcr,-
13. Romani ve.leres, de vieux. Ie­
~ionnaires, de ceux qui, ayanl ser­
"i sousMdellus, araicnl fail toule 
la campagne el acquis ainsi une 
expfrieuce qui ma11quail amc. re­
c.rues amenees par Marius. -
t.t,. Orbis facere, se former en 
cei-de ; dans celle marnEU \oTC I cs 
~olt..l.1ls, :i.Uossl!sles uns aux aulrcs1 

faisaient face de toutes parts ă 
l'ennemi. 

XCVIIL 1. c,,,,. turma sua, avec 
Ies cavaliers de sa garde. -
2. Manu, par son courage per­
sonnel. - 3. Conturbatis omni­
bus. Ablatif absolu: au milieu du 
desordre uni verse!. - 4. Cum .•. 
rcmittere. .. ins tare. cr, LXX, 5 
el la notei el aussi Ob.-.erva­
tions, 66. - Alqlle, el m~me. -
5. Ex copia rerum co1isilium 
tmhit. Sur le sens de ex copiri 
reru1n cf. XXXIX, 5 el la note, 
mai& ici ces mots llCpcnllenl 
elroilcmenl ue trahit : Mariu, 
prend conseil t..lcs circuuslances. 
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esset, co!lis duos propinquos inter se occupal, quorum in 
uno, castris parum amplo, fons aqure magnus erat, aller 
usui opporlunus 6 , quia magna parte editus el pr::eceps 
pauca munimcnta qu::erebat 7 • [ 4] Celerum a pud aquam Sui­
i am cum equilibus noctem agitare jubet; ipse paulatim 
dispersos mililes, neque minus hoslibus conlurbatis 8, in 
tmum conlrahit, dein cunctos pleno gradu" in collemt0 sub­
ducit. [5] Ila reges loci difficuilale coacti prmlio deterren­
lur, ncquc famen suos longius abire sinunt, sed utroque 
colie multitudine circumdato effusi consedere. [6] Dein cre­
bris ignibus factis plerumque noctis barbari more suo l::e­
lari, exsultare, strepere v·ocibus, el ipsi duces feroces, quia 
non fugerdnt 11 , pro victoribus agere. (7) Sed ea cuncla Ro­
manis ex lenebris el editioribus locis facilia visu magnoque 
hortamento erant. 

XCIX. [-l] Plurumum vero Marius imperitia hoslium con­
firmatus quam maxumum silentium haberi jubct; ne signa 
quidem, uti per ,·igilias solebant 1, canere. Deinde, ubi lux 
adventabat, defessis jam hostibus ac paulo ante somno caplis, 

6. Usui opportunus equivaul :l 
quo facile uli polerat ad castra 
locanda. - 7. Qwerebat, rccla­
nrnit i on emvloierait plus sou­
vent dans ce sens requu·ebal. -
S. Ncque minus hostibus con­
turbatis, el d'ailleurs le desordre 
n'elait pas moins b'l'and parmi 
Ies enncmis. Cet ablatif absolu 
peul eLrc cousicJCre comme une 
parcnlhcse, servant ă expliquer 
la facilile avec laquelle Marius 
rallie ses soldats. - Neque s,, 
tlCcomposc cn et tton, el ayanl 
ia valcur d'une particule explica­
Live. - 9. Ple110 gradu, au pas 
accel~r~. Au pas ordinaire (mili­
•ari g,·adu), Ic soldai romain dP.-

vait faire 20 milles (env1ron 28 ki­
lomMres 1/2) en cinq heures; au 
pas accelerc, ii devail faire, dans 
le m~me tcmps, 2-l millcs (cn\·iro11 
34 kilomelrcs1/:!).-t0. /n collem, 
la plus grande des dcux colliues, 
l'aulre elaut occupee par Sylla.-
11. Quia non fuaeranl relombc 
sur ce qui suii: El Ies chefs eux­
m~mes dans lcur jaclancc (fe­
roccs) se considCraient cornmc 
viclol'ieux, parc~ qu'ils ne s'e­
Laien l pas enfuis. 

XCIX. 1. Uti ver vigilias sale­
ban!. La nuit elail divisee en qua­
lre veilles; la lin de chacunc 
d'elles clait auuoncec par le sou 
de la lrompelle. Per esl pris 
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de improviso vigiles, itcm cohortium 2, turmarum, legionun, 
lubicines simul omms signa canere, milites clamorem lol­
lere alque porlis erumpere jubet. (2] Mauri atque G.etuli, 
ig-no lo et horribili sonitu repente exciti, neque fugere ne-
1:1c arma capere nequc omnino facere aut providere quic­

·;11am potcrant . (5] ila cunclos strcpitu, clamore, nullo 
rnbveniente, noslris instanliirns, tumultu, formidinc 3 terror 
•[Uasi vecordia ceperat. Denique omnes fJ.1si fugatiquc; arma 
l)L signa militaria plcraque capta, pluresque eo prcelio quam 
omnibus supcrioribus intcrcmpli. Nam somno ct melu rnso­
lilo impt•dila l'ug~. 

C. (1] Dein Marius, uti cccperat, in hiberna. Nam pro­
ptcr commcalum in oppidis maritumis agere I decrevera t; 
11cque tamcn victoria soceii'S aut rnsolens faclus, sed pariler 
atque in conspectu hostium quaclrato agminc 2 incedere. 
[2] Sulla cum equilatu apud dexlumos S, in sinistra parte 
A. Manlius cum fundiloribus• et sagitlariis, prreterea cohor­
tis Ligurnn1 curabal 5 ; primos ct extrcmos cum cxpeclilis 
manipulis trilrnnos locarcral. (3] Pcrfug;c, 111inume ~ari el 

ici dans un sens !lislriLulif. -
2. Colw,·tium, des cohortes auxi­
liaires, par opposilion ii legionum. 
- 3. 'l'umu.llu, formicline : ces 
!leux mols sonl rapprocMs ici 
comme u11, 7, mais formidinc esl 
pris dans le meme sens que XXIII, 
I, designant non pas la crainlc 
Plle-mt!me, mais cc qui inspire la 
crain Le: par suite de Cf. dCsordrc, 
de cel aspccl cffraj'anl du champ 
de ba tailJc, l'Cpouvante, comme 
unc sol'Le de folie, s'CLail cm-
11arce de lous Ies !';umi!les. 

C. 1. Agere, employc absolu­
ment, dans Ic sens qu'il a souvcnl 
chez Salluste, esse, commo,-a,-i. -
~- Quadrato ag111i11e: cr. XLVI, n. 
rmuiilo agmill-P, 1 qni a le m~11ll! 

sens. Dans cct or!lre !le marche, 
Ies lroupes formaicnl unc so1·Le 
de carrC, ll l'ir..ll!rieur duq uel se 
Lrouvaienl les bagages; Ies fJuatrc 
c61Cs du carrC Claient protCg,!s 
par la cavalerie el l'i11ranlerie 
lCgCre. - 5. Dexlumos, supcr­
lalif archalque de dex!er. -
4. Cum {1mditoribus se rallachc 
Uircclcmcnt ă. Manlius, commc 
plus haul cum equilntu :i S11/la, 
el !loil circ tli,lache de rnrabat.-
5. C11rabat. Sur le sens de ce mol 
dans la la11~uc mililaire, cf. Ca­
tilina, LIX, 3 el la nolc. li faul 
remarquer de plus que, ici, ce 
\'CrlJe, d'al.iorJ pris ahsulumc11l 1 

est construit ensuillc! av1~c un 
complem,,111 direct, cohorlis Li-
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regionum scienlissumi, hoslium iler explorabant. Simu] 
consul, quasi nullo imposilo 6 , omnia providere, apu<l om­
nis adess~. lau<lare et increpare merenlis. [4] lpse armatus 
inlenlusquc, ilem mililes cogebat 1 ; neque secus alque ilrr 
facere, c:istra munire 6, excubitum in porlas cohorlis ex 
kgionibus, pro castris equites auxiliarios millere, prmterra 
alios super rnllum in munimenlis locare, vigilias ipse cir­
cumire, non lam diffidenlia fulurum 9 qu.:e impcravissct, 
quam uti militibus exmqualus cum imperatorc labor voJ.en­
Libus esset 10• [5] El sane Marius illorp1e aliisque tcmporibus 
J ugurlhini belii pud ore magis quam malo u exercilum cocr­
cebat; quod multi per ambilionem lien aiebanl, pars quo<l a 
puerilia consuetam 12 duriliam el alia, qu".3 ceteri miserias 
vocant, voluplati habuisset; nisi tamen ,:; rcs publica pariter 
ac s:.cvissumo imperio bene alque <lecore ge,ta. 

CI. [1] lgilur qnarlo deniquedie, haud longe ab oppido Cirta, 
undique sirnul speculalores citi sese ostendunt; qua re hos­
lis' adesse intellegilur. [2] Sed quia divorsi redeuntes, alius 
ab alia parte alque omnes idem signillcabanl 2, consul in-

gurum. - 6. Quasi nullo impo­
silo, c'csL-ă-dirc quasi nullum 
imposuisset, comme s'il n'avail 
charge pcrsonne d'aucun com­
mandement. - 7. l/em mililes 
cogebat, supplCcz armalos iuten­
tosgue esse. cr. Catilina, XXVII, 2. 
- 8. Neque sc·cus iter {µcere, 
castra muuirc Cquiv::1.11 La eadem. 
cura, qua iler {acicbat, castra 
muniebat. Sur cet emploi de l'in­
finilif hislorique (facere) .dans une 
proposilion subordonnee, cf. Ob­
serv. GG. - 9. Diffidentia f1tl1t-
1·1t111 ••• Dans celle phrase, diffi­
denlia conserve la force ver­
bale et gouverue la proposi­
tion it11inilive; f11turu1n (esse) 

U.LLCST&. 

au lien de fu/ura, lournure 
archaique; dans l'ancienne lan­
gue latine, le fuLur de l'infinilif 
rcslait souvent invariablc. -
10. \'olenlibus essel, cr. LXXXIV, 3, 
el la note. - 11. Pudore magis 
q1ta111 malo, par le sentiment de 
l'honneur plutot que par Ies ch:l­
liments. -· 12. Co11sueta1n doit 
se joindre dans l'cxplicalion a ha­
buissel.-13. /\'isi tamen, cf. XXI\", 
5 et la note : la seule chose ccr­
L.1inc, c'cs• que ..• 

CI. 1. 1/oslis, accusalif piu­
riei; intelligitur elant pris irn­
personnellcmenl. -2. Dii•orsi ,·e­
deunles.., signi{icabam, l'e1pres­
sion simple seraiL: om11es a/J om• 

ill 
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certus quonam modo aciem inslrueret, nullo ordine com­
mutalo\ ad,orsum omma paralus ibidem opperilur. [5] Ila 
Jugurlham spes frnslrala, qui copias in qualtuor parlis 
<lislrilmerat, ralus ex omnibus reque aliquos ab tergo hosli­
nus venturos 4 • [4] Interim Sulla, quem primum hostes al­
ligerant, co!Jortatus suos, tnrmatim et quam maxume con­
fertis equis ipse aliiquc 5 Mauros inva<lunt; ceteri in loco 
manenles e ab jaculis eminus emissis corpora legere et, si 
qui in manus veneranl 1 , oblruncare. [5] Dum eo modo equi-

ni bus varlibus idem siunificabanl, 
mais ponr mieux marquer c,· 
qu'il y a d'inquictant dans k 
rapporl de ccs cclaireurs envoyes 
dans des direclions opposees el an­
non~anl tous la m~me nou velle,Sal­
, uslc detache d'abord divorsi re­
denntes, puis omnes qu'il fait pre­
cCller de alque qui a ici, comme 
XCV, 3, la \'aleur ele el quidem.-
3. Nullo ordine commulalo, sans 
chnnger un seul rang, c'est-ă­
dirc sans ricn chaugcr dans l'or­
donnance de son armee, conse­
qucnce des rlisposilions qu'il avail 
priscs (quadrato agmine) el qui 
lui pcrmellaienl de faire face iJ 
l'enncmi de lousles colos. -4.Ra­
lus ex omnibuş ::eque aliquos .. 
venluros, persuade que parmi 
ces qualre corps d'a1·111Cc (ex om­
nii.ms) il s'cn Lrouvel'ail Loujours 
bien un (;eqrrn, egalcmcnt, indis-

: Linclemenl, dans Lous Ies cas), 
qui Lomberait sm· Ies derrieres de 
l'cnnemi. C'est par une meme 
alleration du sens pri,oilif que 
Gp.~ s'emploie, comme ici zque, 
dans le. sens de cependant ... -
5. Aliiqr,e est mis encore dans 
ce pas53ge pour ceteri, reliqui; 
Sylla char11a liis )laures :I la t~le 

de Louie la cavalerie. - 6. Ce­
teri in loco manentes, Ies autres 
se lenanl a leur poste; par ce­
teri, ii faut entendre le resle 
Je l'armee, Ies troupes qui for­
maieni Ies trois autres cotcs 
du cam\ (quadrato agmine, C. 1). 
- Jlour l'inlelligence de celle 
descriplion un pcu confuse, on 
doil rcmarquer que l'action s'c11-
gage sur Lrnis poinls : d'abord a 
l'aile droile, enlre la cavalerie 
romaine, commandee par Sylla, 
el la cavalerie des Maurcs; puis 
simullanement ă l'arriere-gartle 
enlre l'inJ'anterie romaine el 
Docchus, el ă l'avant-garde cn­
Lre Marius et Jugurtha. Ce dernier, 
abandonnant ensuite le poste qu'il 
avait choisi, va se joindre ă lloc­
chus, el reussil presque ă enfoncer 
l'arriere-garde des fionoains. C'est 
lă que se porte l'elforl principal 
de la balaille jusqu'au moment 
oii. Sylla, atlaquant Ies cnncrnis 
en flanc, dCgage l'arriere-garde. 
Marius, aprCs avoir repousse l'at­
laque dirigee contre son avant­
garde, ne survienl guere que 
pour achever la deroule des Nu­
mldes et des Maurcs. - 7. s; 
qui in m,1nus venerant s'oppo~e 
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Les prmliantur, Boccl1116 cum peditibus, quos Volux lllius 
ejus adduxerat neque in priore pugna 8 , in itinrre morali, 
al'fucranl 9 , poslremam Homanorum aciem invadunl. [6] Turn 
Marius apud primos agebat, quod ibi Jugurlha cum pluru­
mis erat. Dein Numida, cognilo Iloccl1i advenlu, clam cum 
pa ucis ad peditcs 10 convorlit; ibi Latine (nam apud Nu­
mantiam loqui clidiceral) exclamat, noslros frustra pugnare, 
paulo ante Marium sua manu inlerfcctum. Simu! gladium 
sauguine oblilum 11 oslendere, quem in pugna satis impigre 
occiso pedite nostro 12 cruentaverat. [7) Quod ubi mililes ac­
cepere, magis atrocitate rei quarn fide nunti terrentur 13, 

simulque 14 barbari auimos lollere et in perculsos Romanos 
acrius incedere. (8) Jamque paulum a fuga aberant, cum 
Sulh1, profiigalis eis, quos advorsum ierat, redicns ab latere 
lllauris incurrit. [O) Bocchus statim avortilur. Al Jugurtha, 
dum sustenlare suos et prope jam adeplam 15 ncloriam reli­
nere cupit, circumventus ab equilibus_lG, dextra sinistra om­
nibus occisis 17, solus inter tela hostium vilabundus 18 erum-

ă emmus; in ma11us venfre Cquî ... 
vaul â mauum com•ere1·e. -B. In 
prio,·e 1111gna, cr. XCVII-XCXIX. -
n. Affuemnt a pour sujet q„i, 
que l'aulcur n'a pas exprim~, le 
relalif se Lrouvant deja dans la 
phrase :i un autre cas comme 
complcrnent de adduxerat. -
10. Ad J>edites, l'inl'anlcrie de 
,"1occhns, la seule qu'il y cut dans 
l':irmee des deux rois coalisCs.-
11. Oblitrw,, de ob/ino. -12.Pedi­
te nostro, singulier collectir pour 
le piuriei. Cr. Obse,·vations, 3. -
·i3. Magis atrocitate ... terre11-
t-ur. Mauis equivaut ici a potius, 
et !"ide,, est celle-ci : Ies soldals 
considCrc11L bien moins le carac­
tere de Jugurtha, qui leur ap-

porte celte nouvelle et qui ne 
merite aucune confiance, qn'ils 
ne sont frappes par ce y qu'il 
a d'epouvantable dans l'cvcne­
ment. pris r.n lui-m,~mc. -
-U. Simulque, Ies Barbares n'onl 
pas compris Jugurlha, qui pariai! 
!alin, mais ils ont rcmarque le 
lrouble des nomains, et o'est lrl 
ce qui excit.e leur ardeur. -
15. Adeptam, au sens passif. Cf. 
Observalions, 51. - 16. Cir­
cumventus ab equitilms, envelop­
pe par la cavalerie rornaine. -
17. Omuibus occisis, tons scs com­
pagnons ayanl cte Lm\s par Ies Ho­
mains. -18. l'ilalnmdus. Ccs ad­
jcclifs ,·erbaux, lerminl1 s en bun­
di,.,, ont en general la merne signi-
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pit. [10) Atque interim Marius, fugalis equilibus, accurril 
amilio suis, quos pelli jam acceperat. [U) Denique hoste::; 
jam untlique fusi. Turn spectaculum horribile în campi;; 
patenlibus: sequi, fugere, occidi, capi; equi alque viri af­
llicti, ac mulii volneribus acceplis neque !ugere posse 11e­
que quielem pali, niti 19 modo ac stalim concidere; poslremo 
omnia, qua visus erat, conslrala telis, armis, cadaveribus, 
et inter ea humus infecta sanguine. 

Cil. [1] Post ea loci 1 consul haud dubie jam victor perve­
nil in oppidum Cirtam, quo inilio profectus intenderal. [2) 
Eo post diern quintum quam ilerum barbari male pugnavo­
rant 2 , legali a Boccho veniunt, qui regis vcrbis:; ab Mario 
peliverc, duos quam tldissumos ad eum mitterct: vellc 4 

de se et de populi llomani commodo cum cis dissererc. [5) 
lile statim L. Sullam el A. Manlium ire jubet; qui quam­
quam acciti ibant, tamen placuit ~ verba apud regem facere O, 

uli ingenium aut avorsum llecterent aut cupidum pacis vehe­
mentius accendcrenl. [4) Itaque Sulla, cujus facundi~, non 
retati 7 a Manlio concessum, pauca verba hujuscemodi lo­
cutus: [5] « Rex Bocche, magna lmlitia nobis est, cum 8 te 

fication que Ie parlicipe pr~senl, 
mais a,ec plus de force. Ici vita­
bundua peinl mieux que ne le fe­
rail UD simple parlicipe, Ia rapi• 
dit~<lcs mouvemcnls, l'agilil~avec 
laquclle J ugurlha se <lcrobe aux 
coups des llomaius. - 19. l\'ili, 
supplccz ad sm·ae11d1m1, se sou­
lc,oc avcc cfl'ort. 

Cil. 1. Pusl ea loci, cf. LXIII, 6 
el la nolc. - 2. J/ale pugnave­
rant, avaienl cornballn sans suc­
ces. -3.Regis verbis, au nom du 
roi. - 4. Velle ... supplccz devant 
celte proposilion dicentc., ,·eaem, 
®ni !"idee esl conlcnuc dans 
regi• ve,·bis ... peli1•er•. - 5, Pia-

cuit, suppleez ei,; il s'agit cl'une 
rcsolulion que Sylla el Manlius 
prircnl ensemble d'un commun 
accord, el non d'lnstruclions c1ue 
~larius leur aurail donnc,es ii l'a­
vance. - 6. Verba, •• facere, prcn­
dre Ia parole, d~s le dclJut, sans 
attcndre que Docclms leur cut 
fail ses propositions. - 7. ,Etati. 
Sylla, n~ en 616 de Home (138 av. 
J.-C.J, n'avait guere alors plus de 
52 ans. - 8. Jlagna la,/ilia nob1s 
est, cum; dans celle phrase cum a 
une valcur explicative, et cquivaul 
A peu prcs ii q11od. C'cst unc con­
slt·uction arclia.i'que, gui s'cst con­
servCe dans le langagc familier; on 
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!alem virurn di monuere, uti aliquando 9 pacem quam bellum 
malles, neu le optumum cum pessumo omnium Jugurlha 
miscendo commaculares, simul nobis demeres acerbam ne­
cessilutlinem 10 pariter te errantem atque illu:n sceleratis­
sumum persequi 11 • [G) Ad hoc populo llomano jam a princi­
pi o imperi melius visum amicos quam servos qua:irere, 
luliusque rali 12 volentibus quam coaclis imperitare. [7] Tibi 
vero nulla opportunior nostra amicilia" : primurn, quia 
procul absumus, in quo 14 offens;e minumum, gratia par 
ac si prope adessemus; dein, quia parentis u abunde habe­
mus, amicorum neque nobis neque cuiquam omnium salis 
fuit 10 • [8) Alque hoc 17 ulinam a principio tibi placuissel; 
profecto ex populo Romano ad hoc tempus multo plura bona 
accepisses, quam mala perpessus es. [!)) Et 18 quoniam hu­
manarum rerum forluna pleraque regit, cui scilicet placuit 
et vim et graliam noslram le experiri, nune quantlo per illam 
licel 19 , feslina atque ut cmpisti perge. [10] Multa atque op­
porluna habes, quo facilius errata oflieiis superes. [11) 
Postrerno hoc in pectus tuum demitte, numquam populum 

la retrouve dans Ies lelll'es de Ci­
ccron. - 9. A liquando, cf. LXII, 1 
et la note. - 10. Necessitudinem. 
Sur l'emploi de cc mol, au lieu de 
tzecessitalem .. cf. Observa tions, 1. 
- H. Persequi, infinitif qui de­
pcnd, non pas de 11ecessitudille111 
(ii J'audrait dans ce cas legcrondif), 
mois de toule l'expression deme­
rtJs necessitudinem, qui equi\·aul 
ii desineres 110s cogcre. -12. Ila• 
li, suppleez sunt, le singuliel' 
colleclit" papulo Romano ayanl 
la valem· d'un piuriei. - 13. Nos­
tra wnicitia, ă. l'ablaliC; Ic sujet 
esl nulla, avec lequcl ii faul sup­
i,lCcr amicilia au nominalii'. -

H. lu q t10, el pal' cela, par ce Cail 
que nous sommes loin de vous.-
15. Parcnti,, de JJareo, est oppose 
a amicorum, comme coaclis Q 
volenlibus. - 1G. Fuit, pal'fnit 
d'habi1ude; par l'emploi de oe 
parfait comme par Ies mots, 
neque cuiqua,n omnium, la fin 
de la phrase prend la valeur 
d'une maxime generale. - 17. 
lloc, la l'esolution prcsente, celle 
dans laquelle nous vous voyons 
mainlenant. - 18. El, placu au 
commencemenl ue la phrase, 
comme plus haut alquc, serl i, 
lui dom'!.er plus de mou.ve111c11l: 
el mai11lcnau1. - 1~- Per illam 
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Homanum benHlciis viclum esse 20 ; nam •1 Lelio guid valeat, 
tule scis. » ['12] Ad ea Bocchus placide et benigne; simul 
pauca pro delicto suo verba facit: se non hostili animo, sed 
ob regnum tutanilum arma cepi:;se; [13] narn Numidi:e pa,­
tem, unde vi Jugurtham expulerit", jure belii suam factam; 
eam vaslari a Mario pali neguivisse; pr::eterea missis antea 
Bornam legalis"' repulsum ab amicilia; [14] ceterum vctera 
omiltere ac turo, si per Marium liceret, legatos ad senatwn 
missurum. [15] Dcin, copia facla", animus barbari ab amicis 
nexus, quos Jugmtha, cognila legatione Sullre el Manii, mc­
tuens id quod para ba tur, donis corruperat. 

Clll. [I] Marius iuterea exercitu in hibernaculis I compo­
silo, cum expedilis cohortibus el. parte equilalus prollcisci­
lur in loca soia obsessum turrim regi am 2, quo J ugurl ha 
perfugas omnis:; prresidium :mposueral 4 • [2] Turn rursus 5 

Bocchus, seu reputando qure sibi duobus prmliis venerant. 

licet, cf. XXXIII, ~ el la note. -
20. Benifi,ciis viclmn esse, cf. tx, 
3 et la nole. - 21. Nam corres­
pond ii une pens~e in lernu;­
tl iai l'e qui n'est pas cxprimCe; 
je 11e parlc guc de la generosiLC 
du peJplc romain, car ... 
22. Umfo vi J11g11rlham exp11-
lerit, cf. XCVII, 2; Bocchus ra­
ronte Jes fails ii sa mnniere el 
111·l~senlc com111c une eonqueLe la 
cession conscnlie par Jugnrtha 
en vuc d'o!Jtcnir le concours t.lcs 
)lam·es contre Home. - 2:5. Mis­
sis au/ca Rom am lcgalis, cf. LXXX, 
.\. - 2.1. Copia facla, Jorsquc 
celle pcrmission lui eul ele "c­
cordCc. 

CJIJ, 1. 1n hiben1ac11lis Par 
hibenwcula 011 enlcnd des Len'tcs 
failes de peaux, SOIIS lesquelles Ies 
solJa ls passaicnl l'hiver. nien ne , 

s'oppose ii ce que ce mol soil pris 
ici dans son sens propre. 1Jic11 que 
Sallusle ait dit (C, 1), que Marius 
allail prernlre scs quarlicrs d'hiver 
dans Ies villes du lilloral, on peul 
admdlre que loutes Ies lrcupes 
n'onl pas etc canlonuees dans ces 
villes el que Ies soldats, en parlie 
du moins:, ont passe l'llivc1· soos 
la tente, dans 1e~ environs de r,·s 
villcs. - 2. Tul'tim regiam, unc 
fortcresse royalc, c.-il•d., sans 
doule, une petile viile forliliee. 
- 5. Per{ugas oumis. li faul 
cntcndre par 011111is, 11011 pas que 
tous Ies Lransruges, qui Claienl 
da11s l'armCe de Jugurtha, CLaicnl 
reunis dans la place, mais 'JHC :a 
garnison e1ait formCe exclusive• 
meul de lransr11ges. - ,t,. (}uu ... 
imposueral. Sur celle conslruc­
lion, cf. Obse1·v., a. -- 5. lh,rsus, 
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seu admonilus ab aliis anuc1s, quos incorruplos Jugurtha 
relitJueral, ex omni copia necessariorum quinque delegil, 
quorum el fides cognita el ingenia validissuma erant. [5] Eos 
ad Marium ac dcinde, si placeat 6, llomam legal os ire jubet; 
agundarum rerum el quocumque modo belii componundi 
lirentiam ipşis permittit. (4] llli mature ad hiberna Roma­
norum proficiscuntur, deinde in itinere a Ga)lulis latroni­
bus circunwcnli spoliatique, paviJi, sine decore ', ad Sullam 
perfugiunl, c1uern consul in expeditionem proficiscens pro 
prretore 8 reliquerat. [f>] Eos ille non pro vanis 9 hostibus, 
11li merili erant, sed _accurate ac liberaliter halrnit; qua re 
barbari el famam avaritire Romanorum falsam et Sullam ob 
munificenliarn in sese •0 amicum rati. (6] Nam etiam turn 
largitio" multis ignata eral; munificus nemo pulal,atur 11isi 
pariler rnlens 12 , dona omnia in benignitate habebantur 13• 

[7] lgitur qumstori mandata Bocchi palefaciunt; simul ah eo 
pelunl uti faulor consultorque sibi adsit; copias, fideru, 
magniludinem regis sui et alia, qure aut utilia aut benivo­
lentire a esse credcbant, oratione extollunt; dein, Sulla om­
nia pollicilo, docli, quo modo apud Marium, item apud 

revenant sur la reselulion qu'il 
avail prise. - G. Si placeat, sup­
plcez, Mario; cr. CIV, 2. - 7. SiM 
decore, c.-â.-d. nou. eo cultu, qui 
legalos decebat, sansl'apparcil qui 
convenait ă leur rang, c.-it-d. en 
fort mauvais elal.-8 Pro pra,to,·e; 
cr. XXll VI, 4, et la note, ou Ic sens 
de celle exprcssion a ele indiqui'. 
- D. Vanis equivaul a mendncibus 
el infidis. -10. 1n se,e depend de 
muni{icwliam. - 11. Largitio, 
se prcntl le plus souvcnt cn mau­
vaise parL, comme la1·gir,; cf.Vlll, 
2. - 12. Munif'icus ... volens cqui­
vaut :i qui m.un(licus putabatur, 
i,/e111 pariter eliam pul!lbatur 

vdens, volens elani pris dans Ic 
sens de benevolens. cr. XIV, 1D, Di, 
volentibw;. - 15. Dana omnia ... 
habeba11l1tr. Tout present elail 
regarde cunune un temoignage 
d'affeclion, inter ea esse crede­
bantur, qua, ad benir,nitat,m 
pe,·tincnt. - 1-1. /Je11ivolentia,, 
au genilif; ils vaulcnt ... el Ies au­
tres avantages, grăce auxqucls, 
pensaient-ils, Docchus pouvail 
etre Wl allie utile pour Ies llo­
mains, ou qui scmb!nic11t prnun~r 
scs bon ne~ t..li:;posi Lions pour cux. 
Avec benivolenlia, supplecz lioc­
chi: beuivoleu.lim, commc utiliap 
se rapporlc a /iocchus. 
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scnalurn verba faccrent, circiler dies quadraginta ibidem 
opperiunlur. 

ClV. ('1) Alarius uhi, infecto quo 1 inlenderat negotio, Cir­
l:1111 redii! et de adventu legatorum cerlior faclus est, illos­
:p1e et Sulla111 ab Ulica • venire jubet, item L. Billienum 
prrctorcm ', prrelcrea omnis u11dique senatorii ordinis 4, 
quibuscum mandata llocchi cognoscit. [2] Legalis polestas 
llomam eumli fii ab consule; inlerea induliai poslulabantur. 
Ea Sullm el plerisque placuere; pauci ferocius deccrnunt, 
scilicct ignari rcrum lnunanarum 5, qure llux:e et mobiles 
sl'mper in advorsa mulantur. [3) Celerum Mauri, impetralis 
omnibus, lrcs Romam profecli suni CL!ffi Cn. Octavio Ru­
sone, qui qurestor 6 sllpendium 7 in Africarn porlaverat; duo 
ad regem redeunt. Ex eis Bocchus cum cclcra, turn 
maxume benignilatP.m et sludium Sull:11 lubeus accepit. [4] 
Homre legalis ejus, postquam errasse regem el Jugurlhai 
scclere lapsum deprecali sunl 8 , amiciliam et fmdus petenti­
bus hoc modo respondelur : (5) << Senalus el populus Roma­
nus benifici et injurire mcmor esse soiei. Ceterum Boccho, 
quoniam p::enilet •, delicii gratiam facil; fredus et amicilia 
dabuntur, cum merueril. » 

CIV.1. Quo, adverbe; cf. LXXIV,1, 
- 'il. Ab Ulicn, comme 61, 1, ab 
Zama, au lieu de l'ablalif seul. -
:;. L. Billienum pr;elorem, peut­
elre L. Annius Billenius, oncle ma­
ternei de Catilina. Ce Dille11ius 
gou vernail alors, eu qualilc de prc­
teur, la pl'Ovince romainc d'Afri­
quc, 11arius conservant seulemcnL 
Ia dircclion de la guerre contre 
Ies Numidcs el Ies Maures. -
4. Om,n.is ... ordinis. Sur la com­
posilion du conscil de gucrre, cf. 
XXIX, 5 et la note. - 5. Scilicet 
ignm·i re1·um hummia1·um, cf. 
XXXVIII, 9; scilicet, ici, est iro-

niquc, Sallusle condamne la 
durele el l'imprevoyance d0 
ceux qui emellent un parei I a vis. 
- 6. Qui qua,slor ... Ces evcnc­
menls apparlicnncnl a l'annee GW 
de nome (IO~); comme Ic pro,, vc 
l'a1TivCc c.lc cc nouveau magislral, 
succedanl aSylla, quesleurde l'an­
nec prcccdenle. - 7. Slipendium, 
l'argent necessaire ă la solde du 
l'armce. - 8. Deprecali sunt 
Cquivaut a dep1·ecandi cau.s,a 
dixerunt, cc qui cxplique Ies 
tlcux infl11Hirs errasse et lapsum 
(esse). - 9. Quoniam p;,,ni(et; 
supplccz cum. 
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CV. ['li Quis rebus cognilis Bocchus per lilleras a Mario 
pel1veral uti Sullam ad se mitterel, cujus arbitratu 1 de 
communibus negoliis consulerelur. [2) 1s missus cum prw­
sidio tquilum alque peditum, item fundilorum Balearium 2 ; 

prrelerea iere sagillarii el cohors Preligna s cum velitaribus 
armis4, ilineris properanrli causa, neque 5 his secus alq11e 
aliis armis advorsus lela hoslium, quod ea levia sunl, m11-
niti. l3] Sed in itinere quinto denique dic Volux, Olius llor.­
chi, repente in campis patenlibus cum miile non an1pli11s 
equilibus 0 sese oslendit, qui temere et effuse euntes Sull:e 
aliisquc omnilrns el numerum ampliorem rnro el_ hoslilem 
metum 7 efliciebant. [4] Igitur se quisque expedire, arma 
alque tela ten lare, inlendere 8 ; lirnor aliquanlus, sed spes 
amplior, quippe vicloribus et advorsum eos 9 , quos s.epe 
vicerant. [5) Interim equiles exploiiatum prremissi rrm, uti 
erat, quielam nunliant. 

CVI. [1) Volux adveniens qureslorem appellat dicilque se a 
palre Boccho obviam illis 1 simul et prresidio missum. 

CV. 1. Arbitralu, Bocchus de­
mande q ue Sylla vierme trailer 
avec de pleins pouvoiri, sans avoir 
besoin d'cn rMerer a Marius. -
2. Balearimn, Ies haliilanls clcs 
iles Dalcares (Majorque et Minor­
que) claicnt reganles comme Ies 
mcilleurs rrondeurs. - 5. Paeli­
!l"a. Les Pcligniens, peuplade 
rlaliquc, qui avait pour capitale 
Corfinium. - 4. Cum velilari­
bus ar111is. II faul cnlendre 
que ces soldals, qui porlaienl 
habilue.llemenl une armure com­
plcle, prenncnt pour la circon­
slauce Ies armes de l'iufan­
lerie lt~~t•1·e: un casque de cuir, 
1111 bouclicr rond de lrois piccls 
de diamel.-e, une epee li l'espa­
gno le, c'est-a-dil'c courte et poin-

tue, et des javclols legcrs. -
5. Neque, el d'ailleurs; sur ce sens 
de neque, cr. XLVIIl, 4 et la nole. 
_:6. Cum miile non amplius equi­
tibus. Cel ablali[ depcnd de la 
prf!posilion cum, nou amplius 
n'ayanl aucunc i11fluencc sur la 
const1·uclion <le la phrase. -
7. Jloslile,n metu111, cr. XLI, 2, el 
la note. - 8. fotendere se con­
slruiL comme tentare. avec arma 
atque teta, ct cquivaut ă habe,·e 
arma ad iuewulum cerlameu, va­
ra/a. - 9. El aduo1·swn eos, c'esl­
â.-dire cum. advorsum eos slarent 
el comme ils se trou,·aicut cn 
pl'Cscnce d'enncmis. 

CVI. 1. Obviam il/is, an dcvaut 
des llomains (pour leu,· l"aire hon­
neur): sur l'cmploi de ille daus 
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Deinde eum et proxumum diem sine melu conjuncli eunt. 
[2] Post ubi castra locala el diei vesper erai, repente Mau­
rus i11ccrlo vollu ', pavens ad Sullam accurril dicitque sibi 
ex specula loribus cognitum Juguri ham haud procul abessc; 
simul, uti noclu clam secum profugeret, rogat alque horla­
tur. [5] lile animo feroci negat se toliens fusum Numidam 
perlirncsccre; virtuli suorum satis credere 3 ; cliamsi certa 
pestis adessel,rnansurum polius quam prodilis, quos duce­
bat\ turpi fuga incertm ac forsilan post paulo interilurm 
vilw parccret. [4] Ceterum ab eodern monitus uti noclu pro­
fici~cerentur •, consilium approbal ac statim milites cenalos 
esse 6 , in caslris ignis 7 quam creberrumos fieri, dein prima 
vigilia silentio egredi jubct. [5] Jamque nocturno itinere 
fessis omnibus Sulla pariter cum ortu solis caslra rnetaba­
lur, cum equites Mauri nunlianl Jugurlham circiter duum 
millium 8 inlervallo ante eos consedisse. [6] Quod poslquam 
audilurn est, lum vero ingens metus nostros invadit; cre­
dere se proditos a Voluce el insidiis circumve11tos. Ac fuerc 
qui • dicerenl manu vindicandum neque apud illum lanlum 
scclus inullum relinquendum. 

le slylc indirect, cr. LI, 4 el la 
note. - 2. Incerto voltu, avec un 
air tout trouble. - 3: Crede,•e 
est regi par dicit, dont I'idee csl 
contenuc dans negai. - 4. Quu., 
ducebat. Sur cel emploi de l'in­
dicalif dans le style indirect, 
cr. Observations, 6~. - 5. Uti 
noclu profisciscerentu.r. On Yoit 
facilcme11L cn quoi celle scconcte 
proposilion dilTcrc de la prc­
rnit:rc; Voim:: cngagcait d'ahorU 
Sylla a separcr son sort de ccli,i 
de scs soldats; ii lui conscillc 
m:1i11Lcna11l de parlir avcc Loutc 
sa ll'oupc. - O. Ceuatos esse. 

C'est :l. dessein que Sallustc em­
ploie celte lournurc au lieu de 
cenare; ce qui importe, ce n'cst 
pas que Ies soldats pre11ncnt leur 
repas, mais qu'ils soienl dans l'e­
tal de gens qui l'onl pris, c'esl­
ă-dire dispos el prets pour Ie 
depart. - 7. In cast,·is ignis .. , 
pour lromper l'ennemi en lui foi­
sant croire que Ies Romains n'a­
vaienl pas quitte Ieur campe­
ment. - 8. Duum. millium, l\nvi­
ron lrois kilomclres. - 9. Ac 
(uere qui, el meme ii y en eul 
qui ... ; sur cet cm ploi <le ac, cf. 
Observ., 88. 
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CVII. [·!] At Sulla, quamquam eadem cxistumabat, lamen 
ab injuria Mau1'um prohibct 1 ; suos horlalur 2 uli fortem 
nnimum gcrerent : s:epe anlea paucis strenuis s advorsurn 
multitudinem bene pugnatum; quanto sibi in prrelio minus 
pepercissenl, tanto tutiores fore, nec quemquam decere, 
qui manus armaveril, ab inermis 4 pedibus auxilium pelere, 
iu maxumo metu 5 nudum et crecum corpus ad hostis vor­
Lere 6 • [2] Dein Volucem, quoniam hoslilia faceret, Jovem 
maxumum obtestatus, ut sceleris atque perlidire llocchi les­
tis adessct, ex caslris abirejubet. (5) Ule Jacrumans orare ne 
ea crederet; nihil dalo faclum ac magis 1 calliditale Jugur­
thre, cui, videlicel speculanti, iter suum cugnitum esset; [4] 
celerum quoniam neque ingentem muililudiuem haueret 0 

el spes opcsquc ejns ex palre suo peudereut, credere illum 
nihil palam ausurnm, cum ipse filius Lestis adesset; [5] qua 
re oplumum fadu viJeri per media ejus caslra palam 
trausire; sese, vei pr:emissis vei ibidem reliclis Mauris, so­
lum cum Sulla ilurum. [6] Ea res, uti in tali negotio 9 , pro-

CVJI. I. Ab tnjuria Matt>"um 
JJruhibet, proLege le Maure conlrc 
lout mauvais Lrailcment. - 2. 
Jlorlalw·, presenl hisloriquc, ce 
qui juslilie l'emploi <le l'impar­
l'ait dans la proposilion subor­
donnee. - 5. J>aucis slrenuis, 
au dalif; Ic sens n'esl pas Loul 
it fftil le 1lll'mc que si l'auleur 
avail employe l"alilalif avec ab; 
le dalif conscn·anl sa sig11ifica­
lion font.la111e111ale c.l'avantage ou 
llc dCsav.:mlage, ce qui est mis 
en l111niC1·e, c'est moins l'aclion 
eu elle-111,;me que le rcsullat 
de l'aclion. E11Le11dez comrne s'il 
y ~\'ail : eoni iyi:ise zrnucis ... , ii 
esl arl'ive a quelques hommes de 
CLBm' <l.e coml>alll'e avec succes 

conlre une mullitude. - ai. foer­
mis, cf. LXVI, 3 el la nole. -
5.ln maxumo melu, au plus fort 
Llu danger, ubi ma.rime nwluendi 
locus est. - 6. Nttdum el ca,­
cum ..... vorlere .!quivaul â eam 
corvo1·is 71a1·lem. quw nuda el 
c:eca est, periphrase pour tergum 
vorle1·e host-ium im1Jetui expo­
i,e,·e. - 7. Ac magis equivaul a 
sed 71oti11s, la conjonction copu­
la li ve ayanl id la valeur d'une 
conjonclion ad,·ersalive; cf. l 1 2 
d la note . ..\pr,·•s ac magis, il faut 
,upplcer /wc fieri. - B. llaberct 
a pour sujeL J11gu1'Ll1a, auqucl se 
rnpporlcnt Ci;alcmcnl ejus el 
illum. -O. Uti in Inii 11egolio, 
•,u la situalion oii l'on se Lrouvail 
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bala; ac slalim profecli, quia de improviso acciderant, duhio 
~Lque lucsilanle fogurlha incolumes transei.ml. [7] Deinde 
paucis di1!b11s, quo ire inlenderanl, perventum est. 

CVIII. [1] !bi cum Iloccho Numida quidam, Aspar nomine, 
mullum el familiariler agebal 1, prromissus ab Jugurlha, 
postquam Sullam accilum audierat, orator~ et subdole specu­
lalum Bocchi consilia; prreterea Dabar, Massugradro• !11ius, 
ex genle Masinissre, eeterum materno genere impar (narn 
pater ejus ex concubina ortus erat) Mauro oh ingeni multa 
bona carus acceptusque. [2] Quem Bocchus, fidum esse Ro­
manis mullis ante lempeslalibus experlus, ilico ad Sullam 
nunliatum millit paratum sese facere quro populusRomanus 
vellet; colloquio diem, locum, tem pus ipse delegeret; 
consul la sese omnia cum illo integra habere 4 ; neu Jugurthro 
legalum pertimesceret, quo remoto res communis licenlius 
gererelur; nam~ ab insidiis ejus aliter caveri nequivisse. [5] 
Sed ego compcrior G Docchum magis Punica fit.le quam oh 
ea, qure prredicabal, simul Romanum et Numidmn spe p:1cis 
allinuisse 7 mullumque cum anirno suo voi vere solitum, Ju-

CVlll. 1. Alultum et (a111ilia1·itcr 
agebat, vh·ail dans un conunercc 
assidu el inlime. - 2. Orator, 
au sens propre, celui qui porlc 
la parole au nom d'une tlcpula­
lion, le chcr d'une amhas­
sade; de Iii, dans un sens plus 
general, un euvoye quelconquc. 
Orator. se rallache â prmmissus 
comme Ic supin speculalum. La 
phl'ase ri:•guliCre seraiL: p1·2mis­
sus ut el orator essel el speculn-
1·etur ... - 5. A/assugrad.e. II est 
vrabcmblalJle que cc Massug-r:ida 
ctail un des fils nalurcls de lla­
sinissa. - 4. Consulta ... integ1·a 
l,abere. Allusion.au chap. Cil. IJoc-

chus declare qu'il esl loujours dans 
Ies memes disposilions d'espril, el 
qu'il ne relire ricn des proposi­
lions qu'il a ra,tcs ,i Sylla, lors 
de sa premiere amllassade. -
5. Nam ... ex plique pou,·quoi ii est 
nccessaire de prcudrc celle prc­
caution d'avoir dcux confCrcnccs, 
ou dcux sfries de con fcrenecs : 
l'une en prcsenec ele l'amllassa­
deur numidc, pour ne pas Cvcil­
lcr ses soup~ons; l'aulre, il son 
insu, afin de pouvoir dcballre li­
brcmcnt Ies inlCrCLs com1uuns 
des llomains el des Maurcs. -
G. Comperior,cr. XLV, 1, el la note 
-7. Attinuisse, avoir tenu en sus-
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gurtham Romanis an illi Sullam lraderel; lubidinem 8 ad­
vorsum nos, mclum pro nobis suasisse. 

CIX. [1] Igilur Sulla respondit pauca coram Aspare loculu­
rum; cetcra occulte', aul nullo aut quam paucissumis prre­
senlibus; simul edocet, qure sibi responderenlur. [2] Posl­
quam siculi volueral congressi, dicit se missum a consulc 
venisse quresilum ab eo, pacem an bellum agitaturus foret. 
[5] Turn rcx, uli prreceplum fuerat, posl diem decumum 
redire jubct; a~ nihil etiam turn dccrevisse 2, sed illo die 
responsurum. Deinde ambo in sua castra digressi sunt. f4] 
Sed ubi plerumque noctis processit, Sulla a Bor.cho occulte 
acccrsilur; ab utroque tantummodo fidi interpreles adhi­
benlur, prrelerea Dabar internunlius\ sanctus vir et ex 
senlenlia ambobus •. Ac statim sic rex incipit: 

CX. [I] « Numquam ego ratus sum fore uli rcx maxumus 
in hac terra I el omnium \ quos uovi, privato homini3 gra­
Liam debercm. [2] El mehercule, Sulla, ante te cognitum, 
mullis oranlibus, aliis ultro egomet opem tuli, nullius îndi­
gui. [5] Id imminutum, quod celeri dolere solent, ego !re­
tor 4 ; rueril mihi eguisse aliquando prctium ture amicilire, 

pcns. - 8. Lubidinem, la passion. 
CIX. L Pauca coram Aspare ... 

oelet·a occ11lle. Sylla, clans sa rc­
ponsc, se conforme aux proposi­
lions de Oocchus, qui ont ele ex­
posces au chapitrc prccMcnt. 
Avec locuturum., remarquez l'cl­
lipsc de se, sujet de Ia proposilion 
infinitive; cf. LXIV, 5, ci LXXVI, 1. 
- 2. Ac nihil eliam Imn decre­
visse. li faul supplcer un verbe 
declaralif, dicit, ciont l'id~e est 
conlcnue dans j11bet - 3. Inler­
nunt1us, mecl1aleur. -4.. Ex sm­
te11/ia ambobua, Cgalemcnt agrCa­
ble aur deux interloculeun;, a 

Sylla el li nocchus;cf. XXXVIII, 4, 
et la note. 

CX. 1. 1n hac te.-ra, c'esl-~­
clire iii Africa. - 2. Et om­
uium, supplCcz 1·egum. - 3. Pri­
vato homini. Appliqu~e !l Sylla, 
qui est investi d'une fonclion 
publique, l'expression scrait im• 
propre dans la bouche cl'un llo­
inain; ellc est exacte dans Ia bou­
che d'un barbare, qui ne connail 
que Ies monarchies llcspotiqucs, 
dans Iesquelles, en clchors clu roi, 
ii n'y a quc des sujcts, lous con„ 
fondus dans unc servilude com­
lllltnr_ - i. l<I illwLinuJ141,i, .. ego 
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qna a pud a11im11m menm nihil carius habeo s. [4] Irl adeo 
experiri licet; arma, viros, pecuniam, postrcmo quicqnid 
;minio lnbet, sume, utcre 6 et, quoad vives, n11111qua111 tibi 
re,lriitam graliam putaveris 7 ; semper apwl me integra erit; 
drnique nihil, mc sciente, frustra voles. [5] Nam, ut ego 
mstumo, regem armis quam munificentia vi11ci minus flagi­
tiosum esl. [6] Ccterum de re publica vostra, cujus curator 
buc missus es, paucis accipe. Ilellum ego populo Romano 
neque feci neque facturo umquam volui, at finis mcos 8 ad­
vorsum armatos armis tutatus sum. [7] Id• omilto, qnando •0 

vobis ita placel; gerite, quod voltis, cum Jugurtha hellurn. 
[8] Ego Jlumen Muluccham, quod inter me et Micipsam fuit, 
non egrediar, neque id intrare 11 Jugurtham sinam. Prmter­
ea si quid meqne vobisque dignum petivens, haud repulsus 
abibis. » 

CXI. [ 1] Ad ea Su Ila pro se I breviter et modice\ de pace el 
de communibus rebus multis disseruit. Denique regi patefe­
cit, quod pollicealur 5, srnatum el populum l\omanum, quo­
niam armis amplius valuissent, non in gratiam habituros 4 , 

l:Elo1·; aprCs iuuniuutum, il faul 
suppleer csse. Ce privilcge (fi savoir 
quc Docchus jusqu'alors n'avait 
cu besuin de personne ni d'au­
cun secours etranger) a recu 
une alleinLe, ... je m'en rejouis. -
5. Fue1·it ... habeo, conslruisez : 
eyuisse aliq11a11do (s11pplccz tui) 
fueril mihi JJretimn tu:e amici­
t,.e, qua ... el c11Lendcz : Yol1e 
amili,~, que jc considere commc 
le bien le plus precicu,, ne sau­
mit etre achclcc trop chcrcmen t 
au pri• de quelqucs revers qui 
m'o11t rnis un jour tl;rns la 11Cccs­
siLe d'avoir recours â ,·ous. -
G. Utere, supplcez eis, cf. LIV, 1. 
- 7. Nnmquam ... vutaveris, au 

parfait du subjunctif, avcc la va­
lcur de I'impcra1if. cr. LXXXV, 
47. - 8. Finis meos, cf. Cil, 12 ct 
13. - O. ld, c·est-:1-dire tuta,·i 
meos fines. -10. Q11ando cquivaul 
ici a peu pnls il qzwniam. -
-11. Eu1·i,diar, intrare. Gramma­
licalcment, ces verbes se con• 
slruisent avec flllmen Jfoluccham 
logiquement, avec !'idee de fron­
lifre, tle limite, qui est contcnue 
dans la phrasc. 

CXI. 1. Pro se, sur ce 11ui le 
Louchait pjlrsonnellemcnt. - 2. 
Jlodice, avec modestie. - :,. Pa­
te(ecil, qrwd polliceat11r, cf. Ca­
tilina, XXXIV, 1, el la note. -
.I,, Non in graliam habil11ros1 
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faciundum 5 aliquid, quod illornm magis quam sua retu­
lisse viderelur; id adeo in promptu esse, quoniam co­
piam Jugurthre haberet; quem si Romanis tradidissel, fare 
ut illi plurumum deberelur; amiciliam, fc:cdus, Numidi.:e 
parlem, quam nune peteret, lune ullro adventuram. [2] Rex 
primo negitare 6 , cognationem, affinilalem 7 , pr;,elerea fmdus 
intervenisse; ad hoc metuere ne fluxa fide 8 usus popula­
r:um animos avorleret, quis et Jugurlha carus el llomani 
invisi erant. [3] Denique sa-pius faligalus" lenitur et ex vo­
luntale Sull:e omnia se facturum promiltit. [4] Ceterum ad 
simulandam pacem •0 , cujus l'-umida, defessus beli o, avidis­
sumus erat, qure ulilia visa consliluunt. Ita composilo dolo 
d1grediunlur. 

CXII. [1] At rex postero die Asparem, Jugurthre lesatum, 
appellal, dicilque sibi per Dabarem ex Sulla cognitum, posse 
condicionilrns I bellum poni •; quam ob rem regis sui senlen­
tiam exquireret. [2] lile lrclus in castra Jugurlh:e proficis­
citur; deinde, ah illo cuncta edoclus, properato ilinere post 
diem octavum redit ad Bocchum et ei nunliat Jugurtham 

c'csl-:i-dire non ila accepluros 
ut ad graliam compa1·anda111, id 
valc1·c putcut. En se bornant ii 
excculer Ies promesses qu'il vienl 
de foi1·1•, Ilocchus ne se crCcra au­
cun LiLre ă la recon■aissance des 
Romains. - 5. Faciundum, sup­
pleez Boccho, qui est le sujet lu­
gique de la phrase, etauquel se rap­
port.e sua. - 6. Neyitare. Ici le 
frcquenlatif conserve son sens pro­
prc. Toul d'abord Docchus essayn 
de refuser, alleguanl ... ; Ies infi­
nitifs qui suivent sont rCgis par 
dicens, dont !'idee est renrer­
mee dans 11egitare. - 7. A(­
/inilalem, cr. LXXX, 6; q uanl 
a cognationem, on ignore si ce 
mol n'esl qu'une ampliftcalion 

oraloire, ou si Jugurlha el Duc­
cbus elaient reellement unis par 
Ies liens du sang. II esl possible 
que coynntio indique seule­
mcnt une communaute d'origine, 
Ies deux rois i,1a11t l'un et l'aulrc 
de race africainc. - 8. Fluxa 
{ide, d'inconslance. - 9. Fatiyn­
lus, cf. XI, 4, et la nole. -
10. Ad simulanda,n 11acem, pour 
fafre croire a J ugurlha qu'il serait 
possible de faire la paix enlre lui 
el Ies llomains. 

CXII. 1. Condicionibus, par nne 
convenlion que Ies dcux parlics 
seront appclees a disculcr; l'e1-
pression qui s'opposcrail â condi-­
cionibus, serait arbilrio vicloris. 

Bcll11m poni: cf. XX, 3, l'ex-
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cupere omnia, qum imperarentur, facere, sed Mario panun 
con fidere; srepe antea cum imperatoribus Homanis pacem 
convenlam 3 frustra fnisse. (5] Celerurn Ilocchus, si ambo­
hns cousullum et ralam pacem vellct, daret operam ul una 
ab omnibus quasi de pace in colloquium venirelur ibique 
sibi Sullam lraderet; cum talem virum in poleslalem habuis­
rnt •, tum fore uli jussu senatus aut populi fmdus lierct, 
neque hominem nobilem, non sua ignavia sed ob rem pu­
blicam, in hoslium poleslate reliclum iri 5• 

CXHI. (I] Ilmc Maurus secum ipse diu volrnns tandem pro­
misit : ceterum dolo an vere cunctalus, parum comperimus; 
sed plerumque 1 regiai voluntales, ut vehementes, sic mobi­
les, smpe ipsm sibi advorsID. (2] Postea lempore el loco con­
stilulo in colloquium e uli de pace venirelur, Ilocchus Sullam 
modo, modo Jugurthm legalum appellare, benigne habere, 
idem ambobus polliceri; illi pariler lmli ac spei bonre picni 
esse. [5] Sed noele ea, qum proxuma fuit anle diem collo­
quio dccrctum, ~Iaurus adhibitis amicis ac slalim, immu­
lala voluulale, remotis, dicilur secum ipse mullum agiU:­
visse, mitu el oculis pari Ier alque animo varius; qum scili­
cd, tacente ipso, occulta pecloris palefecisse 3• [4] Tamen 

pression bel/uni sumere el la note. 
- 3. l'acem convenlam, c'esL-ă­
dirc 1~acem qu:E convenisset; cC. 
0hserva!io11s, {9. - 4. /n po­
~csfalem habuissel. L'cxprcssion 
complCLr; s,~rail in JJOleslatem ac­
crpissel ci iii ea ltabe1·et; cf. 
Ubse1·valio11s, 1.1. - 5. Neq11t 
lwmiuem ... 1·eliclum iri. PlJrase 
cllipliquc pour : neque homine,n 
nobi/e,n qui in hostium potesla­
lem non. sua ignavia sed ob 1·em 
p11btica111 (pom· le service de l'Elat) 
incidi~scl, reliclum iri. (lleliu­
qeere = laisser en plan.) 

CXlll. 1. Dolo an vere .... : sed 
7,lerumque. Celle ltesilalion clail­
clle feinle ou sinc~rc, nous n'en 
savons rien; mais (ce qu'il y a de 
ccrlain} c'esL quc la pluparl du 
lemps ... Par celle tom·nm·e J'au­
leur laisse entendrequ'il est portei 
,i croire quellocchus a rccllemcnt 
hcsilc quelque lemps cnlre Ju­
gurlha el Ies Ilomains. - 2. In 
colloquium ... , par I.I, Ilocchus 
semble acccpler la proposilion 
faile par Jugurlha. - 5. Qua, 
sciliccl ... valefecisse, el naturel­
lcmcnt toules ces aailalions 
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postremo Sullam accersijubet, el ex illius sententia Numidre 
insidias tendit. ,fi) Deinde, ubi dies advenil et ei nunlialum 
est Jugurlham \iaud procul abesse, cum paucis amicis el 
qu:estore nostro, quasi obvius honoris causa procedil in lu­
mulum facillumum visu insiqianlibus. (6) Eodem Numid:: 
cum plerisq11e necessariis suis inermis \ uti dictum erai, 
accedit, ac slatim, signo dato, undique simul ex insidiis i11 
vadilur. Ceteri obtruncati; Jugurlha Sull:e vinclus tradilur 5, 

el ab eo ad Marium deductus est. 
CXIV. (1) Per idem tempus• advorsum Gallos ab ducibus 

noslris Q. Crepione el Cn. Manlio male pugnalum: (2) quo 
metu 2 Italia omnis conlremuil. lllimque• usque ad nostram 
memoriam Romani' sic habuere, aha omnia virtuli sure prona 

Lrahissaient, ml!me dans son si­
lence, Ies secret:; de son âme. 
L'infi11ilif pale{ecisse est regi par 
dicilur, qui est exprime dans la 
proposilion principale el qu'il 
faut suppleer ici, mais en le 
prenant au sens impersonnel. -
4. foerm,s. Sallusle employanl 
indiffel'emment Ies deux formes 
inennus et inermis, il serait 
permis d'hesiler ici enlre l'abla­
tir piuriei et le nominalir singu­
lier; ii est prt!rerable cependant, 
pour le sens general de la phrase, 
de prendre i,wrmis pourun nomi­
nalif, se rapporlant :iJug:urlha. -
5. J11g1trllw S11/l;e vincl1ts tradi­
tur. Jugurlha ful li\'re au1. Ro­
mains dans Ic couranl <le l'annee 
649 de Home ( l05 av. J .-C.J. La 
guerre amil dul'e pres de sepl 
ans sous Ies commandcmenlssuc­
cessirs de Calpurniu, Deslia (643), 
Sp. Aluinus (644), Mclellus (645, 
6 W, el commenc„me11t de 617), el 
Marius (lin de 647, 618 et 649). 

CXIV. I. Per idem te111pus. Le 6 
oclobre G!O, le proconsul Q. Seni-

lALL[STK 

lius C:epioelleconsul Cn. ~lanlius 
Maximus furent dCfaiLs ;\ Arausio 
(Orange) par le, Cimbres, - ce 
sonl ceux quc Sallusle dCsigne 
sous le nom de Gal/os, bien qu'en 
realiM ils fussent d'origine ger­
manique. Cet evenementeslposle­
rieur ă la trahison de Docchus, 
mais ii ne faut pas oublier que 
Marius resta en Afl'ique jusqu'ă la 
fin <le 649. li annexa au royaume 
<le Docchus la NumiJie occiden­
tale, vraisemblaulcment <lcpu1s 
le fieuve Mulucclia jusqu'a la 
viile marilime de Salda, (Uougie); 
c'esl la conlree qui porla plus 
tar<l le nom de Ma11rilanie Cesa­
rienne. Le resle de la Numi<lie 
fut donn6 :I Gauda (cf. LXV, 1 et 
la nole). Quant ă la province ro­
maine d' Afrique, ii semule qu'elle 
n'ail Cte augmentl.!c que Uu Ler­
ritoire de LeJJlis magna. Cr. 
LXX \'li. - 2. Quo met11 eq ui vaut 
~ cu.jus 1·ei melu. -- 5. lllimque, 
pour el uule. lllim est une Curme 
archaiquc. Cf. Ob~t!rval io11s, 71. 
- .I U~r111e ad nostram mcmo-

111 
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esse, cum Galli s pro salu te, non pro gloria certari. (3) Sed 
postquam bellum in Numidia confectum_etJugurlhamRomam 
vinclum adduci nuntiatum est, Marius consul absens fa ctus 
est 5 et ei decreta provincia Gallia; isque Kalencli s Jan uariis6 

magna gloria consul triump_havit'. (4) Et ea tcmpestat e8 

spes atque opes civilatis in illo sitre. 

riam, iusqu au temps dont nous 
pouvons nous souvenir, jusqu':'I 
natre cpoq uc ; allusion a la 
conqu e te de la Gaulc par Cesar. -
5. Consul ab.ţ e1ls {aclus es t . La 
loi n'ex igeait pas encore qne le 
candidat viul en personne briguer 
Ies suffra ges ; cependant l'elec tion 
d'un absen t ,Hai t un fait ll·es rare. 
La gravile des circonslances el 
l'imminence du perii juslifiaienl 
celte derogation aux. usages, 
comme elle juslifiera plus tard 
Ies reeleclions successives de Ma­
rius, consul pend ant cinq annCes 
de suite (650-654 de Rome; 10.1-
100 av. J.-C.) , mal gre le• dispo­
sitions formelles de la !oi. -
6. Kale11dis J ai111ariis, le premier 
janvier de l'annee 650 (104), le 

jour meme oti Marius prenait 
possession de son second consul al . 
- 7 . . Triu 111 71hnvi t.Dnn s cetriom­
phc, Ju:;urtha chargC de chaines 
ful promenC dans Ies ruesdc Home 
it la suite Uu vainqu eur . A l'i ssue 
de la ceremonie, ii ful co nduil 
dans le Tullianum, cf. Cn t ilina, 
LV, 3 . D'apres Plutarque, il y se­
rait morl de faim le sixi emejour; 
d'apres Eutrope, ii aurait ele 
eti·angl4 sur l'ordre de Marius. 
- 8. Et ea tempe.<tate ... Celte 
con fi an ce qu e Ies Homains avaien~ 
alors en Marius ne ful pas lrom­
pee, par Ies victoircs d'Aix et de 
Verceil, remporLt!cs sur Ies Cim~ 
bres et sur Ies Teutons, ii sauva 
Rome e l m erita d'ctre appele 
le troisieme Romulus. 

Bocchu.s livranl Jugurtha a Sylla . 
Hevers d'une monnaie d'argenl 
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